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"Neboť není nic tajného, co by nemělo vyjít najevo, a nic nebylo tak skryté, aby nevyšlo na světlo. Kdo má uši na poslouchání, at slyší!“

Evangelium podle Marka 4.22

Na Nový rok 1917, ve třetím roce strašlivé války, udeřily v Rusku kruté mrazy, jako by příroda chtěla avizovat, jaký vlastně bude.
V Carském Sele, Alexandrovském paláci, sídle rodiny Mikuláše II., posledního cara, ani třicetistupňové mrazy za jeho zdmi nenarušily novoroční idylu.
Kdysi tradiční novoroční dvorní ples v petrohradském Zimním paláci na břehu Něvy se už několik let nekonal. Carova neurotická manželka Alexandra Fjodorovna neměla nikdy v oblibě světské zábavy a byla ráda, že příchod Nového roku může přivítat v úzkém rodinném kruhu.
Všemocný vládce Ruska věnoval poslední hodiny odcházejícího roku dominu, hře, kterou siyoblíbila nejen jeho manželka, ale i čtyři dcery, a dokonce i benjamin rodiny, churavý Alexej.
Mikuláš si uvědomoval, že i jeho země je nemocná
Rusko je rachitické, pokřivené jsou charaktery dávných opor společnosti.
Je astmatické. Ještě dýchá, lapá po vzduchu, ale dusí se neřešitelnými problémy.
Je revmatické. Klouby systému bolí, přestávají poslouchat příkazy z centra, z mozku napadnutého paralýzou.
Mrazy jsou kruté, diagnóza také. Najde se na smrtelnou nemoc lék?



Po abdikaci

ÚNOR 1917
V prvních březnových dnech se v Rusku, navzdory přetrvávajícím silným mrazům, rozhořela revoluce. Zásluhou gregoriánské reformy kalendáře plynuly v ostatní Evropě ještě poslední dny měsíce února. Proto události vrcholící abdikací cara Mikuláše II. historici nazvou Únorovou revolucí.
28. února (podle starého kalendáře, jak se později v Rusku říká) carevna Alexandra Fjodorovna kupodivu nevěděla, kde se její milovaný manžel Nicky nachází. Za dvaadvacet let manželství se ještě nestalo, aby Jejich Veličenstva o sobě nevěděla. A carevna by se moc potřebovala se svým mužem poradit. Dopisy chodí pomalu, na poštu, ba ani na kurýry se v posledních dnech nedá vůbec spolehnout. Chtěla, aby její muž okamžitě, osobně nebo telegraficky, popřel anebo potvrdil hrozné zprávy, které jí přinášeli ministři, generálové, dvorní dámy. Nevěřila svým informátorům, protože jim nechtěla věřit, apriorně nedůvěřovala nikomu z nemilovaných strýců, tet, švagrových, bratranců nebo synovců celé ruské aristokracie, považovala je za int-rikánskou čeládku. Ale právě oni mohli z oken svých petrohradských paláců vlastníma očima pozorovat, co se ve městě děje. Že lidé vyšli do ulic a bouří se proti vlastnímu
Nonsens. Připouští sice, že válka už trvá dlouho, lid přináší na oltář vlasti velké oběti, zima je krutá, zásobování potravinami i topivem vázne, ale je to důvod na demonstrace a stávky? Že revoltují nejen dělníci, ale i vojáci?! Naprosto vyloučeno... Carevna s hrůzou zjistila, že ji obklopuje zástup nemožných, vyplašených, nedůvěryhodných lidí. Nikdo z početné dvorní svity není múednou schopný zařídit ani jen obnovení spojení s hlavním stanem v MogUjově anebo Pskovem, kde by se měl Mikuláš zdržovat. Napjaté nervy carevny neuklidnil ani odpolední telefonát z Petrohradu. Volal předseda Státní dumy Rod^janko, o kterém se nikdy nevyjadřovala lichotivě, byl to jednoduše ten „otravný, obyčejný tlusťoch“ a nezískal si její sympatie. Odmítla jít k telefonu, i když právě Rodzjanko v posledních dnech mohl být pro ni autoritativním zdrojem informací o situaci.
Telefon zvedl dvorní maršál Benkendorf. Carevna stála tak blízko u aparátu, že slyšela, co Rodzjanko říká, ale neměla chuť na jeho slova bezprostředně reagovat.
Předseda Státní dumy naléhal na Benkendorfa, aby bez meškání tlumočil Jejímu Veličenstvu obsah jejich rozhovoru. Opakovaně zdůrazňoval, že je nutné, aby se pro jistotu přestěhovali do Gatčiny, celý dvůr. Carské Selo už podle něj není bezpečné.
Carevna se však nedokázala rozhodnout jestli Rodzjankovo doporučení poslechnout. Zorganizovat a provést nepozorovaně přesun celé rodiny, početlíé dvorní svity a služebnictva do Gatčiny, označila za naivní představu. Vždyť Gatčina je od Carského Sela vzdálená dobrých dvacet kilometrů a kdoví, jestli železnice ještě vůbec funguje. Pro jistotu si však dala zjistit, jestli železničáři nestávkují. Benkendorfa klidně vyslechla, ale dala mu jasně najevo, že v této věci se rozhodne sama, a teď odmítá myšlenku přestěhovat se do Gatčiny vzhledem ke zdravotnímu stavu dětí. Velkokněžny, s výjimkou Marie, sužují stále vysoké teploty, překonávají těžké spalničky. A ani malý Alexej ještě není v pořádku.
Alexandra Fjodorovna měla v posledních dnech starostí s dětmi až naďhlavu. Jako první dostal spalničky malý následník trůnu a od něj se nakazila i děvčata. U Anastázie se navíc přidružily komplikace, dostala i zápal plic.
Carevnu uklidnila návštěva ministra Protopopova, který ji ujistil, že situace vůbec není tak tragická a nebezpečná, jak ji vidí Rodzjanko a někteří poslanci dumy. Lokaj Volkov, svědek části rozhovoru, se po ministrově odchodu nezdržel a dovolil si poznamenat, že situace v Petrohradě je zcela jiná, než ji Protopopov vykresloval. Rozpačitě se omlouval za svoji smělost, ale odvolal se na své dlouholeté věrné služby a obavy z hrozícího nebezpečí, kdyby se nepokoje z hlavního města přenesly i do Carského Sela.
„Jak to myslíš, že situace je jiná? Chceš snad říct, že mi ministr lže do očí?“
Starý lokaj zrozpačitěl a roztřeseným hlasem prohlásil: „To bych si nedovolil tvrdit, Vaše Veličenstvo. Ale...“
„Jaké ale, jaké a!e?!“ zvolala carevna podrážděně.
„Mluv!“
„Jestli dovolíte, myslím, že pan ministr vás jednoduše nechtěl rozrušit, zneklidnit nepříjemnými zprávami, vlastně tou skutečností, že v Petrohradě vypukla., revoluce. Aspoň lidi tak říkají."
Carevna si teatrálně přikryla uši dlaněmi. „Ne, ne, nebudu tě poslouchat. To přece není možné. V Rusku žádná revoluce není a nebude!"
V podvečer se však vrátila v rozhovoru s Benkendorfem k možnosti přestěhovat se do Gatčiny. Její rozhodnutí vydat příkaz, aby služebnictvo připravilo všechno potřebné na cestu, a to už na druhý den, urychlil Rodzjankův další telefonát. Naléhal na carevnu, aby v zájmu bezpečnosti dětí neváhala odjet z Carského Sela.
"Ale co s nemocnými dětmi? Nemůžeme riskovat zhoršenístavu," pokusil se namítnout Benkendorf.
„Prosím vás," přerušil ho Rodzjanko rázně. „Když hoří dům, je z něj třeba vynést především nemocné a děti."
Jakmile znepokojený dvorní maršál položil sluchátko, carevna se přestala ovládat a hystericky vykřikla: „Ne, ne! Nikam nepojedeme. Počkáme na Jeho Veličenstvo tady!"
Vzápětí vstoupil do salonu doktor Děrevenko, který měl v péči především malého Alexeje.
„Promiňte, Vaše Veličenstvo, ale mám ověřenou zprávu, že celý petrohradský železniční uzel a stejně tak i carsko-selskou stanici ovládli vzbouřenci. Spojení s ostatním světem je přerušené. Je skoro vyloučené, abychom se odtud dostali."
„Páni revolucionáři tedy naše dilema už vyřešili," ušklíbl se Benkendorf.
Carevna na něj hodila pohled plný zadržované zuřivosti a prudce za sebou zabouchla dveře.
Děrevenko jen omlouvavě rozhodil rukama a pomyslel si: Dokdy bude velkokněžny považovat za děti? Jsou nemocné, to ano, ale vždyť Olze je již dvaadvacet let, Taťáně rovných dvacet, už se mohly dávno vdát, Marii je osmnáct a nejmladší Anastázii šestnáct. Přicházely na svět hezky pravidelně, každý druhý rok. Jenom malý Aljoša přišel na svět po tříleté pauze s těžkou hemofilií, vrozenou krvácivostí. Dědičnou. Až když se 1. března situace v Petrohradě stávala pro trůn hrozivou, Alexandra Fjodorovna se tvářila, jako by o tom nevěděla.
2. března se zavřela ve svém pokoji a přes hodinu psala dopisy. Benkendorf vybral dva spolehlivé kozáky, příslušníky její osobní stráže, kteří na sebe vzali riziko doručit dopis adresátovi, panovníkovi. Byl to dopis, který v oficiální statistice dostal číslo 650. Svému Nickymu v něm mezi jiným píše:
Srdce mi může puknout při pomyšlení, že někde úplně sám prožíváš všechno to trápení a muka, a my o Tobě nic nevíme a Ty nevíš nic o nás. Posílám dnes za Tebou Soloyjova a Gramotina, každému svěřím dopis v naději, že aspoň jeden z nich dostaneš. Chtěla jsem je odeslat letadlem, ale piloti někam zmizeli. Ti dva mládenci Ti všechno řeknou, takže o tom, v jaké jsme situaci, nemusím psát.
Mohla mu napsat celou pravdu? Věděla, nebo nevěděla v té chvíli, že se k povstalcům přidala prakticky celá carskoselská posádka? Čtyřicet tisíc mužů, to už byla síla, která by si poradila s obránci Alexandrovského paláce v krátkém čase a bez problémů. A nikde nebylo napsáno, že by se k nim nepřidali bez boje.
Odpoledne ji přímo ohromila zpráva, že pouhých několik set metrů od vchodu do paláce kdosi zastřelil strážného. Jakýsi vystrašený hlas oznámil telefonicky velitelovi stráže, že k paláci směřují skupinky ozbrojených povstalců. Carevna na vlastní uši slyšela ojedinělé výstřely z ručních zbraní a zděsila se pří představě, že před očima dětí poteče krev vojáků, kteří se postaví na její ochranu. Posbírala zbytky odvahy a vyšla na nádvoří paláce s úmyslem provést přehlídku nastoupených jednotek a povzbudit je v kritické chvíli. Byla přesvědčená, že postačí ukázat se vojskům, a tím v nich upevní pocity věrnosti k ní. Spolu s velkokněž-nou Marií přešla v krutém mrazu spěšně kolem sevřených útvarů. Všimla si, že jednotky nastoupily nekompletní, s oslabenými počty. Měla chuť se zeptat generála Rossina, kde jsou ostatní, ale v poslední chvíli si to rozmyslela I gardových námořníků bylo na dvoře jaksi málo. Že by řeči o dezercích byly pravdivé? Měla by si to zjistit. A kam zmizel velkokníže Kirill? Dvě neúplné setniny tělesné gardy, složené ž tverských kozáků, torzo kombinovaného pěšího pluku s dvěma protiletadlovými děly a četa kadetů, to bylo všechno, co v té chvíli měli k dispozici potenciální obránci obyvatel Alexandrovského paláce. Za jeho zdmi však stály desetitisíce nevyzpytatelných příslušníků carskoselské posádky. O vejcích v Petrohradě ani nemluvě. Ihned po přehlídce se carevna setkala ve vestibulu paláce se skupinkou vybraných důstojníků, na které se obrátila s výzvou, aby se rozhodně nenechali vyprovokovat, nestříleli na povstalce, pokud by zaútočili na palác, nechce, aby kvůli ní tekla nesmyslně krev. Je třeba zabránit krveprolití, ale za každou cenu je nutné ochránit život následníka trůnu. Neuvědomila si, jak si protiřečí.
Trojice důstojníků se ujala splnit nelehký úkol. Nabídla se dělat parlamentáře, jednat s povstalci. Vypadalo to beznadějně, ale nakonec, jak řekl po návratu z městečka jeden z důstojníků, zázrak se konal.
Povstalci uznali, že nemohou jednat na vlastní pěst a o osudu Romanovců v Alexandrovském paláci se musí rozhodnout v Petrohradě. Po bouřlivém jednání se dohodli, že mezi oběma stranami vytvoří takzvanou neutrální zónu. Na jakou dobu - to se neví.
Tento fakt carevna muži zamlčí, ve vzpomínaných dopisech pouze konstatiye, že události se odvíjejí neuvěřitelnou rychlostí. Pokouší se dokonce Mikulášovi nalít trochu optimismu: Já však pevně věřím, a nikdo mi tuto víru nevezme, že všechno dopadne dobře. Je jasné, že Tě nechtějí pustit ke mně, dokud nepodepíšeš nějakou listinu, ústavu, nebo něco stejně strašného. A když jsi sám a nemáš za sebou armádu, jsi jako myš v pasti, co ti zůstává? Internovat vlastního panovníka je nesmírná hanebnost a podlost, v dějinách neslýchaná. Ob kdyby ses pokusil shromáždit kolem sebe vojsko někde jinde? Nakonec mu dává na dálku zvláštní radu: Pokud budeš nucen udělat nějaké ústupky, nebudou pro Tebe vůbec závazné, protože Tě k nim přinutili nedůstojným způsobem. Situaci starším dětem a Anně vysvětlím. Je velmi těžké se před nimi přetvařovat. Babymu jsem řekla pouze část pravdy, teplotu již nemá. Zoufalí jsme jen proto, že nepřicházíš. V závěru dopisu ho žádá, aby nosil na krku kříž, dárek od Rasputina...
V dopise vzpomínaná Anna byla Anna Vyrubovová, dlouholetá důvěrnice a obdivovatelka carevny a zprostředkovatelka kontaktu s Rasputinem.
Situace v zemi byla pro carevnu zcela nepřehledná. I když opakovaně poslala svému muži několik telegramů,, blankety se jí vracely se stereotypním textem Místo pobytu adresáta nezjištěno. .
Absolutního vládce Ruska není možné zastihnout, spojení s ním je nemožné.
Krajně zoufalá carevna požádala velkoknížete Pavla Alexandroviče, aby ji navštívil. Co nejdřív. Strýček Pavel, jak ho familiárně nazývali carští manželé, byl nejmladší ze čtyř synů cara Alexandra II. Na dvoře měl pověst distingovaného, vždy korektního pána, na kterého se dalo spolehnout. Ale už třetí měsíc byl v nemilosti carevny, neboť jeho syn Dimitry se zapletl do Rasputinovy vraždy.
Carevna předpokládala, že velkokníže je dobře informován o situaci v Petrohradě a možná ví i to, kde se její Nicky právě nachází.
Pavla Alexandroviče pozvání do Carského Sela překvapilo, ale při setkání s carevnou se do minulosti nevracel. Uklidnil ji prohlášením, že má přímo z dumy ověřenou informaci. Nicky je v pořádku, jeho vlak nemohl pokračovat v cestě do Carského Sela, protože vzbouřenci obsadili železniční trať.
„Pavle Alexandroviči, mám pocit, že se řítíme do katastrofy," přiznala mu carevna chvějícím se hlasem.
„Drahá Alix, my jsme v té katastrofě až po uši," prohlásil její host s nemilosrdnou upřímností. „Je mi to líto, ale od tebe už nikdo žádnou aktivitu neočekává," varoval ji přímo před neuváženými kroky nebo prohlášeními. „Nicky se určitě rozhodne včas a správně, s přihlédnutím na okolnosti. Něco se pokoušíme udělat i v Petrohradě. Ale je to těžké. Kmoci se derou síly, se kterými si neporadíme, a nevím, zda budou ochotny s námi ztrácet čas."
„Ale vždyť..."
„Promiň. Mám pro tebe jednu důvěrnou, ne moc příjemnou zprávu. Kirill a Míša sepsali manifest, který chtějí odevzdat představitelům Státní dumy. Rodjanko se zřejmě potěší. Navrhují v něm asi toto: car by měl slíbit jmenování nové vlády, která bude odpovědná dumě. A pokud jde o ústavu... Chápu, jisté ústupky bude zřejmě potřeba udělat, ale...“
„Už žádné ale, prosím."
„Alix, nevidím žádnou jinou možnost jak předejít něčemu ještě horšímu."
„Čemu ještě, proboha?!"
Pavel Alexandrovič to osudné slovo - abdikace - nevyslovil. Neodvážil se. Měl dojem, že Alexandra Fjodorovnaje na pokraji nervového zhroucení. Tmavé kruhy pod očima, zjevně nevyspalá, vzrušená, její gestikulace je trhaná, až křečovitá, neovladatelné cukání rtů a třesoucí se ruce prozrazyjí její nedobrý duševní stav. Nakonec, k neuróze nikdy neměla daleko. To ještě nevěděli, že manifest podepsaný velkoknížaty - Michailem, do narození Alexeje následníkem trůnu, jakož i Kirillem, neudělá na nikoho v Petrohradě očekávaný dojem.
V dalším dopise muži se carevna svěřuje: Včera v noci jsem od jedné až do půl třetí mluvila s generálem Ivanovem. Myslím, že by se k Tobě mohl dostat přes Dno.
O podrobnostech nočního rozhovoru s generálem, kterého car poslal do Petrohradu s nesplnitelným úkolem potlačit „nepokoje", se carevna nerozepsala. Nevzpomněla ani skutečnost, že svťu úkol generál nesplnil. Stihl ji pouze informovat o situaci v hlavním městě a na frontách tak, jak ji viděl on. Nejotřesnější fakta si raději nechal pro sebe. Musel přiznat, že v Rusku je fakticky bezvládí, vojáci střílejí jeden na druhého, dav v petrohradských ulicích nedovolí hasit hořící policejní stanice, soudní budovy a některé další veřejné instituce, anarchie ve městě je nepopsatelná. Na frontách je relativní klid, nepřítel zatím díky bohu nevyužívá strašlivý rozvrat ve vnitrozemí. Ale ani na frontová vojska není stoprocentní spolehnutí, dokonce už ani na gene-ralitu. „Ale to snad ne?!“ zvolala carevna pobouřeně.
Generál si jen povzdechl a nechal si raději pro sebe i trpkou zkušenost s georgijevci, donedávna elitní jednotkou. Dodal jen, že revoluční agitátoři vědí, co chtějí, a operují argumenty, kterým prostý vojín rozumí. Nepodařilo se mu dostat se s věrnými jednotkami do Petrohradu proto, že železničáři jednoduše rozebrali koleje, a když vojenský eša-lon byl nucen zastavit, přesvědčili jeho vojáky, aby vystoupili z vagonů a odepřeli velitelům poslušnost.
Rozešli se s tím, že jí Ivanov slíbil, že pomůže panovníkovi dostat se do Carského Sela. Slibovat nemožné nepovažoval v té chvíli za hřích.
Představ si, Frederiksův palác podpálili, jeho rodina se uchýlila do nemocnice jezdecké gardy, referuje manželovi v dalším dopise. Ještě jedna špatná novinka. Opustili nás naši námořníci, absolutně nic nechápou. Jakoby se jich zmocnila nijaká nákaza. Armáda by měla nastolit pořádek a ukázat, že i duma ji potřebuje. Zapálili příliš velký požár. Jak ho uhasit? A nakonec si stěžeje, že palácový výtah už čtyři dny nefunguje... Nemůžu Ti nic radit, buď sám sebou, můj milý. Pokud se budeš muset podrobit okolnostem, Bůh Ti je pomůže překonat. Pro mne jsi mučedník svátý! A hotovo!





                        CAR ABDIKOVAL



Druhý den po rozhovoru s generálem Ivanovem zdrtila carevnu zpráva, Že její gardoví námořníci pod vedením velkoknížete Kirilla, který si na uniformu připnul červenou stužku, opustili carskoselská kasárna a vydali se do Petrohradu.
Nickyho vlastní bratranec se na ni vykašlal a odešel s námořníky před Tavridský palác, sídlo dumy, kde je vyzval, aby jí složili přísahu věrnosti.
Tím však příval špatných zvěstí neskončil. Palácem se bleskově rozšířila neuvěřitelná zpráva: Car abdikoval!
Nicky se vzdal trůnu? To přece není možné!?, chtělo sejí vykřiknout. Ovládla se však, svolala své nejbližší, nejdůvěryhodnější, nejvěmější, kterých už nebylo moc, a když jí nikdo nechtěl tuto otřesnou zprávu potvrdit, znovu dala zavolat do Carského Sela „strýčka" Pavla.
Ten se do paláce dostavil překvapivě rychle. Carevna ho už ve dveřích salonu se slzami v oěích přivítala otázkou:
„Je to pravda? Řekněte mi, proboha, že to není pravda!"
Velkokníže místo odpovědi vytáhl z kapsy blůzy složené noviny a podal jí je. Na první straně ji ohromila krutá pravda: Nicky abdiqué!
Položila noviny na stolek a rychle proběhla očima zlověstné řádky, pro ni stále neuvěřitelný text abdikační listiny: Ve dnech velkého zápasu s vnějším nepřítelem, který se tři roky usiluje podrobit si naši vlast, Bůh seslal na Rusko další těžkou zkoušku.
Carevna upřela zrak na hosta, ten pomalu pokyvoval sivou hlavou a s neskrývanou rozkoší srkal už druhý, až po samý okrgj naplněný, kalíšek vodky. Chtěl něco poznamenat, zakuckal se, ale když si všiml, že carevna se zahloubala do čtení, promluvil až za chvíli: „Odpusť, drahá Alix, ale s tím se dalo počítat."
„Dalo počítat? Co to říkáte?"
„Nic, nic, klidně si celý text přečti, je tam všechno..."
Carevna se kousla do rtu, aby strýci něco neodsekla, neboť každý řádek abdikační listiny ji vyváděl z míry.
Vypukly vnitřní, lidové nepokoje a hrozí, že se zhoubným způsobem odrazí na dalším průběhu nelítostné války. Osud Ruska, čest naší armády, blaho lidu, budoucnost naší drahé vlasti vyžadují, aby se válka stůj co stůj dovedla k vítěznému konci.
Krutý nepřítel napíná poslední síly a už je nablízku hodina, ve které naše skvělá armáda spolu s našimi slavnými spojenci definitivně nepřítele porazí. V těchto osudných dnech považujeme za svou povinnost ulehčit svému lidu těsné semknutí všech národních sil v zájmu dosažení co nejrychlejšího vítězství, a proto se souhlasem Státní dumy jsem uznal za potřebné zříct se trůnu Ruské říše, jakož i svrchované moci.
Do místnosti vstoupil lokaj s čajovým servisem na stříbrném tácu, ale carevna ho prudkým gestem poslala pryč. V takovéto chvíli ji nesmí nikdo vidět, nikdo rušit. Jak to, že to nechápou? Spěšně se očima blížila k nejdůležitějšímu odstavci abdikační listiny. Zaregistrovala i to, že ji strýc po očku sleduje, čeká na její reakci.
Nechtěl bych opustit našeho milovaného syna, a proto Odevzdávám následnictví trůnu našemu bratrovi Mi-chailu Alexandroviěovi a žehnám mu při vstupu na trůn Ruské říše.
Žádám našeho bratra, aby spravoval státní věd v plné a trvalé shodě s představiteli lidu v zákonodárných institucích, řídil se zásadami, které tyto sbory ustanoví, a složil v tomto smyslu neodvolatelnou přísahu ve jménu milované vlasti.
To už carevna nevydržela, a i když se v duchu zařekla, že bude mlčet, dokud celý text listiny nedočte do konce, vstala, hodila noviny zpátky na stolek tak, že se sesunuly na zem, a zvolala: „Kristepane! Bože můj! Nabízí Míšovi trůn, jako by šlo o nějaký velkostatek anebo auto! Strýčku Pavle, co vy na tó? Vždyť jsou to nesmysly, tohle Nicky nikdy nemohl podepsat! Je to příšerný výmysl, komplot podlých novinářů. Já věřím v Boha a naši armádu. Ti nás nikdy neopustili. “
Pavel Alexandrovič si bez komentáře vyslechl příval jejích rozhořčeilých siov, zhluboka si vzdychl a vyrovnaným hlasem jí začal domlouvat, aby se uklidnila. Připustil, že text abdikační listiny nenapsal nešťastný Nicky sám, určitě se našli lidé, co mu ho připravili. Ona však musí brát věci tak, jak se vyvinuly. Dnes nebo zítra se její manžel vrátí do Carského a vysvětlí jí, jak se všechno zběhlo. Proč nevyužil možnost odevzdat trůn malému Alexejovi a prohlásil někoho, třebas i Míšu, za regenta. Kaše možná není až tak horká, jak se zdá. Je třeba zachovat klid.
Hned po odchodu hosta zvítězila v Alexandře Fjodorovně ženská zvědavost a spěšně text abdikace dočetla
Vyzýváme všechny věrné syny vlasti, aby splnili svou svátou povinnost v těžkých chvílích všelidových zkoušek a pomáhali mu spolu s představiteli lidu přivést ruský stát k vítězství, štěstí a slávě. Aí Bůh pomáhá Rusku!
Ve Pskově 2. března 1917 Mikuláš
Carevně se chtělo nahlas zvolat: A to je všechno? Vždyť je to absurdní, hloupé, neodpovědné! Mému malinkému ukradli trůn! Nicky, můj drahý Nicky, cos to udělal? Myslel jsi přitom na našeho syna? Bože, to přece musí odvolat, vždyť něco takového nemůže jen tak, ze dne na den.
Uplynulo několik mučivých minut. Její zoufalou samotu přetrhlo decentní klepání na chodbové dveře.
Carevna sebou trhla a přiškrceným hlasem zvolala
„Entré!"
Na prahu dveří se ostýchavě zastavila baronky Buxhoevedenová. Dvorní dáma považovala za povinnost vyjádřit svou účast Očividně sklíčené carevně, která jí mlčky ukázala na noviny.
„Už jsem si to stihla přečíst, Veličenstvo. Strašné, příšerné, neuvěřitelné."
„Děkuji, jste milá, ale nebudu se vás vyptávat na váš názor v této špinavé kauze, nemám na to nervy. Nicky abdiqué!“ přešla do francouzštiny. „Ještě včera bych to označila za nesmysl. A vidíte. Nevíme, co se ve Pskově událo. A vůbec... Ne, nechci Nickymu nic vyčítat, on mi to určitě vysvětlí. Ale jak to zdůvodním dětem? Děvčata to pochopí. Ale co Alexej?"
„Tqjit takovou věc nemá jistě smysl. Dovolte mi navrhnout, Veličenstvo," baronka si vzpomněla na monsieura Gilliarda, Alexejova švýcarského vychovatele. „Určitě najde vhodná slova i argumenty..."
„Ano, to je skvělá myšlenka," souhlasila carevna. „On si s tímto delikátním úkolem určitě poradí. Je tak citlivý. Alexej ho má rád."
„Jste obdivuhodně silná žena, Vaše Veličenstvo, obdivuji Vás. Musí to být pro vás hrozný, nečekaný úder. Jestli dovolíte, prozradím vám něco, co se vám ani doktor Botkin neodvážil říct."
„Botkin? Mluvte. Něco s malým?"
„Týká se to sice Alexeje Nikokýeviče, ale určitě jde o nedorozumění, provokaci nebo přinejlepším příklad, jak a jaké se v těchto zmatených dobách šíří fámy."
„Nenapínejte mě, mluvte."
„Slovem, je to charakteristické pro atmosféru, která v jistých petrohradských kruzích vládne."
„Prosím vás, k věci."
„V noci probudil doktora Botkina telefon. Představte si, jakýsi neznámý hlas, který se představil jako člen nové vlády, jméno mi, žel, vypadlo, se zajímal, jestli je pravda, že malý Alexej, tedy následník trůnu... slovem, zqjímal se o jeho zdravotní stav."
„Kdo to jeniom mohl být? Myslíte, že to nějak souvisí s abdikací?"
„Ověřoval si zřejmě, co je pravdy na tom, že malý Alexej, ať mu Bůh odpustí, umírá. Prý se ta zpráva rozšířila večer po městě."
„Bože můj!" Carevna se třesoucí rukou třikrát pokřižovala. „Jak můžou být lidé takoví?"
„Já v tom vidím špinavý záměr, Veličenstvo. “
„Záměr? Chcete říct, že takhle se rodí fámy? Trochu vody, prosím."
Baronka jí spěšně nalila z karafy čistou vodu, carevna se napila, zakuckala se a pak požádala dvorní dámu, aby ji nechala samotnou.
„Musím manželovi napsat aspoň několik slov. Asi za patnáct minut, ne, za půlhodinku, sem někoho pošlete."
S vypětím vůle se carevna ovládla, uklidnila, utřídila si myšlenky a napsala na papír několik řádek, vzápětí jej pomačkala a odhodila do koše.
„Bože, proč mě podrobuješ takovým těžkým zkouškám? Proč mě necháváš samotnou ve chvílích tak veliké úzkosti a beznaděje?" šeptala v duchu místo modlitby, klečíc před ikonou Bohorodičky.
Na papír nic z bezútěšných myšlenek nezachytila, ale přemoci své city nedokázala, jak o tom svědčí dopis z 3. března:
Dariing, duše mojí duše, ach, jak mi srdce pro Tebe krvácí! Mám pocit, že se zblázním, nevím absolutně nic, jen jakési hnusné zvěsti, které mohou člověka přivést k šílenství. Och, jak ráda bych věděla, zda se k Tobě dostal ten mladík, kterému jsem včera svěřila svůj dopis. Bože, kdybych od Tebe dostala třeba i jen řádeěek! Tento dopis Ti odevzdá manželka jistého důstojníka. Nic o Tobě nevím, ale ani Ty na tom nejsi zřejmě lépe. Srdce mi může puknout od bolesti, když si představím, jak jsi sám. Všichni se tady úplně zbláznili. Duckin manžel se chová odporně, i když naoko prohlašuje, že chce prospět vlasti a carovi... Člověk, kterému „nemohla" přijít na jméno, byl velkokníže Kořili Vladimírovič, vnuk Alexandra n. Ten Kirill, který se od roku 1924 v emigraci prohlásil za hlavu imperátorského domu Romanovců a jeho přímí potomci by se velice rádi vrátili na ruský trůn.
Lásko moje! Byli jsme na krásné bohoslužbě před ikonou Bohorodičky, kterou právě přenesli do zelené ložnice, kde leží děti. Obřad nás hodně povzbudil. Všechno dopadne dobře, jsem o tom přesvědčená. Drahý můj anděli, miluji Tě, jsem s Tebou ve dne i v noci At Ti Bůh dá sílu a moudrost a vynahradí Ti toto šílené utrpení. Všichni se budeme bít za naše jasné sluníčko.
Právě tady byl Pavel. Tvůj čin chápe, Ty můj hrdino. Vím, že jsi musel podepsat něco zcela jiného, než jsi přísahal při korunovaci. Známe se vzájemně dokonale i bez slov, a já přísahám, že Tě znovu uvidím na trůnu. Tvůj lid a Tvoje armáda Tě na něj znovu posadí.
Položila pero, opřela se unavená o vysoké křeslo s vyřezávaným opěradlem a před očima se jí v rychlém sledu míhaly obrazy šťastných okamžiků z podzimu devadesátého čtvrtého roku. Bylo to zdánlivě nedávno, bylo jí jen dvaadvacet let, plna očekávání, štěstí i žalu zároveň. Viděla se, jak stojí rozechvělá u smrtelné postele Alexandra III., všemocného ruského cara, s pověstí velkého siláka, trpícího neznámou zákeřnou nemocí, loučícího se se životem. Medvěd, jak mu přezdívali nejen na anglickém panovnickém dvoře, kde Alix vyrůstala, zemřel přesně 1. listopadu a její snoubenec, zbožňovaný Nicky, zdrcen smutkem a vylekaný odpovědností, která mu nečekaně padla na ramena, potřeboval její utěšující a povzbudivá slova. Bože, jak jen byl mladý, plachý a naivní. A zamilovaný... Najednou se octla v Petrohradě, na Něvském prospektu, obtaženém černým flórem s vlajícími černými stuhami na lampách, znovu a znovu bolestně prožívala nekonečný, čtyři hodiny trvající smuteční pochod městem za truhlou tchána od Moskevského nádraží až do Petropavlovské pevnosti. Alexandra III. sotva znala, věděla však, že synovým výběrem manželky nebyl nadšený. Ne, nesmí myslet na smrt, odháněla dotíravé, pochmurné vzpomínky. Musí zajít do kostela, pomodlit se, poprosit všemohoucího Boha, aby ochránil jejího drahého Nickyho, otce jejích dětí. I děti, děvčata i malého chudinku Aljošu. 1
Ticho přerušilo naléhavé vyzvánění telefonu. Carevna hleděla duchem nepřítomná na černý přístroj, ale bála se zdvihnout sluchátko. Do salonu vběhl lokaj, zarazil se při zjištění, že carevna sedí nehybně v křesle. Až na její pokyn zvedl sluchátko a ohlásil se. Najednou se zlomil v pase, přikryl sluchátko rukou a radostně zašeptal: „Vaše Veličenstvo, Vaše Veličenstvo, Jejich Veličenstvo’"
Carevna nechtěla věřit vlastním uším. V sluchátku skutečně poznala hlas pro ni nejmilejší, nejdražší. Jen jemné praskání elektrických výbojů v aparátu naznačovalo, že její manžel volá odkudsi z dálky. Musela se hodně přemáhat, aby se nerozvzlykala.
Mikuláš ujistil manželku, že je v pořádku, volá z Mogiljova, z hlavního stanu. Ano, abdikační listinu podepsal, doufá, že jí brzy vysvětlí proč a za jakých okolností se rozhodl pro takový krok. Prozradil jí pouze, že duma s požadavkem na okamžitou abdikaci za ním vyslala poslance Gučkova a Šulgina, víc ho však bolí zrada generálů. Ale o tom jí řekne víc mezi čtyřma očima Velitelé frontů, všichni velitelé frontů, mu doporučovali udělat to, tedy vzdát se trůnu. Ještě počká na příchod mamá z Kyjeva a pak se pokusí o návrat do Carského Sela
Rozhovor se naštěstí odehrál těsně předtím, než se dozvěděla další zdrciyící novinku. Generál Alexejev ji informoval o rozhovoru s Rodzjankem, který mu otřesen oznámil neuvěřitelnou zprávu: Michail nepřijal nabídnutý trůn. Co to znamená? Snad ne konec ruské monarchie, více než třistaleté vlády Romanovců?
Částečně uklidněná telefonickým rozhovorem s manželem se rozhodla vyjádřit své pocity na papír. Na rozhodnutí Michaila odmítnout nabídnutou korunu nemyslela a dala se do psaní dopisu, který chtěla adresátovi odevzdat osobně.
Můj drahý, milovaný poklade!
Pocítila jsem nesmírnou úlevu a radost, když jsem zaslechla Tvůj milý hlas, až na to, že jsem Tě velice špatně slyšela a že teď všechny hovory odposlouchávají. A Tvůj milý telegram... Báby mě prosí, abych Ti napsala, že Tě líbá. Marie a já píšeme za spuštěnými závěsy. Až dnes jsem si přečetla Tvůj manifest. Lidé jsou zoufalí, protože Tě zbožňují, můj anděli. V armádě se něco děje. Tuším, vidím před sebou sluneční zář. Všude okolo teď zatýkají lidi, přirozeně, důstojníky. Ví Bůh, co se to děje. Vojáci si teď sami volí velitele a chovají se k nim nechutně, nezdraví je. Děti ještě nevědí o Tvém rozhodnutí. Bojím se jim to říct, nakonec není to nutné. O Bože! Všemohoucí Tě určitě odmění za všechny útrapy. Můj milovaný, anděli můj drahý, bojím se třeba jen pomyslet na to, co musíš vydržet. Raději o tom nebudu psát, jak Tě ponížili tím, že poslali ta dvě hovada! Dokud jsi mi to neřekl, nevěděla jsem, o koho šlo...
Dopis odráží carevnin duševní stav. Slovy o lásce zakrývá své zoufalství, bezmocnost a zlost, která jí lomcuje, pokouší se hrát roli chápavé manželky, vyjadřuje odpor k lidem, kteří podle ní nesou vinu na mužově abdikaci, uchyluje se dokonce k nečekaně vulgárnímu slovníku. Dopis si po napsání spěšně přečetla, podepsala, zalepila a schovala do t^jné přihrádky psacího stolu.
Před ikonou požádala dobrotivého Boha o odpuštění a pomoc. „Bože,“ šeptala místo modlitby, „žádám od Tebe jen jediné: ať se můj Nicky vrátí k nám zdráv a zůstane už navždy s námi."
Bůh ji tentokrát vyslyšel. Rodina už zůstala spolu až do kdhce života. A dopis, který 4. března 1917 svému Nickymu spěšně napsala, byl skutečně poslední. Zůstávalo jim necelých sedmnáct měsíců života...
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2. březen 1917 se pro nepříliš známého duchovního Fjodo-rova chrámu v Petrohradě, kterého věřící znali jako otce Afanasye, stal zvláštní hrou osudu dnem, na který vzpomínal až do smrti. On, prostý sluha boží, ničím se nelišící od svých ostatních duchovních bratrů, padl do oka vyšším církevním hodnostářům hlavního města při nelehkém rozhodování. Hledali náhradníka za otce Vasilije, který těžce onemocněl a nemohl vykonávat povinnosti duchovního pastýře v Alexandrovském paláci.
Nevýrazný, ale statečný „báťuška Afanasij", občanským jménem Afanasy Běljajev, poslušně vzal na svá ramena nelehký úkol. Při rozhovoru se svým přímým představeným se dozvěděl, že jeho předchůdce v Carském Sele je vážně nemocný a Jejich Veličenstva a celou těžce zkoušenou rodinu není možné v této hrozné, otřesné době nechat bez duchovní opory, bez možnosti zúčastnit se bohoslužeb v palácové kapli.
Otec Afanasij se po krátkém zaváhání pokřižoval a tichým hlasem prohlásil: „Je to vůle boží a já sejí protivit nehodlám. Vím, na jak těžký úkol se dávám. Vždyť já, obyčejný duchovní, jehož kroky bůh nebeský ještě nikdy nezavedl do Carského Sela, do blízkosti Jejich Veličenstev, se mám najednou stát jejich oporou, důvěrníkem, zpovědníkem. Ale s pomocí boží..."
Ktitor Dimitry Nikolajevič Loman, světský představený pravoslavné církve u Fjodorova chrámu, ho informoval, co má udělat dřív, než se vydá na cestu do Carského Sela
„Neboj, se, bratře můj," povzbuzoval ho, „s boží pomocí si člověk poradí s každým úkolem, i s tím nejsložitějším. Dobře mě poslouchej, řeknu ti, co uděláš ještě dnes. Zanedlouho pro tebe přyede auto, zaveze tě do Znamenského chrámu, tam už tě budou čekat, vědí o tobě. Převezmeš tam zázračnou ikonu naší Bohorodičky, odvezeš ji do Alexandrovského paláce a připravíš se na bohoslužby v křídle paláce, kde leží carské děti. Jsou nemocné, mají spalničky."
Otec Afanasy s malou dušičkou vystoupil z auta před Znamenským chrámem, kde ho už ve dveřích přivítal zpěv chrámového sboru i lidé, kteří vynesli ikonu z kostela.
„Prameni všech zázraků, Bohorodičko naše, jsme tví otroci,“ zněl otci Afanasjevovi dlouho v uších chór čistých, Jasných hlasů.
I strážní u brány paláce byli informóváni o příchodu nového duchovního otce, jen pohledem zkontrolovali, kdo sedl v autě, a beze slova ho vpustili na nádvoří.
Před hlavním vchodem se ho lyal kdosi z domácích a hned ho i dovedl hlavním schodištěm na poschodí. Velké dvojkřídlové dveře se před ním tiše otevřely. Prošel několika komnatami, než se ocitl na prahu potemnělé místnosti, ve které ležely tři nemocné velkokněžny.
Všechno bylo připravené. Na stůl, umístěný mezi vysokými okny, postavili vzácnou ikonu Bohorodičky. Otec Afa-nasij se rozhlédl po pokoji, jehož okna byla částečně zastřena tmavými závěsy, zřejmě na doporučení lékaře. Proto ani nemohl jasně rozpoznat rysy tváří děvčat. Všiml si však velkých, zvědavých očí nejblíže ležící a zaregistroval i ostříhané hlavy všech tří urozených slečen.
Chudinky, zkonstatoval v duchu, nejste bůhvíjak přitažlivé takhle bez vlasů. Až po chvíli uviděl u krajní postele, na které ležel v kopě polštářů malý carevič, stát carevnu, oblečenou do stejnokroje zdravotní sestry.
Před ikonou zapálili několik dlouhých tenkých svící, jejichž mihotavé světlo jen spoře osvětlovalo místnost.
Bohoslužbu odsloužil bez problémů, přičemž stále poočku sledoval jen carevnu, která se po celou dobu nepohnutě na kolenou modlila s očima plnýma slz. V krátkém rozhovoru po požehnání všech přítomných se otec Afanasy přímo 'od carevny dozvěděl pro něj šokující zvěsti. Nechápal, jak může Její Veličenstvo tak klidně mluvit o faktech, která přímo ohroži^' nejen postavení a další osud carských manželů, ale i životy jejich dětí.
„Doufám, otče Afanasyi," otočila se na konsternovaného duchovního, „že se stanete duchovní posilou nejen mou, ale i mých dětí. Prožíváme těžké chvíle, kruté časy, nejen my, ale vlastně celé Rusko. Jistě víte, co se kolem nás děje.
Mám zprávy že mému manželovi jakési temné síly brání v návratu do Carského sela. Co se to s lidmi stalo? Jak můžou být takoví?“
Otec Afanasij mamě hledal nějaké argumenty, vysvětlení, slova útěchy se mu těžce prodírala z úst. A to ještě nevěděl o Mikulášově abdikaci. O atmosféře v Petrohradě neměl chuť mluvit. Nechtěl zabíhat do podrobností, vymlouvaje se na neinformovanost a zmatky, na fakt, že se situace ve městě na Něvě mění z hodiny na hodinu. Měl carevně potvrdit, že ulice jsou plné demonstrujících lidí, bouřících se vojínů, že se čas od času na Něvském prospektu dokonce ozývá střelba? Měl jí prozradit, že i cestou do Carského Sela viděl na vlastní oči vypálenou policejní stanici? Že narazil na civilisty a vojáky rabující potravinové obchody a vinné sklady? Alexandra Fjodorovna mu poděkovala za všechno a vyslovila naději, že je Bohorodička neopustí. Potom ho požádala, aby ikonu přenesli k postelím nemocných děvčat.
Otec Afanasij jim dal políbit kříž, velkokněžnám pošeptal slůvko dvě útěchy a každou zvlášť požehnal. S carevnou se rozloučil slovy: „Vaše Veličenstvo, musíte být silná. Bůh je milostivý. Je to strašné, ale je třeba mu důvěřovat, oddat se do jeho vůle. Budu se za Vás modlit."
Potom ho carevna doprovodila do přízemí, kde v samostatném pokoji ležela Anna Vyrubovová, která se také nevyhnula spalničkám. Dvorní dáma se s ním dlouho nemohla rozloučit. V rukách pevně svírala ikonu a popraskanými rty šeptala modlitby.
Když otec Afanasij odešel, carevna se svěřila své přítelkyni: „Cítím, že se můj Nicky brzy vrátí. Možná už zítra. Musí ho sem pustit. Děti se uzdraví, a ty také, moje milá, uvidíš, všechno se v dobré obrátí. A až se naplní čas, na trůn povolují mého Alexeje."
Prostor před Alexandrovským palácem byl plný vojska Otec Afanasij se polekal, že se chystá jeho násilné obsazení. Auto se ale pomalu prodíralo přes zástupy vojáků k bráně a nikdo ho nezastavil.
8. března otec Afanasij přímo fyzicky pocítil změnu celkové atmosféry v městečku. Alexandrovský palác sevřela obruč zesílených hlídek. Srdce se mu sevřelo v zlé předtuše. Alexandra Fjodorovna ho však přivítala navenek klidná. V posledních dnech projevila carevna neuvěřitelné sebeovládání, i když v její duši jistě vládl zmatek, bolest a pronásledovaly ji vidiny hrozného konce. Jedla, chodila po paláci, mluvila s dětmi, mechanicky udělovala příkazy služebnictvu a do reality se vrátila až den před návratem Mikuláše do Carského Sela.
V odpoledních hodinách jí oznámili, že o přyetí žádá generál Komilov, nový velitel vojsk petrohradského okruhu. Jaké zvěsti jí přináší? Co znamená tento strohý požadavek o audienci?
Generál vstoupil rázným krokem do salonu, ve kterém se Alexandra Fjodorovna rozhodla přijmout nečekanou návštěvu. Zasalutoval a hned v úvodu oznámil, že přichází z pověření Prozatímní vlády, která převzala moc ve státě a zplnomocnila ho, aby jí tlumočil oficiální rozhodnutí jednohlasně přijaté na dopoledním zasedání kabinetu.
Svědkem jeho slov byl jediný člověk, plukovník Kobylinskij, nový velitel stráže. I jeho překvapilo stručné oznámení génerála: „Vaše Veličenstvo, připadá mi těžký úkol oznámit Vám usnesení Prozatímní vlády, podle kterého jste od této chvíle zatčena!“
Potom si odkašlal, z tváře mu zmizela maska přísné strnulosti, a už neoficiálně, tišším hlasem se pokusil šokovanou c|revmi uklidnit prohlášením, že jde vlastně o internování, což je i v jejím zájmu a také v zájmu bezpečnosti ostátních členů rodiny.
Alexandra Fjodorovna pomalu vstala z křesla a mlčky, jemným úklonem naznačila, že nehodlá rozhodnutí nové vlády komentovat.
Komilov dal svolat všechny, kdož se nacházeli v té době v paláci, členy svity, funkcionáře dvora, zaměstnance i velitele jednotek, a oznámil jim, že pokud se rozhodnou zůstat v paláci u carské rodiny i nadále, nová vláda jim to umožní. Budou však nuceni se podrobit novému, přísnému režimu. Všechny budou považovat za internované, a to bez výjimky. Nikomu, ani carevně, však generál neřekl celou pravdu. Neprozradil jim, že toto rozhodnutí Prozatímní vlády se nerodilo lehce. Až nakonec pod tlakem petrohradského sovětu dělnických a vojenských zástupců se usnesla schválit rozhodnutí „o zatčení bývalého cara a jeho manželky", kteří předběžně zůstanou internováni v Carském Sele. Nejdřív je však potřeba „abdikovaného panovníka" dopravit do Alexandrovského paláce.



                          V MOGILJOVĚ





Plukovník Romanov, tak zněl nový titul bývalého cara celého Ruska, který ještě nedávno měl právo podepisovat listiny jako Mikuláš II., imperátor a samovládce všeruský, král polský, velkokníže finský atakdále, atakclále. Podpisem abdikační listiny začala pro Mikuláše, posledního z rodu Romanovců, kteří vládli v Rusku tři sta pět let, nová, poslední etapa života.Všude kolem panuje zrada, zbabělost a lež, zapsal si Mikuláš v těch pohnutých dnech do deníku...Když se mu ze Pskova, kde na místním nádraží, v carském vlaku, podepsal abdikační listinu, nepodařilo odcestovat za rodinou do Carského Sela, jeho slavná světlomodrá souprava zamířila zpátky do Mogiljova. V tomto starém gubemiálním městě ho představitelé hlavního stanu přivítali v pátek 3. března v ranních hodinách. Ani jeho nejbližší spolupracovníci, ani vojska nepřivítaii svého cara s jásotem, ale naopak. Na ulicích města zněla Marseiaisa, vojáci chodili tam a zpátky ozdobení červenými kokardami, čímž dávali svému bývalému panovníkovi a všem obyvatelům města najevo, že přešli na stranu revoluce.Skutečnost, že všichni velitelé frontů se postavili proti panovníkovi a „vřele" mu doporučovali, aby se trůnu vzdal, Mikuláše ještě nepřebolela. Asi ho to bude ještě dlouho mrzet, i když se snažil o tom nemluvit. Mimořádně ho roztrpčilo, že souhlas s jeho abdikací vyslovil nejen generál Ruzskij v Pskově jako velitel Severní fronty a stejně i viceadmirál Nepenin, velitel Baltského lodístva. Rozhodnutí velkoknížete Nikolaje Nikolajeviče, velitele Kavkazské fronty, ho nepřekvapilo, rodný strýček mu neodpustil, že ho zbavil postu hlavního velitele ruských vojsk, právě tak ani telegram admirála Kolčaka, velitele Čemomořského loďstva, který byl také otevřeně „pro" jeho okamžitou abdikaci. Velitelé front jakoby se domluvili a jednohlasně volali: „Odstup! Okamžitě! Odstup!"Velmi se ho dotklo i chladné přijetí v Mogiljově. Měl dojem, že ho na nástupišti očekává skupinka generálů a důstojníků pouze z povinnosti nebo setrvačnosti a spojenečtí důstojníci, představitelé vojenských misí Francie, Belgie a Srbska, se na nádraží dostavili jen ze slušnosti.Generál Alexejev se rozezleného Mikuláše neodvážil na nic zéptat, na uctivou otázku o zdraví Jeho Veličenstva dostal jen jednoslovnou odpověď. S ostatními, generálem Klembovským, Lukonským, Tichonovem a velkoknížetem Sergejem Michajlovičem, který měl hodnost generála dělostřelectva, stejně jako s velkoknížetem Borisem Vladimírovičem, atamanem kozáků, se přivítal mlčky, pouze podáním ruky.Zvláštní pavilon, dějiště uvítacích ceremoniálů, opustil vzápětí rychlým krokem. Autem, do kterého s ním nastoupil jen starý hrabě Frederiks, se Mikuláš dal zavézt do gubemátorova domu, svého stálého sídla v Mogiljově.
Druhý den, v pravé poledne, se Mikuláš vydal na nádraží přivítat matku. Přijela přímo z Kyjeva Rozloučit se se synem, utěšit ho, nebo povzbudit? Neví se. Příjezd drahé mamá excarovi trochu zlepšil náladu. Hodiny s ní strávil v rozhovoru mezi čtyřma očima I když ze začátku bylo cítit v jejich vztahu jisté napětí, nepadlo mezi nimi jediné slovo výčitky. Stará dáma se tentokrát zdržela udělování jakýchkoli rad, alespoň před svědky. Mlčky se dohodli, že o abdikaci už nebudou mluvit. Tématem jejich rozhovorů byly děti, rodina, vzpomínky na otce.
Mikuláš jí v podvečer celý šťastný oznámil, že se mu konečně podařilo spojit s Carským Selem, tak ví, že zdravotní stav dětí se zlepšuje. Ale tuto dobrou zprávu zanedlouho vystřídala překvapující zpráva z Petrohradu.
Michail, po smrti Georgíje jeho jediný bratr, podle něj nepochopitelně a bezdůvodně, zřejmě pod vlivem petrohradských „temných sil“, odmítl přijmout trůn. Zřekl se ho dříve, než na něj nastoupil.
„Bůhví, kdo mu co namluvil. Kdo mu doporučil udělat takovýto nesmyslný krok. Jak mohl vydat pro tisk takové nesmyslné prohlášení? Představ si, mamá, sám v něm navíc žádá vypsat volby, a to do šesti měsíců, jakož-i zvolit ústa-vodámé shromáždění. Podle toho se může stát, že nakonec budeme mít v Rusku republiku. Umíš si to představit?" rozhořčoval se v rozhovoru s chápavou, ale kupodivu klidnou matkou. Ta pouze pokrčila rameny a myslí jí prolétla myšlenka, jak ji budou odteď nazývat její bývalí poddaní, jestli jako dosud carevna-vdova, nebo jednoduše Marie Fjodorovna. Chápala synovo rozhořčení, požádala ho však pouze o jedno. Aby už tolik nekouřil. Připaloval si jako obyčejně jednu cigaretu od druhé.
„To je všechno, co mi řekneš? I k tomu, co udělal Míša?"
„Jen aby nebylo hůř,“ poznamenala Marie Fjodorovna prorocky. „Jak dlouho si myslíš, že tě noví páni nechví na pokoji? Jak dlouho budeš moci zůstat v Carském Sele? A kam odtud půjdete?"
Tentokrát Mikuláš bezmocně rozhodil rukama, netušíc, t« o Jeho osudu se v těchto chvílích horečně jedná. Generál Alrxejev se v jeho nepřítomnosti, prakticky za jeho zády, spojil s Petrohradem, s předsedou Státní dumy Rodzjankem, a otevřeně se ho zeptal, jaké úmysly má nová vláda I Mikulášem a jeho rodinou. Dostal vyhýbavou odpověď, ale když s ní nebyl spokojený, Rodyanko mu nakonec prozradil, že se očekává rozhodnutí o internování celé carovy rodiny v Alexandrovském paláci. Zároveň se hledá perspektivní řešení jejich dalšího osudu a místa pobytu. Rýsuje se možnost dostat carské manžele i s dětmi do bezpečí, za hranice.
Do Anglie, přes Murmansk.
Když se Mikuláš o této možnosti dozvěděl, po krátkém váhání se vyslovil, že o věci pouvažije. Ale především trvá na urychleném návratu do Carského Sela
Prozatímní vláda mu to umožnila svým usnesením. Jeho druhou část, eskortování excara a jeho internování v Carském Sele, svěřila čtyřem komisařům, členům dumy, poslancům Bublikovovi, Gribuninovi, Kalininovi a Veršininovi.
7. března večer odcestovali tito komisaři z Petrohradu zvláštním vlakem do Mogiljova. Tam požádali generála Alexejeva, aby plukovníku Romanovovi tlumočil rozhodnutí Prozatímní vlády: má se okamžitě připravit na návrat do Carského Sela. O zatčení však při prvním setkání nepadlo ani slovo.
Známý carský vlak, souprava sestavená ze sedmi vagonů světlomodré barvy, s pozlacenými rukojeťmi a výraznou ozdobou a také s carským erbem, stál připravený na prvním nástupišti.
Komisaři se rozhodli před odchodem seznámit se s jeho interiérem. S těžko skrývaným uznáním si prohlíželi vagony, které do té doby měli možnost obdivovat pouze zvenku.
Důstojník, který je doprovázel, nezapomněl připomenout, že vagony vyrobili v Rusku ještě v roce 1896 a v tom samém roce je i vysvětili. Mají zdvojený brzdový systém, protože konstruktéři se poučili ze železniční katastrofy carského vlaku cestou z Krymu, která se odehrála ještě v roce 1888 za vlády Alexandra III. Ani kvalitní elektrické osvětlení neušlo jejich pozornosti. Zajišťovala ho vlastní trafostanice. Interiéry většiny vagonů svědčily o záměru vytvořit dojem byzantského přepychu, pohodlí a prostornosti.
Střední, takzvaný salonní vagon, se dělil na dvě části, jídelnu a část pro hosty. U jídelny byl malý obslužní bufet, přes který se procházelo do sousedního vagonu, kde byla umístěná kuchyň, perfektně zařízená a jistě i zásobená.
Vagon nazývaný carský se skládal ze dvou pracoven, mezi nimiž bylo zvláštní oddělení pro děti. Podél vagonu se táhla úzká chodbička a na jeho konci bylo kupé pro obsluhu, pokojskou a carova osobního lokaje. Carevna měla samostatné oddělení. Poslanci si nemohli nevšimnout i precizní práce řemeslníků, vkusných vzorů tapet rozličných barev, dřevěného obložení kombinovaného s kůží a stylového nábytku. Na nevelkém psacím stole, u kterého Mikuláš podepsal svou abdikaci, se vyjímala psací souprava v renesančním stylu.
Ve vagonu určeném na převoz členů svity býlo zařízení skromnější. Do soupravy patřil i administrativní a služební vagon. Na konci vlaku byl připojený zavazadlový vagon, ve kterém byla i spojovací technika a lehátka pro služebnictvo.
Poslance Kalinina zajímalo, jestli existuje soupis lidí, kteří obyčejně doprovázeli bývalého cara ve vlaku a zda by jej mohl dostat k dispozici. Velitel vlaku mu ho úslužně poskytl, přičemž nezapomněl podotknout, že obyčejně se carská rodina se svitou přesouvala dvěma soupravami. Do jedné by se, zejména v době míru, například na oficiální návštěvy nebo dovolené, jednoduše všichni nevešli.
Kalinin se zaujetím přeběhl očima dlouhý soupis osob, které cara v posledním období doprovázely, a zamumlal pod vousy něco v tom smyslu, že teď už chápe, proč se do osmi vagonů nemohli vejít všichni. Velitel vlaku na to poznamenal, že v seznamu „přirozeně" nejsou uvedena jména vojáků tvořících strážný oddíl. Jejich přeprava se řešila zvlášť.
„Přirozeně," poznamenal Bublikov ironicky, přičemž přes rameno nakukoval do seznamu kolegovi, který neměl jaksi chuť vydat ho z rukou. Precizně vypracovaný soupis obsahoval nejen jména, ale i hodnosti, funkce, tituly či služební postavení lidí, kteří měli právo či povinnost doprovázet na cestách svého panovníka. Byli to seshora až dolů sami páni v tomto pořadí:
1. Ministr imperátorského dvora generál-adjutant hrabě Vladimír Borisovič Frederiks
2. generáladjutant Konstantin Dimitryevič Nilov
3. velitel paláce generálmajor Vladimír Nikolajevič Vojejkov
4. generálmajor kníže Vladimír Alexandrovič Dolgorukov, dvorní maršál
5. náčelník vojenské kanceláře generálmajor Kirill Anatoljevič Naryškin
6. velitel konvoje Jeho Veličenstva generálmajor hrabě Alexandr Nikolajevič Grabbe
7. generálmajor Dimitrjj Nikolajevič Dubensky
8. velitel železničního pluku Jeho Veličenstva generálmajor Sergej Alexandrovič Gabel
9. dvorní chirurg Jeho Veličenstva profesor Sergej Petrovič Fjodorov
10. ceremoniář baron Nikolaj Nikolajevič Lichtenbergsky
11. pobočník Jeho Veličenstva plukovník Mordvinov...
Seznam pokračoval soupisem jmen důstojníků osobní
stráže, železničního pluku, kombinovaného pluku, několika úředníků dvorního ministerstva a skupinkou lidí bez udání funkce a povinností.
„Co je moc, to je moc. Ten seznam zredukujeme. Vrátíme vám ho, pokud je třeba, ještě dnes, ale upravený, jasné?!" prohlásil Bublikov autoritativně a velitel vlaku se zmohl jen na zasalutování a zvolání: „Jak rozkážete!"
Nakonec jen jediný generál Nilov se rozčiloval a protestoval, když se dozvěděl, že ho ze seznamu vyřadili. Dožadoval se, aby mu ponechali možnost doprovodit Mikuláše do Carského Sela. Jeho požadavek však páni komisaři odmítli. I tak v definitivním počtu figurovalo sedmačtyřicet lidí, včetně služebnictva Vagon s poslanci připojili k carskému vlaku a souprava byla připravená k odjezdu.
Den předtím musel Mikuláš spolknout další trpkou pilulku. Rozhodl se na rozloučenou obrátit k příslušníkům armády poselstvím, ve kterém chtěl vyzvat vojáky, aby se podřídili nové vládě a zachovali disciplínu. Připravil si jeho text, který začínal patetickou výzvou:
Naposled se na vás obracím, vojáci. Vroucně jsem vás miloval... Vyzývám vás, abyste se podřídili nové vládě a statečně bojovali za Rusko. Válku je třeba dovést do vítězného konce. Kdo dnes mluví o míru, je zrádce.
Poselství se však nezveřejnilo. Po protestu pana Gučkova se v Petrohradě rozhodlo, že to není potřeba..
Mikuláš se v posledních dnech pobytu v Mogiljově neodvážil ani vyjít z domu na obvyklou procházku. Informovali ho, že ve městě se konají rozličné mítinky a demonstrace, na kterých řečníci tvrdě odsuzují bývalý „prokletý" režim.
Některým členům hlavního stanu bylo Mikuláše upřímně líto. O abdikaci před ním nepadlo ani slovo. A Mikuláš mlčky, bez komentáře, přijímal hlášení o situaci na frontách, jako by se nic nestalo. Nepokoušel se však už o ničem rozhodovat, ba ani jen radit nebo doporučovat.
8. března si umínil, že se osobně rozloučí s důstojníky hlavního stanu. Vydal se s malým průvodem do velkého sálu budovy stráží. Přesně v jedenáct se zjevil ve dveřích v uniformě plukovníka kubánských kozáků. Přivítal se s generálem Alexejevem a potom tichým hlasem pozdravil shromážděné důstojníky a generály. Na tmavou uniformu si připnul jediné vyznamenání - georgijevský kříž. Zpočátku se ovládal a vyrovnaným hlasem promluvil k přítomným:
„Páni generálové, páni důstojníci, dnes se setkáváme naposled. Je to vůle boží a mé rozhodnutí. Zřekl jsem se trůnu v zájmu Ruska, v zájmu úspěšného ukončení války. Osud vlasti je teď v rukou Prozatímní vlády. Děkuji vám za věrnou službu, mně i Rusku. Válku proti lítému, krutému, krvavému nepříteli je ale třeba vést dál, do vítězného konce..."
Poblíž stojící důstojníci si všimli, že se Mikulášovi zachvěly ruce a zanedlouho se mu roztřásl i hlas. Svůj proslov skončil v napjatém tichu.
Generálům beze slova stiskl ruce. Desítky lidí strnulo v očekávání, co bude ještě následovat. Avšak Mikuláš se jim už jen spěšně poklonil a trhl sebou, až když uslyšel první vzlyk a hned nato další. Několik přítomných vytáhlo kapesníky a spěšně, pokradmu, si utřelo oči plné slz. V té chvíli se ani ostřílení frontoví bojovníci nestyděli za své city.
Mikuláš se na ně chápavě, trochu křivě pousmál, ale pro jistotu se kousl do dolního rtu, aby neprojevil dojetí.
Generál Alexejev se navzdory svému věku držel jako chlap, i když si nemohl nevšimnout, že i carovi se od slz lesknou oči. Nechtěl prodlužovat těžkou chvíli, vzmohl se na krátké vyslovení vděku za všechno, co pro ně, a hlavně pro Rusko, Jeho Veličenstvo udělalo, popřál mu šťastnou cestu do rodného kr^je (jen málokdo si tehdy uvědomil, že bývalý car se narodil v Carském Sele), a hlavně dlouhý, klidný život...
Co mohl na to nešťastný, dojatý Mikuláš Romanov říct? Objal starého generála, políbil ho na obě tváře a potom spěšným krokem opustil sál.
Nakonec si nechal rozloučení s příbuznými, velkoknížetem Alexandrem, Sergejem a Borisem - a matkou. Naposled se setkali v jídelním vagonu jejího vlaku a po lunchi se chvatně rozloučili. Nepředpokládali, nepřipustili si myšlenku, že je to navždy.
Vlak excarevny-vdovy odjel z Mogdjova jako první. Marie Fjodorovna stála u okna stejně jako její syn ve vlaku stojícím na sousední koleji. Ještě ho stihla na dálku požehnat a navždy se jí ztratil z očí.








                         TRPKÝ NÁVRAT



Kalich hořkosti dopil Mikuláš II., tehdy už občan Romanov, ještě v Mogiljově. Generál Alexejev splnil nelehký úkol tlumočit mu rozhodnutí Prozatímní vlády o jeho zatčení. Starý generál rozhodnutí zjemnil, nazval ho internováním, a chvatně dodal, že podle jeho názoru půjde jen o dočasné opatření, o jistou formu domácího vězení v Alexandrovském paláci, a to do doby, než se poměry uklidní. Aspoň bude v těchto nejistých dnech s rodinou. Chápe to jako opatření, které je vlastně v zájmu bezpečnosti celé rodiny. Od těch bláznů, jak povstalce trefně charakterizoval generál Williams, je možné očekávat všechno.
„V pořádku, rozumím vám,“ to bylo všechno, na co se Mikuláš zmohl po jeho slovech, vykoktaných v rozpacích. V deníku tento fakt zaznamenal konstatováním: Ve vlaku mě doprovázejí čtyři členové dumy. Je to těžký, bolestné, smutné.
9. března několik minut před jedenáctou hodinou vyrazila z garáží u Alexandrovského paláce dvě auta a zamířila k carskoselskému nádraží. V prvním seděl dvorní maršál Vasily Dolgorukov. Ráno dostali zprávu, že v poledne dorazí vlak z Mogiljova.
Na krytý prosklený peron nádraží nenastoupila, jak bývalo zvykem, čestná jednotka, neshromáždil se zástup dvořanů, Mikuláše tentokrát nevítal ani dav nadšených občanů a zvědavců.
Lokomotiva táhle zahvízdala a carský vlak pomalu vjel do stanice. Delší chvíli se nic nedělo. Potom se dveře carského vagonu otevřely a jako první seskočil na peron bývalý panovník. Rozhlédl se a rázným krokem vykročil naproti pospíchajícímu Dolgorukovovi, kterého doprovázel neznámý plukovník. Mikulášovi se představil jako plukovník Kobylinskij, velitel stráže. Mikuláš mu stlačil pravici, usmál se na něj a vyšel před železniční budovu, kde stejně beze slov nastoupil do připraveného auta.
Svědkem této události byl i vládní komisař, člen Státní dumy Veršinin, který se s Kobylinským znal už dříve. Přistoupil k němu a oznámil mu, že jejich mise tímto skončila. Mluvil za své kolegy, poslance. Bývalého cara mu svěřují do rukou. Ten se pánům v civilu uklonil, zasalutoval a rychle nasedl do druhého auta, jako by chtěl ukázat, že mu vzácný vězeň neunikne.
Pozornosti hrstce svědků Mikulášova neslavného příjezdu do Carského Sela neuniklo chování většiny členů carské svity. Vyznamenali se zejména generálové Naryškin a Cabel, kteří s kufříky v rukách vystoupili z vlaku mezi prvními, bojácně se rozhlédli na všechny strany, a když zjistili, že o ně nikdo nejeví zájem, rychle zmizeli. Zřejmě se obávali, že je na místě zatknou. Do městečka vyšli z budovy bočním vchodem. Jejich příklad zanedlouho následoval von Grabbe, carův pobočník Šablin i plukovník Mordvinov.
Kovová brána do Alexandrovského paláce zůstala zavřená, i když před ní zastavilo auto s bývalým carem. Vojíni stojící na stráži plukovníka Kobylinského sice poznali, ale na jeho netrpělivé gesto nereagovali. Velitel stráže u brány prohlásil, že má příkaz nikoho do areálu paláce nevpouštět, musí počkat na příchod službukonajícího důstojníka. Kobylinškjj si rezignovaně sedl zpátky do auta. Po více než minutě čekání jakýsi bas z dálky přikázal: „Otevřete bránu bývalému carovi!"
Nová šarže své pohrdání abdikovaným carem, ještě před několika dny vládcem celého Ruska, zdůraznila i tím, že se ani nenamáhala vytáhnout ruku z kapsy a zasalutovat příchozím, když je auta míjela. Stejně tak ani ze skupinky vojáků, které ke schodům paláce přivedla zvědavost, se nenašel nikdo, kdo by bývalému panovníkovi vzdal čest. Ani jeho plukovnické výložky na ně neudělaly žádný dojem.
Svědkem bouřlivého, dojemného setkání, vítání se cara s carevnou, byla jen pokojská Děmidovová. Několik minut po dvanácté hodině si manželé padli do náručí. Alexandra Fjodorovna se zalykala štěstím. Nakonec se Mikuláš jemně vymanil z jejího objetí a poprosil ji: „Pojďme k dětem, drahá. Chci vidět našeho malého a děvčátka. Hlavní věc je, že jsme opět spolu, darling... Uklidni se, neplakej, jsem tady, a už vás neopustím."
V tom posledním měl pravdu. Nikam prakticky nemohl odejít. Stal se vězněm ve vlastním paláci.
Náhoda chtěla, že z početného služebnictva byla Děmidovová první, která měla možnost přivítat doma bývalého cara, netušíc, že neuplyne ani šestnáct měsíců a bude svědkem jeho popravy, kterou v dalekém Jekatěrinburgu ani ona nepřežije, že odejde z tohoto světa zcela nesmyslně.
Přivítání otce s dcerami bylo bouřlivé, neobešlo se bez slz, výkřiků a smíchu. Vystřihané hlavy tří velkokněžen vyvolaly na Mikulášově obličeji pobavený úsměv a bavil se i díky malému Aljošovi, který od vzrušení a úsilí jedním dechem vysypat otci všechny novinky, se přímo ukázkově, komicky zakoktával. Malý Alexej nechtěl pustit otce z pokoje ani na krok. I narychlo připravené jídlo byli nuceni servírovat v dětském pokoji. Držel se otce jako klíště, ženské společnosti měl už bezpochyby plné zuby. Od vychovatele Gilliarda se dozvěděl o otcově abdikaci, ale jakoby ho to vůbec nezajímalo. Zato Alexandra Fjodorovna hned poté, co zůstali sami, ho požádala, aby jí podrobně povyprávěl, co se v posledních dnech ve Pskově a Mogiljově odehrálo. V podstatě ho ale vůbec nepustila ke slovu, musela se vypovídat, vyžalovat. Oznámení, že je zatčená, považovala za osobní potupu. Podrobně mu popsala vrcholně nepříjemnou scénu s generálem Komilovem, a on jí řekl o rozpacích generála Alexejeva, kterého páni z dumy dohnali.do podobné situace.
„Ti petrohradští zbabělci se neodvážili to nehorázné rozhodnutí tlumočit osobně. Generál mi řekl, že jde o dočasné opatření Prozatímní vlády. Prozatímní! A víš, že všem v paláci, strážím, služebnictvu, členům svity, jednoduše všem dali noví páni ultimátum?! Museli se v průběhu několika hodin rozhodnout, jestli chtějí zůstat tady s námi, anebo odejít. Opustit nás. Dali jim tedy vybrat, jestli se podrobí přísnému režimu internování, nebo urychleně opustí palác. Bohužel, našli se i tací, ani nevím, kolik jich bylo, jejichž jedinou starostí bylo najednou se co nejrychleji sbalit a bez rozloučení se mnou zmizet... Lidská vděčnost nemá hranic," poznamenala na závěr neveselého monologu.
„To nic, drahá," pokoušel se ji Mikuláš uklidnit. „Možná je to tak i lepší, když nás dnes obklopují lidé, co tady dobrovolně zůstali a vydrželi s námi i ve zlém, ti, co nám chtějí být věrní a můžeme jim důvěřovat."
„Máš pravdu, Nicky, ale..."
„Už žádné ale. Máme si toho tolik co říct. Bude dost času, neboj se."
„Umím si představit, jak ti bylo. Ale ani mně nebylo lehko. Nemocné děti, střelba, demonstrace, stávky v Petrohradě, zrádní vojáci, nejistota, a kdyby jen to..."
„Zítra, zítra si všechno řekneme. Pověz mi raději, kdo vlastně zůstál v paláci."
Alexandra Fjodorovna vzpomněla několik jmen. Z dvorních dam se rozhodly zůstat: Dehnová, Buxhoevedenová, Gendrichovová, Šnejderová, oba lékaři Botkin a Děrevenko, učitelé Gilliard a Gibbs. V paláci zůstalo asi sto padesát lidí. Přes osm set se jich tedy zbaběle vypařilo.
V polovině věty se zarazila, neboť si všimla, že manžel ji neposlouchá. Stál zamyšlený u okna a sledoval výměnu stráží na nádvoří. Měl vždy dobrou paměť na tváře, zakládal si na tom, že zná mnohé členy osobní stráže i jménem, o důstojnících ochranných jednotek či služebnictvu a úřednících dvora ani nemluvě. A najednou vidí chodit po dvoře neznámé vojáky, velí jim jacísi praporčíci, přičemž ani jeden nemá uniformu útvarů, které jediné měly donedávna přístup za ohradu Alexandrovského paláce. Všichni měli na rukávech rudé pásky, aby si je nikdo nespletl s těmi, kteří zůstali věrní trůnu.
Když velkokněžny Olga, Taťána a Anastázie byly už z nejhoršího venku, u Marie, která se dosud držela a neonemoc-něla, právě v den otcova návratu propukly neklamné příznaky spalniček.
Mikuláš odpoledne zatoužil jít na procházku na čerstvý vzduch. Požádal Dolgorukova, aby ho doprovázel. Jen co vešli do parku, zastavil je nakřáplý hlas vojáka, který se najednou vynořil za rohem budovy. „Stát!"
Strážný s puškou v ruce přišel blíž ke dvojici, poznal cara, ale to ho vůbec nevyvedlo z míry, přehodil si zbraň do pohotovostní polohy a rázným hlasem znovu zvolal: „Dál nesmíte, pane plukovníku. Neslyšel jste? Mám své rozkazy! Vraťte se!"
Ještě před několika dny hlavní velitel vojsk, korunovaná hlava, absolutní vládce celého Ruska, byl nucen se. na příkaz obyčejného vojína otočit a vrátit do paláce. AIe o tom incidentu radši pomlčel.
10. března se spolu s manželkou prakticky celý den věnovali nepříjemné, otupující, ale podle něho potřebné práci - třídění a pálení dopisů, spisů a materiálů, které by je mohly kompromitovat, které by se daly použít proti nim, kdyby se dostaly do rukou představitelů nové moci.
Alix svému muži prozradila, že s pomocí věrných dvorních dam, a především Annušky Vyrubovové, už nějaké papíry i část korespondence spálila v krbu.
„Umíš si představit, jak by si nějací prodejní, senzacechtiví novináři, soudci, nebo strážníci smlsli na obsahu dopisů od Emieho nebo Viléma? Vůbec by je nezajímalo, že jde o mého rodného bratra nebo tvého bratrance. I dopisy od příbuzných z Německa a Dánska jsem raději hodila do ohně. V jejích očích jsem Němka, zrádkyně, a co já vím, co všechno ještě. Vím to.“
„Udělalas dobře. Podíváme se společně, co tady ještě zůstalo. Deníky je snad nebudou zajímat, a i kdyby, podle mne v nich nic zvláštního nenajdou.“
„A co naše korespondence?" zeptala se Alexandra Fjodorovna nerozhodně, v duši však odhodlaná ubránit je.Mikuláš nezapomněl, jak vzorně Alix opatruje jejich dopisy od chvíle, kdy se poznali, jak pečlivě je eviduje a chrání.
„Nevěřím, že by je to zajímalo. Vždyť jsou to jen milostná psaní," dodal s úsměvem. „A pokud jde o naše deníky, jsem si jistý, že by v nich žádné důkazy o naší zradě či zločinech proti Rusku nenašli. Existuje přece hranice, kterou člověk dobrovolně nepřestoupí. Nemohou mě až tak ponížit, abych nemohl dát na papír to, co si myslím, co jsem zažil."
Alix mu dala, přirozeně, za pravdu a vyzvala ho, aby zkusil uhodnout, kolik dopisů jí za ta léta stihl napsat. Neuhodl, i když jeho odhad „šest set" se blížil pravdě. Bylo jich přesně šest set padesát! (Pokud šlo o deníky, tehdy nemohl tušit, že jeho zvyk zapisovat si do nich bez zábran nebo autocenzury všechno, poskytne bolševikům v Tobolsku zanedlouho „důkazy", které komunistická propaganda bude léta používat na omluvu popravy celé jeho rodiny.)
12. březen připadl na sobotu. Až toho dne se otec Afanasy dozvěděl, že car je již třetí den doma. Z Carského Sela ho telegraficky požádali, aby přišel odsloužit večerní mši, a to v prostorách palácové kaple. Před palácem ho opět zastavila stráž, ale po ověření totožnosti ho bez problémů pustili dovnitř.
Hned po vstupu do paláce se od pokojů, které patřily carským manželům, vynořil lokaj a uctivým hlasem požádal návštěvníka, aby ho následoval. Jeho Veličenstvo se s ním chce seznámit.
Mladý praporčík, stojící poblíž, ho zastavil: „Stůjte! Tam nemůžete! Jděte hezky rovně do kostela Nemáte právo tady s někým mluvit, jasné?!“
„Jestli dovolíte, oznámím to Jeho Veličenstvu!" ozval se lokaj směle.
Praporčík s neskrývaným výsměchem v hlase prohlásil:
„Když se ti chce. Můžeš mu klidně říct, starouši, že bez našeho dovolení žádný car, vlastně bývalý car, nebude nikoho přímat"
Ještě před začátkem bohoslužeb vyhledal otce Afanasye v sakristii dvorní maršál Benkendorf a jménem cara ho požádal, aby počítal s tím, že od této chvíle bude každou neděli i ve sváteční dny sloužit mši v této kapli. Mikuláš ho chtěl osobně požádat o tuto laskavost, ale Benkendorf to stylizoval jako příkaz.
Otec Afanasij ani po skončení bohoslužeb neměl možnost si vyměnit s carem jediné slovo. Zašel proto za velitelem paláce a požádal ho o rozhovor.
„Pane veliteli, buďte tak laskav a odpovězte mi na několik otázek."
„Co byste chtěl? Poslouchám vás, otče," zazněla důstojníkova ne moc laskavá odpověď.
„Promiňte, ale v jistých věcech nemám jasno. Nerad bych ale..."
„V čem například nemáte ještě jasno?" skočil mu velitel do řeči.
„Máte, prosím, nějaké pokyny nebo nařízení, jak mají probíhat mé návštěvy v Carském Sele? Nerad bych... Budu konkrétní, nerozčilujte se, prosím. Můžu odpovídat Jeho Veličenstvu, pokud se mě na něco zeptá? A jak ho vlastně mám titulovat? Můžu ho vzpomínat v bohoslužbách, veřejně se modlit za jeho zdraví? A za zdraví a slávu jeho rodiny?"
„Chcete ode mě příliš moc. V této věci nemám, respektive, ještě jsem nedostal žádné konkrétní pokyny. No myslím si, že na případné carovy otázky můžete klidně odpovědět, to vám nemůžu zakázat, ale musíte se přitom vyhýbat jakýmkoli politickým tématům nebo odevzdávání nějakých vzkazů zvenčí, chápete? Navíc by tyto rozhovory měly probíhat v přítomnosti strážného. Bude lepší, pokud se vyhnete přímému oslovení a titulování členů carské rodiny, a zejména občana Romanovova. Vyvanyte se také setkáním v jeho pracovně nebo salonech. I pro vás bude lepší, když vámi stráže nebudou mít problémy. Bude to lepší i pro vězně. “
Po tomto rozhovoru Mikuláše upozornili, že jeho „styk s otcem Afanasyem je nežádoucí". Od té doby přicházeli členové Romanovovy rodiny do kostela až v době, když otec Afanasy už stál před oltářem. Přicházeli tiše zvláštním vchodem a ani po bohoslužbě se neodvážili s ním navázat kontakt.
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První dny po návratu do Carského Sela věnoval Mikuláš většinu času dětem, dělal pořádek ve své pracovně, což bylo v podstatě přehrabování se v množství papírů, čtení stalých listin, spisů a jejich třídění a pálení. Našel si však čas i na dlouhé debaty s manželkou, nostalgické vzpomínky na mladost, cestu kolem světa, dovolené, a ve tmě ložnice i na neveselé úvahy ná téma, v čem udělal chybu a co asi je může čekat v nejbližší budoucnosti.
Velmi depresivně působil na Mikuláše absolutní nedostatek informací o vnějším světě. Nejenže nevěděl, jak se vyvíjí situace na frontách, ale dokonce ani to, co se dělo v Petrohradě, v dumě|na ulicích, ve vládě, v zázemí.
Nejbližší spolupracovníci a lidé, kterým důvěřoval, ho zklamali, opustili, anebo se octli v izolaci, zcela odříznutí od jakýchkoliv ověřených zpráv.
V rozhovorech s manželkou se opakovaně, i když ze začátku jen útržkovitě a nesoustředěné, vraceli k událostem, které mezi sebou nikdy nenazvali revolucí. Mikuláš se pokoušel drahé ženušce vysvětlit, že nemohl nic jiného udělat, protože zůstal sám, nenašel se nikdo, kdo by vystoupil na obranu monarchie účinně, nejen řečmi. Pokoušel se v debatě s ní zjistit, kde udělal chybu, co všechno bylo příčinou záhuby trůnu, ale viníky nacházeli oba všude jinde, jen ne v sobě. Nakonec debata vždy skončila návratem k neveselým úvahám, jaká je asi čeká budoucnost, jak se k nim zachová nová vláda I když si nedělali velké iluze, oba doufali, že jim umožní odchod za hranice.
Do poloviny března se nikdo z představitelů nové moci s nimi nezkontaktoval. S nevolí a stísněnými pocity přijímali nepotvrzené zprávy o rozsáhlých zatýkáních, která měla postihnout bývalé členy vlády a vyšší státní úředníky, ba dokonce i jejich příbuzné. Postupně se dozvídali konkrétní jména zatčených ministrů, generálů, dvorních funkcionářů, činitelů policie a, žel, i vysoké šlechty. Pochmurné cely v Petropavlovské pevnosti jsou prý plné.
Mikuláš nebyl schopný manželce odpovědět ani na opakovanou otázku o osudu originálu abdikační listiny.
„To, co přinesl tisk, nebyl podle všeho autentický. Nenechal jsi si jeden exemplář? Proč, Nicky? Jak to vlastně bylo?" naléhala na něj, jako by se tím dalo něco napravit.
„Podepsal jsem dva exempláře. Určitě. Ale byl jsem velmi rozrušený a už si přesně nepamatuji, kam přišly. Počkej, podívám se do deníku, co jsem si toho dne zapsal."
Podal jí svůj deník. Zapisoval si do něj stručně, heslovitě průběh událostí dramatických dnů z konce února. Objevila v něm řádky svědčící o tom, že originál abdikační listiny, kterou podepsal ve vagonu carského vlaku stojícím na pskovském nádraží, si podle všeho nechal poslanec dumy Zručkov.
Ale kam přišel druhý podepsaný exemplář? Kterou verzi textu přinesly petrohradské noviny, když se ten původní předělával?
Gučkov, opojený pocitem vlastní důležitosti a historické chvíle, nadšený, že se nestal pouze svědkem, gle přímo tvůrcem tohoto historického aktu, po příchodu do Petrohradu spěchal rovnou z vlaku do blízkých železničních dílen na mítink, kde se před zástupem dělníků chtěl pochlubit originálem vzácného dokumentu.
Situace v hlavním městě se však měnila z hodiny na hodinu. Všude, v továrnách, na náměstích, ulicích i v kasárnách to vřelo. Ani Státní duma nebyla výjimkou. Abdikace cara už málokoho uspokojovala Požadavky bojovně naladěných lidových vrstev i části jejích vůdců se stupňovaly. Nálady demonstrujících se odrážely v malém mítinku železničářů. Když jim Gučkov patetickým hlasem s vítězným podtónem a nezakrytou radostí oznámil, že car abdikoval ve prospěch mladšího bratra Michaila Alexandroviče a vytváří se nová, demokratická vláda v čele s knížetem Lvovem, přijali přítomní jeho oznámení s protestním pískáním, nesouhlasnými, pobouřenými výkřiky.
Na malou tribunu vyskočil zástupce dělníků a silným hlasem odmítl takovéto řešení kardinální otázky, komu bude skutečně patřit moc ve státě. Dělníci dali Gučkovi jasně ngjevo, že už nechtějí žádného cara, žádnou monarchii, žádná knížata v čele nové vlády. Ani jména jednotlivých ministrů nepřijímali s nadšením. Ve vládě podle nich nemají co pohledávat fabrikanti, bankéři, velkostatkáři. Skupinka rozvášněných dělníků obklíčila Gučkova a žádala, aby jim vydal abdikační listinu. Chtěli ji na místě roztrhat.
Listinu historické ceny zachránila náhoda.
V to mrazivé ráno, když zvláštní vlak se Šulginem a Gučkovem dorazil do Petrohradu, byla snad už polovina města na nohou. I okolí nádražní budovy a přilehlé náměstí bylo plné lidí. Navzdory neobyčejně studenému dechu Baltského moře a ledovému severáku Petrohradčané neměli chuť zůstávat doma. V továrnách se stávkovalo, odchod z kasáren nikdo nekontroloval, není tedy divu, že bezpočetné zástupy se pod rudými zástavami a transparenty přesouvaly zdánlivě bezcílně nahoru a dolu po Něvském prospektu, postávaly před Tavridským palácem, kde zasedala Státní duma, shromažďovaly se před Zimním palácem i na náměstí před Isaakievským chrámem.
Na Něvském prospektu se poslanec Lebeděv setkal s profesorem Lomonosovem, se kterým si vyměnil nejžhavější novinky. Mezi jiným mu prozradil, že Gučkov se vrátil z Pskova s carovým manifestem v kapse, že si neodpustil projev už na nádraží a pak se vydal do blízkých železničních dílen. Cestou tam mu však po krátkém zaváhání svěřil do opatrování obálku, která skrývá originál Mikulášovy abdikační listiny. Teď míří na ministerstvo vnitra s úmyslem uložit vzácný dokument na bezpečné místo. Tak se i stalo. Na ministerstvu už měli zprávu, že Gučkova po mítinku v dílnách dal kdosi zatknout. Neví se kdo. Proto Lebeděv vyhledal kolegu Bublikova, kterého požádal o důvěrný rozhovor.
„Mám pro vás závažnou zprávu," pošeptal mu spiklenecky.
Bublikov požádal úředníka, který přišel za ním s jakýmsi spisem, aby je nechal na chvíli osamotě. Jen co se 30. ním zavřely dveře, vytáhl Lebeděv obálku a podal mu ji s vysvětlením, co obsahuje a jak se k ní dostal.
„Gučkov mi ji stihl svěřit dřív, než ho zadrželi. Naštěstí..."
Bublikov poslanci poděkoval se slovy: „Listinu, přirozeně, dobře uschováme a potom bychom měli zajít do dumy složit přísahu Michailovi. Gučkov má trochu dobrodružnou povahu, rád zbytečně riskuje, bezdůvodně vzbuzuje pozornost. Chce být populární. K čemu mu je taková popularita? Má, co chtěl. Zřejmě nevěděl, že v Petrohradu se už málokdo smíří s výměnou Michaila Alexandroviče za Mikuláše. Šance Michaila udržet se na trůnu vůbec nehodlám odhadovat. Ale nejdřív, jestli dovolíte, zavolám Rodzjankovi.“
Oba pocítili jistou úlevu, když jim z dumy potvrdili, že Gučkov je na svobodě, nedorozumění se prý vysvětlilo.
Co je však horší, v dumě se mezitím dostali zástupci petrohradského sovětu a členové Prozatímní vlády do ostrého aporu. I nějací vojáci získali informaci, že Šulgin má u sebe abdikační listinu a pátrají po něm.
„Tak to sejí tedy nahledají," ušklíbl se Bublikov. „Co s ní uděláme?" zamyslel se nahlas.
Lebeděvův návrh, aby ji uložili do trezoru a nechali střežit spolehlivými lidmi, Bublikov odmítl.
„A co když sem vtrhnou? Bylo by to riziko. Dovtípili by se, že závažné dokumenty musí být v trezoru. Uděláme to Jednodušeji, nenápadněji, nenecháme ji v této místnosti."
Rozhodli se okamžitě udělat úřední opis listiny. Potom svými podpisy ověřili věrohodnost duplikátu a originál ukryli do kupy starých výtisků novin uložených na poličce sekretariátu ministra.
„Měli bychom její text dát okamžitě k dispozici tisku," navrhl Lebeděv. „Jejím publikováním předejdeme dalším možným problémům."
Tentokrát s ním Bublikov souhlasil.
O osudu druhého exempláře abdikační listiny se dlouho nic nevědělo. Oba texty se oficiálně považovaly za originály, oba podepsal Mikuláš vlastní rukou. Nakonec vysvitlo, že druhý exemplář svěřil Gučkov se Šulginem generálovi Ruzskému, který ho odevzdal svému náčelníkovi štábu Danilovovi. Ten se dostal do Petrohradu až v dubnu a listinu odevzdal do rukou knížeti Lvovovi, předsedovi Prozatímní vlády.
Text listiny však v Petrohradě znali ještě před návratem Šulgina a Gučkova, protože ho z Pskova telegraficky odeslali Lvovovi. Neznámý horlivec Gučkova předběhl a petrohradské noviny uveřejnily první verzi listiny, tak jak ji zkoncipoval generál Alexejev. To vysvětlovalo i pro mnohé nepochopitelný fakt, že v abdikační listině, kterou se odstupující car obrací na všechen lid, je jako adresát uvedený Hlavní stan.
Mikuláš nebyl spokojený s první verzí textu. Proto se ve vlaku zrodila druhá varianta, přepsali ji na stroji a Mikuláš ji potom podepsal. Listinu svým podpisem ověřil hrabě Frederiks. Kolem třetí hodiny v noci 3. března šulgin s Gučkovem objeli zvláštním vlakem ze Pskovapřes Dvinsk do Petrohradu s jedním exemplářem listiny. Hodinu před nimi oba carské vlaky objely směrem na Mogitfov. Svědčí o tom i záznam v deníku bývalého cara, který si ještě té noci stihl zapsat:
Podvečer z Petrohradu přicestovali Gučkov a Šulgin, se kterými jsem si promluvil a odevzdal jim mnou podepsaný a přepracovaný manifest. V jednu v noci jsem odcestoval ze Pskova se strašnými pocity. Všude kolem samá zrada a zbabělost a lež.
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                Trůn přijmout nemůžu




                      DILEMA MICHAILA ALEXANDROVIČE



Od konce února pretendent ruského trůnu velkokníže Michail Alexandrovič našel útočiště v bytě knížete Puťatina na Milionové ulici v centru starého Petrohradu. V tomto domě se uskutečnilo i setkání, které výrazně ovlivnilo další vývoj událostí po abdikaci Mikuláše II.
Předseda Státní dumy Rodzjanko se již 27. února odpoledne pokusil, a ne poprvé, rozehrát velkou hru. Zatelefonoval carovu mladšímu bratrovi do jeho sídla v Gatčině, kde se Michali v té době zdržoval. Povedlo se mu velkoknížete přemluvit, aby zavolal bratrovi a pokusil se ho přesvědčit o nevyhnutelnosti udělat zásadní státnický čin: vyhovět požadavku Státní dumy a jmenovat novou vládu. Pouze takovýto rázný krok by mohl oddálit a možná i zažehnat akutní nebezpečí rozpadu monarchie a státu. Ještě není pozdě.
Michali akceptoval Rodzjankův návrh, přijel do Petrohradu a spojil se přímou linkou s Hlavním stanem. Jenže Mikuláš bratrovy zajisté dobře míněné rady striktně odmítl.
Den předtím, 26. února, telefonoval Rodzjanko carovi, informoval ho o napjaté situaci v Petrohradě, ale car ho odměřeně požádal, aby věci nedramatizoval a neradil mu, co má dělat.
Rodzjanko navzdory tomu ještě ten den poslal carovi telegram, ve kterém mu otevřeně oznámil: Ve městě vládne anarchie. Vláda je paralyzována. Doprava, zásobování a dodávky topiva nefungují. Armádní jednotky po sobě střílejí. V ulicích se ozývá sporadická střelba. Je bezpodmínečně nutné ihned pověřit osobu, která má všeobecnou důvěru, sestavením nové vlády. Jakýkoliv odklad bude znamenat katastrofu. Prosím Boha, aby v této hodině nepadla odpovědnost na korunovanou hlavu.
Když car na telegram nereagoval, respektive mu ho generál Alexejev odevzdal až druhý den ráno, poslal carovi další, jednoznačnější: Situace se zhoršuje. Je nutné okamžitě zasáhnout, zítra už bude pozdě. Nadešla poslední hodina, ve které se rozhoduje o osudu Ruska a dynastie.
Generál Chabarov v Petrohradě je ochotný přistoupit na vyhlášení výjimečného stavu, ale... ale už nenajde nikoho, kdo by ve městě vylepil příslušnou vyhlášku. Vojska skládají přísáhu nové vládě...
Michail se po neúspěšné misi rozhodl nevrátit už do Gatčiny. Vlaky i tak přestaly jezdit. Odmítl žádost představitelů generality, aby převzal velení nad jednotkami věrnými carovi a pokusil se zachránit Petrohrad. Pochopil, že by šlo o beznadějný pokus, zbytečné riziko prolévání krve, pravděpodobný začátek občanské války. Raději přijal nabídnuté pohostinství knížete Putatina.
2. března část petrohradského tisku zaznamenala ubohý pokus přívrženců myšlenky zachování.monarchie. Vůdce kadetů Mizukov se v Tavridském palácýpokoušel obhajovat správnost abdikace cara ve prospěch malého Alexeje za regentství Michaila. Skupina důstojníků za přítomnosti Rodzjanka důrazně vysvětlila řečníkovi, že s takovouto zprávou se nemohou vrátit ke svým jednotkám, a doporučili Mizjukovovi, aby se distancoval od svého prohlášení, i když tehdy ještě korespondovalo s míněním většiny poslanců dumy.
I členové formující se Prozatímní vlády uznali, že abdikační listinu není třeba zveřejňovat. Rodzjanko se spojil s generálem Ruzským a oznámil mu, že v atmosféře, která vládne ve městě na Něvě, nemohou jednoduše oznámit, že moc přechází do rukou velkoknížete Michaila. Vojáci se bouří, dělníci demonstrují, vyvolávají hesla: Pryě s dynastií! Pryč s Romanovci! Pryč s důstojníky! Otevřeně řečeno, duma nemá žádnou moc v rukách. Je tady Sovět dělníků a vojenských zástupců, jehož vliv neobyčejně vzrostl. Předseda výkonného výboruje menševik Čcheidze, se kterým je jakékoliv jednání těžké. Boj o armádu, železnice či spoje nová vláda nevyhrává. Také Gučkov se Šulginem přispěli k tomu, že velkokníže Michail bratrovu nabídku raději odmítl, abdikoval dříve, než by si nasadil na hlavu carskou korunu.
Rozhodnutí v tak závažné věci se však nezrodilo lehce. Na památném setkání v paláci knížete Puťatina se sešla skupina lidí, která mohla a chtěla ovlivnit další chod ruských dějin. Zdánlivě se soustředili na jednání o otázce, kdo by měl nastoupit na trůn. Jediný kandidát na uvolněný trůn, devětatřicetiletý Michail Alexandrovič, neměl vůbec ambice vládnout, čímž se ani netajil. Do narození malého Alexeje byl po smrti staršího bratra Georgye pět let oficiálním nástupcem Mikuláše II. Obával se toho, že Mikuláš a Alix nezplodí mužského potomka a všechna odpovědnost za obrovskou říši může padnout na jeho ramena Aby se jí vyhnul, uzavřel v roce 1911proti Mikulášově vůli morganatické manželství. Vzal si za manželku dvakrát rozvedenou N. S. Šeremetěvovou-Mamontovou-Vufertovou, dceru moskevského advokáta. Rodina pohoršená Michailovým činem jeho manželku nikdy nepřijala mezi sebe, i když jí car udělil titul hraběnky. Další skandálky nepřispěly ani k jeho oblibě ve veřejnosti.
Páni ochotní rozhodovat o osudu ruské monarchie se sešli v dostatečně reprezentativním složení. Na představitele sovětů se „přirozeně" zapomnělo. Nechyběl mezi nimi předseda Státní dumy Rodzjanko, členové nově vytvořené Prozatímmvlády v čele se svým premiérem knížetem Lvovem, ministři Miljukov, Kerensky, Konovalov a Těreščenko, poslanci Šulgin a Gučkov, ze známých osobností páni Jefremov a Někrasov.
Napětí v salonu, zdobeném portréty předků pána domu, bylo očividné. Ochranu paláce zajišťovalo více méně formálně několik důstojníků.
Rozproudila se volná, vášnivá debata. Na jediné téma. Ve vystoupeních přítomných se miska vah od začátku začala naklánět v neprospěch Michaila. Zaznělo dokonce prohlášení, že osud Romanovců je zpečetěn.
Jen nový ministr zahraničí profesor Miljukov, známý historik, se pokoušel přesvědčit přítomné o opaku. Navrhoval vyslat delegaci do Moskvy a získat tamější posádku na stranu Michaila Alexandroviče. Při projevu potřásal rozčileně šedivou hlavou, obličej měl posetý fialovými fleky a tmavé kruhy pod očima svědčily o jeho nevyspalosti a vyčerpanosti. Nakřáplým hlasem, který ztratil při mnohých vystoupeních a projevech na rozličných mítincích v továrnách i kasárnách, jakož i na nekonečných zasedáních dumy a při řečnických cvičeních ve vládě, obrátil se v závěru svého vystoupení přímo na Michaila Alexandroviče: „Vaše Výsosti, jestli odmítnete carskou korunu, bude to strašlivé neštěstí. Rusko prohraje válku. Panovník je osou... symbolem moci, jedinou spásou této země, kolem něj se semkne těžce zkoušený lid. Když trůn odmítnete, vypukne anarchie. Bez cara Rusko ztratí povědomí státnosti. Prozatímní vláda se utopí v moři nepokojů."
Zakaboněný ministr justice Kerenskij, který do té doby mlčel, náhle vybuchl: „Nezapomínejte, pánové, že celé město demonstruje proti Romanovcům. A kdyby jen město. A víte, uvědomujete si vůbec, za co demonstruje, co požaduje? Vyhlášení republiky!" Nadechl se a po krátké, dramatické pauze se obrátil přímo na Michaila. „Nemám právo nic tžýit, Výsosti. Budu otevřený. Vystavujete se velkému nebezpečí, jestli se rozhodnete přijmout korunu. Víte dobře, jaká atmosféra vládne tam, venku," a ukázal prstem na velké okno. „Kdo vám dnes může zaručit život?!"
Michali vylekaně zamrkal, zabubnoval prsty po mahagonovém stole, ale rozhodl se zřejmě vyčkat, dokud se nevysloví i další.
Gučkov jednoznačně podpořil Miljukova a obrátil se naMichaila se žádostí, aby neodmítal převzít odpovědnost za Rusko. „Bez cara Rusko nemůžeš. žít,“ prohlásil doslova a navrhl mu: „Jestli se obáváte těžkého břemene carské koruny, převezměte moc na jistý ěas... jako regent. Dnes můžete slíbit národu, co chcete, a jen co válka skončí, odevzdáte všechnu moc ústavodámému shromáždění. Nikde není psáno, že to vás nepovolá na trůn. Budete mít čas se rozhodnout,“ dodal spěšně, uvědomujíc si nereálnost svého tvrzení.
Michail, zamyšlený, bledý, nervózní, soustředěně poslouchal slova přítomných. Jejich mínění se rozcházela Nakonec si vyžádal čas na rozmyšlenou a vyšel z místnosti.
Debata pokračovala i v jeho nepřítomnosti a vrcholila ve chvíli, když se k nim vrátil. Jemným gestem požádal pányo pozornost a do ticha zazněl jeho chvějící se hlas:
„Vážení pánové, pečlivě jsem zvážil vaše argumenty proi proti a musím vám oznámit své rozhodnutí, které je pevné a neměnné. Za těchto podmínek trůn,“ po tomto slově si odkašlal, čímž dramatickou chvíli bezděky prodloužil, než vyslovil dvě rozhodující slovesa, „trůn přijmout nemohu..." Vtom mu křeč stáhla hrdlo, do očí mu vstoupily slzy, prudce se otočil a vyběhl ze salonu. Byl to projev zoufalství, bezmoci či lítosti nad odcházejícím světem, který i on ztělesňoval a svým rozhodnutím zřejmě i pohřbil? Jeho bratrovi Mikuláši II. trvalo koncem února celých osm dní, od čtvrtka do čtvrtka, než še rozhodl abdikovat. Michailu Alexandrovi-čovi stačilo necelých osm hodin.
Na Michailovo požádání pánové Někrasov, Nabokov a Šulgin připravili text příslušného prohlášení, na místě ho napsali a Milhail ho bez jediné připomínky, jediné opravy či doplňku, .před šestou hodinou večerní podepsal. Stálo v něm:
Těžké břímě mne padlo z vůle mého bratra, který mi odevzdal všeruský imperátorský trůn v době nevídané války a lidových nepokojů. Dále se v textu vzpomínalo blaho vlasti, v jehož zájmu měl převzít nejvyšší moc pod podmínkou, že se tak stane z vůle lidu, který si ve všeobecných volbách zvolí své představitele do ústavodámého shromáždění, a to schválí nové zákony a novou formu vlády. V textu nepřímo navrhuje konstituční monarchii. Žádá všechny občany, aby se podřídili Prozatímní vládě, která vznikla z iniciativy Státní dumy. Dále vyjadřuje přesvědčení, že v co nejkratší době se vůle lidu projeví na základě všeobecného, přímého, tajného hlasování ve svobodných volbách.
Rodzjanko ocenil Michailovo rozhodnutí podepsat toto historické prohlášení a označil ho za „nejšlechetnějšího člověka, jakého zná“. Kerenskij se netajil, že je spokojený s tím, jak to dopadlo, přede všemi se pokusil velkoknížete obejmout. Složil mu takovouto slovní poklonu: „Prohlašpji, že si Michaila Alexandroviče vysoce vážím a vždy budu vážit."
Bolševici „šlechetný čin" Michaila Alexandroviče ocenili vzápětí prohlášením, že „Michail Romanov má všechna práva občana republiky" a 13. června 1918 ho odměnili „kulkou do týla".
U oběda, na který přítomné pozvala paní domu, kněžna Puťatinová, Gučkov po několika sklenicích vína, kterými se zbavil duševní i fyzické únavy, viditelně ožil, zapojil se do rozhovoru a obrátil se na ministra obchodu a průmyslu Konovalova otázkou, jestli si vzpomíná na nedávné setkání v jeho bytě s kolegy z dumy a zejména na výroky, které tam zazněly.
„Na co narážíte, vážený pane kolego?" pokusil se ho zarazit Konovalov, přičemž mu jemně naznačil, že není vhodná doba vracet se do minulosti, i když nedávné.
Setkání, které měl Gučkov na mysli, se uskutečnilo deset dní po zavraždění Grigorije Rasputina, 27. prosince 1917. Ten večer se všem přítomným vryl nesmazatelně do paměti. Člen Čtvrté dumy V. A. Maklakov na něm vystoupil s brilantní, věcnou analýzou situace v předvečer tušených historických změn. Svoji řeč začal úvahou o Rasputinově úloze v zemi, o jeho vlivu v nejvyšších kruzích ruské společnosti a odezvě, kterou v Rusku vyvolalo jeho odstranění.
„Na nás, poslance, se lidé ze všech končin Ruska obraceli s prosbou, s požadavkem, abychom národu řekli vše, co o Rasputinovi a jeho vlivu na dvoře víme. Pánové, tomuto požadavku nemůžeme nevyhovět. Ale dříve než vyslovíme celou pravdu o této hanebné stránce našich novodobých dějin, měli bychom se sami střízlivě a objektivně zorientovat v této historii, oddělit pravdu od lži, historickou pravdu od vědomé legendy. Skupina poslanců, která měla potřebné kontakty, se věnovala této práci. Pomohla jí přitom část významných státních činitelů a několik funkcionářů dvora. Získali jsme nakonec objektivní, přísně prověřená fakta. A není to naše vina, že tato historická pravda je horší, než byly všechny řeči.
Už delší dobu se u nás otevřeně mluví o dozrávající revoluci, i když její vnější znaky ještě nejsou velmi výrazné. Mezi věčnými optimisty narůstá dokonce přesvědčení, že žádná revoluce nepřijde. Jedno je však nesporné - v hlavách i duších ruského lidu probíhá ta nejstrašnější revoluce v dějinách. To není revoluce, to je katastrofa. Hroutí se odvěký světonázor, víra lidu v cara, pochybuje se o jeho moci a ideji jeho ustanovení Bohem. A tuto katastrofální revoluci v nejtajnějších hlubinách duše neplodí jacísi zlomyslní revolucionáři, ale moc, která zcela ztratila soudnost, rozum, a je ovládaná osudovými, temnými silami. Desetiletí úmorné rozvratné revoluční práce by nedokázaly to, co udělaly hrozné chyby, kterých jsme svědky i v posledních dnech. Nejvyššf^noc se sama odsoudila k existenci v absolutním vakuu, zbavila se posledních opor, odvrhla velký počet svých blízkých, ještě donedávna upřímně oddaných lidí. Dnes už to není mohutná historická síla, ale myšmi okousaný, zevnitř vyschlý, prázdný, vykotlaný strom, kteiý drží jenom setrvačností do prvního strašného úderu. Dynastie vynesla kartu vlastní existence. Ne ničivé vnější síly, ale úžasná destruktivní práce zevnitř zkracuje čas její existence o dobré století. Bůhví, jakými cestami se venkov okamžitě dovídá o všem, o čem se v Petrohradě doslechne každá kuchařka nebo domovník. Je to jako strašný sen. Inteligence se pokouší pochopit tento jev, stojí v úžasu před tímto rozpadem, je však velkodušná, mluví pouze o nemoci, patologii, psychóze. Venkov to řeší jednodušeji, používá strašné slovo - zrada! Mluví o tom, že Rusko, ruský lid zaprodali Němcům. Nebude to politická revoluce, ale revoluce msty a hněvu spodiny, bude živelná, chaotická, křečovitá...“
Maklakovovu analýzu přítomní nepřyali jednoznačně, a už vůbec ne s nadšením, ale uznali, že je objektivní, měla by odeznít i na půdě dumy a vyjít v tisku. Vystihuje situaci ruské společnosti a státu na prahu roku 1917.
Od té doby uplynuly dva měsíce. Gučkov a jeho druhové si to uvědomovali. Vizi dvou revolucí však tehdy ještě nikdo nepřipouštěl.
Čelní představitelé nové moci, členové vládního kabinetu a Státní dumy, kteří měli spravovat zemi a do poslední chvíle se pokoušet o odvrácení blížící se katastrofy, o ní jen diskutovali, předpovídali ji, strašili s ní, ale nezabránili jí. Tehdy, v březnu 1917, byl ještě čas.
Kerensky s odstupem času únorové události definoval s jistou dávkou sarkasmu takto: „Nebyla to vlastně revoluce, byla to sebevražda monarchie, která nebyla schopná přežít rasputinizmus.“ Rusko nebylo připravené na revoluci, tak jako před necelými třemi lety nebylo připravené na válku. Byl to paradox - protože nebylo připravené na válku, připravilo revoluci, která ho zničila.
Byl to právě Miljukov, vůdce strany kadetů, který v listopadu 1916 přednesl památnou řeč v dumě a byl i svědkem odmítnutí trůnu Michailem Alexandrovičem. Tehdy v listopadu přinesly petrohradské noviny jeho plamennou obžalobu pod titulkem Hloupost, anebo zrada? Miljukov v něm otevřeně vyslovil nevyhnutelnost palácového převratu. Pokus o něj nese datum 1. leden 1917.
U knížete Puťatina se v ten památný březnový den povyprávělo leccos. Nikdo si kupodivu nevzpomněl, nikdo nepřipomněl jako argument historický fakt, že Mikuláš už jednou nabídl svoji abdikaci. Psal se rok 1905. Mikuláš neuměl najít východisko tváří v tvář revolučnímu pohybu a v panice chtěl nabídnout trůn strýci Nikolaji Nikolajevičovi.
Tehdy však u Mikuláše stála Alexandra Fjodorovna a ta mu myšlenku na abdikaci rázně rozmluvila. Ale v únoru 1917, izolována v Carském Selu, nemohla bezprostředně ovlivnit jeho rozhodnutí. I celková společenská situace roku 1905 a 1917 byla rozdílná. Dějiny se málokdy přesně opakují, avšak někdy se přece jen přihodí, že jejím aktérům nebo svědkům evidentně připomínají něco známého nebo už přežitého.
V salonu knížete Puťatina si nikdo nevzpomněl na velkoknížete Nikolaje Nikolajeviče jako na možného kandidáta na trůn. Málokdo z přítomných věděl, co se jen před několika týdny stalo v dalekém Tbilisi. Na prahu nového roku, přesně 1. ledna 1917, se starosta Tbilisi A. I. Chatisov obrátil na Nikolaje Nikolajeviče s návrhem, aby přijal carskou korunu. Udělal tak na přímý pokyn hraběte Lvova, v té době předsedy Všeruského zemského svazu, tehdy ještě netušícího, že zanedlouho zasedne do křesla předsedy vlády. Skupina monarchistů byla přesvědčená, že Mikuláš se musí zříci trůnu i ve jménu svého syna, carevnu je třeba zavřít do kláštera anebo šupem poslat za hranice.
Rozhovor probíhal beze svědků. Nikolaj Nikolajevič si vyslechl návrh bez mrknutí oka. Nemohl si však nevzpome-nopt narok 1915, když ti sami lidé, blízcí Mikulášovi, mu namluvili, že strýc se chystá na roli diktátora, chce na sebe strhnout jako hlavní velitel vojsk všechnu moc. A i když někteří ministři a spolupracovníci odrazovali cara od radikálního řešení, tehdy nezaváhal, Nikolaje Nikolajeviče z funkce odvolal a poslal na Kavkaz, přičemž sám převzal funkci hlavního velitele.
Chatisov seděl napjatý před Nikolajem Nikolajevičem a upřeně sledoval jeho vyzáblou ruku, dlouhé prsty s pěstěnými nehty. Když se natáhl za zvonečkem, starostovi ztuhla krev v žilách. Byl přesvědčen, že velkokníže přivolá stráže a dá ho zatknout. Nic takového se však nestalo. Domácí pán neměl v úmyslu dát ho zavřít, ani prozradit spiknutí proti carovi. Vyžádal si jen čas na rozmyšlenou. Ty dny o věci uvažoval, jednal o možnosti uskutečnit tento plán s generálem Januškevičem i v přítomnosti Chatisova, ale nakonec nabídku odmítl. Definitivně. Jako hlavní důvod uvedl konstatování: „Ani sedláci, ani vojáci mne nepochopí, nepochopí nevyhnutelnost převratu a nepodpoří mne.“
Až do smrti v emigraci roku 1929 se velkokníže Nikoli Nikolajevič často vracel k myšlence, zda tehdy přece jen neudělal chybu. Osudovou chybu...
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21. března dopoledne zavládlo v Alexandrovském paláci mimořádné vzrušení. Neznámo jak, ale prakticky všichni obyvatelé paláce, bývalým carem a velkokněžnami počínaje a posledním lokajem či strážným konče, věděli, že se očekává návštěva vysoce postavené osoby z Petrohradu.
Nejdříve zprávu kdosi upřesnil - přijde, neznámo s čím, přímo za Mikulášem, určitě se speciálním posláním nebo pověřením, jeden z nejvlivnějších představitelů nové moci, známý advokát a poslanec Státní dumy, druhý týden ministr spravedlnosti Prozatímní vlády. Bude to jeho první návštěva v Carském Sele a celá Romanovova rodina a torzo jejich svity s obavami očekávaly, co jeho oficiálně ohlášený příchod znamená.
Krátce popoledni auto s avizovaným hostem zastavilo pod sloupy hlavního vchodu do paláce. Vystoupil z něho vysoký, hubený, na první pohled mladý člověk ve vojenském plášti, ze kterého čouhaly nohy v ňolínkách. Rozhlédl se, přeletěl zrakem po fasádě budovy, jako by kontroloval, zda ho z oken pozorují, zadíval se na sochy zdobící schody a spěšně se pozdravil s velitelem paláce, který mu vyběhl vstříc. Ostatním vojákům zasalutoval a strmým krokem zamířil dovnitř. Ve dveřích se obrátil k shromážděným vojákům a k překvapení všech přednesl krátký projev. Odevzdal jim pozdravy členů Prozatímní vlády, několika větami vzpomněl vítězství revoluce a povinnost vojáků ji podporovat.
Ve vestibulu se obrátil na velitele stráží Kobylinského se žádostí, aby ho doprovázel po paláci.
„Promiňte, pane ministře, ale co vás zajímá především?" vykoktal znervóznělý plukovník.
„Všechno," zněla břitká odpověď. „Rozložení místností, jejich počet, systém ochrany paláce, úroveň disciplíny strážných jednotek. Chci se přesvědčit, jaký režim tu vládne, jestli je rodina bývalého cara dobře střežena. A přirozeně, chci se seznámit s internovanými, s celou rodinou Romanovových. “
Sám se však neobtěžoval představit průvodci po paláci členy svého doprovodu. Jako stín ho přitom sledoval na každém kroku advokát Korobičenko, který měl Kobylinského vyměnit. Nakonec si to Kerensky rozmyslel a nějakou dobu ještě všechno zůstalo při starém.
Mikuláš dostal avízo, že se vážený host chce s ním seznámit, a nejenom s ním, ale se všemi členy rodiny.
Romanovci se shromáždili v pokoji velkokněžen na poschodí. Ote^ely sé dveře a do místnosti vstoupil ministr Ke-renskij. Zkoumavým zrakem přeletěl po přítomných, zastavil sé a po krátkém zaváhání s kamennou tváří zamířil k nevysokému chlapíkovi s prošedivělou bradkou, který vyčkával u okna. Kerenskij dobře znal obličej bývalého cara z nespočetných fotografií a portrétů. Zaregistroval, že Mikuláš měl na tváři nejistý, zdvořilostní úsměv. V modrých očích se zrcadlilo napětí a očekávání. Mikuláš měl poprvé možnost stát tváří v tvář představiteli nové moci, ministrovi, kterého nejmenoval on, člověku, jehož pověst socialisty vzbuzovala tíseň a nejistotu. Není divu, že zaváhal, jak ho uvítat. Má to udělat důstojně, ale uctivě, jako pán domu, prostý občan, bývalý car, nebo vznešený vězeň? Po zkušenosti s důstojníkem, který mu odmítl podat ruku, zadíval se vyčkávajíc na návštěvníka a v duchu se rozhodl počkat, jak se zachová on.
Kerensky překvapivě nedal najevo žádné rozpaky, zamířil k excarovi, srazil před ním podpatky, jemně se uklonil, přičemž úklon směroval kamsi mezi Mikuláše a Alexandru Fjodorovnu, zřejmě záměrně, aby se nemusel uklonit dvakrát. Jemně si odkašlal a stroze se představil: „Jsem Kerensky, generální prokurátor a ministr spravedlnosti."
Mikuláš se zjevnou úlevou přijal podávanou ruku, usmál se uvolněněji a s jistou dávkou obřadnosti ukázal na manželku. Ta pouze jemným úklonem hlavy vyřešila ceremonii představování. Mikuláš postupně křestními jmény představil hostu všechny čtyři velkokněžny a nakonec^ malého Alexeje, který se zakaboněně díval na člověka, o kterém neslyšel nic dobrého, ale pamatoval si otcovu výstrahu, aby se k němu choval slušně.
Na Mikulášových pět dětí Kerenskij nepromluvil ani slůvkem a k překvapení všech se vrátil k Alexandře Fjodorovně a uctivým hlasem se jí zeptal: „Jak se vám daří, madam?" Když Alexandra Fjodorovna místo odpovědi jen pokrčila rameny, pokračoval: „Jak je mi známo, i anglická královna Viktorie se zajímala, jak se má bývalá carevna, tedy nejen mě to zajímá..."
Excarevna zrudla. Výraz „bývalá carevna" jí přímo do očí řekli poprvé. Polkla slinu zlosti, jemně zakašlala a tichým, vyrovnaným hlasem se zmohla na odpověď: „Necítím se špatně, i když, jak možná víte, mám problémy se srdcem."
„Rozumím." Kerenskij její přiznání nekomentoval a odpověď považoval za dostačující. Věděl o ní dost a neměl zájem o nijaký slovní souboj. Po několika zdvořilostních větách náhle, bez přípravy a zjevného kontextu, podrážděně řekl: „Rád bych vás upozornil na jednu věc. Pokud něco začnu, věnuji tomu ze zásady všechnu svoji energii a schopnosti, abych kauzu úspěšně vyřešil."
Mikuláš mu bezmyšlenkovitě přitakal, i když přesně nechápal, na co naráží.
„Dnes se chci s vámi pouze seznámit a osobně prověřit, jak tady žijete. Mým úkolem je o všem referovat v Petrohradě, na zasedání vlády. Bude to takhle lepší i pro vás, pokud...," větu nedokončil.
Audience, jestli ji audiencí je vůbec možné nazvat, skončila překvapivě rychle. Kerenskij se podíval na hodinky, něco nesrozumitelného zamumlal a už na odchodu spíš formálně než ze skutečného zájmu se Mikuláše zeptal, zda jemu osobně a jeho rodině něco nechybí, jestli nemgjí nějakou stížnost, zda se k nim stráže chovají korektně. Nečekal ale na odpověď, jen je ujistil, že se na něj mohou v případě potřeby obrátit. Mohou se na něj spolehnout; v rámci možností je jim ochotný pomoct, dodal, a hned na to požádal Mikuláše ještě o rozhovor mezi čtyřma očima
Mikuláš akceptoval jeho požadavek mírným úklonem hlavy, podíval se však zpytavě na manželku a ta jenom bezradně rozhodila rukama Neodvážila se navrhnout, že by byla ráda svědkem jejich rozhovoru. Kerenskij še tvářil, jako by jejich němý dialog nezaregistroval. Mlčky přešli do sousední místnosti, kde ho Mikuláš požádal, zda by si nemohli promluvit v jeho pracovně v přízemí. Návštěvník souhlasil.
Po jeho odchodu se velkokněžny rozpovídaly jedna přes druhou. Vyměňovaly si dojmy a hlasitě dávaly nžýevo své pobouření nad způsoby Kerenského. Nemohly si nevšimnout, že host neovládá dvorní etiketu, ba ani základní pravidla slušnosti. Při odchodu nedal ve dveřích přednost panovníkovi, a navíc staršímu člověku.
Alexandra Fjodorovna jejich rozhořčení nekomentovala, pouze si v duchu řekla, že hostu je při odchodu třeba dát přednost a o etiketě při styku s bývalým panovníkem pan ministr zřejmě neuvažoval.
Jen co se Mikuláš s Kerenským usadili do křesel a host odmítl nabídnutý doutník i cigarety, domácí pán nechtěl věřit vlastním uším. Kerensky mu totiž bez obalu prozradil: „Zřejmě nevíte, Veličenstvo, že se mi podařilo Vás zachránit před popravou. Udělal jsem to, i když mnozí moji přátelé zaplatili životem za své přesvědčení, a to za vaší vlády a zřejmě i s vaším vědomím."
Zmatený, šokovaný Mikuláš zbledl, kousl se do spodního rtu, zhluboka si vzdychl a mamě uvažoval, jestli mu vyjádřit vděk či pochybnost nad úžasným prohlášením. Mimoděk si charakteristickým způsobem začal kroutit vousy, automaticky si zapálil cigaretu a až když vyfoukl první oblak dýmu, překonal jakž takž své zděšení. Ale nezmohl se na jediné slovo. Co to mělo znamenat? Má mu poděkovat? Vymýšlí si? Lže? Vyčítá mi, že budu žít, i když si to nezasloužím? Naznačuje mi, že bych se měl pokusit o útěk do bezpečí? Sám? S celou rodinou? A kam?
Mikuláše, úplně vyvedeného z míry, uklidnil Kerensky dalším tématem. Naznačil mu, že o jejich odchodu z Carského Sela, přirozeně do ciziny, se vážně jedná.
Kdo? S kým? Kdy? S jakým výsledkem? Jaká je naděje?
Všechny tyto nevyslovené otázky dusil Mikuláš v sobě v očekávání, že mu na ně ministr sám odpoví. Žádných podrobností se však nedočkal. Odhodlal se proto využít jejich první rozhovor k bližšímu seznámení. Po pauze, která se mu zdála příliš dlouhá, a v obavě, aby se Kerensky nezdvihl a nerozloučil, přetrhl ticho otázkou: „Promiňte, pane ministře, mohl byste mi prozradit vaše ctěné jméno a jméno po otci?"
„Alexandr Fjodorovič."
„A smím se zeptat, odkud pocházíte?"
„Ze Simbirska na Volze, Veličenstvo."
„Znám, je to příjemné, sympatické městečko, pardon, město," spěšně se opravil, přičemž očividně zrozpačitěl. Rozhodně neměl zájem podráždit neuváženým slovem důležitého hosta, který ho už podruhé, a tedy ne náhodou či omylem, tituloval „Veličenstvo".
„Smím se zeptat, který jste ročník?" udržoval Mikuláš rozhovor.
„Osmdesátý první. A pokud chcete mé nacionálie znát kompletně, jsem květnové děcko," dodal spěšně.
Je o třináct let mladší, vypočítal si v duchu bývalý car a počítání mu trochu narušilo řetěz připravených otázek.
„Uhm, Simbirsk... Jistě vám pan tatínek vyprávěl o velkém požáru, který kdysi postihl vaše rodné město. A možná i to, že ho obsadil náš známý, slavný Stěnka Razin," dodal s jemnou ironií v hlase.
„Abych byl upřímný, proslavili ho i jiní významní lidé," podotkl Kerensky mrazivě. „Žil tam přeci také Gončarov, Karamzin..."
„Vždyť ano, vím, přirozeně," pospíšil si přikývnout Mikuláš. To, že jedenáct let před ním se v tom samém městě narodil i Lenin, Kerensky buď netušil, nebo neměl důvod to excarovi připomínat.
Mikuláš věděl o návštěvníkovi mnohem víc, než ten mohl tušit. Jen co mu oznámili, kdo se ho chystá navštívit, dal si o něm urychleně ^jistit všechno, co se vůbec za tak krátkou dóbu dalo. Jeho informátor, přirozeně, nezamlčel, že Keren-skij, jako mnozí mladí lidé v té době, už jako student pracoval v jakémsi revolučním kroužku, konkrétně v eserském. Eseři, socialističtí revolucionáři, vznikli jako strana až roku 1902. Budoucí ministr se po skončení studií na právnické fakultě a krátké praxi vrhl do víru politického života. Využil vrozený talent a řečnické schopnosti a ilegální práci zaměnil za obhajobu svých druhů, kteří měli problémy s policií a soudy. Několik procesů vyhrál. V roce 1912 se nabídl vést nezávislé vyšetřování krvavého masakru nespokojených dělníků na Sibiři, na Leně. Originální, odvážnou obhajobou prostých lidí si získal velkou popularitu, a ještě v tom sa-mém roce ho zvolili za poslance Čtvrté dumy, ve které měli eseři dvaadvacetiprocentní zastoupení. V dumě se zapojil do práce národně orientovaných „trudoviků“ a co carův informátor nevěděl, stal se členem nepočetné, ale vlivné svobodozednářské organizace, jejíž oficiální název zněl Velký východ národů, Ruska. Za války, rok před Únorovou revolucí, se stal jejím generálním tajemníkem. To už byla kariéra, které si nemohli nepovšimnout sestavovatelé Prozatímní vlády. Považovali ho za jednoho z nejvýznamnějších, nejperspektivnějších levicově orientovaných poslanců. To mu vyneslo funkci místopředsedy petrohradského sovětu, jehož členové nezapomněli, že si za bývalého režimu odseděl osm měsíců ve vězení, před kterým ho neuchránila ani poslanecká imunita.
Hned první návštěva ministra spravedlnosti v Carském Sele rozhodla i o dalším osudu Anny Vyrubovové, důvěrnice carevny. Svědčí o tom stručný zápis v Mikulášově deníku u data 21. březen 1917:
Dnes odpoledne nečekaně přijel Kerenskij, stávající ministr spravedlnosti. Prošel se po všech pokojích, projevil přání nás vidět, mluvil se mnou asi pět minut, představil mi nového velitele paláce a potom odešel. Dal zatknout ubohou Aňu a odvézt do města spolu s Lili Dehnovou.
Annu Vyrubovovou odvedla vojenská eskorta rovnou do Petropavlovské pevnosti, čekalo ji dlouhé vězení a vyšetřování před mimořádnou vládní komisí, stejně jako mnoho bývalých významných představitelů a činitelů svrženého režimu.
Kníže Lvov, první předseda Prozatímní vlády, byl zvědavý, jak se jeho ministrovi vydařila první inspekční návštěva v Carském Sele a jaký dojem na něj udělali Romanovci.
Kerenskij se mu upřímně přiznal, že nejvíce ho po prolomení ledu, počátečního odstupu a zjevné nedůvěry překvapila přívětivost, s jakou ho bývalý car přijal a akceptoval jeho funkci i poslání, jakož i vyrovnanost, s jakou se vžil do nového postavení. Má dojem, že autoritu absolutního vládce Ruska odložil jako nějakou ošoupanou uniformu, bez nostalgie, s překvapující dávkou rezignace. Ale možná to byla jenom póza. S Alexandrou Fjodorovnou se kontakt navazoval hůř. Při seznamování tam stála jako socha, nepohnutě, hrdě, nebylo jí do řeči. Je to zřejmě silná žena, umí se ovládat, ale mužova abdikace a ztráta koruny ji očividně zasáhly do živého. Těžko skrývá zlost a smutek nad změnou poměrů. Trpí i kvůli synově nemoci a má určitě problémy i s vlastní psychikou a neduhy. Jsou to dva zcela odlišní lidé, chováním, povahou, temperamentem a snad i myšlením.
Na otázku, jakou řečí mluvili, Kerensky odpověděl: „Rusky, přirozeně. Carevna mluví ruský plynně, i když s po-střehnutelným cizím přízvukem. Mikuláš mě chtěl přesvědčit, že vždy milovala Rusko a Němci jí jako národ nikdy nebyli sympatičtí. Byla vychovávána jako Angličanka a angličtinu považuje za svůj mateřský jazyk. Toto tvrzení však Mikuláše tak rozrušilo, že začal koktat a rozhovor rychle ukončil."
Kerensky netušil, proč to udělal. Mikuláš to ale věděl, vzpomněl si, že by ho mohl usvědčit ze lži. Vždyť u posledního sčítání lidu po poradě s Alix vlastnoručně napsal do úřední listiny k jejímu jménu do rubriky rodný jazyk slůvko německý...
Lvov nechtěl dělat z prvního kontaktu s bývalým carem daleňpsáhlé závěry. Bylo mu jasné, že o osudu carských manželů by měl rozhodnout nezávislý soud. V tom se s Kerenským shodl. Avšak procesu musí předcházet důkladná příprava, výslechy, zkoumám jejich viny. Nakonec vláda již vytvořila pro tento účel vyšetřovací komisi. Ať se tedy činí...










ZVLÁŠTNÍ REŽIM






V prvních dnech po Únorové revoluci se funkce velitele Ale-xandrovského paláce ujal důstojník pluku Jejího Veličenstva štábní rotmistr Kocebu. Byl to slušný člověk, k bývalému carovi a členům jeho rodiny se choval s takovou úctou, že si toho služebnictvo nemohlo nevšimnout. Ani dlouhé debaty s Vyrubovovou nepřispěly k jeho autoritě. Přitížilo mu i hlášení anonyma, že osobně přebírá dopisy adresované Romanovovým a bez kontroly je odevzdává neotevřené adresátům. Není divu, že ho Kerensky Odvolal a jeho povinnosti dočasně převzal velitel strážního pluku Kobylinsky. Tuto funkci zanedlouho odevzdal advokátovi Korobičenko-vi, který měl ministrovu důvěru. I když i on se pokoušel do jisté míry internovaným ulehčit jejich postavení, nezískal si jejich důvěru.

Kerenskjj vypracoval pro carskoselské vězně zásady zvláštního režimu a dal šije schválit vládním kabinetem. Mikuláš se ne neprávem domníval, že zásluhu na tom má i příliš horlivý, opatrný doktor Korobičenko.

Autor v osmi bodech zformuloval'omezení, které více méně platily pro obyvatele Alexandfovského paláce až do odchodu Romanovových na Sibiř.

1. Carská rodina a všichni, co s ní zůstali v paláci, budou izolováni od vnějšího světa.

2. Zatknutí mají právo pohybu jen v prostorách paláce.

3. K procházkám se určí zvláštní prostory v parku, speciálně oplocené. V době procházek bude vězně doprovázet stráž.

4. Bohoslužby se mohou konat v palácovém kostele.

5. Jakékoliv návštěvy zatčených jsou absolutně zakázány a mohou se uskutečnit pouze na zvláštní povolení Kerenského.

6. Všechna korespondence podléhá cenzuře, kterou uskutečňuje velitel paláce.

7. Palácový park budou střežit vojenské hlídky.

8. Zavádí se zdvojené hlídání zatčených. Vnější, za které odpovídá velitel stráže, a vnitřní, za které odpovídá velitel paláce.

Kerensky navíc prosadil další dvě zvláštní opatření týkající se výslovně Mikuláše. Na žádost vládní vyšetřovací komise odebrali bývalému panovníkovi rozličné úřední listiny, spisy a dokumenty, jakož i archivovanou korespondenci. Druhé opatření se týkalo excarova styku s rodinou, podle kterého byl nucen žít odděleně od manželky i dětí, izolovaný ve zvláštní místnosti pod dohledem stráží. S rodinou se mohl setkávat pouze u jídla, a to za přítomnosti službukonajícího důstojníka. Důrazně ho upozornili, že i v jídelně se musí vyhýbat rozhovorům na politická témata.

Zavedení tvrdého režimu omezení, příkazů a zákazů Mikuláš potvrdil vlastní rukou, zápisem do deníku 27. března:

Přišel Kerenskij a požádal mne, abych se s Alix stýkal jen u jídla a v nepřítomnosti dětí. Prý nechce dráždit slavný sovět dělnických a vojenských zástupců. Nezbývalo nám, než jen se podřídit, abychom se vyhnuli případnému násilí.

I když se režim zavedený Kerenským zdál postiženým příliš přísný, části revolučně naladěných vojáků i důstojníků strážních jednotek i carskoselské posádky, o členech petrohradského sovětu ani nemluvě, se zdál mírný a nedostatečný.

Alexandra Fjodorovna se manželovi neodvážila připomenout, že mohl v posledních měsících jednat rázněji, měl včas poslat próti rebelujícím vojska. Možná by teď měli od nich pokoj. Zároveň však musela připustit, že je mohl dostat na starost někdo mnohem horší, mnohem tvrdší, než je k nim Kerensky. Zatím se chová v podstatě korektně, ale kdoví dokdy, jestli nepodlehne tlakům agresivních sil. Dobře si pamatovala jeho ostré vystoupení v dumě před několika měsíci a zaváhala, jéstli nemá ze svého deníku vytrhnout stranu, na které Kerenského vystoupení lakonicky komentovala: Za taková slova by ho měli pověsit! Při další návštěvě vyslovil jisté obavy Kerenskij zcela otevřeně: „V Petrohradě se situace komplikuje, Veličenstvo, nemám důvod něco před vámi tajit. Politické vášně propukají naplno. Obávám se, že nebude lehké našim oponentům vymluvit myšlenku, že vás oba, promiňte, ale budu citovat výrok jistého radikála, je třeba jednoduše vsadit do Petropavlovské pevnosti k ostatním... Prozatímní vláda je, naštěstí, jiného mínění, zatím... Víte, čeho hodlají dosáhnout? Především vás chtějí vymanit z vlivu Alexandry Fjodorovny."

„Ale to je přece nonsens," zakoktal Mikuláš a mamě hledal v mysli nějaký konkrétní protiargument. Nebyl najednou schopný urovnat si zmatené myšlenky, něčím vhodným oponovat, zabránit nejhoršímu.

„Je tady ale i vládní komise, o které jsem vám již říkal. Tlačí na nás z vícero stran, a tvrdě, nekompromisně. Rozhodně se nebudete moct setkávat s rodinou jako dosud, alespoň do jisté doby."

Když z Mikulášových očí vyčetl neskrývané zoufalství, pokusil se ho trochu uklidnit: „Považujte mě ^a svého ochránce. Věřím, že se mi podaří odvrátit od vás nebezpečí, které vám hrozí."

Mikuláš se nezmohl ani na formální protest, ale jen co Kerenskij odešel, nezapomněl si postěžovat Alix.

„Představ si, drahá, Kerensky trvá na přísném dodržování nových pořádků. Musím se odstěhovat do druhého křídla paláce a tam budu pod dozorem jako nějaký zločinec. Budou mě hlídat ve dne v noci. Asi se bojí, že bych jim utekl. Ale kam? A jak?"

Když manželce vysvětlil dopad zpřísněného režimu na celou rodinu, Alix vybuchla: „Promiň, Nicky, ale to už je vrchol! Cos mu na to řekl?"

„Co jsem mohl?" pokrčil rameny a provinile sklopil zrak.

„Jak to, co?! Vždyť to je podlé, nedůstojné, surové! Takto se chovat k carovi, k člověku, který přinesl největší oběť, který se vzdal trůnu v zájmu toho, aby tady nevypukla občanská válka, abychom neprohráli tuhle strašlivou válku! Nechtěl jsi, aby se při záchraně monarchie prolévala ruská krev. To je málo? Vzdal jsi se všeho ve vyšším zájmu, tedy v zájmu vlasti, Ruska, a oni takhle..."

„Uklidni se, darling, já to neberu jako urážku..."

„Ne? A co je to vlastně? Odpověz, prosím tě. Ani nevíš, jak mne rozčihyeš!" zvyšovala hystericky hlas.

Mikuláš si místo odpovědi jen rezignovaně sedl, vzdychl, podíval se oknem ven a s předstíraným zájmem sledoval výměnu stráží na nádvoří.

Ani Mikuláš, ani Alexandra Fjodorovna nevěděli, že v petrohradském tisku proti nim začala tvrdá kampaň. Ke-renskij neměl chuť a ani důvod jim vysvětlovat, že po změně režimu lidé vítali vnější znaky a projevy svobody velmi citlivě a nadšeně, většina národa si rychle zvykla na nové poměry bez cara a cenzury, bez nenáviděné Němky na trůnu, se svobodou shromážďování, spolčování, náboženského vyznání, a schvalovali všeobecnou amnestii udělenou politickým vězňům. Nezvyklou svobodu tisku využívali však hlavně radikální levicové síly. Pro novou atmosféru v redakcích novin byly charakteristické příspěvky psané v ironickém až nenávistném tónu proti exponentům starého režimu, zejména proti Romanovcům. Často přinášely i dopisy čtenářů psaných v tomto duchu a stylu. Typický byl dopis herečky Alexandry Vasiljevny Darjalové, která se proslavila v tragických rolích. Zda dopis napsala sama, nebo jejího jména zneužil šikovný novinář, dne| už nikdo nezjistí. Stejně tak autora dalšího charakteristický štvavého dopisu, psaného anonymním válečným zajatcem, který uveřejnila bolševická Pravda pod příznačným titulkem Kouzelná pohádka.

Všude se mluví o ruské revoluci.

Je to skutečně kouzelná pohádka, za jediný okamžik se všechno změnilo!

Vezměme si například postavení zajatců kdysi a dnes.

Mikuláš Romanovje dnes zajatec. Ijá byl zajatcem. Ale jaký rozdíl je mezi osudy nás dvou!

Mne odváželi v dobytčím vagonu, přes den se mi někdy podařilo získat místo na pryčně, ale v noci často pouze pod ní.

Romanov dostal vlak s deseti vagony.

V base jsem měl malou celu, Romanovovi zůstal celý palác.

Na třicet cel nám dali jednoho chodbaře, ale Romanov má sluhů sto padesát.

Na celodenní jídlo mi určili deset kopějek, kolik určili Romanovovi, to nevím. Určitě dostává drahotní příplatek.

Na třicet lidí byl jeden dozorce. Romanovova střeží čtyři tisíce vojáků.

No, řekněte, není to kouzelná pohádka?

Bývalý zajatec

Vyšetřiyící komise ustanovená Prozatímní vládou k prošetření zločinů prominentů svrženého režimu veřejnost průběžně neinformovala o výsledcích své práce. O výpovědích zatčených se po Petrohradě šířily neověřené zprávy, klevety, neuvěřitelné historky. Možná i pod jejich vlivem se herečka Darjalová rozhodla uveřejnit v novinách Otevřený dopis Alexandře Fjodorovně.

Přišla dlouho očekávaná hodina svobody. Ruska se zmocnilo radostné opojení z pocitu štěstí, že se vysvobodilo z hrozného snu, který ho sužoval. Je konec tyranie, Přes dvacet let jste Vy, carevna, zrazovala a prodávala Rusko. Zákeřně jste zasazovala úder za úderem zemi, která Vás, chudou princeznu, přijala s otevřenou náručí. Domnívali jsme se a doufali, že nebudete taková jako Marie Fjodorovna, carevna-matka, manželka Mikulášova otce Alexandra III., která se za padesát let života v Rusku nenaučila ruský. Už tento detail ukazuje, jak pohrdáte na-

Řím národem a jeho jazykem a jak jste pochopila své postavení carevny. Čekali jsme od Vás něco docela jiného.

Mnohamilionový lid klečel před vámi, toužil po osvětě, vzdělání a naplnění svých lidských práv. Ale co jste zasela do této půdy Vy - kromě pohrdání a nenávisti? Vaše postavení Vám nabízelo nevyčerpatelné možnosti konat dobro a lid by Vám byl za to vděčný a vážil si Vás jako svaté po mnoho dalších generací.

Co jste dala za pětadvacet let této zemi kromě nového plotu Zimního paláce? Vždy jste prohlašovala, že jste stejně Němkou jako ta, kterou Rusové nazývali Kateřinou Velikou. Je to směšné. Podobáte se jí jedině tím, že jste obě Němky. Ale Kateřina zapomněla na svůj původ a stejně tak na to zapomněl náš lid. Při porovnání s Kateřinou Vám chybí její takt a rozum. Kateřina uměla kolem sebe soustředit nejvzdělanější lidi své doby a kráčela s nimi společnou cestou, což poznamenalo její činy v zájmu vysokých životních cílů. Vy jste však nebyla schopná nikoho si najít. Až na Rasputina, toho morálního mrzáka, lidský odpad. Tento zvrhlík a zločinec se stal Vaším nejbližším přítelem, společníkem a bůhví, čím ještě.

Ani na chvíli jste se nestala skutečnou carevnou, inspirovanou vyšším posláním. Ani na okamžik Vás nenapadlo, že lid od Vás očekává i něco jiného, nejen aby Vám sloužil, aby Vám odevzdával své těžce vydělané peníze a za to živořil v nesvobodě, a dokonce vězeních, nebo byl vystavený ponižování a vyhnanství.

V jiné zemi za dřívějších revolučních dob by Vás odsoudili na smrt, anebo byste skončila své dny na hořící hranici či mučedítyckém kole. Ruský lid se však dokáže povznést nad pomstu a pociťuje k Vám jen pohrdání! Nepohrdá Vámi jako Němkou, ale jako ženou, carevnou! Dvacet let jste nás zrazovala a nakonec jste nám zasadila definitivní úder, ale ten úder zasáhl i Vás.

Nebyla jste schopná pochopit dni vážit si této země, opusťte ji proto, ale nezapomeňte tady nechat šperky a drahocennosti. Velkokníže Pavel Alexandromč Vám důrazně řekl, abyste je odevzdala vládě. Myslete na to, že jste je získala za peníze lidu, kterým tak pohrdáte.

Hanba a pohrdání ať jsou Vaším průvodcem na cestě od nás, ať dělají společnost zrádkyni! .

Hluboce se skláním před bojovníky za naši svobodu. Sláva a věčný dík našim osvoboditelům!

Dnes svobodná občanka umělkyně A. V. Daijalová

V Petrohradě se nic neutají, výjimkou nebyla ani práce vládní komise. Texty protokolů výpovědí některých zatčených činitelů se dostaly na veřejnost a věru nepřispěly k uklidnění protiromanovských nálad.

Časem, jak to už bývá, se zpřísněné podmínky režimu prominentních carskoselských vězňů uvolnily. Vězňové a jejich strážci si na sebe zvykli, vojáci se většinou přestali vyhýbat kontaktům s velkokněžnami, s malým Alexejem, ba dokonce i bývalým carem. Mikuláš, jak měl ve zvyku, využíval každou příležitost navázat s nimi Rozhovor a nestačili se divit, jak prostý, hovorný a vlídný je člověk, ještě předne-dávnem nedostupný, všemocný vladař.

Alexandra Fjodorovna se však vůbec nepokoušela zbavit své upjatosti, odměřenosti a pohrdání, přecházejícího až do příznaků nenávisti ve styku se všemi, kteří v jejích očích omezovali osobní svobodu korunovaných hlav a jejích dětí, s těmi, co podle ní přispěli k zničení Ruska, monarchie, samoděržaví.

Mikuláš se choval ke všem korektně, zdvořile, až úslužně. I když měl na plášti plukovnické nárameníky, i vojáky hodnostně nižší pozdravil salutováním jako první, na nic si nestěžoval, beze slova se podřizoval příkazům, na jejichž plnění a udržování někteří horlivci z řady strážných někdy tvrdohlavě trvali. Postupně se však téměř nikdo v kontrole dodržování stanoveného režimu nevyžíval. Výjimkou byl jen zavalitý praporčík s mohutným knírem, který neobyčejně vynalézavě a s chutí vyhledával možnosti demonstrovat svoji převahu nad bývalým vládcem Ruska, pokoušel se ho opakovaně z malicherných důvodů ponížit, rozčílit. Ale moc se mu to nedařilo.

Mikuláše mnohem více trápila nejistota. Stále nevěděl, co je čeká. Zneklidňovalo ho, že týdny ubíhají a otázka jejich odchodu do zahraničí se neřeší. Trápila ho i odezva tvrdých sporů a otevřeného boje o moc mezi Prozatímní vládou a petrohradským sovětem, o kterém se dozvěděl z více zdrojů.

Po několika dnech vysedávání v pokoji a potloukání se po paláci zatoužil Mikuláš po fyzické činnosti, pohybu na čerstvém vzduchu. Požádal velitele paláce o povolení odklízet sníh z cestiček přilehlého parku. Stráže pobaveně sledovaly bývalého cara, jak si poradí s velkou lopatou a spoustou zmrzlého, udupaného sněhu. Mikuláš se s chutí pustil do práce a poradil si i s navátými závějemi k překvapení všech, kteří ho nespouštěli z očí. Ocenili i jeho výdrž, tělesnou kondici a chuť do práce. Netušili, že je zvyklý fyzicky pracovat. A to ho ještě neviděli řezat dříví, což byla jeho mnohaletá kratochvíle, a málokdo z jeho obvyklých partnerů při tahání pily, ať už šlo o doktora Děrevenka, vychovatele Gilliarda, starší dcery či některého z ochotných důstojníků, byl schopný s ním držet tempo.

Trápilo ho, že se nemůže věnovat synovi, i když čas na to měl. Alexej trávil dlouhé dny na lůžku a mamě toužil po tom, ajjy ho otec navštívil, zahrál si s ním společenskou hru anebo mu četl z knížky.

, Dlouhou chvíli si car krátil čtením knih a novin, které mu doručovali na jeho žádost prakticky bez omezení. Stačilo, aby si je zaplatil, což, přirozeně, nebyl problém. Carské peníze ještě platily. Petrohradské noviny Novoje vremja, Russkaja volja a Večomoje vremja patřily mezi jeho nejoblíbenější zdroje informací. Postupně se jakž takž zorientoval ve složité politické situaci a vždy se našel někdo ochotný, kdo mu prozradil zajímavosti ze světa, zákulisí bojů o moc, které neutichaly, naopak se ze dne na den stupňovaly. Nejvíc se zajímal o situaci ve světě, na frontových bojištích, v dumě a ve vládě. Kerenskij při opakovaných návštěvách s ním mluvil na tato témata sice stručně, ale bez zábran, a Mikuláš si ho nemohl vynachválit.




                              AZYL



Jak to všechno skončí? Kdo se nás ujme? Kdo nám podá záchranný pás? Proč Anglie stále mlčí? Jak to přežijeme a kde? A přežijeme to vůbec? - to byly otázky, které ustavičně rezonovaly v rozhovorech carských manželů a v kruhu jim blízkých lidí. Ničila je nejistota, pochybnosti, zneklidňovaly je protichůdné zvěsti. Nemysleli jen na sebe, obávali se hlavně o děti.
Mikuláš se tvářil, že si na postavem vězně zvykl, i když role internovaného ve vlastním paláci pro něj nebyla lehká. Na nový, přísný režim si nestěžoval, alespoň ne oficiálně. Zdálo se, že neví, co je ješitnost, hrdost. Manželku dráždil jistou apatií a mimořádněji rozčilovalo domlouvání, aby byla klidná, chránila si zdraví, vždyť jim nic nehrozí, jsou v teple, imgí co jíst, všichni jsou spolu. U společného oběda ho důrazně požádala, aby s ní na tato témata raději nemluvil, vždyť tomu sám nevěří. Potrestali ho jako kluka, jenž rozbil okno. A ti primitivové se mu mstí domácím vězením. Kdyby mu alespoň řekli, jak dlouho bude jejich izolace od ostatního světa, a dokonce mezi členy rodiny, trvat.
V bezesných nocích myslel Mikuláš na leccos, i na to nejhorší. Vládl v zemi přes dvacet let, ledaccos se za tu dobu přihodilo, za mnohé nedobré ho mohou vinit a z mnohého obvinit, ale namlouval si, že ho bez soudu, bez procesu, nemohou poslat na onen svět. I když by nebyl první korunovanou hlavou, která se stala obětí revoluce. Ale žijeme přece ve dvacátém století, utěšoval se. červotoč obav a chmurných představ však v jeho nitru hlodal dál. Co udělá, až ho postaví před jakousi vyšetřovací komisi, o níž hovořil Ke-renskij? Měl by odmítnout jakoukoliv výpověď, nebo se sám ze všech sil bránit? Určitě hledají svědky proti němu, pokud je ještě nemají. Jistě tiše shromažďují důkazy proti mně, Alix, rozpitvají na veřejnosti všechny takzvané aféry, Suchomlynovem počínaje a Rasputinem konče. A neúspěchy ve válkách, popravy, neutěšené poměry na venkově i v továrnách, pogromy, hlad, epidemie, komu to asi připíšou na vrub? Jen jemu! Dlouhé hodiny se převaloval na posteli, myšlenky mu přeskakovaly z jednoho tématu na druhý. Směs úvah a vzpomínek vystřídaly obvykle neodbytné úvahy o možném konci. Proto se raději přinutil myslet na možnosti záchrany, na vhodnou příležitost vymanit se ze stínu krvavého Petrohradu.
O tom posledním zavedl u oběda řeč s Alix.
„Kdyby mi dali možnost si vybrat, darling, tak bych před azylem v Anglii, Dánsku či Španělsku dal přednost Krymu. Umím si představit život na břehu Černého moře, v naší Livadii. Žili bychom tam asi skromně, ale v ústraní jako soukromé osoby. Tam bych odjel třeba i zítra Pěstoval bych růže, pečoval o záhony v parku, možná psal paměti, věnoval se výchově dětí. Co říkáš?"
„To jsi celý ty!" zněl manželčin stručný komentář.
„Bylo by to východisko, kdyby se nenašla země, která by byla ochotná nás přijmout," pokusil se o ústup a vyslovil nahlas i to ,co nechtěl. „Musíme počítat s každou alternativou. Skutečně bych nejraději zůstal v Rusku. Vím, že mě chápeš. Ale z Carského budeme muset odejít, to si uvědom, tady jsme všem příliš na očích..."
„O tom už my, bohužel, nerozhodneme," zchladila ho Alix a tím uzavřela diskusi na toto téma Kdoví, jak by Mikuláš reagoval, kdyby se Kerenskij nerozhodl neinformovat ho o sporu s vlivným moskevským sovětem. Na jeho zasedání totiž zazněl otevřený požadavek Romanovce popravit. Zúčastnil se ho zcela náhodou i Kerenskij, který na to okamžitě reagoval a vysvětlil soudruhům, proč vláda tuto myšlenku odmítá. Prohlásil, že se nestane Maratem revoluce, ale zároveň slíbil, že Mikulášovy zločiny, nebo přesněji vinu bývalého cara, posoudí nestranný soud na základě důkazů, které shromažďuje vládní komise pod vedením profesora Muravjova. Bude to jistou dobu trvat. Je třeba zajistit důkladné výslechy dvou stovek lidí, což není maličkost, prostudovat kupy materiálů, dokumentů, vypracovat obžalobu...
Prozatímní vláda opakovaně vyvíjela nemalé úsilí elegantně se zbavit nepříjemného vězně. Její členové netoužili po Mikulášově hlavě. Ale jednání o jeho osudu, možnosti dostat ho i s rodinou za hranice, pokusy najít zemi, která by jim poskytla azyl, se octly ve slepé uličce.
Po čase se i Mikuláš s Alexandrou Fjodorovnou dozvěděli od Kerenského otřesnou pravdu: všechno úsilí vedené diplomatickými kanály s představiteli více státům vlád vyšlo naprázdno. Prozatímní vláda se však ještě nevzdává. Bohužel, stali se nezvanými hosty, ani jeho, ani jeho manželku, ba ani děti dosud nikdo z vládnoucích monarchů Evropy nehodlá přijmout pod svou ochranu, i když je s Romanovci spojiyí dokonce příbuzenské svazky. Kontakty s představiteli více zemí, konkrétně v Anglii, Dánsku, ve Francii i Španělsku nevedly k ničemu. Je to smutné, ale žel pravdivé konstatování.
Celá řada milých příbuzných s korunami na hlavách se z rozličných příčin najednou chová, jako kdyby byli hluší a slepí, jako by nechápali, co Mikulášovi a jeho rodině v Rusku hrozí. Na naléhavé žádosti Petrohradu buď vůbec nereagují, nebo reagují odmítavě.
Nikdo, ani anglický král Jiří V., se nepokouší zachránit alespoň Alix, milovanou vnučku své babičky, královny Viktorie. Mlčí Christián X., dánský král, carevnin bratranec, stejně tak jako Evženie, španělská královna, její milá sestřenička, neozývá se ani řecký král Konstantin I., jehož matka pochází z rodu Romanovců. Nikdo nechce podat svým příbuzným v krajní nouzi pomocnou ruku.
Ze začátku jedině Anglie a osobně Jiří V. projevili ochotu přymout Romanovovy, ale najednou změnili mínění. Vzápětí stejně odmítlo přymout excara i Dánsko, které se odvolalo na svou neutralitu ve válce. Postupně se odmítavě vyjádřilo i Norsko a Portugalsko. Najednou nikdo neměl odvahu či chuť udělat toto humánní gesto. Srbsko a Černá Hora nepřicházely v úvahu, stejně tak jako Rakousko-Uhersko, protože byly s Ruskem ve válečném stavu. Francie otevřeně prohlásila, že je republikou, která žádnému tyranovi a jeho ženě, Němce, nemá důvod nabídnout svojí pohostinnost.
Mikuláš si první týdny namlouval, že čas pracuje pro ně. Vášně se postupně utlumí, nenávistná vlna opadne, poměry se uklidní, autorita nové vlády stoupne. Vždyť co mu zbývalo? Jen čekat na milost vítězů.
Podrobnosti průběhu jednání Prozatímní vlády s Anglií, které zpočátku vypadalo velice nadějně, se k němu nedonesly. Možná to bylo i lepší. Žil dlouhou dobu v představě, že internace v Carském Sele zanedlouho skončí. Anglický král Jiří ihned po Mikulášově abdikaci poslal na jeho adresu telegram, ve kterém ho rýišťoval o podpoře a oddaném přátelství. ‘Vyslovil v něm i zarmoucení nad událostmi posledních dnů v Rusku. Prozatímní vláda však telegram zadržela a nedovolila ho adresátovi doručit. Vstoupila do jpdnání se sirem Georgem BUchananem, velvyslancem Velké Británie v Rusku. Ve městě na Něvě kolovaly řeči o telegramu, který do Mogiljova koncem února poslal údajně kníže Lvov a podepsal ho i Kerensky. Carovi se v něm oznamovalo, že nová vláda po uveřejnění jeho abdikační listiny zajistí odchod celé rodiny do zahraničí. Mluvilo se i o konkrétní trase - přes přístav Murmansk do Londýna. Pro takové řešení se měl vyslovit i designovaný ministr zahraničí Miljukov.
V polovině března se zdálo, že je vše na dobré cestě. Miljukov na zasedání vlády referoval o kladné odpovědi z Londýna. Koaliční kabinet Lloyda George projednal tuto otázku na svém pravidelném zasedání a premiér pověřil svého velvyslance v Petrohradě, aby oznámil Prozatímní vládě jejich rozhodnutí. V depeši se mluvilo o jednomyslně kladném stanovisku členů britské vlády. Buchanan se s dobrým pocitem vydal na Palácové náměstí, do budovy ministerstva zahraničních věcí, aby Miljukovovi tlumočil radostnou zprávu.
„Jeho Veličenstvo Jiří V. a vláda Jejího Veličenstva budou šťastní, pokud budou moci poskytnout ruskému panovníkovi útočiště na britských ostrovech," oznámil slovutný pan velvyslanec doslova. Dále tlumočil prohlášení, že jeho vláda je ochotna na převoz Romanovců zajistit křižník. Termín jeho připlutí do Murmanská se upřesní později.
Zajištěním převozu celé rodiny na ruském území pověřila Prozatímní vláda Kerenského. Po upřesnění dalších podrobností a organizačních opatření mohl Kerenski s neskrývaným potěšením v Carském Sele oznámit, že v nejbliž-ších dnech se budou moci vypravit na dalekou cestu. I když datum odchodu ještě není stanoveno, podle jeho názoru se můžou začít balit. Londýn je očekává...
Nic na světě však nebývá tak jednoduché a jasné, jak se zpočátku může zdát. Zprávu o tom, že Romanová se chystají „vzít nohy na ramena" a ujet před spravedlivým trestem, donesl někdo na petrohradský sovět. Ten okamžitě vyslovil ostrý protest proti připravované akci. O tom, že bývalý car s celou rodinou nemůže beztrestně opustit zemi, se začalo mluvit otevřeně na veřejnosti i zásluhou indiskrétnosti či horlivosti novinářů. Tisk kauzu v honbě za senzací rozmazal natolik, že i menševici a eseři vyslovili svťy nesouhlas. Čcheidze, vlivný menševik gruzínského půvpdu, předseda petrohradského sovětu, upozornil na nebezpečí možného návratu Romanovců „na historickou arénu". Předseda vlády Lvov se polekal možné reakce dllníků a petrohradské posádky.
Dny plynuly pro carskoselské vězně v nepopsatelném napětí a nejistotě. O odchodu do zahraničí se najednou přestalo mluvit. Prozatímní vláda nemohla nebrat v úvahu nálady lidu, levicových stran, a zejména sovětu, i když si uvědomovala, že jde o další důkaz, jak jí moc uniká z rukou. Kompromisy její autoritu neupevnily, ale nemohla se jim vyhnout. A nejenom v otázce dalšího osudu Romanovců.
Do Murmanská bylo po železnici relativně blízko. Petrohrad se však nedal obejít. Tajně dopravit celou rodinu do některého z finských přístavů na Baltu bylo riskantní a skoro nemožné. Zejména po tom, co se po Petrohradě i Carském Sele začaly šířit řeči, že se Mikuláš chystá tajně opustit Rusko, že skupina monarchistů připravíme jeho útěk za hranice. Přirozeně spolu s poklady nesmírné ceny. Kdyby skutečně riskovali tajný útěk z Carského Sela a cestou by padli do rukou zuřivých revolucionářů, mohli skončit jako Ludvík XVI. utíkající z Paříže za Francouzské revoluce.
Odpovědnost za takový hazardní krok si nikdo na sebe nevzal. Všechny řeči o útěku byly spíše uměle živenou, dobře připravenou provokací, zaměřenou na vyvolání protiromanoyských nálad a možná i pokusem o zvýšení „revoluční" bdělosti. Po Petrohradě se mluvilo o skupině bývalých četníků a agentů ochranky, kteří byli ochotni zorganizovat carův útěk. Do příprav mělo být zapletené i služebnictvo v paláci a stráže, pomocí kterých Mikuláš udržoval konspirační spojení s vnějšní světem. Jejich pomoc prý odmítl v naději, že se jeho odchod z Ruska uskuteční oficiální cestou tak, jak mú to sliboval Kerenskjj.
Na základě rozhodnutí petrohradského sovětu, rady lidových zástupců, dostaly speciální vojenské oddíly rozkaz kontrolovat všechna železniční nádraží ve směru předpokládaného přesunu, zadržet Mikuláše za každou cenu a dopravit ho do Petrohradu. Cela v Trubecké věži Petropavlovské pevnosti je už pro něj připravená...
Jiná skupina věrných důstojníků se prý chystala převézt Mikuláše s celou rodinou do bezpečí v autech. Jejich cílem mělo prý být Finsko. Od tohoto pošetilého plánu nebylo potřeba Mikuláše vůbec odrazovat.
V Petrohradě vzali řeči o připravovaném útěku Romanovců mnozí vážně. Svědčí o tom následující fakt. Do Carského Sela ještě koncem března dorazil bez ohlášení zvláštní oddíl s úkolem zkontrolovat situaci v Alexandrovském paláci a prověřit stupeň jeho ochrany. Vojáci v opancéřovaných autech pod velením levého esera Maslovského si vynutili vstup do paláce. Velitele stráže informovali, že mžyí rozkaz prověřit, zda se „nejvznešenější" vězňové ještě nacházejí v paláci. Ten se jim vysmál a řekl, že přece tady nehlídžyí vzduch. Maslovskij trval na svém. Má ke kontrole mandát a on má ve zvyku rozkazy plnit. Bezprostředně po příchodu přikázal přerušit telefonické a telegrafické spojení a zesílit stráže. Potom požádal vylekaného hraběte Benkendorfa, aby ho doprovodil k občanovi Romanovovi, chcel vidět na vlastní oči. Dokud ho neuvidí, z paláce neodejde.
Marně se hrabě vymlouval a odvolával na příkaz generála Komilova, podle kterého mohou Mikuláše navštívit pouze osoby s propustkou podepsanou generálem a tento příkaz nikdo nezrušil, Maslovskij se nedal odbýt. Nakonec hrabě podlehl jeho důraznému naléhání a rezignovaně ho zavedl do prvního patra budovy. Zaklepal na dveře vedoucí do Mikulášova pokoje a hned na prahu se začal omlouvat za rušení. Maslovskij ho však hned surově odstrčil a rázně vstoupil do místnosti. Když za stolkem uviděl známý obličej bývalého cara, jen si zamumlal něco pod fousy a vzápětí bez pozdravu za sebou zabouchl dveře.
Skupinka vojáků Maslovského potkala na chodbě monsieura Gilliarda, vychovatele následníka trůnu, který právě vyšel z Alexejova pokoje. Obořili se na něj: „Kde je malý Alexej? A vy jste kdo?! Chceme vidět následníka trůnu."
„Alexej Nikolajevič leží nemocný v posteli. Teď ho nemůžete vidět."
„A co slečinky?"
„Myslíte velkokněžny? I ty jsou nemocné."
„A car? Kde je ten?"
„Nevím. Možná je v parku, na procházce," nedal se vyvést z míry mladý Švýcar a doprovodil vojáky zpátky do vstupního vestibulu.
Ještě v ten den se o tomto incidentu v Carském Sele dozvěděl i Kerenski. Označil ho za pokus jistých sil zmocnit se bývalého cara, naštěstí pokus neúspěšný.
Situace se ze dne na den měnila Ale Petrohrad podezřele mlčel. Nakonec se vyklubalo šídlo z pytle: Anglická vláda měla zájem pomoci Romanovovým v naději, že tak povzbudí Rusko pokračovat ve válce, ale nevzala přitom v úvahu vnitropolitickou atmosféru ve vlastní zemi. Ještě ve druhé polovině března lord Stamfordham, osobní tajemník krále Jiřího, svému panovníkovi oznámil, že se vláda usnesla poskytnout ruskému carovi azyl. S předsedou vlády dokonce osobně jednal o zámku, který by mohli dát Romanovcům k dispozici. Za jejich dočasné sídlo vybrali královský zámek Balmoral.
Ale po osmi dnech došlo k nečekanému obratu. Vzpomínaný lord poslal ministrovi zahraničí dopis, ve kterém mu uhlazenou formou oznamoval, že král v dané věci změnil názor. Jiří V. sice považuje Mikuláše II. za osobního přítele a velmi rád by'mu pomohl v neštěstí, ale... ale Jeho královská Výsost se neokáže zbavit pochybností, a to nejen vzhledem na nebezpečnost cesty, ale zejména proto, že si položil otázku, zda je účelné a žádoucí, aby se carská rodina usadila právě v Anglii. Jeho pisatel naznačuje i důvody tohoto rozhodnutí. Král tak udělal pod vlivem atmosféry, která vznikla v království kolem kauzy Romanovo-vých. Dostal několik dopisů z různých sociálních vrstev, ve kterých se občané k této myšlence postavili velice negativně. Ani členové Labour party ji v parlamentu nepřijali s nadšením, naopak. Vůdce opozice uvítal ve svém projevu fakt, že nad carským palácem zavlála rudá vlajka. Byla to mnohomluvná slova. Nejen dělníci vítali změny v Rusku s neskrývaným obdivem.
Najednou si král vzpomněl, že carevna je původem Němka, a proto předvídá při jejím možném pobytu ve Velké Británii jisté těžkosti. Navrhl tedy předsedovi vlády, aby se spojil s velvyslancem Buchananem v Petrohradě a ruské vládě nabídl „nějaký alternativní plán“, který však už blíže nespecifikoval. Velká Británie se opět zachovala podle známé zásady - nemá stálé přátele ani stálé nepřátele, má jen své stálé zájmy...
Na Downing Street, v sídle vlády, byli nakonec rádi, když osobní tajemník krále poslal premiérovi další dopis, ve kterém se odvolává na zradikalizované veřejné mínění. Veřejnost „případný pobyt bývalého cara a carevny ostře odsuzu-je“. Vyslovuje v něm dále obavy z možného kompromitování anglického královského dvora. Ke změně původního postoje vedlo krále zejména znepokojení nad narůstající revoluční vlnou v Evropě, i možnost, že ruský příklad inspirativně zapůsobí i na jeho poddané.
V Londýně se nakonec shodli, že nejlepší bude zahrát celou věc do autu. Zachovají si tvář tvrzením, že všechno ztroskotalo na váhavosti Prozatímní vlády v Petrohradě, její neschopnosti diskrétně zorganizovat přesun Romanovo-vých do zahraničí. Tlak levicových anglických kruhů se takticky nevzpomínal. Navíc bylo chybou, že Prozatímní vláda neudržela v tajnosti svá předběžná jednání, což se v této situaci otočilo proti ní. Bohužel, bude si muset poradit sama. Alternativ je více. Velká Británie přece není jedinou zemí na světě, která může nešťastnou rodinu přymout.
Kerenskij přestal hovořit o odchodu Romanovových do zahraničí, přičemž se nikde na veřejnosti nezmínil o nekorektním postupu Velké Británie. Ve vládě dokonce tvrdil, že šlo o nejasný přístup, a proto zprávu o°tom, že se možná k problému vrátí po ukončení války, nebral vážně. V úzkém kruhu přátel si však neodpustil trpkou poznámku:
„Anglie dvacátého století není Anglií devatenáctého století, kdy neváhala poskytnout azyl dokonce třem francouzským monarchům. Ludvíku XVIII., Ludvíku Filipovi a Napoleonovi III. Jak se časy mění!"
Až po letech se v samotné Anglii ozvaly hlasy, že král tak jednal z obavy, aby ho neobvinili z egoistických záměrů restaurovat ruskou monarchii. Jisté váhání a nerozhodnost se projevily i v Carském Sele, kde několikrát odkládaný termín odchodu přivítali vzhledem ke zdravotnímu stavu dětí, omlouvali to ochotou počkat na výsledky práce vyšetřovací komise, které je měly očistit, jakož i dětinskou nadějí, že se poměry časem zkonsolidiyí a cestou do Murmanská jim nebude hrozit zatčení.
Jiřímu V. a vládě Velké Británie svázalo ruce veřejné mínění a obavy z vlastního ohrožení. City, rodinné svazky i humanita musely jít stranou. Nikdo víc neapeloval na anglického krále, aby se přece jenom pokusil zachránit posledního ruského cara a jeho rodinu. Nikdo mu otevřeně nevyčetl, že ponechal svému osudu vlastního bratrance, nikdo mu nepřipořnínal, že jeho vlastní matka a matka Mikuláše II. byly rodné sestry.
Buchanan svťy nelehký úkol splnil a, i když byl zkušeným diplomatem, tentokrát neskrýval svoje rozladění. Novému ministrovi zahraničí, který stihl vyměnit Milukova, rozechvělým hlasem tlumočil definitivně odmítavé stanovisko Anglie.
Až po dlouhých týdnech zažil Mikuláš tvrdé, šokující vystřízlivění. Padla i poslední naděje, poslední možnost záchrany. Nenašel se jediný panovník, jediný stát na světě, který by se odvážil poskytnout jim třeba jen přechodný azyl.
Vlivný Daily Telegraph dokonce uvítal rozhodnutí vlády odmítnout udělení azylu ruskému carovi a jeho manželce, což jistě hluboce a správně zapůsobí na cítění Rusů, kteří museli uskutečnit velkou revoluci. Vždytje ustavičně zrazovali našim nepřátelům. A tečka.
Ještě krutěji formuloval své stanovisko lord Bertie, britský velvyslanec ve Francii: „Nedomnívám se, že by excar a jeho rodina byli ve Francii vítáni. Carevna není Němkou pouze rodem, ale i smýšlením. Podnikla vše, aby dosáhla dohody s Německem. Považryi ji za zločinnou, šílenou osobu a excara za zločince pro jeho slabost a podléhání jejímu diktátu."
O možnosti emigrovat do Německa se v Rusku těch dob nikdo neopovážil mluvit nahlas. Vyloučil to i Mikuláš vzhledem k faktu, že Rusko bylo stále s Vilémovským Německem ve válečném stavu a neuměl si ani představit praktickou realizaci případné bratrancovy nabídky. Vilém podle některých pramenů chtěl zapomenout na to, co je staví proti sobě, že vede s Ruskem válku, a chtěl nabídnout Mikulášovi a celé jeho rodině možnost přechodu přes Německo do francouzského azylu. Faktem zůstává, že už předtím, prostřednictvím dánské vlády, vyslovil záruky, že německé ponorky nezaútočí na loď, kterou se budou Romanová plavit do Anglie. Zprávu o anglické věrolomnosti a pokrytectví přijal německý císař s pobouřením. Pokus zachránit Mikuláše prostřednictvím švédských úřadů stejně tak selhal. Vilém měl zvláštní citový vztah k sestře Alexandry Fjodorovny Elle, manželce velkoknížete Sergeje Ale-xandroviče, ale ani ji se německému císaři nepodařilo zachránit. O aktivitách Berlína i německého vyslanectví v Moskvě i po Rynové revoluci v zájmu jejich záchrany se napsalo hodně. Jisté kroky Berlín skutečně podnikl. Výsledek se však rovnal nule.
A co Spojené státy americké? O Romanovee neprojevil za oceánem zájem nikdo. Americký prezident Wilson oficiálně po Únorové revolud projevil radost z Ruska, které se zbavilo absolutistické moci...





                        KDO MU ODPUSTÍ?

Alexandra Fjodorovna se v posledních březnových dnech necítila dobře. Arytmie srdce, fyzické vyčerpání, migréna, ustavičný nápor na psychiku, život v permanentním stresu se výrazně podepsaly na jejím zhoršujícím se zdravotním stavu. Dvorní dámy se jednoho rána neukázaly v obvyklé době v jejím budoáru. Zapomněla, že je sama den předtím důrazně požádala, aby ji do jedenácté hodiny v žádném případě nerušily. V paláci vládlo ticho, doufala, že malý Alexej ještě spí, a řekla si, že čas po ranní toaletě až do snídaně využije na to, aby si zapsala do deníku alespoň heslovitě události předchozího dne.Od mužova návratu a výměny příslušníků stráží v paláci přestala svému okolí důvěřovat, obávala se, že „ti šílenci" z Petrohradu pošlou vojáky, aby bezohledně vtrhli do komnat a zmocnili se jejích pečlivě vedených zápisků. Rozhodla se proto, že si do deníku bude zaznamenávat jen to nejdůležitější v zašifrované zkrácené formě a bude kombinovat azbuku s latinkou, používat střídavě angličtinu a němčinu v naivní představě, že tak ztíží případným zvědavcům rozluštění textu.Se záznamem událostí předešlého dne byla hotová rychle. Řekla si, že nemá smysl něco svěřovat papíru, nakonec nic světoborného se nestalo, nikdo je nenavštívil, nezneklidnil. Zamyšleně seděla dlouhou chvíli u stolku s perem v ruce, a když jí zrak padl na věčné světlo pod ikonou, kterou jí kdysi věnoval její jediný sloitečný přítel a ochránce Grigorij Rasputin, lekla se při pocitu, že jí někdo stojí za zády. Nikdo tam však nebyl. Živě si představila scénu, jak k ní zase vešel otec Grigorij, u tohoto stolku spolu pili čaj, při jeho poslední návštěvě v prosinci minulého roku jí tady požehnal, políbil na rozloučenou a prorokoval, že jestli se stane něco jemu, skončí špatně i oni. Zachvěla se při pomyšlení, že se jeho věštba naplní. A do této vzpomínky jí její rozervaná mysl nabídla strašlivý obraz - Rasputinovu znetvořenou, zbitou tvář v truhle. Proč jí to jen řekl? .Jestli odejdu z tohoto světa násilnou smrtí, jestli zahynu, do dvou let zahyne i Rusko a spolu s ním i celá vaše rodina!" Jeho slova si pamatovala doslova, přesně tak zněla jeho příšerná výstraha. A vždyť se již plní, měla chuť zvolat a plna úzkosti vyběhla z pokoje v naději, že u děvčat najde ztracený klid. Na chodbě ji však něco přinutilo zastavit se u okna, které vedlo do zahrady. Třikrát se pokřižovala, krátkozrace přimhouřila oči a uviděla známé siluety. Děvčata už v této časné hodině pracovala v zahradě. Nedaleko u dvojice strážných stál i její Nicky s cigaretou v ruce a klidně s nimi debatoval.Vrátila se do pokoje, padla zpátky do křesla a rezignovaně mávla rukou. Nebude se namáhat, nebude se vzrušovat, nebude jim nic vyčítat. Ani děvčatům, ani manželovi. Vždyť se jistě nudí. Ale pohled na to, jak jemná, křehká, milá Taťána s jakýmsi vytáhlým vojačiskem na nosítkách z desek nosí hnůj do řádků, v ní vzbouřil žluč. S námahou přemohla nutkání otevřít okno a zakřičet na dceru, aby se okamžitě vrátila do svého pokoje, nebo poslat za ní lokaje, že s ní musí nutně mluvit. Ale co jí řekne? Má smysl jí něco vyčítat? Rozčilovat se? Ne, bude se tvářit, že nic neviděla. Ale je to nedůstojné, tak ji nevychovávala! Zapomíná snad, kdo je? A Nicky je taky dobrý, vždy se rád hrabal v zemi, pečoval o květiny i okrasné keře. Jakoby ani on nechápal, že teď nastala jiná doba a lidé se na něco takového dívají úplně jinýma očima. Děvčata to zřejmě mají po otci, připustila nakonec. Co mají chuděrky celý den dělat? Žádné povinnosti, žádné návštěvy, hry, přehlídky, nic. Ale jak to, že Nicky nevidí, že jsou vojákům pro smích? Velkokněžny, urozené slečinky, které čekají na ženichy z nejznámějších královských rodů Evropy, se přehrabují v černé zemi a sázejí zeleninu, která možná ani nevyroste, a už vůbec se neví, kdo se bude těšit z případné úrody. Kdoví, kde do léta budeme, zlobila se v duchu. Proč děvčata nechápou, že vojáci sledují každý jejich krok? Ale i tak je dál do parku nepustí. Vždyť to je ostuda!Před dvěma dny začala s mužem na toto téma rozhovor, nabádala ho, aby byl tvrdší, rázněji se dožadoval svých práv. Když si však všimla manželovy reakce, jak očividně ztrácí svpj pověstný klid, změnila téma. Ale nevybrala ho právě nejšťastněji. Jakoby mimochodem vzpomenula první okamžiky vstupu db Ruska do války v srpnu tisíc devět set čtrnáct. Jak se jen mohl tak změnit prošlý ruský člověk, náš lid? neprozíravě položila muži dotírající otázku.
,Jak to myslíš? Na co narážíš, darling?" zeptal se jí Mikuláš nejistě.„Vzpomínáš, hned poté, co nám Německo vyhlásilo válku, davy zcela zaplnily náměstí před Zimním palácem a nadšeně vítaly tvé oznámení o vstupu do vítězné války? Kam se poděly ty tisíce patriotů, řekni kam? Kde jsou lidé, kteří rozzuření jednáním císaře Viléma vtrhli do budovy německého vyslanectví na Isaakievském náměstí a podpálili ho? Kde jsou dneska ti, kteří vylezli na střechu budovy a shodili na dlažbu sochy teutonských bojovníků a jejich koňská spřežení?**'
„Časy se změnily. Netvrdím, že lidé zmoudřeli, to ne,“ rychle dodal Mikuláš, „ale to, o čem mluvíš, nebyla náhoda, živelný výbuch. Už ani nevím, kdo mi pošeptal, že lidem tehdy kdosi namluvil, že v těch sochách jsou ukryty vysílačky, jimiž pracovnSjpi vyslanectví vysiluji do Berlína špionážní zprávy. Byl to zřejmý nesmysl. “
Ani jeden, ani druhý z bývalých vládců Ruska však ani po třech letech nepřipustil, jakým nesmyslem bylo, že země zcela nepřipravená vstoupila do té doby největšího, nejkrvavějšího konfliktu ve světových dějinách. Mikuláš netušil, že tímto činem podepisuje ortel smrti nad starým Ruskem i nad sebou samým. Žádná válka si nevyžádala tolik lidských obětí, nepřinesla ruskému lidu takové utrpení a bídu, nedovedla zemi na práh dvou revolucí.
„Ano, válka změnila všelicos," přitakala manželovi Alexandra Fjodorovna a nostalgicky si zavzpomínala na krásnou dobu na přelomu století, narození dětí, nádherné plavby po Baltském i Černém moři, kouzelné pobyty na Krymu, cesty po Evropě. Najednou se všechno rozplynulo. Kdeže jsou ty triumfální cesty po guberniích, parádní vojenské manévíy, svěcení chrámů, neutichající provolávání slávy, obdiv, potlesk a úcta statisíců?!
Mikuláš neměl chuť se s ní přít, vlastně k tomu ani neměl důvod. Věděl dobře, že se mydou lidé, kteří se na léta jeho panování dívají zcela jinýma očima, hodnotí je protichůdně, ba až odmítavě. Vidí jenom rozvrat, pogromy, vzpoury, atentáty, stávky, represálie, neúspěch ve válce s Japonskem, krach zahraniční politiky státu, národnostní útlak, bídu širokých vrstev, kruté potlačení revolučních vystoupení v roce 1905. Za všechny chyby, nemoci a nedostatky režimu viní pouze jeho, on je hromosvodem všeho neštěstí. On, jeho ubohá manželka a celá jeho rodina. Přitom v posledních letech žila rodina relativně klidný život. Přibyly charitativní povinnosti, zejména Alix se jim nevyhýbala, naopak, vzorně i s dcerami pečovala o raněné vojáky, nemocné, navštěvovala nemocnice, bohoslužby, loučila se s branci, vojáky odcházejícími na frontu, v parádních sálech Zimního paláce zřídili nemocnici. Ubyly návštěvy divadelních představení, koncertů, nekonaly se zábavy, plesy, hony, pikniky. Alexandře Fjodorovně však nechyběly, nebyla zrozena pro zábavy a měla vždy podvědomý strach ze styku s lidmi, obavu z nesčetných zástupů, ceremonií, vojenských přehlídek.
I Mikuláš někdy toužil po klidném životě, pravidelném životním rytmu, jistotách bez stresu a překvapení, nezvládnutelných problémů, řešení složitých strategických otázek a odpovědnosti za rozhodnutí s dalekosáhlými následky. I on se vrátil ve vzpomínkách do prvních dnů po vypuknutí války.
„Kdo si dneska, drahá Alix, vzpomene, že jsem se pokoušel večer před vypuknutím války zabránit nejhoršímu? Kdo? Kdo se rozpomene, napíše, nebo připomene příštím pokolením, co jsem dělal po nešťastném sarajevském atentátu?! Kdo zná obsah telegramu, který jsem koncem července 1914 poslal Alexandrovi, srbskému králi? Kdo ocení mé úsilí najít východisko z těžké situace? Kdo uzná, že jsem úporně hledal řešení, které by zabránilo hrůzám světové války? Chtěl jsem spolu s ním najít východisko, možná si vzpomínáš, drahá, takové východisko, které by nepoškodilo důstojnost Srbska. Chtěl jsem využít jakoukoliv možnost, dokud byla naděje vyhnout se krveprolévání a celé naše úsilí mělo směrovat k tomuto cíli. Tehdy jsem mu tohle všechno telegrafoval, navrhoval. Ale víš dobře, že Rakušané nečekali, že se Srbsko podrobí, že vyhoví jejich tvrdým požadavkům, prakticky ultimátu. Ani si to nepřáli. Kdo si dnes vzpomene, o co všechno jsem usiloval v zájmu blaha vlasti, mého Ruska? Kdo si dneska bude pamatovat, že jsem chodil i na zasedání vlády, a pokud bylo potřeba, tak jsem člověka, který se ukázal jako nehodný nebo neschopný plnit svou odpovědnou funkci, bez váhání odvolal? Teď se o práci stávající vlády dovídám z novin. Ministry neznám, v životě jsem se s nimi nesetkal. S výjimkou Kerenského.“
Byl to dlouhý monolog a Alix ho nepřerušovala, nechala ho vymluvit se, vycítila, že to potřebuje. Vzpomněl si skutečně na lecéjps, paměť mu sloužila výtečně. Připomněl i takové věci, jako že se mohl každý den po ranním čaji klidně připravit ná audience, které se před desátou hodinou zásadné nekonaly, i to, že rád přijímal hlášení svých generálů, ministrů, dvořanů, přičemž nemusel okamžitě a o všem hned rozhodnout, jak k tomu byl nucený za války. Měl čas si věci promyslet, zvážit, rázně odmítnout, smést ze stolu, odložit, nebo se tvářit, že referujícího či prosebníka neslyšel. Přesně ve dvanáct, v pravé poledne, se pak setkával se svými nejbližšími u snídaně. Někdy se mu zdáli jednotvární, všední, a byl dokonce rád, když mohl vstát od stolu. A dnes? Ani to mu nedovolí. Kdepak jsou všichni ti lidé, kteří se mu zdáli být tak blízcí, které často poctil svou důvěrou, oceňoval jejich služby? A jak bývali nadšení, když je odměnil pozváním na večeři! Jak rádi přyímali vyznamenání a odměny z jeho rukou. Kolik jich považovalo za čest, když mu mohli dělat společnost při procházkách přírodou, na cestách, ve vlaku či na carské jachtě? Kromě Alix nikdo neví, jak těžce se mu za poslední dva roky odjíždělo od rodinného krbu do Mogiljova. Svou úvahu ukončil přiznáním:
„Řeknu ti jen tolik, má drahá, že ničeho z toho, co jsem udělal, nelituji. Aleje mi těžko u srdce z mnohých mých příbuzných, o generalitě raději ani nemluvím. Jedni mě vůbec, ale vůbec nepodrželi, a ti druzí mě v nejtěžší chvíli zradili. Chabalovi nic nevyčítám, vím, že neměl možnost ani prostředky poradit si s mnoha tisíci vzbouřenými vojáky a demonstrujícími Petrohradčany, nevyčítám nic ani^Brusilovi. Udělal, co mohl, ale právě v únoru, v té osudné chvíli, tehdy mě nepodpořil. Neodsuzuji ani Suchomlynova, i když jistě přispěl k rozvratu týlu a zásobování armády. Dnes už všelicos vidím a hodnotím jinak, s odstupem času je člověk vždy moudřejší. Ale stále podvědomě hledám viníky této tragédie, této katastrofy, do které se řítíme. Rusko tvrdě pyká za chyby minulosti. Muselo k tomu dojít? Kdy jsem udělal základní, fatální chybu?"
Byla to spíš řečnická otázka, ani nečekal, že by mu Alix na ni odpověděla.
V neveselých, sebezničujících úvahách pokračoval Mikuláš i druhý den. Na kraji parku, přesněji na konci zeleninové zahrady, si vyhlédl mohutný pařez, na kterém se mu pohodlně sedělo. Motyka, rýč a pila byly jeho oblíbenými nástroji, pomáhaly mu krátit si dlouhou chvíli. Všechny čtyři velkokněžny, zejména Olga a Taťána, se staly pomocnicemi při obdělávání zeleninových záhonů. Vesele žertovaly s vojáky, kteří je měli hlídat. Ti si opřeli pušky o plot a ochotně slečnám pomáhali, i když ne všichni. I mezi nimi se našli horlivci, kteří považovali za svou revoluční povinnost jízlivými poznámkami kalit pracovní nadšení a kazit náladu striktním dodržováním předpisů.
Vousatý rotmistr, který od začátku neskrýval svoji antipatii k bývalému carovi, vyvolal zbytečný incident, když surově vytrhl malému Aljošovi z ruky dětskou vzduchovku a hlavě rodiny důrazně připomněl, že nikdo z Romanovců nemá právo vlastnit zbraň. Alexej měl slzy na krajíčku, Alix, sedící opodál v invalidním vozíčku, nechápala, o co jde, dokud jí syn se slzami v očích neřekl, co se stalo. Rotmistr trval na svém a vzduchovku chlapci nevrátil. Alexandra Fjodorovna proto zorganizovala tichý protest a druhý den nepustila děti do zahrady. Bývalý panovník však vyšel ven a vojáci ho z uctivé dálky pozorovali, jak mlčky, bez pohnutí, sedí na svém oblíbeném pařezu a připaluje si jednu cigaretu od druhé. Jindy hovorný excar v to odpoledne nepromluvil s nikým ani slovo. Ale nebylo to jen kvůli příhodě s malým Alexejem. Nehrál si na uraženého, rezonovaly v něm dozvuky dlouhého večerního rozhovoru s manželkou, která ho kategoricky a neodbytně žádala o nemožné. Naléhala, aby se spojil s Kerenským a zjistil, jaké záměry s nimi vláda má. Musí je pochopit, vypadá přístupný, vždyť žít v permanentní nejistotě se rovná mučení.
Co měl chudák dělat? Znal svou Sunny, sluníčko. Nejistě přislíbil, že požádá velitele o laskavost, i když mu to je trapné. Nestačí, že jim dovolí se scházet, i když to mají zakázané?! Po jídle raději utekl ven, aby nemusel ženušce vysvětlovat, že v té věci ještě nic nepodnikl. Odkládat nepříjemné věci bylo nakonec jeho známým zvykem.
V myšlenkách se ustavičně vracel do nedávné minulosti, v duchu si promítal sled událostí posledních týdnů a měsíců, pokoušel se najít odpovědi na otázky, které ho znepokojovaly. Často se rozpomněl i na nepodstatné detaily, drobná fakta, útržky vět, dokumentů, prohlášení, telegramy, komentáře blízkých spolupracovníků, hlášení policie, analytické materiály vlády, dopisy a výzvy nejbližších příbuzných, matky, strýců, bratranců. Úporně se pokoušel přesně si vzpomenout na průběh rozhovoru a argumentace generála Alexejeva, generála Ruzského v Pskově, na výměny telegramů s velitelem frontů, knížetem Lvovem.
S očima upřenýma do země mechanicky pozoroval pomalu se plazící žížalu a přemáhal nutkání ji patou holínky zadupat do hlíny. Neměl ty slizké červy rád. Při analýze událostí v Pskově připustil, že se v některých momentech mohl chovat jinak. Ale po bitvě je každý voják generál. Na důslednější rozbor událostí, které předcházely jeho abdikaci, se nezmohl. Neměl chuť pitvat si duši, ani přehazovat vinu na ramena jiných. Neodhalil skutečnou příčinu vývinu událostí, které ho dostaly do situace, kdy zaskočený nenašel východisko ze slepé uličky a podlehl tlaku okolí.
Příslušníci strážního oddílu, kteří ho měli ten den na starosti, postávali opodál, kouřili, debatovali mezi sebou o všem možném, od stravy, výšky žoldu až po věčné téma vojáků, ženy. Divili se, že bývalý car zřejmě nevnímá stupňující se večerní chlad, sedí na pařezu úplně nepřítomně, nepohnutě, a vůbec neregistruje, že se nebe zatáhlo a začal foukat nepříjemný, chladný vítr.
„Uvidíš, že zítra bude celý den kýchat," zasmál se pihovatý vojáček, známý vtipálek. ,Anebo každou chvilku čurat," zachechtal se do dlaně. „Neměli bychom ho upozornit, že je čas vrátit se do paláce?"
„Nech ho," zastavil ho přítel, „za chvíli přijde náš smělý praporčík, ten ho zažene dovnitř, uvidíš."
Vousatý praporčík přišel zanedlouho s dvojicí strážných vystřídat pihovatého a jeho přítele. Na vojákovo upozomění, že panu plukovníkovi se nějak nechce vrátit k ženině sukni, se pobaveně zasmál a duchaplně dodal: „Co se divíte, hlupáci?! Nevíte, že se jí bojí jako čert kříže? Já mít takovou fúrii, tak se domů vůbec nevrátím. Asi chce mít od ní chvíli klid. Jestli se k němu chová tak odměřeně a panovačně jako k nám, ani se mu nedivím."
Alexandra Fjodorovna si jednoduše nedokázala zvyknout, že její vůle už není všemocná, že ji pomalu už nikdo neposlouchá, i Nicky se jí někdy vzepře a má jiný názor. A dokonce na něm i trvá. Důrazně ji například požádal, aby svým chováním neprovokovala vojáky a nevyvolávala zbytečné konflikty. Co kdyby jim selhaly nervy a použili zbraň? Neslyšela snad o případech, kdy vzbouření vojáci bez milosti odstřelili své velitele?
Alix byla přesvědčená, že korunovaných hlav se nikdo neodváží dotknout, že je lidé stále nugí rádi. Zlobila se, že car všech Rusů, její Nicky, se tak rychle přizpůsobil novým okolnostem. Je to marné, hrdinou se nenarodil. Opakovaně, trpělivě ji nabádal zachovávat klid, nedat se vyprovokovat, přičemž zdůrazňoval fakt, že strážní mgjí za sebou tvrdou frontovou zkušenost a jsou na krev zvyklí. Duše jim zhrubly, neváhali by střílet na kohokoliv. Nesmějí vyvolat další vlnu krutosti a nenávisti, které se, bohužel, zažraly do srdcí a svědomí těchto prostých lidí a neodpovědní radikálové a levicoví agitátoři je v tom dennodenně utvrzují. Co myslí, jak by asi zareagovali na otázku, jestli opravdu celých dvaadvacet let vládl v této zemi špatně?! Jestli skutečně nic dobrého pro Rusko neudělal? Zda by pochopili, že se car musel dívat na iňnohé problémy z nadhledu, vnímat je v širších souvislostí, i mezinárodních, s jistou historickou perspektivou a na základě informací, ke kterým prostý člověk jednoduše nemá přístup?! Ano, leccos se za ta léta přihodilo. Byla tady nešťastná válka s Japonskem, kterou mu potomci mohou vyčítat, byl tu hrozný tisící devítistý pátý rok, řádění anarchistů, problémy se zaostalostí ruského venkova, skandály ministrů, korupce a nakonec i Rasputin, bída, stávky. Ví, dělal i kompromisy, chyby, ale obětoval se pro lidi. Jak mohl očekávat, že ho pochopí prostí lidé, když ho nepochopila ani inteligence, poslanci dumy, průmyslníci, ba ani příbuzní, vlastní strýcové či synovci. A co válka? Chtěl ji snad? A co spojenci? Kolikrát za ně Rusové vytahovali horké kaštany z ohně? Co Brusilova ofenzíva? Do kolika možná často nesmyslných útoků byl nucen hnát s krvácejícím srdcem vlastní vojska, nepřipravené, špatně vyzbrojené armády, jen aby zabránil katastrofě na západní frontě? Bylo asi chybným krokem převzít na sebe uprostřed války hlavní velení vojsk. Riskoval svoji autoritu v zájmu vyššího cíle, ’ před celým Ruskem vzal na sebe odpovědnost za další vývoj války, za každý neúspěch, za tisíce zbytečných obětí při i plnění vyšších strategických cílů, za hlad, dezorganizaci zázemí, zásobování a v konečném důsledku i demoralizaci armády a pád režimu, který představoval. Nemůže se vymlouvat na omyly či neschopnost Nikolaje Nikolajeviče a houfu generálů, na rozvratnou činnost proněmeckých kruhů, podporovaných jeho vlastní ženou. Zoufalý, zmořený vlastní bezmocností a výčitkami, klekl si hluboko po půlnoci po dlouhém, těžkém dni pod ikonou Bohorodičky a po krátké I modlitbě dospěl k mučivému, nezvučnému výkřiku: „Jestli mi moji lidé neodpustí, jestli mi dějiny neodpustí, odpustíš j mi aspoň ty, dobrotivý Bože?!“
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V předvečer velikonočních svátků členové Mikulášovy rodiny mohli z oken Alexandrovského paláce pozorovat vojáky, jak pod stromy kopou hroby, do kterých se chystali pohřbít oběti drancování v Carském Sele. Na obyvatele, kteří si spletli demokracii s anarchií, začali vojáci střílet a někteří za svou nenasytnost zaplatili životem.
Na Zelený čtvrtek během dlouhých, únavných bohoslužeb stáli bývalý car a carevna bok po boku v chladné palácové kapli a potom se na kolenou vroucně modlili a prosili Boha o odpuštění hříchů a pomoc v nouzi, záchranu dětí i Ruska.
Celá rodina se druhý den připravila na zpověď. Po ní na závěr bohoslužeb jim otec Afanasij s křížem v jedné ruce a evangeliem v druhé udělil požehnání. Velkokněžny udělaly na otce Afanasije velmi dobrý dojem. Obdivoval čistotu jejich duší, pokoru, lásku k rodičům, podrobení se bez protestů boží vůli. Ověřil si, že netuší, jaká strašná hrozba visí nad jejich nevinnými hlavami, a nenašel odvahu je varovat, připravit na to, co je možná už v krátké době čeká.
Manželé Romanovci se vyzpovídali v ložnici pod věčným světlem ikon. Nový zpovědník se je pokusil uklidnit vlídným slovem, příkladem z Bible vlít naději do zkroušených, nejistých srdcí, což se mu příliš nepodařilo. Když na chvíli zůstali s Mikulášem sami, zkusil ho povzbudit slovy: „Vaše Veličenstvo, udělal jste pro Rusko moc, dal jste mu ústavu, splnil mnohé tužby lidu. Všichni vás považtyeme za anděla dobra, posla lásky a míru.“
„Skutečně?11 zakroutil bývalý car nevěřícně hlavou. „Ne, otče, v této těžké chvíli už tomu nevěřím, všichni mě zradili, opustili, skoro všichni, “ opravil se spěšně a ve slabé chvilce se člověku, kterého sotva znal, svěřil: „Řekli mi, že v Petrohradě vládne nepořádek, anarchie, jakýsi sovět se dere k moci. V únoru mě donutili udělat krok, kterého sice nelituji,'ale...“ Nedokončil svoji myšlenku, a protože otec Afanasij vyčkával a ze zdvořilosti mlčel, po pauze pokračoval: „Jistě víte, p2|l jakým tlakem jsem se v Pskově ocitl, byl jsem tam strašně sám, vystavený obrovským nátlakům, tak jsem pbdepsal abdikační listinu. Synovi jsem břímě vládnutí i pro jeho mladost i zdravotní stav nemohl hodit na ramena a Míša, Michail mě hrozně zklamal. Dnes by už možná jednal jinak. Ale je pozdě. Já jsem v zájmu vlasti
udělal to, co ode mě žádali. Možná jsem zabránil občanské válce..."
Co mu na to měl odpovědět? Z rozpaků ho vysvobodil příchod Alexandry Fjodorovny, která se po několika bezvýznamných větách přiznala: , Jistě víte, jak je mi těžko. Nepochopili mě, i když jsem všem chtěla jen dobře. V jejich očích jsem zůstala Němkou.
Neupřesnila, kdo ji nechápal. Snad ne celý národ?! pomyslel si otec Afanasy bezradně.
Možná si Alexandra Fjodorovna vzpomněla na slova tchána, cara Alexandra El., který syna před svatbou s ní odrazoval jednoznačným výrokem: Jen ne další Němku! Anebo ji napadla výstraha vlastní babičky, britské královny Viktorie, která ji i její sestru strašila před provdáním do Ruska slovy: Poměry v Rusku jsou tak špatné, tak prohnilé, že tam kdykoliv může dojít k strašným věcem. Mělo by to pro nás i Německo, kde Rusko nemilují, ty nejhorší důsledky a způsobilo by to i rozkol mezi našimi rodinami. Tato prorocká slova vyslovila královna Viktorie v roce 1889!
1. dubna pozvali otce Afanasije do Carského Sela na snídani. Po bohoslužbách, na závěr kterých se otec Afanasij nebál nahlas žádat boží požehnání pro Jeho Veličenstvo, cara všech Rusů, Mikuláše II., sluhu božího, jakož i pro Její Veličenstvo carevnu Alexandru Fjodorovnu a popřál jim všem klidné velikonoční svátky.
„Christos voskres!“ zaznělo opakovaně známé zvolání a jako ozvěna se domem božím ozývala odpověď z desítek hrdel: „Istinno voskres!“
Kristus vstal z mrtvých...
Alexandra Fjodorovna rozdala podle tradice přítomným velikonoční vajíčka a Mikuláš na požádání na ně zvěčnil svťy podpis.
U slavnostně prostřeného stolu se sešlo osmnáct lidí, včetně rodinných příslušníků. Stolu nedominovaly mísy s jídlem, ale veliká kytice rudých růží. Zručný kuchař na mísy vkusně naaranžoval plátky několika druhů masa, salámů, klobás, vajec, okurek, a nechybělo ani čajové pečivo, více druhů paštik, máslo, džem a velikonoční koláče.
Otec Afanasy si všiml, že Alexandra Fjodorovna se jídla prakticky nedotkla Protože rozhovor u jídla vázl, dvorní dámy po celou dobu nepromluvily ani jediné slovo, přerušil ticho otázkou: „Vaše Veličenstvo, necítíte se dobře? Vždyť Vy vůbec nejíte. Nedáváte dětem dobrý příklad."
„Bohužel, musím držet dietu, otče. Ke snídani obyčejně vypyi jen šálek kávy, a to je všechno..."
Velikonoční svátky v Carském Sele měly nepopsatelnou atmosféru. I tentokrát Mikuláš dojatý až k slzám měl už po pobožnosti chuť všechny obejmout, políbit a poprosit o odpuštění. Když si vyměnil obřadné políbení s plukovníkem Kobylinským, prolétlo Alexandře Fjodorovně hlavou: I Jidáš políbil našeho Pána Ježíše Krista.. Netušila, jak v té chvíli plukovníkovi křivdí. Často neuměla lidi správně odhadnout.
Po snídani Mikuláš zatoužil být sám. Vymluvil se, že si chce oddechnout, což ostatní přyali s porozuměním. Také je bolely nohy od dlouhého stání v kapli. Mikuláš si v tichu pracovny, kam se obyčejně uchýlil, přitáhl křeslo k oknu, aby v šeru lépe viděl na čtení. Lokaje požádal, aby ho aspoň hodinku nikdo nerušil, vymluvil se na migrénu. Už několik hodin ho v kapse blůzy pálil na čtvrtky složený papír, který mu těsně před bohoslužbami nepozorovaně odevzdal otec Afanasij a stačil se ho při odchodu tichým, konspiračním tónem zéptat: „Už jste si to stihl přečíst, Veličenstvo? Co na to říkáte?"
Mikuláš zakr^itil hlavou: „Ještě jsem nestihl. Co jste mi to vlastně...?" stéjně šeptem se zeptal, přičemž letmo nakoukl do papíru a všiml si, že jsou to nějaké verše. Pomyslel si, že je to asi text nějaké modlitby.
„Je to zajímavé čtení, uvidíte," zazněla trochu záhadná odpověď.
Není to nějaká provokace nebo leták? Nenaletěl oteše Afanasij ve své naivitě špatným lidem? Že by takovýmto primitivním způsobem chtěli vyrobit důkaz mého spojem se spiklenci, kteří se chystají zorganizovat mAj útěk z Carského? uvažoval u snídaně, neschopný soustředit se na váznoucí konverzaci u stolu. Ale papír, který ho přímo pálil v kapse, před ostatními vytáhnout nechtěl. Řekl si, že si tajemný text přečte, až bude sám. Podle jeho obsahu rozhodne, zda ho okamžitě spálí, anebo ukáže Alix. Najednou si vzpomněl, že při minulé návštěvě mu otec Afanasij říkal, že v nějakých novinách četl jakousi skvělou báseň, ve které se hezky mluví o následníkovi trůnu. Báseň o Aljošovi? V petrohradském tisku? Tehdy o tom zapochyboval a vůbec nechápal, jak je to možné. Chvatně vykročil hlavním schodištěm nahoru a mechanicky bral dva schody najednou. Ale zvědavost není hezká ctnost, stihl sám sebe v duchu pokárat.
Konečně měl možnost rozevřít složený papír, na který kdosi úhledným rukopisem přepsal krátkou báseň. Přelétl po jejích řádcích očima a zastavil se u jména autora. Marina Cvetajevová. To jméno mu nic neříkalo. Začetl še do neobvyklých veršů a pouze jemné chvění papíru, který svíral v prstech, signalizovalo, že ho výtvor neznámé poetky rozrušil. Báseň začínala výzvou k Rusům, aby se modlili za malého careviče Alexeje, v dalším verši poetka nabádá, aby si zbožné Rusko utřelo slzy a vzpomnělo, jak kdysi klesl na kamennou dlažbu mrtvý holoubek - Dimitrij. Rusko je laskavá matka, tvrdí poetka, a malý Alexej si zaslouží jeho laskavé požehnání.
Při čtení závěrečných veršů si zhluboka vzdychl.
Křesťanské Rusko, naše máma, netrestej za otcovy hříchy syna, není to Alexejova vina.
V závěru Marina Cvetajevová úpěnlivě volá: Zachraňte carskoselského beránka!
Finální básnický obraz, přirovnání malého Aljoši k velikonočnímu beránku, ho zcela vyvedlo z rovnováhy. Apel na svědomí Ruska jím do hloubi duše otřásl.
„Bože můj, to snad ne?!“ vyklouzlo mu z úst. „Vždyť beránka na Velkou noc bývá zvykem...," slovo podřezat, které se mu tlačilo na jazyk, nahradil jemnějším výrazem, „... obětovat," ale i tak se při této představě roztřásl.
„Mé hříchy? I ta zřejmě citlivá a vzácná žena vidí pouze je?! Bože můj, co když skutečně někdo sáhne zločinnou rukou na život mého Aljoši? To bych nepřežil... Kdoví, jak vnímají tyto verše naši nepřátelé," proběhlo mu hlavou a hned tuto myšlenku zaplašil přesvědčený, že ti určitě verše nečtou. Ukázat je Alix, dát je přečíst děvčatům? Ale toto dilema nedokázal vyřešit. Pokračoval v úvahách...
Není to úžasné, že se v této nepřející, dusné atmosféře odváží někdo napsat a publikovat takovéto vyznání, takovýto otřesný básnický apel? Jak že se to jmenuje? Cvetaje-vová. Musí to být smělá žena a zdá se, že i talentovaná. Měl bych se o ní dozvědět víc. Ale na koho se dnes může s takovou prosbou obrátit? Pomalu, znovu a znovu četl verše mladé, tehdy ani ne pětadvacetileté poetky, dokud se je nenaučil nazpaměť. Kdybych se s ní mohl setkat, ocenit její smělost. Ale to je nemožné. Nevím, jestli bych jí neuškodil, kdybych jí napsal. Ne, nebudu na báseň reagovat. Ale když zase přijde Kerenskjj, zacitiyi mu alespoň ty poslední řádky. Jsem zvědavý na jeho reakci, i na to, zda se přizná, že je už četl.
Vzápětí se rozhodl, že to neudělá. Vždyť sám domlouval minule Alix, aby zbytečně nikoho neprovokovala. Raději se na básnířku nik^o nezeptá. Jak by takovému Kerenskému vysvětlil, že bývalý car má najednou zájem o neznámou osobu? Má přavdú, má stoprocentní pravdu. Rusko by se mělo aspoň v těchto svátečních dnech pomodlit za našeho holoubka, bezbranné, nevinné dítě. Ale spojovat smrt mládence z dob Godunovových, neobjasněnou vraždu v Ugliči, s mým synem nemusela. Zřejmě to chápala jako působivou básnickou paralelu. Pálivá bolest v hrudi ho polekala, na čelo mu vystoupil studený pot a zalapal po vzduchu. Příšerná představa možného krvavého zúčtování s jeho jediným milovaným synem mu sevřela srdce.
Bože, nedovol, nepřipusť, abych se stal svědkem smrti svého synáčka. Větší trest skutečně neznám.
Zazvonil na lokaje a požádal ho o kalíšek koňaku. Rychle ho hodil do sebe, otevřel okno dokořán, a až při náporu ledového vzduchu se jakž takž vzpamatoval.
Kerenskjj přijel do Carského Sela až za týden. Nepřinesl žádné povzbuziyící zprávy. Když byl na odchodu, Mikuláš ho překvapil otázkou: „Promiňte, pane ministře, neznáte náhodou poetku Cvetajevovou?"
„Ne, ani náhodou. Proč? Zemřela?"
„Ne, ne. Jen že jsem od ní v těchto dnech četl hezké nové verše. A nic bližšího o ní nevím."
„Ani já,“ zazněla ministrova suchá odpověď a dodal, že básně už dávno nečte. Mikuláš si v duchu vyčítal, že změnil svoje rozhodnutí a zbytečně se o ni ždímal. Tím jí mohl jen uškodit.
„Víte, zajímalo mě, jestli už něco vydala, myslím sbírku, tiskem."
„V tom Vám, žel, nepomůžu, Veličenstvo. Neobrátil jste se na toho pravého. Já... já jsem právník, a navíc mám teď jiné starosti než číst básničky."
„Promiňte."
„Neomlouvejte se, vždyť se nic nestalo. A jinak? Máte nějaké stížnosti? Chybí vám něco?" zeptal se Kerenskjj chvatně, ale ani nečekal na odpověď, vstal z křesla, srazil po vo-jensku podpatky a jemnou úklonou se rozloučil.
Mikuláš mu nestihl položit otázku, na kterou po celou dobu myslel, jenže jí nechtěl začínat jejich rozhovor. Propásl tak vhodnou příležitost. V jakýchsi novinách se totiž dočetl, že Prozatímní vláda zrušila trest smrti. Je ta zpráva pravdivá? Platí toto usnesení pro všechny bez výjimky? Jenže bez otázky není odpovědi. Koho jiného se mohl na takovou choulostivou záležitost zeptat?^ desítek podlézavých a v poslední době i zjevně nervózních, vystrašených dvořanů, tvořících jeho malou svitu, mohl na prstech jedné ruky sečíst lidi, kterým by mohl věřit. Nežádal v únoru od nikoho projevy věrnosti či loajality, a soucitu už vůbec ne. Chápal jejich obavy o vlastní osud, osud rodin i majetku. Tý, co ho opustili, mohl pojmenovat tituly - lstiví kariéristé, lidé bez páteře, bezcharakterní zbabělci, podlí intrikáni, špinaví zrádcové. Do očí by jim to však nebyl schopný vmést. Jak je to možné, že ho celá léta obklopovali lidé, kteří ho při první velké zkoušce zklamali? Ustavičně se vracel k myšlence, která ho nesmírně zarmucovala, ke konstatování, že se v posledních únorových dnech nenašel jediný velitel fronty, který by se mu, třeba formálně, pokusil vymluvit abdikaci. Ani jeho nejbližší dlouholetí spolupracovníci v hlavním stanu se nenabídli, že s ním odcestují do Carského Sela, a ti, co se k tomuto kroku odhodlali, se už na nádraží rozprchli, jako když střelí do vrabců. Kolik vysokých hodnostářů sedí dnes ve svých palácích a vilách v Petrohradu a tváří se, jako by Carské Selo vůbec neexistovalo. Neví, jestli najde sílu odpustit těm, kteří s ním nechtěli snášet internování a jako krysy opustili topící se loď. V té chvíli křivdil jen starému generálovi Frederiksovi, o kterém nevěděl, co bylo hlavním důvodem jeho odchodu z Alexandrovské-ho paláce. Nechtěl se stát svědkem ponižující scény zatčení jeho milovaného Veličenstva. Alix, jako by mu četla myšlenky, ho zaskočila otázkou: „Řekni mi, darling, kam se poděly ty stínky dvorních funkcionářů, úředníků a služebnictva, lichotníků, co si tady žili jako v bavlnce?"
„I já jsem o tom právě uvažoval a je mi z toho všeho opravdu trpko na duši. Až příliš jsme lidem důvěřovali. A o těch lichotnících jsem si včera něco velmi výstižného přečetl ve Vladaři*
„Kde? Aha, ve tvém Machiavellim, že?“
„Ano, stále patří k mým oblíbeným autorům. A to, co napsal před čtyřmi sty lety, platí bohužel dodnes. Nejsem schopný jeho trefné výroky citovat doslova, ale pokusím se ti je zreprodukovat co nejpřesněji: Lichotníků je na světě hodně, konstatuje na úvod, protože lidé se rádi kochají vlastními skutky. Proto se lichocení těžko ubrání... Ale Machiavelli zná i na to lék, doporučuje dát pochlebníkům najevo, že tě neurazí, když ti řeknou pravdu. Ale... když ti pravdu může říct každý, ztrácíš jejich úctu. Slovem, vládce si má dát poradit, má vyžadovat pravdu, ale pouze od moudrých lidí.
A kde je vezmeme? Nejlepší je lidi si vyslechnout, radí otevřeně, ale rozhodnout po svém. A na svém rozhodnutí trvat.“
„Přesně tak!“ zvolala Alexandra Fjodorovna.
„Navíc tvrdí ještě něco perfektního, ale nějak mi to vypadlo. Vím ale, že jsem si těch několik řádek při čtení silně podtrhl."
Zamířil k psacímu stolu, na kterém ležela kniha v koženém obalu, zalistoval v ní, a když objevil inkriminované místo, s rozkoší ho manželce přečetl:

"Dobrá rada musí být i výsledkem moudrosti vladaře, a ne moudrost vladaře výsledkem dobré rady. Trefil hřebík po hlavičce, co říkáš?"














                      Horké léto




                              MILJUKOV A TI DRUZÍ



Hraběte Benkendorfa, který se zjara stal jedním z mála Mikulášových důvěrníků, se jednou vpodvečer bývalý panovník zeptal na ministra Miljukova.
„To je ten slavný řečník, jestli se nemýlím."
„Zřejmě ano. Noviny jsou dennodenně plné jeho výroků, nový ministr se patrně rád předvádí před novináři," poznamenal Mikuláš se sotva postřehnutelnou ironií v hlase.
Benkendorf ji sice zaznamenal, ale nebyl si jistý, jaký má vlastně panovník na Miljukova názor a co by chtěl o něm slyšet. Chtěl si však zachovat dojem seriózního a informovaného člověka, a až na Mikulášovu přímou výzvu rozšířil charakteristiku ministra o další jemu známá fakta.
„Jak vím, Pavel Nikolajevič Miljukov horuje pro pokračování ve válce, a to je, myslím, správné. Původním povoláním je historik, a zdá se, že v nových poměrech se z něj stává významný politik."
„Nepřehánějme. Jestli bude významný, nebo už je, rozhodne až čas," podotkl Mikuláš s jemným úsměvem. „Zatím mu přidejme epiteton - známý. To by postačilo, nemyslíte?"
„Jistě, přirozeně," horlivě s ním souhlasil starý hrabě. „Vždyť já nic..."
„Rád bych věděl víc o lidech, se kterými možná přijdu do styku a kteří ovlivní vývoj v naší zemi."
„Zajisté neušlo vaší pozornosti, Veličenstvo, že profesor Miljukov vydal ještě v roce 1903 jedno z nejkvalitnějších, nejpózoruhodnějších historických děl, které ve dvacátém století u nás vyšlo. Jsou to trojsvazkové Obrazy z dějin ruské vzdělanosti.Mikuláš něco zamumlal, že samozřejmě o nich ví, máje přece v knihovně.
„A teď se slovutný pan profesor vrhnul do politiky," poznamenal.
„Ne, tak se to nedá říct, Vaše Veličenstvo, promiňte. Vystupuje v ní už déle. Je poslancem Státní dumy..."
„Co to je - podle vás - déle?" pokusil se napravit svoji neznalost Mikuláš, ale nepočkal na odpověď a po konstatování, že nemůže přece každého znát, se zeptal: „Je starší, nebo mladší?"
„Spíš bych řekl, že starší, táhne mu k šedesátce."
„Ke které straně vlastně patří?"
„Do Čtvrté dumy ho zvolili za liberální stranu konstitučních demokratů, Vaše Veličenstvo."
„Tedy kadetů?"
„Přesně tak, Vaše Veličenstvo. Jistě se rozpomenete, že se proslavil prakticky už svým vystoupením v dumě minulý rok."
„Aha," zamračil se Mikuláš při nepříjemné vzpomínce. „Už vím. Ale skutečně není možné říct, že by měl uhlazené způsoby kultivovaného profesora To tedy rozhodně ne."
Bylo to otevřené, bojovné vystoupení. Poslanec Miljukov poukázal v dumě na skutečnost, že carevna, či už vědomě, nebo nevědomě, prostřednictvím Rasputina a jeho bandy, prozrazuje vojenské záměry Ruska Německu. Bylo to odvážné, riskantní tvrzení. Označil úřadujícího předsedu vlády Stürmera za zrádce. Ten chtěl za tento výrok Miljukova pohnat před soud, ale členové vlády mu tento krok rozmluvili. V případném procesu by mohla vyjít na veřejnost fakta, která by jeho pověsti neprospěla
Není divu, že část tisku dodnes Miljukova oslavuje jako muže, který mezi prvními pozvedl svůj hlas proti carevně a předsedovi vlády. Stürmer by se do jejího čela prý bez Rasputinovy podpory nikdy nedostal.
„Na něco takového se nezapomíná," pokračoval Mikuláš a nedvojsmyslně dodal: „Nakonec se dočkal odměny. Asi i proto získal v současné vládě tak významné křeslo. Ještě dobře, že pan Miljukov se vyslovil pro pokračování války s Německem po boku Dohody, jak jste říkal. Možná se mu podaří ostatní svět přesvědčit, že Rusko je seriózní spojenec a navzdory tomu, co se tady odehrálo, splní dané závazky," uvažoval nahlas.
„Zůstává nám jen doufat, Veličenstvo. Jenomže nevím, jestli tuto vládu budou naši spojenci akceptovat."
„To ukáže čas,“ prohlásil Mikuláš neurčitě a zamyšleně si začal hladit vousy. „Co víte, hrabě, o panu Těreščenkovi a Šingariovi?"
„O tom druhém jsem v životě neslyšel. A o panu Těreščenkovi toho také moc nevím. Svěřili mu rezort financí."
„To pro mě není novinka. Právě proto jsem se na něj ptal," přerušil hraběte s neskrývanou netrpělivostí Mikuláš.
„Má pověst úspěšného podnikatele, jak vím, je majitelem několika cukrovarů," pospíšil si hrabě s odpovědí.
„Aha, tedy odborník. Šikovný, co říkáte?"
„Ve světě financí, investic a bank se zřejmě vyzná. Nedávno přineslo několik novin zprávu, že Prozatímní vláda ho pověřila uzavřením smlouvy se Spojenými státy americkými o půjčce ve výši pro mě závratné, půjde o pět set milionů dolarů. Splatnost - patnáct let. Na Transsibiřské magistrále má začít na její rekonstrukci pracovat skupina amerických odborníků, aby zvýšili její celkovou kapacitu."
„Rozumím. Můžeme tedy očekávat vojenské dodávky Ameriky přes Tichý oceán, nemám pravdu?"
„Přesně tak. USA uznaly mezi prvními státy na světě nové, podle nich demokratické Rusko."
„A co mi můžete říct, milý hrabě, o Gučkovi jako ministrovi války? Je lepší než byl můj Golicyn?"
„Jeho odbomé kvality se neodvážím hodnotit. Víte..."
„O Gučkovi mi nemusíte shánět žádné informace, můj milý příteli," přerušil ho Mikuláš, „já o něm vím své."
Na osmapadesátiletého poslance, čelního představitele strany okťabristů, neměl dobré vzpomínky. Příliš mu připomínal jeho největší životní ponížení. Byl přece svědkem podepisování abdikační listiny. Není divu, že na jeho adresu se zdánlivou lhostejností poznamenal:
„Podle mě se brzy ukáže, že není schopný vést tak důležitý rezort."
V tomto případě se Mikuláš neprojevil jako falešný prorok. Gučkov se udržel v křesle ministra války opravdu jen několik týdnů. Při první reorganizaci vlády, kdy do ní vstoupili představitelé levicových stran, byl Gučkov 13. května donucen podat demisi a druhý den po něm stejně tak i ministr zahraničí Miljukov.
Gučkovův pád Mikuláš přivítal. Prohlásil o něm, že je to nevychovaný člověk. Nedokázal mu kromě jiného odpustit, že vtrhl k Alexandře Fjodorovně bez ohlášení a navíc v průvodu důstojníka, který nebyl střízlivý. To už bylo příliš i pro tak tolerantního člověka, jakým byl Mikuláš.
Zástupci petrohradského sovětu získali v rekonstruované Prozatímní vládě důležité rezorty, křeslo ministra práce, války, výroby a zemědělství. Nejdůležitější změna se však odehrála v červenci 1917 na postu předsedy vlády. Stal se jím Kerenskij.
Do nové vlády se dostalo šest kadetů. Těreščenko se překvapivě stal ministrem zahraničních věcí, Čemov zemědělství, socialistovi Perverzevovi, jenž se zanedlouho „proslavil" aférou s Leninem, svěřili ministerstvo spravedlnosti. Kromě staronových ministrů kabinet doplnili o dva menše-viky, pány či soudruhy Skobeleva a Cereteliho. Gučkovým nástupcem se nestal nikdo jiný než Boris Savinkov, člověk, jehož pověst nebyla nejčistší.
O složení rekonstruované Prozatímní vlády se diskutovalo nejen v monarchistických kruzích a Carském Sele, ale i ve Státní dumě a v petrohradském sovětu. Jednou z nejrozpomějších postav Kerenského kabinetu se po 6. červenci stal jeho stranický kolega, tehdy osmatřicetiletý Boris Savinkov, významný funkcionář strany socialistů - revolucionářů, eserů. Dříve, než si sedl do křesla ministra války, měl s vedením bojových akcí jistě zkušenosti, jenže z takových bojů, které nebylo možné nazvat legálními. Kerenskij znal jeho pestrý životopis. Vrátil se do Ruska teprve nedávno, v jarních měsících, z exilu ve Francii a hned se dostal do velké politiky.
Savinkov byl jedním z čelných představitelů hnutí, které zavedlo novou taktiku politického boje proti monarchii, formu otevřeného teroru, metodu individuálního násilí, odstraňování nenáviděných činitelů státní moci atentáty. Krví a sebeobětováním však ruští anarchisté neinspirovali ruský lid k velkému, masovému vystoupení proti carovi, proti režimu. Marné byly oběti mladých nadšenců, kteří zahynuli přímo při atentátu anebo dostali u soudu známé „stolypinské kravaty", odsoudili je na smrt oběšením. Strana eserů se od této taktiky nedistancovala. V zahraničí, ve Švýcarsku, vytvořila centrum nazvané Bojová organizace. Tady do ní vstoupil i Boris Savinkov, jehož smutně známý provokatér carské policie Azef pověřil organizováním teroristických útoků v Rusku. Savinkov ocel z vlasti a brzy si získal pověst obávaného teroristy. Kromě jiného mu připisovali úspěšný atentát na ministra vnitra Pleveho, jakož i na moskevského gubemáfora velkoknížete Sergeje Alexandroviče. I když se v roce 1906 policii podařilo Savinkova zatknout, ve věznění dlouho nepobyl. Ještě před procesem, v němž ho odsoudili v nepřítomnosti k trestu smrti, se mu podařilo utéct. Už tehdy si uvědomoval, že musí mít ve svých řadách zrádce, spolupracovníka policie. Sám také přispěl k jeho odhalení. Byl to tehdejší šéf jejich organizace Azef.
Kerensky litoval jenom toho, že si se Savinkovem před jeho jmenováním ministrem nestihl déle promluvit. Nezajímaly ho jen jeho názory na současnou situaci, jeho koncepce vedení ministerstva, ale i mnohá fakta z jeho minulosti.
Například jeho vztah k Azefovi, i když byl přesvědčený o přítelově bezúhonnosti. Jak to bylo s atentáty, zejména těmi neúspěšnými? Věděl skutečně o jejich přípravě, měl například někdo jiný zájem na odstranění ministra vnitra Pleveho a stejně tak Stolypina? Neměl v tom nepřímo prsty dokonce car? O avinkovově pobytu a činnosti v Paříži toho také moc nevěděl. Savinkov pouze mezi řečí vzpomněl, že se tam sblížil s manželi Merežkovskými. Možná inspirovaný Merežkovského literárními úspěchy, nebo jako lék na možné výčitky svědomí si Savinkov ve druhé emigraci naordinoval literární tvorbu. V roce 1909 vyšly Savinkovovy Vzpomínky teroristy, kde mezi jiným přiznává, že podstatnou část jeho spolubojovníků tvořili Židé. První jeho pozoruhodnou literární prací byl román Kůň namodralý, který publikoval pod pseudonymem V. Ropšin. Název knihy se dá volně přeložit i jako Mrtvolně bledý. Něco v Savinkovovi, respektive jeho hrdinovi s autobiografickými rysy, skutečně odumřelo, jeho vypravěč už nevěří ani v Krista, ani v socializmus. Zůstává sám se svou zbraní... Když se v únoru dovídá o carově abdikaci, sbalí si kufr. Zmizí z Paříže a zanedlouho se vynoří v Petrohradě. Nábídne své služby Kerenskému a ten mu svěřuje ministerstvo války, křeslo, ve kterém se však dlouho neohřeje.
Co předcházelo pádu ministerského předsedy knížete Lvova, se Mikuláš nedozvěděl. Zaslechl něco o jakémsi pokusu o bolševický převrat, o Leninovi, o tom, že sověty už delší dobu žádaly „všechnu moc“, ale z novin, které měl k dispozici, z kusých, zmatených, až odporujících si článků a korhentářů si nedokázal udělat přesnější obraz o běhu událostí, a už vůbec ne o jejich zákulisí. O probíhající reorganizaci policie, armády, státní správy, o odvolávání gubernátorů slyšel už dříve.
Pokud ve dnech před Únorovou revolucí i těsně po ní sužovaly Rusko nepředstavitelně kruté mrazy, v červenci zase zavládly v Petrohradě a celém centrálním Rusku mimořádná horka. Takové teploty ve městě na Něvě ani starší lidé nepamatovali.
I v Alexandrovském paláci bylo dusno, ve skutečnosti i obrazně. Ani se nevyplatilo vyjít ven, na vzduch, protože přes den nebylo po příjemném vánku pod korunami stromů ani zdání. Mikuláš si krátil chvíli s dětmi a večer čtením knih. Znovu pro sebe objevoval Gogola, Turgeněva i Tolstého. Že ho čte, neprozradil nikomu, vždyť kdo by si nepamatoval konflikt církve s tvrdohlavým starcem z Jasné Polaný?! Nedůvěřoval nějak ani tisku, zprávám o situaci na frontách. Nechtělo se mu jednoduše věřit, že mnohé pluky, ba dokonce celé divize, odpírají svým velitelům poslušnost, odmítají plnit rozkazy generálního štábu a osobně Keren-ského přejít do ofenzívy. Neuvěřitelné se stalo skutečností. Když se nakonec fronta pohnula, po třech dnech se postup zastavil, a na některých úsecích se vojska dokonce dala na ústup. Po letní ofěnzivě Brusilovy armády zavládl na frontě divný neklid, částečně vynucený skutečností, že se západní mocnosti do vyjasnění situace rozhodly počkat s dalšími dodávkami zbraní a munice pro Rusko, což se, přirozeně, projevilo na bojeschopnosti armády.
V Petrohradě se schylovalo k tvrdé konfrontaci s levicovými extrémisty, narůstaly příznaky možného střetu s novou mocí. Vláda se dozvěděla o přípravách velké demonstrace. Úřady ji nepovolily. Navzdory tomu se však konala. Deset tisíc obyvatel Petrohradu, dělníci, studenti i vojáci vyšli do ulic pod heslem Všechnu moc sovětůml Příšerné parno však zástupy unavilo, paradoxně zchladilo vášně a bojdvé odhodlání. K žádným srážkám, potyčkám s pořádkovými jednotkami nedošlo. Bolševické vedení chtělo využít všeobecnou nespokojenost, vystřízlivění z iluze svobody a zároveň narůstající odpor proti válce, zabyení, hladu a rozvratu země. I když premiér vyzýval obyvatelstvo, aby si uvědomilo nutnost pokračovat v „revoluční válce proti německému imperializmu", neměl úspěch. Bolševici ze svého štábu ve vile na nábřeží Něvy, která patřila primabaleríně Krzesinské, kdysi milence mladého Mikuláše, apelovali na demonstranty, aby se rozešli domů a vojáci vrátili do kasáren. Obrovský zástup před budovou dumy však nadále vytrvale provolával revoluční hesla a žádal odevzdat moc v zemi sovětům. Lenin, vůdce bolševiků, vyzýval kupodivu ke klidu, i když vládní orgány podle všeho ztrácely nad Ruskem kontrolu. Bouřila se Moskva, bouřil se venkov. Sedláci, kteří si teprve nedávno svlékli vojenské uniformy, toužili po piůdě, volali po pozemkové reformě. Ti netrpělivější začali podpalovat velkostatkářská stavení a násilím si přivlastňovat pole.
I bývalý panovník se začal zajímat o Lenina a jeho lidi. Z anonymní masy bolševiků se vynořila pro něj záhadná postava - Lev Trockij. Upozornil na sebe rázným vystoupením proti demonstrantům, kteří chtěli dát zatknout ministra Čemova jen proto, že se je snažil uklidnit a vysvětlit politiku a záměry vlády. Incident se odehrál 17. Července. Mezi rozvášněnými demonstranty se vyjímali mimořádně revolučně naladění kronštadtští námořníci. Naneštěstí kozáci, věrní Prozatímní vládě, začali na Něvském prospektu do davu střílet. Vláda se rozhodla skoncovat se živelnými demonstracemi a pokusila se obnovit pořádek. Ústřední výbor bolševické strany v čele s Leninem označil pokus o převzetí moci ža předčasný. Vláda vydala zatykače na prominentní bolševiky, kteří se stáhli do ilegality. Tiskárnu Pravdy obsadily provládní jednotky. V armádě se obnovil trest smrti za dezerci a vzpouru.
Uprostřed letních veder najednou jakoby přituhlo. Gely ve věznicích se plnily. Lenin utekl do Finska, Kerenskj vyhlašuje svou vládu za „vládu záchrany revoluce". Prokurátor petrohradské soudní komory vydává prohlášení, že vůdce bolševiků Lenina a jeho nejbližší spolupracovníky budou soudit „pro zradu a organizování ozbrojeného povstání". Mikuláš požádal hraběte Benkendorfa, který se stále chlubil
hodností dvorního maršála, aby mu zjistil něco víc o vůdci bolševiků, chce si o něm utvořit lepší obraz. Ždímají ho zejména divné okolnosti jeho návratu ze švýcarského exilu, na které část tisku opakovaně naráží, a jeho názory a plány. Benkendorfovi se však nepodařilo moc toho o Leninovi zjistit, prameny jeho informací vyschly. Dozvěděl se však, proč se Kerenskij tak dlouho neukázal v Alexandrovském paláci. Má velice nabitý program, jako pravý demokrat a premiér má plné ruce práce, řeční do úmoru, získává sympatie pro politiku vlády, v jejíž čele stojí, a to ve městech, v dumě i na frontách. Neúnavně cestuje po Rusku, pokouší se získat důvěru vojsk na mítincích, do ochraptění apeluje na prosté vojáky, povzbuzuje je do boje. Ale málokdy s úspěchem. Za největší hrozbu Rusku otevřeně označuje bolševiky. Na prvním sjezdu sovětů celého Ruska v Moskvě adresuje Leninovi tvrdá slova obvinění. Bolševici podle něj vyvolávají v zemi záměrně chaos, chtějí nastolit diktaturu, což v konečném důsledku povede k velkému krveprolití. Vyčítá vůdci bolševiků: chcete použít dětinský lék - zatýkat, zabíjet, ničit. Kdo vlastně jste? Socialisté, nebo policisté bývalého režimu?
Kerensky intuitivně vycítil, že Rusko stojí na prahu další krvavé revoluce a do jejího čela se tlačí Lenin. Ten Lenin, který ještě začátkem roku 1917 ve Švýcarsku nevěřil, že se jeho generace dočká revoluce v Rusku. Po příchodu do Petrohradu ale rychle změnil názor a vymýšlí heslo proměny buržoazní revoluce na socialistickou. Opakovaně však mluví o pokojném přechodu k moci, o pokojné revoluci. Z taktických důvodů?
V úzkém kruíj|i dvořanů vyslovil Mikuláš pochybnost, že by takováto taktika mohla být účinná.
„Jak se Vlastně dostal do Ruska?" zajímal se Benkendorf. „To se k nám dá přijet ze zahraničí opravdu jen tak, bez dokladů? A jak? Lodí nebo vlakem? Autem přes frontové linie asi ne!“
„Slyšel jsem, že přijel speciálním vlakem přes Švédsko,* ozval se plukovník Kobylinsky. I když se již několikrát ukázalo, že nebývá špatně informovaný, tentokrát do debaty zasáhl jen krátce a uctivě poslouchal bývalého panovníka a jeho důvěrníky. Prozradil, že jistý jeho přítel udržuje důvěrný kontakt s vysoce postaveným úředníkem na ministerstvu spravedlnosti, a tak se někdy dozví i to, co by neměl. I ministerstvo se o tuto kauzu zajímalo a ^jistilo zatím nepotvrzeně, ale zajímavé skutečnosti. Všechno to zařídili Němci. Dobře věděli, co činí, když víc než třicítce emigrantů levicového zaměření dovolili návrat do Ruska vlakem přes Německo, Švédsko a Finsko. Jednoduché, ne? Říká se, že se tito rozvratníci vrátili perfektně připravení na své role, navíc s příslibem slušné finanční podpory. Pomocí peněz se dá leccos podniknout. Určitě je neinvestují do nákupů domů nebo aut, ale mohou z nich odměňovat stovky agitátorů, naverbovat prodejné novináře, pomocí peněz zpracovávat veřejné mínění, tisknout letáky, získávat zbraně.
Mikuláš nevěřícně kroutil hlavou. Že by za tím vším byli Němci? Neobávají se vyzrazení, prozrazení takovéto choulostivé situace? Je pro ně v zájmu vítězného utémčení války dobiý každý prostředek? A co morálka?
„Prosím Vás, Vaše Veličenstvo!" zareagoval Kobylinsky neobyčejně prudce. „Účel přece světí prostředky, odedávna. Rozvrat v Rusku, který tito pánové mohou lehce vyvolat, nebo alespoň podpořit či vystupňovat, stojí za takovou investici a hraje Němcům přímo do karet."
O transportu emigrantů přes Německo v zaplombovaném vagonu nic nevěděl. Byla to jen jedna z legend, kterou v petrohradském tisku vyvrátil jeden z příchozích, soudruh Radek.
Na druhý den, jako důkaz o svém tvrzení, přinesl plukovník Kobylinsky přečíst bývalému carovi článek G. A Alexandrijského, ve kterém tento poslanec Státní dumy za socialisty otevřeně píše o Leninovi jako o německém agentovi. Mikuláš si článek pozorně přečetl a všiml si, že nejzávažnější tvrzení někdo pečlivě podtrhl červenou tužkou. První dojem ze čtení shrnul Mikuláš do kratičkého konstatování: „Pozoruhodné, a velice důvěryhodné!"
Hrabě Benkendorf však jeho názor mimoděk zpochybnil otázkou: „Ale kdo může uváděná fakta potvrdit, kdo zná lidi, jejichž jména se v této kauze vzpomínají? Byli by blázni, kdyby se přiznali, že je platí Němci! Připouštím ale, že peníze z Německa nepřydou, anebo nepřišly do Ruska jen na podporu bolševiků, ale i ukrajinských nacionalistů, jak to připomíná pan Alexandrijsky. “
Oba pochopili, že jde o velkou hru, o oslabení Ruska zevnitř. Kdyby se zaktivizovali i ukrajinští nacionalisté, bylo by to velice zlé. I když Ukrajinu mají německá vojska prakticky v rukách. Ale perspektivně je tady reálná hrozba, že Ukrajina se může od Ruska odtrhnout.
O finanční iryekci bolševickým rozvratníkům podle Ko-bylinského věděli už dříve i generálové Děnikin a Alexejev. Kerenskému to prozradili při jeho návštěvě fronty jako důvěrnou, neověřenou informaci. Odkud ji ale měli?
Kerenskij si věc i po návratu do Petrohradu nechal pro sebe, nehodlal s ní vyjít na veřejnost, svěřil se však ministru spravedlnosti Pereverzevovi. Ten netakticky vytroubil celou aféru před novináři, a to dříve, než měl důkazy o její pravdivosti v rukách. Novináři samozřejmě nelenili a kauzu zveřejnili v tisku.
Ministrova indiskrétnost Kerenského pořádně naštvala, žádal ho dokonce, aby okamžitě rezignoval na svou funkci.
„Důkazy, chci mít na stole důkazy!" prohlásil na důvěrném zasedání rady. „Nejdříve je nutné odhalit lidi, kteří akci převodu peněz zprostředkovali a zjistit jejich přyemce. Dále také kde je deponovaly, výšku sumy a případné použití peněz. A až pak můžeme s něčím takovým běžet do novin!" rozhořčil se oprávněně.
Zanedlouho se přišlo na některá jména, uváděl se nějaký
Polák Ganecki, který měl přijet ze Stockholmu a svědčit proti Leninovi. Aféra už prakticky splaskla, když se našel telegram představitele Discont Gesellschaftu, jistého pana Fersena, který do Kronštadtu odeslal sumu 207 000 marek. Jiný pramen, jakýsi Bemstein, uvádí dokonce neuvěřitelnou částku 50 milionů marek ve zlatě a upřesňuje její zdroj, předsedu Reinwestfálského průmyslového syndikátu Kier-dorfa, který prostřednictvím bankovního domu W. Ertburga otevřel běžný účet v Rusku. Právo disponovat s ním měl soudruh Trockij. Přes jistého nejmenovaného advokáta, podle ruské rozvědky se jmenoval Karsten, se část těchto peněz měla použít na nákup zbraní. Kde, od koho a kdy, to se neví. Zprostředkovatelem této transakce měl být jistý pan Fustenberg.
V Carském Sele tomu nechtěli věřit. Vypadalo to spíš na jakousi diletantský připravenou hru tajných služeb anebo jednoduše provokaci. Dopátrat se pravdy nebylo možné. Vzpomínaný Polák Ganecki podle dalšího dochovaného či narychlo vyrobeného dokumentu oznámil soudruhovi Antonovi, že příkaz Trockého splnil a peníze od syndikátu a ministerstva, přirozeně ministerstva zahraničních věcí v Berlíně, ve výši 400 000 švédských korun odevzdál „Seně". Jednalo se prý o záhadnou paní Sumensenovou nebo Siemensenovou. Na ni Prozatímní vláda dokonce vydala zatykač, ale vyšlo najevo, že žádná paní S. „nikdy neexistovala".
Texty vzpomínaných materiálů publikoval Američan Simpson v publikaci The Bolshevits Conspiracy. Skupina amerických odborníků vydala po Říjnové revoluci prohlášení, potvrzující pravost těchto dokumentů. Zároveň však zpochybnili jiné autority, a tak se na brožurku časem zapomnělo.
Historici však nezapomněli na výrok hraběte Brockdorfd-Rantzaua z dubna 1917: Teď musíme za každou cenu vyvolat v Rusku co největší chaos! Nevyužít takovou paradoxně silnou a zároveň rozkladnou sílu, jakou byli bolševici, by bylo v očích Němců hříchem, neodpustitelnou chybou. Není divu, že Lenin po návratu do Ruska prohlásil, že jim jde o moc. Nepřímou pomocí bolševiků se Němci pokoušeli dotlačit Rusko k uzavření separátního míru. Podařilo se jim to až v Brest-Litevsku za sovětské vlády.
Mikuláš nemohl neocenit, jak šikovně se bolševici distancovali od neúspěchu živelného, chaotického červencového pokusu o převrat. Ještě to nebylo ono, nestáli v čele hnutí, nebyli připraveni k převzetí moci, kterou ještě jakž takž držela v rukou Prozatímní vláda, a ani jádro vojsk neměli na své straně. O Státní dumě, mnoha stranách a malých straničkách ani nemluvě. Pro Rusko bylo tragédií, že se „tamti" z neúspěchu rychle, do třech měsíců vzpamatovali...
Stejně tak v červenci 1917 si Mikuláš nemohl nevzpomenout na pokus Němců uvolnit si ruce na východní frontě v posledních dnech minulého roku. Tehdy mu německý císař Vilém osobním dopisem nabídl uzavření míru. Němci zřejmě doufali, že carevna a premiér Stůrmer připravili již půdu na jeho realizaci. Mikuláš však nabídku manifestem z 25. prosince rázně odmítl. Ale kdo by po půl roce takové věci připomínal?! Pátá kolona tehdy svůj úkol nestihla splnit.
Mnohé, co se v letních měsících útržkovitě a nepřesně doneslo do Carského Sela, se časem potvrdilo. Rusko stálo v horkých červencových dnech na prahu další revoluce přesně tak, jako koncem minulého roku nechybělo moc, aby se uskutečnil palácový převrat. Nebezpečí revoluce odvrátila v poslední chvíli Prozatímní vláda
5. července abdikoval ministr spravedlnosti Pereverzev. O křeslo přišel neváženým publikováním dokumentů, které získala kontrarozvědka o Leninových stycích s Němci. Navíc ministr vydal předčasně příkaz zatknout do věci zapletené pány Kozlovského a Simensona či Simensonovou, jejíž existenci neměl potvrzenou, a zároveň přikázal prokurátorovi prošetřit podezření, že do finančních transakcí s Berlínem je zapletený především Uljanov-Lenin. Vyvolalo to veliký rozruch. K protestům petrohradského sovětu se řekvapivě přidali i ministři Někrasov a Těreščenko. Pereverzev však trval na vydání zatykače na vůdce bolševiků. Po neúspěchu červencových demonstrací Prozatímní vláda pomocí věrných jednotek armády a policie „očistila" vilu Krzesinské od bolševiků, kteří se museli stáhnout i z Petropavlovské pevnosti a opustit navíc i vilu bývalého ministra Dumova. Vláda vydala prohlášení, ve kterém oznámila, že se rozhodla zakročit tvrdě proti všem, kteří se účastnili na organizováni a vedení ozbrojených vystoupení proti státní moci, ustanovené lidem. Budou zatčeni a postaveni I před soud, neboť jsou vinni ze zrady vlasti a revoluce. j Zatykače na přední bolševické funkcionáře pro pokus o převrat a vlastizradu byly na světě. Některé se i realizovaly. Zatkli i Trockého, ale Kerenskij vzápětí osobně vydal příkaz k jeho propuštění a generál Polovcev byl nucen přestat ; s odzbrojováním levicových bojových skupin.
Všechny tyto až neuvěřitelné novinky z Petrohradu upřímně komentoval: „Kdo I se v tom má vyznat?"
Kobylinsky mu chtíc nechtíc musel dát za pravdu. I
Nedá se říct, že by Prozatímní vláda po 17. červenci 1917 upevnila svoji moc. Získala informace, že organizátoři čer- j věncových demonstrací odnesli množství zbraní z továren a kasáren, ukryli je na neznámých místech, v tajných skladech, dokonce je roznesli po bytech. Proč však generál Polovcev nemohl dokončit svůj úkol? Proč mu nedovolili pokračovat v odzbrojování podezřelých, nespolehlivých živlů? Vládla nadále obava z důsledků roztržky s petrohradským sovětem? Nešlo tehdy už o dvojvládí, nebo dokonce bezvládí? Nebo o pomýlené, nesmyslné trvání na dodržování demokratiekých svobod, ke kterým se vláda při svém nástupu přihlásila? Už v březnu stála Prozatímní vláda před dilema- pokusit se s Němci uzavřít mír, nebo pokračovat ve i válce? Nedokázala zabránit rozkladu armády, udržet její bo-
jeschopnost, udělat pořádek v týlu. Podle knížete Lvova vláda neměla pravomoc vyhlásit republiku. Její nerozhodnost, neochota radikálně řešit základní otázky, obavy z uskutečnění agrární reformy, ze zavedení pořádku do průmyslu, dopravy i zásobování uskutečněním základních strukturálních reforem, přilévali jen olej do ohně.
Brzy se jí to vymstilo. Deklarované heslo pokračovat ve válce proti německému imperializmu nenašlo v řadách armády ani občanů adekvátní odezvu.
Pozornosti Mikuláše neušlo, že Kerensky od poslední návštěvy v Carském Sele ztratil hodně energie, je očividně unavený a vyčerpaný. Mezi řečí se bývalému panovníkovi přiznal, že má velké problémy s armádou, mamě chodí mezi vojska, burcvýe, vysvětluje, mění velitele, nic nepomáhá, rozklad armády pokračuje. Mikuláš ho chápal a byl z jeho přiznání nešťastný. I méně důvtipný člověk by byl schopný složit si z množství pestrobarevných sklíček bezútěšný obraz o celkové situaci.
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mnoha otřesných faktech, svědčících o komplikovaném vývoji politické situace v zemi a speciálně narůstajících problémech Prozatímní vlády, se od Kerenského Mikuláš nedozvěděl nic. Útržky těžko ověřitelných faktů, údajů, indicií, dohadů a klevet mu pomohly vytvořit si jen matnou představu o složitosti poměrů.
Zákulisn| boj o politický charakter státu, skrytý boj mezi vládou a sověty, monarchisty a republikány, probíhal soustavně a úporně, s narůstající intenzitou. Trvalo několik dnů, než carskoselský vězeň dostal potvrzenou zprávu o pádu hraběte Lvova.
„Už se začínají kousat mezi sebou,“ zkonstatoval smutně a zapochyboval, zda se má těšit, nebo se obávat důsledků reorganizace nejvyššího orgánu výkonné moci v státě. O tom, že na post předsedy vlády byli dva kandidáti, generál Komilov a ministr Kerenskij, se doslechl až tehdy, když v boji vyšel vítězně ten druhý.
Váhy na Kerenského stranu se naklonily po nelehkých koaličních jednáních se všemi významnějšími politickými stranami a seskupeními. Nebylo jednoduché porazit ambiciózního generála Komilova. Tvrdý boj se rozpoutal i v otázce zastoupení představitelů jednotlivých stran v rekonstruované vládě, při obsazovaní klíčových ministerstev vnitra, spravedlnosti a války.
Ve zdánlivě marném úsilí sestavit novou vládu a uspokojit většinu politických partnerů se Kerenskij v jedné chvíli už chtěl tohoto úkolu vzdát. Kdoví, zda to byla jen formální hrozba, taktika nebo projev únavy či bezmocnosti dospět ke kompromisu. Cítil však, že i když se mu nelehký úkol podaří, jeho postavení zůstane labilní a bude záviset na mnoha okolnostech. Navzdory enormnímu úsilí se mu těžko podaří zkonsolidovat vojska, obnovit disciplínu, zvýšit bojeschopnost armády, překonat organizační a'zásobovací těžkosti. Radikální kolegové ho mohou kdykoliv obvinit z neschopnosti. O už dříve plánované velké ofenzívě se v létě již přestalo mluvit. Nepovedlo se mu ani zmírnit třenice mezi hlavními politickými silami. Otevřeně to sice nechtěl přiznat, ale bylo nad jeho síly zprostředkovat smíření mezi dumou a vládou na jedné straně a sověty na straně druhé. Utěšoval se alespoň tím, že se mu podařilo zažehnat hrozbu vypuknutí otevřeného konfliktu.
V Petrohradě to stále vřelo, atmosféra zůstávala výbušná. 21. července se lídři stran pokoušeli najít společnou řeč na památném setkání v honosném mramorovém sálu Zimního paláce. Ale sociální demokraté se od začátku netajili svým skepticizmem. Od deváté hodiny večerní do sedmé ráno 22. července trvalo ostré, nekompromisní jednání, nakterém padaly rozmanité, často protichůdné návrhy na řešení situace, kterou někteří účastníci setkání nazvali otevřeně krizovou.
Otázka zněla - jak dál? Padaly různé návrhy i od příslušníků té samé strany či skupiny, představitelů jedné politické garnitury. Přítomní absolvovali vznětlivá, únavně dlouhá, smířlivá, polemická či ironická vystoupení, každý podle svého temperamentu a povahy. Mluvilo se o katastrofální situaci ve městech, na frontě i na venkově, hledala se východiska i viníci, unisono se vzpomínal rozvrat, nebezpečí, které představují radikální síly, vojáci, levičáci, sověty, dělníci, monarchisté. Někteří řečníci žádali, aby se shromáždění ne-rozcházeli, dokud se nedohodnou na východiscích. Podali návrhy zda nevrátit moc Státní dumě, nevytvořit v ní výbor, který bude spravovat Rusko do překonání kolizního stavu, do voleb, anebo přistoupit k vytvoření nové vlády, případně svěřit všechnu moc vhodné osobě, která sama sestaví nový vládní kabinet s úlohou urychleně připravit volby, svolat Ústavodámé shromáždění a vyřešit státoprávní uspořádání podle vůle lidu. Sociální demokraté trvali na právu kontrolovat kroky vlády, ale nepřímo nabídnutou šanci odmítli, neměli chuť přijmout za stát odpovědnost. Nakonec Kerenskjj nabídku přijal a podjal se udělat okamžitě potřebné změny ve vládě. Ale až 25. července přinesl tisk seznam členů nové, lépe řečeno zrekonstruované, vlády v čele s Kerenským.
Mikuláš si pozorně prostudoval uveřejněný seznam jejích členů a pozastavil se nad počtem kadetů v ní.
„Všimli jste si, pánové," obrátil se na své společníky, „že kadeti získali ve vládě dokonce pět křesel? Není to příliš mnoho?" ^
Benkendorf nevěděl, co má na to říct, nebyl schopný změny koinentovat. Doslechli se i o překvapujících aktivitách generála Komilova, který jako velitel jihozápadní fronty už 7. července v dlouhém telegramu informoval Prozatímní vládu o katastrofální situaci na frontě. Vojácihromadně opouštějí zákopy, odmítají poslušnost, množí se dezerce. Je nutné je zastavit, dokud není pozdě. Vždyť doma, v Petrohradě nebo Moskvě, či v jiných menších městech, o venkově ani nemluvě, se stanou tito zběhové oporou živlů, kteří se jejich pomocí pokusí rozvrátit zemi, získat moc. Tak se Ruska zmocní lidé, kteří postupně odstraní všechny výdobytky Únorové revoluce. V zájmu zvýšení disciplíny žádá zřízení polních soudů a znovuzavedení trestu smrti. Na závěr generál pohrozil Prozatímní vládě, že složí funkci, jestli vláda jeho požadavkům nevyhoví.
Generál Komilov byl poměrně populární, tvrdý velitel ze staré školy, odhodlaný za každou cenu obnovit pořádek v bojových jednotkách. Kategoricky žádal své podřízené důstojníky, aby neváhali střílet na vojáky utíkající ze zákopů.
Kerenskij 12. července generálovy požadavky akceptoval, ale rozpad armády se mu už zastavit nepodařilo. Celé pluky odmítaly přejít do útoku. Bolševičtí agitátoři triumfovali.
16. července vyměnil Lavrenty Georgyevič Komilov generála Brusilova ve funkci hlavního velitele ruských armád. Bylo mu pouze osmačtyřicet let a služebně byl nejmladším hlavním velitelem v dějinách Ruska Ale ani tato'změna nepřinesla očekávaný obrat. Naopak, vystupňovaly se problémy s Finskem a Ukrajinou. Napětí a rivalita mezi Komilovem a Kerenským zákonitě narůstaly, stejně jako mezi jednotkami věrnými Prozatímní vládě a vojáky petrohradské a moskevské posádky, o dělnících ani nemluvě. Přitom oba dva, Kerensky i Komilov, si kladli v podstatě stejné cíle, pouze v metodě, jak jich dosáhnout, se rozcházeli. Oba prohlašovali, že chtějí zachránit Rusko, ale na společném postupu se ne a ne dohodnout.
Mikuláš, stále izolovaný ve svém carskoselském paláci, byl přesvědčený, že tisk nepřinesl podrobné, a hlavně pravdivé zpravodíýství o průběhu a výsledcích celostátní porady, kterou vláda svolala do Moskvy, do Velkého divadla. Zúčastijilo se jí přes dva tisíce čtyři sta delegátů, kdoví, kým zvolených či vyslaných, s úplně rozdílnými mandáty a záměry. Kromě jiných vystoupil se zásadním projevem předseda vlády Kerenskij, který poukázal na smrtelné nebezpečí, jež hrozí Rusku. Málokdo z přítomných jeho apel vnímal jako předzvěst otevřeného konfliktu s generálem Komilovem. Charakteristické pro celou atmosféru této porady bylo, že hlediště přivítalo Kerenského povstáním a bouřlivými ovacemi. Ale brzy se ukázalo, že své sympatie premiérovi vyjadřovala pouze levicově orientovaná část delegátů a pravičáci reagovali na jeho příchod ledovým mlčením. Většina auditoria doprovodila Kerenského skandováním hesla: "Ať žije revoluce!
Druhý den však paradoxně stejné ovace sklidil i generál Komilov, méně nadšení jeho názory byli aktivní vojáci a sto padesát zástupců sovětů ho jednoznačně odmítlo.
I když někteří důstojníci radili Kerenskému, aby Komilovovi nevěřil, on generála demonstrativně označil za vojáka revoluce a mlčky, s ukázkovým klidem, sledoval jeho ostré vystoupení proti Prozatímní vládě.
Po návratu do Mogiljova, do hlavního stanu, Komilov oznámil, že už Prozatímní vládě nevěří, že v jejím čele stojí slabý a nerozhodný politik, který dovede stát do záhuby. Ale ještě ten samý den přesvědčoval o své věrnosti vládě Savin-kova, jenž se podjal dělat spojku s Petrohradem, a žádal ho, aby tlumočil Kerenskému, že hodlá zůstat k novému kabinetu loajální. Byla to osvědčená taktika „spiklence". Do poslední chvíle tajil své záměry, měnil prohlášení, aby o to úspěšněji v příhodném okamžiku zasadil svému protivníkovi překvapující úder.
I předéšlý premiér kníže Lvov se Kerenského opakovaně pokoušel várovat poukazováním na eventualitu vojenského převratu. Kerenskij však zpočátku generála Komilova viditelně podceňoval, usmíval se při tvrzení, že Komilov chce být diktátorem. Je tady přece on, je tady vláda, duma. S výsledky moskevské porady ani on nebyl spokojený, i když to otevřeně nepřiznal. Pomalu, ale jistě v něm začal hlodat červ pochybností, narůstalo v něm podezření, že Komilov skutečně něco chystá. Jeho podezřívavost vzrůstala ze dne na den, začal ztrácet nervy, sebeovládání, přestával věřit i lidem ze svého okolí. K některým se začal chovat divně, až provokativně. Nedomyšleným činem si popudil proti sobě i svého předchůdce.
Když ho kníže Lvov po návratu z Moskvy navštívil, Kerensky vyskočil z křesla a rozběhl se mu vstříc, objal starého pána, ale ten si zděšený všiml, že mu rukama nepozorovaně projíždí po kapsách, lištoval, zda v nich nemá zbraň. I když ho v rozhovoru mezi jiným upozornil, že moc v rukách sovětů by znamenala přímé ohrožení státu, Kerensky jeho vážně myšlené varování odbil žertovným tónem: „Aspoň se zbavíme odpovědnosti!"
Ale kníže v této vážné chvíli neměl smysl pro humor, zděšeně zakroutil hlavou a partnera varoval: „Ale v takovém případě poteče krev!"
„V revoluci se to stává," utrousil Kerensky cynicky.
Lvov polknul, ovládl se, nedal se vyvést zmíry, ale se zdviženým prstem si neodpustil repliku: „Tentokrát to ale bude vaše krev, Alexandře Fjodoroviči!"
„Nebojím se o sebe, Georgyi Jevgenijeviči. V zájmu revoluce jsme zreorganizovali vládní kabinet, podporují nás prakticky všechny vrstvy společnosti, tak jaké strachy?"
„Myslíte? Chtěl bych mít vaši víru v naši společnost."
Premiér se po těchto slovech na Lvova upřeně zahleděl, v obličeji se mu nepohnul ani sval. Potom s neskrývanou ironií prohodil: „Kdo by nechtěl mít účast na moci? Ale kdo by použil zbraň proti zachráncům vlasti?!"
Na závěr neveselé debaty byl Kerensky nucený připustit, že nejradikálnější síly společnosti ho nepodporují.
Poslanec Státní dumy V. N. Lvov, jmenovec bývalého premiéra, byl ochotný vypravit se do Mogiljova. Kerensky jeho
nabídku ocenil. Nebylo by špatné, požádal ho, kdyby na místě ^jistil aktuální situaci v armádě a otevřeně si promluvil s Komilovem.
Německá ofenzíva a pád Rigy se staly katalyzátorem událostí. Komilov nabyl přesvědčení, že přišel jeho čas. Dal hostu z Petrohradu nepokrytě najevo, že je ochotný převzít odpovědnost za osud vlasti, jinými slovy - převzít opratě moci od Prozatímní vlády.
„Ale to by byla prakticky vojenská diktatura," namítl zděšený poslanec.
Generál se ho nepokoušel přesvědčovat o opaku. Důstojníci blízcí Komilovovi při neoficiálních rozhovorech poslanci Lvovovi naznačili, že se určitě brzy najde osoba, která se postará o Kerenského a odstraní ho z nejvyššího postu.
U večeře, která se protáhla hodně přes půlnoc, expremiérovi více méně vzkázali, že by bylo nejlepší, kdyby co nejdřív dobrovolně odevzdal všechnu moc ve státě do rukou armády. Členové vládního kabinetu by měli kolektivně podat demisi a v Petrohradě vyhlásit stanné právo. Kerenského je třeba dopravit do Mogiljova a paralyzovat ho po dobrém, nebo po zlém.
Lvov jen těžko skrýval své zděšení a ohromení z názorů pánů důstojníků, kterým vodka rozvázala jazyky. Byl však přesvědčený, že neprozradili nic, co by nekorespondovalo s plány jejiéh velitele. Nebyly to tedy jenom řečičky, nebyly to jalové debaty o hledání východiska, nebyla to nezávazná debata ani sondování smýšlení neoficiálního vládního emi-saře. Bylo to ultimátum.
„Čí je to vína, že vláda, a osobně Kerensky, ztratili tak rychle důvěru^armády, důstojnického sboru?" zeptali se Lvova přímo.
Co jim měl na to říct? Zaskočený, roztrpčený a vylekaný zároveň apeloval na jejich důstojnickou čest, na tradice ruské armády, chabě obhajoval legitimitu a autoritu Prozatímní vlády. Nakonec byl rád, že mu nezabránili v návratu do
Petrohradu. Musel jim však slíbit, že bude předsedu vlády o všem pravdivě a detailně informovat. Měl mu oznámit, že v Mogiljově se zrodil projekt vytvoření takzvané Rady národní obrany v čele s generálem Komilovem, že se o ní dozvěděl neoficiálně, ale že generál její vytvoření ani nepopřel, ani nepotvrdil. A jestli to budou v Petrohradě hodnotit jako pokus o nastolení vojenské diktatury, je to jejich věc.
Poslanec Lvov chtěl Kerenskému a jeho vládě upřímně pomoct, zachránit je před potupným odchodem ze scény. Premiér ho vyslechl, ale neodhodlal se k radikálnímu kroku, jeho výstraze věřil i nevěřil. Ministr Savinkov, který stále udržoval kontakt s Mogiljovem, Kerenského přesvědčoval, že pokud by došlo k lámání chleba, Komilov zůstane vládě věrný. A i když existují mezi nimi rozdílné názory, určitě se vysvětlí a situace se uklidní.
„Před jakým odchodem ze scény?" chytil se jeho slov Kerenskjj a v obličeji mu zahrál sarkastický úškleb. „Nemohu si dnes dovolit obavy o stát, o naše životy jen tak, bez důkazů. Vždyť by se mi mí ministři vysmáli, a co veřejnost, tisk, cizina? Počkáme a uvidíme," uzavřel nepříjemnou debatu.
Jen aby nebylo pozdě, konstatoval v duchu poslanec, odsouzený do role pasivního diváka.
Komilov nepatřil mezi váhavce, ze dne naděn stupňoval své aktivity, nátlak na vládu. Ještě v polovině srpna se Kerensky choval tak, jako by si z něj nedělal těžkou hlavu. Ale podceňování soupeře, zejména v politice, še nevyplácí. Najednou se ale premiér rozhodl konat. 26. srpna ho přešla trpělivost, přestal taktizovat, vyčkávat, otevřeně obvinil generála Komilova z kontrarevoluce. Advokáta však v sobě nezapřel. Než s tímto závažným obviněním vyšel na veřejnost, chtěl mít v rukou důkazy, nějaký doklad, dokument, svědectví o připravovaném spiknutí, převratu, puči, kontrarevoluci. Musel se o něco opřít, odvolat se na nějaká fakta, ve vládě i před novináři. A případně i před nezávislým sou-
dem. Proto požádal poslance Lvova, aby sepsal všechno, co ví o plánech Komilova, jak se chystal na převzetí moci. Chtěl mít v těchto otázkách jasno, chtěl mít generála v rukách, aby mohl přijmout účinná protiopatření.
Poslanec mu uvěřil a vyhověl z obavy, že Prozatímní vláda ztratí podporu armády na prahu možného revolučního, protivládního výbuchu, se kterým si bez vojáků těžko poradí. Lvov shrnul generálovy požadavky do tří bodů:
1. Zavedení stanného práva v Petrohradě.
2. Odevzdání vojenské a občanské moci do rukou hlavního velitele.
3. Demise všech členů vlády. Novou vládu vytvoří hlavní velitel.
Lvov zároveň ústně varoval Kerenského, aby do Mogdjova rozhodně necestoval.
„Padl byste do pasti, Alexandře Fjodoroviči, dejte na má slova. Komilov by vás dal jednoduše zatknout, o tom jsem přesvědčený. Je to typický voják, nejdřív koná, až pak teprve přemýšlí."
Premiér v umně rozehraném telegrafickém rozhovoru s vládychtivým generálem dosáhl svého. Komilov bez zábran potvrdil všechna podezření. Pokud jeho požadavky považuje pan předseda vlády za ultimátum, on, generál Komilov, ho nemíní přesvědčovat o opaku, vyhlásil přímo. A bez váhání přisvědčil i na další záludné otázky. Kerensky je formuloval tak precizně, že se na ně nedalo dvojsmyslně odpovídat. Tím se mu generál vydal všanc. Lišák Kerensky se tváři! mile, naznačil, že s ním v zásadě souhlasí, a požádal ho, aby přiceštoval do Petrohradu.
Když poslanec Lvov s překvapující dávkou naivity splnil úkol mouřenína, Kerenskij urychleně přistoupil k opatření na záchranu Prozatímní vlády a odstranění hrozby vojenského spiknutí. Svolal mimořádné zasedání vlády, seznámil na něm členy kabinetu se situací, vystrašil je hrozbou vojenského puče s nedozírnými následky pro Rusko a také pro ně osobně. Nakonec je požádal, aby mu dali plnou moc okamžitě vykonat protiopatření. Přítomné šokoval tím, že jako první navrhl vydání příkazu zatknout poslance Lvova. Označil ho za účastníka spiknutí. Zasedání vlády uzavřel patetickým zvoláním: „Já jim revoluci neodevzdám!"
Pokus generála Komilova prohlásit se za diktátora chtěl Kerensky odvrátit riskantním krokem. V tísni se obrátil na sověty. Ty nabídku na užší spolupráci bez váhání okamžitě přijaly.
Savinkov před zasedáním označil generálovy požadavky jen za nedorozumění, ale nakonec se i on vyslovil pro přijetí tvrdých opatření proti němu. Dva kohouti na jednom smetišti se začali tahat o kořist, a ten třetí, vzadu, se jen ušklíbal a čekal na vhodnou chvíli...
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O osudu Ruska se znovu rozhodovalo 26. srpna, přesně dva měsíce před 26. říjnem, podle nového kalendáře to tedy bylo před 7. listopadem.

V ten památný večer se ještě o ničem definitivně nerozhodlo. Savinkov navrhl Kerenskému, aby se znovu spojil s Komilovem telefonicky, ale ten jeho návrh odmítl a zeptal se ho, jestli snad nesouhlasí s Lvovem, kteiý mu mezi čtyřma očima navrhl, aby uvažoval o odevzdání moci Komilovovi. Dokonce by to mělo být oficiálně, veřejně, aby to vypadalo legálně. Svému ministrovi však Kerensky neřekl všechno. Vůbec se nezmínil o tom, že za jeho zády už jednal se skupinou vyšších důstojníků o možnosti postavit se Kor-nilovovým choutkám na odpor vojenskou silou. Nedostal však jednoznačnou odpověď, úspěch podobné akce mu nezaručili, a proto si od vlády vynutil právo jednat podle vlastního uvážení. Ministrům naznačil nezbytnost jisté reorganizace vlády, čímž je znejistil, a ti mu potom bez diskuse odsouhlasili výjimečné pravomoci v boji proti „spiklencům". Zpočátku to však nevypadalo tak jednoznačně. Ministr Kokoškin jako první ihned nabídl svou rezignaci a otevřeně deklaroval nechuť „zůstat ve vládě, v jejímž čele bude stát diktátor". Pokud ostatní kolegové budou tento krok považovat za nezbytný, uděkyí tak asi v zájmu záchrany vlasti, ale těmito slovy jen zakryjí svou neochotu riskovat postavení. Vlast je nutné zachránit, otázka ale zní, jakými prostředky? Prostředky protivníka? V tom se se slovutným panem předsedou vlády jednoznačně rozchází. A je přesvědčený, že nejen on. Asi dva ministři mu přitakali. Své křeslo dal k dispozici Čemov a po něm, po krátkém zaváhání, i Někrasov. K nim se pak připojili všichni socialisté. Nakonec jich bylo čtrnáct. To již bylo přespříliš. Kerensky musel změnit taktiku. Formálně jejich rezignaci přyal, ale všechny požádal, aby zůstali ve funkcích. Jeho návrh kupodivu přyali bez diskuse, pouze Kokoškin trval na svém okamžitém odchodu z vlády.

Bouřlivé zasedání trvalo 27. srpna do čtvrté hodiny ranní. Od toho data se Prozatímní vláda na pravidelné zasedání už nesešla, tisk zaznamenal pouze jednání vlády.

Pro mnoho mladých důstojníků nebylo vystoupení Kornilova neočekávané. Generál si ve vojskách vybudoval postupně neobvyklou autoritu a spoléhal nejen na podporu důstojnického'sboru, ale i na podporu prostých vojáků. Na mnohé zapůsobil jako obratný, úspěšný taktik a dobrý stratég, a navíc i jako odvážný chlap, což dokázal riskantním, dobrodrůžným útěkem z rakouského zajetí.

Na druhé straně se Kerenskij pustil s obdivuhodným zápalem a energií do boje „proti nesmyslnému dobrodružství pyšného generála". Měl částečně svázané ruce. Oznámil Komilovovi, že ho odvolává z funkce hlavního velitele vojsk, kterou má odevzdat velitelovi severní armády generálu Klembovskému. Na desítky vybraných adres rozeslal telegramy, ve kterých označil Komilova za zrádce vlasti.

Vojenské hodnostáře, politická seskupení i organizace informoval o spiknutí a opatřeních vlády k jeho potlačení. Nepředpokládal však, že známí generálové Lukomsky a Děnikin se přidají na Komilovovu stranu a Klembovskij navíc odmítne převzít jeho funkci.

Kerenskij horečně střídal řečnické pulty a tribuny ve í Státní dumě, na náměstích, v kasárnách i na frontě, kde s těžko skrývanou nervozitou burcoval proti „vzbouřencům i a zrádcům". Obličejem znetvořeným grimasou únavy a zlosti, s výrazem psychicky i fyzicky vyčerpaného člověka a ptetickým vystupováním plným frází a otřelých hesel už lidi ; nepřesvědčil. :

Ministři mu nedokázali odpustit napětí té dlouhé, dramatické noci a nezapomněli na chvíle, když se za svítání rozcházeli plni obav, že i je premiér obviní ze zrady a dá zatknout. Do dnešního dne není jasné, zda text příslušných telegramů, respektive usnesení o nich, schválila vláda dříve,než většina ministrů nabídla demisi, což mohlo vyvolat akademický spor: Bylo odvolání Komilova legální, schválené platným vládním usnesením, anebo ne?

V petrohradských novinách z 27. srpna se zdůrazňovalo, že Komilov má důvěru Prozatímní vlády, a vyšlo i její usnesení, podle kterého na zasedání vláda schválila opatření generála Komilova na ozdravení týlu i fronty a obnovení disciplíny v armádě. Některé noviny však přinesly články s neskrývanými obavami z vystoupení bolševiků. Část tisku : přitom naopak vyjadřovala naději, že se bolševici nedají vyprovokovat a nezkomplikují už i tak složitou situaci. Na co se naráželo, nebylo jasné. Na tvořící se mocenské vakuum, rozpory ve vládě, Komilovovu hrozbu či celkovou destabilizaci poměrů vydal Kerensky prohlášení: 26. srpna generál Komilov poslal za mnou člena Státní dumy V. N. Lvova s požadavkem, aby Prozatímní vláda odevzdala generálu j Komilovovi všechnu moc s tím, že pod jeho osobním dohledem se vytvoří nová vláda, kterou bude spravovat stát, což generál v rozhovoru se mnou telefonicky potvrdil. Generálovy ultimativní požadavky hodnotil Kerenskij jako pokus jistých kruhů ruské společnosti využít složitou situaci a nastolit takový pořádek, který protiřečí výdobytkům revoluce. Prohlašuje, že v zájmu záchrany svobody, vlasti a republiky ho vláda zplnomocnila přijmout rozhodná opatření, která by znemožnila těmto silám získat moc. Dále oznámil, že vláda trvá na tom, aby generál Komilov odevzdal funkci hlavního velitele armády generálovi Klembovskému. V Petrohradě vzhledem k napjaté situaci vyhlašuje stanné právo.

Ještě před publikováním tohoto dokumentu Kerenslqj na nátlak ministrů souhlasil s návrhem jednat s generálem Kornilovem, ale ten odmítl přijít k aparátu. Spojil se s ním až Savinkov. Rozhovor však vedl velice opatrně až alibisticky, pouze v závěru ho požádal, aby se podřídil Prozatímní vládě, „dokud není pozdě".

Kerensky se pokoušel v zájmu ruské demokracie udělat všechno. Varoval generála před bratrovražedným bojem, na což Komilov vzkázal, že právě on, Kerensky, jako předseda vlády, překročil své pravomoci, a proto s ním nemá o čem debatovat. Podotkl však, že jezdecký oddíl, který posílá do Petrohradu, nebude bojovat proti Kerenskému a jeho věrným, ale proti bolševikům a všem socialistickým rozvratníkům. Dříve než sé spojení definitivně přerušilo, respektive než generál odešel od aparátu, stihl Petrohradu oznámit své obavy z vylodění Němců v Rižském zálivu. Stačil také podpíchnout Kerenského tvrzením, že dobře ví, pod vlivem kterých „kruhů" ho chce odvolat z funkce velitele armády. Savinkov se opakovan^pokoušel celou kauzu vysvětlit jako tragické nedorozumění. Když se ale vrátil do zasedací místnosti, Kerensky mu suše oznámil, že už je, bohužel, pozdě něco vysvětlovat. Vláda není ochotná přistoupit na žádný kompromis. Oznámení o generálových zločineckých plánech už zformuloval, je na papíře a nehodlá na něm nic měnit. Železnice dostaly příkaz zastavit přepravu Komilovových vojsk. Vláda své rozhodnutí rozhodně nezmění, nemá už k něčemu takovému oprávnění, protože ministři mu odevzdali své pravomoci. Hned po zasedání se bez meškání obrátil i na vojska petrohradské posádky, v oficiálním prohlášení označil Komilova za věrolomníka a zrádce, který hanebně oslabil frontu a poslal vojska proti Petrohradu s cílem obsadit ho a zlikvidovat jednotky věrné vládě, vyzval, aby se postavily na obranu revoluce a svobody.

Uplynulo jen několik hodin a Kerenského se zmocnily pochybnosti, zda konal správně, jestli to přece jen nepřehnal, a proto požádal redakce novin, aby ostře stylizované prohlášení nepublikovaly. To však už nebylo možné, noviny byly vytištěny, a už se začaly prodávat v ulicích. Ani Komilov nemohl zatroubit k ústupu. Svoje odvolání z nejvyšší vojenské funkce ve státě pochopil jako další ústupek vlády sovětům, ovládaným bolševiky. Rozhodl se pokračovat v boji za svržení Prozatímní vlády a silou dosáhnout, aby její členové podali kolektivní demisi.

V jeho očích byli ministři v čele s Kerenským zákeřnými zrádci vlasti, v níž může nastolit pořádek jen silná, pevná ruka. Zlomit odpor petrohradských pánů měl Čtvrtý jezdecký sbor pod velením generála Krymova.

Ukázalo se, že Komilovje člověk jiného typu, než byli generálové Alexejev a Brusilov, kteří svým nástupcům odevzdali funkci hlavního velitele ruských armád bez protestu. O Kerenském už Komilov nebyl ochoten říct jediné dobré slovo. Označil ho za váhavce, pokrytce, kariéristu, který svou dvojí tváří a neschopností zavedl Rusko na pokraj katastrofy. Změny na vysokých postech v Petrohradu pokračovaly. Savinkov musel svoje ministerstvo odevzdat Kerenskému, ale jako náplast na ránu získal nově vytvořenou funkci generálního gubemátora. Na novém místě se ihned projevil vydáním proklamace, ve které se obrátil na všechny občany Ruska. Oznámil jim, že generál Komilov je zrádce, který vystoupil proti Prozatímní vládě v kritické chvíli, když se hroutila fronta a německá vojska obsadila Rigu.

Povstalecký generál přešel do útoku. Označil prohlášení předsedy vlády za dokumerít postavený na absolutní lži, vždyť on nezavolal Lvova do hlavního stanu, ale vyslala ho tam Prozatímní vláda a osobně pan Kerenskjj. Rusko umírá, tvrdí pateticky, a proto je nucen „otevřeně vystoupit proti vládě". Prohlašuje, že Prozatímní vláda koná pod tlakem bolševické většiny v petrohradském sovětu, postupuje v úplné shodě s plány německého generálního štábu, rozvrací armádu a rozkládá stát zevnitř. Vyzývá občany, aby vystoupili na obranu vlasti. „Všichni, kterým bije v hrudi ruské srdce, jděte do chrámů a modlete se, aby se stal zázrak..." Již v sípnu 1917 mohl Rusko zachránit pouze zázrak? Vzbouřenec s generálskými epoletami, které si vysloužil ještě za cara, se odvolával na svůj původ, připomínal, že je syn kozáka a touží jen po jediném, záchraně vlasti. A slibuje nepřesvědčivě, neupřímně, že o dalším osudu Ruska rozhodne parlament. Tedy ne on, ale parlament. Jenomže neví kdy. Prý raději zemře, než by se měl stát svědkem hanby a ponížení Ruska. Myslel pan generál na dějinné poučení, že armáda v historii evropských národů hraje rozporuplnou roli, že většinou přispěje k pádu vlády ve vlastní zemi? Že tu novou vládu sice dosadí, nebo alespoň podepře svými zbraněmi, ale taji potřebuje jako aktivní sílu pouze do té doby, než si upevní svou moc.

V jistém okamžiku se zdálo, že misky vah se naklonily na stranu Komilova. Zájistil si podporu velitelů front, generálů Klembovského, Bahyeva, Ščerbakova a Děnikina, což výrazně ovlivnilo náladu nerozhodných jednotek. V podobném duchu še obrátil i na kozácké jednotky. V boji proti Prozatímní vládě mu byl každý argument dobrý. Kromě velmi vážného obvinění, že Prozatímní vláda koketuje s myšlenkou uzavřít s Němci separátní mír, jí chtěl také dát za vinu i výbuch velkého muničního skladu v Kázáni, který si vyžádal mnohé lidské oběti. Poukazem na červencové události upozorňoval i na reálné nebezpečí, že se bolševici chtějí zmocnit vlády nad zemí, i když jen na několik dnů, aby stihli s Němci podepsat mírovou dohodu. Musí vykonat to, za co už dostali zaplaceno. Jeho vojska však tomuto nebezpečí zabrání!

Petrohradský tisk většinou poukazoval na jiné hrozby, plynoucí ze zavedení vojenské diktatury. Znamenalo by to zajisté i ohrožení mladé demokracie, ztrátu výdobytků Únorové revoluce.

Ani petrohradský sovět neváhal. Z ilegality vyšly oddíly rudých gard, mezi dělníky se znovu objevily zbraně, a početní bolševičtí agitátoři se rozběhli do velkých fabrik. Kerenský v nepřehledné situaci podlehl požadavkům radikálů a dal příkaz vydat dělníkům zbraně a propustit v červenci uvězněné „pučisty“.

Noviny Russkoje slovo přinesly pozoruhodnou kroniku vzrušujících dnů, které vešly do dějin jako Komilovovo spiknutí. Důsledně zaznamenávaly ze svého zorného úhlu průběh dramatických událostí. "

Ministr Někrasov 26. srpna v odpoledních hodinách oznámil narychlo svolaným novinářům, že otázka moci se zřejmě bude řešit v nejbližších dnech pomocí bodáků. Krveprolití je nevyhnutelné. Ešalony s vojsky vzbouřenců generála Komilova se řítí na Petrohrad a jejich postup se zatím nedaří zastavit.

V nočních hodinách došlo jen několik kilometrů od Petrohradu k prvním srážkám mezi vojenskými jednotkami věrnými vládě a komilovci. Mezi obyvateli města na Něvě vypukla panika. Obyvatelé se více méně uklidnili po zprávě, že kozácké jednotky, dislokované ve městě, zůstanou neutrální.

Rusko se octlo na prahu občanské války.

V Zimním paláci se horečně jednalo, vládní kabinet hledal východisko, způsob jak zabránit nejhoršímu. Padl i návrh, aby se křeslo premiéra přece jen nabídlo generálu Alexejevovi. Za prostředníky při jednání vlády se vzbouřenci se nabídli diplomati Spojenců, akreditovaní v Petrohradě, v čele se sirem Buchananem.

Až 31. srpna většina novin s úlevou oznámila, že pokus svrhnout Prozatímní vládu ztroskotal. K porážce Komilova přispěla i skutečnost, že v rozhodujících hodinách selhalo spojení mezi generálem Krylovem a Komilovovým štábem. Komilov počítal i s aktivitou důstojníků petrohradské posádky, ale ti podle všeho neměli velkou chuť zapojit se do vzpoury. Nechtěli vyvést do ulic jednotky, kterým veleli, riskovat životy, svoji autoritu i bezpečnost, prolévat krev blízkých. Mluvilo se i o nemalé sumě peněz, jež měla přesvědčit váhavce. Ale důvěrník Komilova, který byl pověřen navázat s nimi kontakt, nemohl důstojníkům ruble odevzdat. „Spiklenci" se totiž v hotelu, kde čekali na pokyny a odměnu, stihli mezitím „opít do němoty"...

Prozatímní vládě pomohli železničáři, kteří postup jezdeckého sboru, přesouvajícího se do Petrohradu ve vagonech, zastavili, respektive zpomalili tím, že rozebrali koleje. Generál Krymov se nedostal ani po Carské Selo, dojel jen do Pavlovská, kde vojáci museli sednout na koně a dál postupovat po silnici. Nedaleko Carského Sela je přivítala palba. Kozácké jednotky, jejichž jádro tvořili Inguši a Čečenci, odmítaly přejít do útoku v obavě, že vpadnou do pasti.

Nerozhodnost nižších velitelů přispěla k chaosu, začalo váznout zásobování pluků, došlo krmivo pro koně a nakonec prostí vojáci začali zatýkat vlastní důstojníky. Kozácké pluky byly paralyzované, zůstaly prakticky bez velení.

Komilov zůstal v Mogiljově, ale zmocnila se ho tíseň a obava, že ho nespolehlivé jednotky neposlechnou a možná i zatknou. Neměl k dispozici vlak, navíc onemocněl a v horečce nechtěl riskovat cestu autem po špatných silnicích. Bez kontaktu s Krymovem, pod náporem protichůdných zpráv a fám, zapochyboval o úspěchu akce, ztratil důvěru ve vlastní síly. Doneslo se mu, že i mezi vojáky v Mogiljově se diskutuje a hledá odpověď na otázku, kdo je vlastně zrádcem revoluce.

Nelenili ani všudypřítomní bolševičtí agitátoři a přímo v hlavním stanu se objevily letáky s výzvou zastavit hrozbu nesmyslného prolévání ruské krve a zpochybňující smysl pochodu na Petrohrad. Zbytky odhodlání něco v zemi napravit zpochybnili výzvou: Nestřílejte do vlastních! Na mítincích řečníci žádali vyslat do hlavního města delegáty, aby zjistili, na čí straně stojí petrohradská posádka. Předpokládali, že její příslušníci, demoralizovaní dlouhotrvající nečinností a účastí na demonstracích a nepokojích, zevnitř rozleptáváni radikálními silami, s nimi asi nepojdou. V kasárnách na břehu Něvy skutečně zaznamenali všeobecný úpadek disciplíny, rostoucí nechuť angažovat se na té či oné straně, podpořit hru generálů s jejich choutkami zavést vojenskou diktaturu.

Generála Krymova zatkli vlastní vojáci a dopravili ho pod silnou eskortou do Petrohradu. Kerensky si neodpustil rozhovor rovnající se výslechu s poraženým, zdeptanýjp generálem. Tvrdými slovy mu vyčítal jeho činy, obvinil ho ze zločineckého porušení přísahy a jeho chabé argumenty vyvrátil advokátskou demagogií. Krymov prohlásil, že si uvědomuje, do čeho se zapletl, a dává se k dispozici Prozatímní vládě. Premiér se mu vysmál a oznámil mu, že může jít, kam chce. Při odchodu mu nepodal ruku, což generál pochopil jako konec vojenské kariéry a ztrátu cti. Navíc se Kerenskjj ani nenamáhal vydat rozkaz na jeho zatčení a nedal příkaz ani k tomu, aby mu odebrali osobní zbraň. Nešťastný generál to pochopil po svém. Odešel do budovy ministerstva války a tam v tichu kanceláře si vpálil kulku do hlavy.

Kerenskij mohl triumfovat. Začalo zatýkání. Čistky postihly všechny výše postavené vzbouřence, Komilovovy příznivce, ale i váhavce, kteří včas neprojevili loajalitu vládě. Pod vlivem některých ministrů, zejména radikálních členů petrohradského sovětu, odmítl jakékoliv jednání se vzbouřenci. Zároveň zrušil příkaz k zákazu vydávání čtyř levicových novin, který platil pouze několik týdnů. S nikým se nemazlil. Jen z hotelu Astoria, ve kterém se soustředili přívrženci Komilova, odvedli do vězení přes čtyřicet lidí. Následoval příkaz zatknout Gučkova, jakož i členy Polského vojenského výboru, a premiér neváhal obětovat ani Sa-vinkova. Zbavili ho funkce generálního gubemátora, dal ho dokonce vyloučit i z řad eserů. Ve funkci gubernátora gubernátorů ho vystřídal Palčinskij. Na tři dny. Nové koště dobře mete, ale někdy bez rozmyslu. Palčinskij se rozhodl vydat příkaz k zastavení dvou bolševických novin - a letěl. Ani Děnikin se nevyhnul ponížení. Zatkli ho vojáci v Berdičevě na příkaz jakéhosi samozvaného Výboru na ochranu republiky. V Kyjevě se octl za mřížemi poslanec Šulgin.

Mikuláš mohl být spokojený. Oba pánové poslanci, svědkové jeho potupení v Pskově, se octli ve stejném postavem jako on.

Plukovník Verchovsky, který se odmítl podřídit Komilovi, byl za svou věrnost Prozatímní vládě odměněný křeslem ministra války. A to už bylo co říct. Nově jmenovaný ministr si však nedělal iluze o tom, že se v křesle udrží kdovíjak dlouho.

Generál Kaledin na Donu příliš dlouho váhal, taktizoval, vyčkával. Jenomže nerozhodní lidé jsou v krizové době k ničemu a přestane se s nimi kalkulovat. Kerensky mu odejmul funkci atamana kozáckých vojsk, přičemž ho nezapomněl označit za zrádce. Ale tvrzení, že plánoval stáhnout své kozáky z fronty, se nezakládalo na pravdě. Jenže kdo měl chuť to v těch hektických dobách zkoumat? Generál měl svou hrdost, urazil se a odmítl se dostavit před vyšetřovací komisi do Mogiljova. Obvinění své osoby označil za nesmyslné, ale tím je nevyvrátil. 30. srpna uveřejnil petrohradský tisk rozhodnutí Prozatímní vlády, podle něhož postaví spiklence před soud, jmenovitě šlo o generály Komilova, Lukomského, Děnikina a Markova. O generálu Alexejevovi jako o kandidátovi na post hlavního velitele vojsk odmítl petrohradský sovět vůbec jednat. I post náčelníka generálního štábu zůstal neobsazený. Kerensky už pracoval ve všelijakých funkcích, ale funkci hlavního velitele všech vojsk si ještě nevyzkoušel. Byl přesvědčený, že mu vojska věří, a nerad tuto víru korigoval.

I po potlačení Komilovova spiknutí se našlo nemálo důstojníků, kteří nebyli ochotní veřejně deklarovat věrnost Prozatímní vládě. Otevřeně tak udělala i skupina vyšších důstojníků ve Finsku. S nimi udělali krátký proces jejich vlastní vojáci, zlikvidovali je. I když Komilov věděl, že prohrál, pokoušel se klást Petrohradu podmínky, žádal propustit na svobodu uvězněné generály a vytvořit novou, „pevnou" vládu. Tím ale přelil pohár trpělivosti. Generál Alexejev dostal rozkaz Komilova okamžitě zatknout, jeho podmínky vláda přirozeně odmítla a rozhodla se postavit ho před vyšetřovací komisi. Premiér byl 5. září přesvědčený, že má situaci pevně v rukou. Dovolil si odcestovat do Molova a osobně uskutečnit očistu hlavního stanu od „kontyrare-volučních živlů".

Starému, unavenému generálovi Alexejevovi selhaly nervy. Bylo toho na něj už přespříliš. Požádal písemně o uvolnění z funkce a zároveň i o penzionování. Kerensky však jeho abdikaci nepřyal a nesouhlasil ani s jeho odchodem do výslužby.

K překvapení mnoha zainteresovaných činitelů se 12. září premiér oficiálně tyal funkce hlavního velitele ruských vojsk a za náčelníka štábu neočekávaně jmenoval právě generála Alexejeva. Bylo to ale Pyrrhovo vítězství. Tímto datem se prakticky začíná agónie Kerenského moci. Transponování kadetské buržoazii! vlády na vládu umírněných socialistů se nepodařilo, naopak, v letních vedrech sedmnáctého roku se otevřela stavidla vlnám nejagresivnějších levicových sil v čele s bolševiky. Ironií historie.se v době budování hrází proti evropskému liberalizmu a socializmu připravovala půda pro vítězství bolševických sil.

Orgány nové moci se nestihly zavést a už vůbec ne upevnit, monarchie se rozpadla a demokratická republika nevznikla Není divu, že historie Komilovova spiknutí z odstupu vypadá neskutečně. Nemělo se vlastně proč konat. Oba soupeři, Kerenskij i Komilov, chtěli v podstatě to sarné. Ke vzájemné diskusi a dohodě ale nevznikly podmínky, osobní ambice obou aktérů v konečném důsledku rozbily vizi boje za společné ideály a cíle. Mladá ruská demokracie skončila dříve, než ši ji obyvatelé státu stačili uvědomit. Vinou vlastní slabosti, křehkosti a nejednotnosti jejich vůdců.

Smrtelný zápas dvou systémů měl pomalu, ale jistě, mnohé příznaky hlubokého kómatu. To však bývalý car, nešťastný Mikuláš II., už jako občan Romanov, mohl sledovat jen z dálky, ze západosibiřského města Tobolsk...
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Dříve než skončila tragická epizoda zápasu o moc mezi částí armády v čele s generálem Komilovem a Prozatímní vládou, reprezentovanou Kerenským, rozhodl se Kerensky vzhledem k celkové atmosféře řešit další stěžejní problém. Nazýval ho Romanovci. Absolvoval už pomalu desítku návštěv v Carském Sele i rozhovorů s bývalým carem na nejrozličnější témata. Ale skoro každá debata končila otázkou carskoselského vězně,co bude s ním a jeho rodinou. Premiér se v průběhu pětiměsíců natolik sblížil s Mikulášem a jeho rodinou,jen si opakovaně kladl otázku, zda by se nedalo carské manžele nějakým způsobem uchránit před hrozbou krvavého soudu. Antipatie širokých vrstev lidu však odkládáním definitivního řešení potrestání bývalého panovníka narůstala.

Kerenskij se již v březnu na shromáždění v moskevském

Velkém divadle jednoznačně vyslovil, že nechce být ruským Maratem, i když ne všichni přítomní pochopili jeho přirovnání. I ve vládě opakovaně zdůrazňoval, že dokud on bude stát v čele ministerstva spravedlnosti, uplatní všechen svůj vliv a autoritu, aby zabránil živelnému zúčtování s Mikulášem, stejně jako s jeho ženou. Ne msta, ale spravedlnost, to byla jeho deviza.

Když jednání o odsunu Romanovců do ciziny ztroskotala, Kerenskjj se postaral, aby zůstali v relativním bezpečí za zdmi Alexandrovského paláce. Dával si však pozor, aby svými projevy nepřiměřené benevolence nepodráždil radikální kruhy ruské společnosti, hlavně sověty, které měly k bývalému carovi stále výrazně nenávistný, nepřátelský vztah, a kdyby záleželo jen na nich, kdoví, jak by skončil už v prvních týdnech po Únorové revoluci. Premiér si to nechtěl rozházet s petrohradským sovětem vojenských a dělnických zástupců, rozhodl se tedy použít vůči nim vyčkávací taktiku. Při oficiálních jednáních se odvolával na fakt, že čeká na výsledky vyšetřování Mimořádné vládní komise, která od svého ustavení 5. března 1917 pracovala pod vedením zkušeného moskevského právníka Muravjova. Komise, jejíž práci a složení schválila Prozatímní vláda, brala svou úlohu velmi vážně. Všichni její členové dostali dekret s podpisem předsedy vlády Lvova a ministra spravedlnosti Kerenského. Dlouhé týdny důsledně a důkladně vyslýchala přes šest desítek lidí internovaných v Petropavlovské pevnosti, významné činitele předcházejícího režimu, předsedy vlád a jejich ministry počínaje, přes vedoucí funkcionáře policie, vnitra, gubemátory, až po příslušníky nejvyšší ruské aristokracie, dvořany, vyšší úředníky, lidi blízkých carovi či carevně. Komise nashromáždila postupně několik tisíc stran zajímavých detailních i bizarních výpovědí. Stenografické záznamy výslechů se měly stát podkladovými materiály pro připravované monstrprocesy, k nímž však nedošlo. Že mnozí zatčení z vězení nevyšli živí, to už byla jiná věc, to zařídila jiná vláda, staly se po listopadu 1917 oběťmi nových časů... Kerensldj neskrýval potěšení při zjištění, že komise dospěla k závěru, že se jí nepodařilo získat dostatek přesvědčivých důkazů o vině bývalého cara a prakticky se mu nedá dokázat účast na zločinech bývalého režimu. U případného procesu by i podle názoru zkušených právníků neobstálo obvinění z vlastizrady či jiného hrdelního zločinu a soudcové by mu nejvyšší trest nemohli udělit. Byly to však jen teoretické, právnické úvahy, které nebraly zřetel na atmosféru doby a nálady lidu, na sílící hlasy volající po okamžitém exemplárním potrestání bývalé carevny. Alexandra Fjodorovna byla v očích mnoha lidí ztělesněním všeho zla, viděli v ní původkyni všech neštěstí Ruska, ženu, o které nemluvili jinak pež s pohrdavým až nenávistným - ta Němka, ta zrádkyně. Někteří členové vládní komise se pokoušeli vyšetřované dotlačit k výpovědím a přiznáním, které by jednoznačně svědčily o protizákonném překračování pravomocí bývalého cara a carevny, o svévůli, účasti nebo přímé vině na rozvratu Ruska obou dvou, Mikuláše i Alexandry Fjodorovny, a to stejnou měrou. Další experti se pokoušeli shromáždit svědectví hlavně proti bývalé carevně, hledali přímé důkazy o její zradě s poukazem na její německý původ a podporu germanofilských kruhů před válkou, ale hlavně v jejím průběhu, dále přípravu spiknutí, palácového převratu atakdále.

I vzdělaní Rusové, příslušníci inteligence, znalci historie, najednou jako by nechtěli brát v úvahu fakt, že Alexandra Fjodorovna nebyla první cizinkou na ruském trůnu, že Romanovci si v průběhů třech století s oblibou brali za manželky ženy německého původu. I průměrný znalec světových dějin dobře věděl, že na prahu 20. století by při běžném zkoumání genealogie vládnoucích panovnických dynastií v Evropě nenašel žádnou, v jejíž žilách by nekolovala i německá krev.

Nebylo žádným tajemstvím, že královna Viktorie, slavná, všemocná panovnice Velké Británie, si vzala za manžela Alberta Sasko-Coburského, na řecký trůn se dostal německý princ Otto Bavorský, na rumunský trůn zasedl princ ze slavného rodu Hohenzollemů-Sigmaringenovců, Bulhaři měli na trůnu prince Ferdinanda Sasko-Cobursko-Gothajského. Tak by se dalo pokračovat i dál. V žilách španělských Bour-bonů stejně tak proudila německá krev, a také v dynastiích panovníků Belgie, Rakouska-Uherska, Francie, Itálie, Švédská i Dánska. A co Rusko? Dcera Petra Velikého Anna si vzala Karla Friedricha, vévodu Holštýnsko-Gottorpského, Petr II. byl synem Charlotty Brunšvicko-Wolfenbuttelské. Pavel I. měl obě ženy Němky. Nejdříve si vzal Wilhelmínu, princeznu Hessensko-Darmstadtskou, a po její smrti Žofii Wůrtenberskou, Mikuláš I. se oženil se sestrou císaře Viléma I. Charlottou. Alexandr I. se oženil s princeznou Luisou Baden-Badenskou, a takto by se dalo pokračovat až po Mikuláše II. Málokdo si v té době vzpomněl, že dokonce matka cara Ivana Hrozného byla vévodkyní Brunšvicko-Lune-burskou a nikdo nepřipomínal německé kořeny Kateřjny Veliké. Procento německé krve posledních Romanovců by se dalo vypočítat, a nebylo by nízké.

Kerensky si prostudoval závěrečnou zprávu komise s tužkou v ruce, přečetl si výpovědi nejvýznamnějších lidi a nakonec na zasedání vlády kromě jiného zkonstatoval: „Soudní vyšetřovatel Rudněv se stal členem Mimořádné vyšetřovací komise, protože má pověst talentovaného a energického vyšetřovatele. Osobně jsem ho do té doby neznal. Tuto charakteristiku mi potvrdili i jeho spolupracovníci v komisi. Právě jemu svěřili závažný úkol - soustředit se na vyšetřování úlohy Mikuláše II. a Alexandry Fjodorovny v dané kauze a ^jistit možnost jejich obvinění podle 108. článku trestního kodexu, to znamená z vlastizrady. Pan Rudněv dospěl k závěru, že obvinění z vlastizrady v případě bývalého cara a carevny není možné pro nedostatek přímých důkazů. Domnívám se,“ pokračoval premiér, „že na základě práce této komise mohu prohlásit jedno: Mikuláš II. neusiloval o separátní mír s Němci a podobné přání ani nikdy nevyslovil. Přesvědčily mě o tom nejen závěry komise, ale i fakta, která jsem zjistil jako ministr spravedlnosti a generální prokurátor při návštěvách Carského Sela, v rozhovorech s bývalým carem a jeho manželkou. Připomenu alespoň jeden fakt: při studiu dokumentů jsem našel dopis Viléma II., ve kterém mu německý císař ve své rodné řeči navrhuje uzavření separátního míru. Mikuláš na něj zareagoval krátkou, odměřenou odpovědí ve francouzštině, ve které mu napsal, že s ním nehodlá korespondovat o ničem. Nemůžeme ho tedy označit za zrádce, na žádná jednání o míru nebyl ochoten přistoupit. K tomu došel už v průběhu vyšetřování i můj zástupce pan Pereverzev, jehož předseda komise Muravjov opakovaně informoval, že carovi se bude těžko moci dokázat nějaká zrada a vylučuje i jakýkoliv zájem Mikuláše o jednání s Německem.

Tato otázka ruskou společnost dlouho vzrušovala, i když tisk přinesl Kerenského prohlášení o nevině excara v této věci. Podezření však nerozptýlila. Kerenskij na zasedání vlády přirozeně pouze naznačil, o čem všem s Mikulášem mluvil. Jejich debaty nekvalifikoval jako výslechy, zajímalo ho však, jak bude Mikuláš reagovat na mnohé konkrétní, přímé otázky, i na jeho charakteristiku úlohy Alexandry Fjodorovny v politickém životě Ruska. Její vliv na ruskou zahraniční politiku, při výfněně ministrů a přijímání závazných rozhodnutí, připustil Mikuláš jen velmi nerad. Carevna ale otevřeně prohlásila, že považovala za zcela přirozené, že vedla rozhovory s manželem na jakákoliv témata, politické nevyjímajíc. Vnímala jé jako důkaz absolutní vzájemné důvěry a pochopení, což určitě není přečin. Když byl v průběhu války často pryč, zejména v Mogiljově, považovala za svou povinnost informovat ho o situaci v hlavním městě i Carském Sele. Setkávala se s mnoha lidmi. Rasputinovo jméno však nevzpomněla. Zdálo se jí absurdní, aby nějaká komise dodatečně ujišťovala, zda rozhodnutí cara, svrchovaného vládce z milosti boží, byla správná, legitimní, nebo ne, nebo zda porušil nějaký paragraf trestního kodexu, on, nositel absolutní moci, dědičný panovník této země.

Po prvních zkušenostech s Alexandrou Fjodorovnou ztratil Kerensky chuť s ní debatovat, rychle zjistil, že se od ní moc nedozví. O práci Mimořádné vyšetřovací komise kupodivu věděla leccos. Doslechla se i to, že mezi jinými vypovídala před ní i jejich nešťastná přítelkyně Annuška Vyrubovová. Někdo z komise vynesl, že její členy u výslechu zajímal především vztah cara a carevny k Rasputinovi. Ale Romanovcům mohou přitížit spíš některé výpovědi vládních činitelů, vysokých funkcionářů a úředníků ministerstva vnitra a války, jakož i policie. Z jakého zdroje byla excarevna o průběhu výslechů informována, se Kerenskému nepodařilo zjistit. Opis části výslechu, který se bezprostředně dotýkal Rasputina, však zanedlouho koloval ve městě v početných exemplářích.

Text autentického stenografického záznamu výslechu Vyrubovové začínal ověřováním jejích nacionálií.

Anna Alexandrovna Vyrubovová, rozená Tanějevová, dvaatřicetiletá, pravoslavného vyznání, školním vzděláním domácí učitelka, dvorní dáma carevny od roku 1905, vypověděla, že se na dvůr dostala jako náhradnice za kterousi dvorní dámu, déle nemocnou. Do roku 1907 bydlela v Petrohradě, po svatbě v roce 1907 si s mužem pronajali dům v Carském Sele. S manželem žila pouze pěl roku, on potom onemocněl „na nervy". Proto se s ním rozvedla. Léčil se v psychiatrickém sanatoriu ve Švýcarsku. Celá léta se neviděli.

Předseda komise Muravjovji vyzval, aby potvrdila všeobecně známý fakt, že patřila k lidem, velice blízkým rodině bývalého panovníka. Ale Vyrubovová se ohradila proti tomuto tvrzení, i když bylo formulováno jako otázka. Připustila'však, že často chodívala do Alexandrovského paláce.

Patřilo to k jejím povinnostem. Přiznala, že car i carevna také často zašli do jejího domu, jež byl od paláce vzdálen jen několik minut chůze.

Dialog mezi předsedou komise a vyšetřovanou pokračoval v pravidelném rytmu otázek a odpovědí.

„Řekněte nám, za jakých okolností vstoupil do vašeho života Grigorij Rasputin?"

„Seznámila jsem se s ním u velkokněžny Milice Nikolajevny a velkoknížete Nikolaje Nikolžyeviče. Milica Nikolajevna mě k nim pozvala, bylo to v roce 1907, aby mě s ním seznámila. Řekla mi, že biskup Teofan přivedl zajímavého poutníka, jasnovidce. Velice mě to zajímalo, šla jsem se na něj podívat."

„Zabývala jste se tedy otázkami víry?"

„Nikdy jsem se otázkám víry zvlášť nevěnovala. Poprvé jsem ho viděla u nich, na Anglickém nábřeží, několik dnů před mojí svatbou."

„Udělal na vás velký dojem?"

„Nevím, říkali, že je apoštol... Mluvil o Bohu, zeptala jsem se ho, jestli se mám vdát. Odpověděl mi, že ano."

V tomto případě neprokázal velké jasnovidecké schopnosti. Nevaroval ji před duševně nemocným mužem.

„Netajíte se tím, že jste byla jeho oddanou ctitelkou?"

„Řekl jste oddanou ctitelkou? To je přespříliš silné. Rozhodně to byl moudrý člověk, přirozený talent, ráda jsem ho poslouchala, to netajím..."

„Ale nebyl to zájem chladného pozorovatele. To byl zájem ženy uchvácené jeho myšlenkami."

„Ne, uchvácená jsem nikdy nebyla. Byl to zajímavý člověk, ale žádné hysterické uctívání v tom nebylo. Zajisté, nikdy jsem nebyla proti němu... Když Novoje vremja o mně napsalo, že jsem v jeho přítomnosti v náboženské extázi, smáli jsme se tomu... Zažila jsem hodně trápení, muž mi zešílel a můj život u dvora také nebyl vůbec lehký."

„Proč?"

„Protože u dvora to nebylo lehké. Čestnému člověku se žilo hodně těžce, bylo tam plno závisti, pomluv..."

„Psala jste si s Rasputinem?"

„Ne, vždyť byl negramotný. Posílal mi jen telegramy. A já mu telefonovala, když mi onemocněl bratr nebo sestra, nebo když se přihodilo v rodině něco mimořádného. Rasputin mi odpovídal telefonicky."

„Za koho jste ho považovala? Za proroka, světce, Boha?"

„Ne, ani za Boha, ani za proroka, ani za světce. Považovala jsem ho za poutníka, za starce."

Předseda komise jen zakroutil hlavou a vyměnil si pohled s ostatními jejími členy. Považovat Rasputina za důstojného, bohabojného člověka, jaké v Rusku odedávna označovali jediným slovem „stařec", byl v tomhle případě přinejmenším nesmysl. Ještě víc se divil, když na otázku, zda Rasputin nehrál v jejím životě žádnou roli, zazněla odpověď: „Ne, nehrál."

„A v životě carské rodiny?"

„Věřili mu, tak jako otci Joannovi Kronštadtskému, strašně mu věřili. A když měli nějaká trápení, když byl najsýíklad nemocný následník trůnu, obraceli se na něj s prosbou, aby se za něj modlil."

„Nic víc? A co víte o Rasputinově zasahování do politického života země a řešení státnických problémů?"

„Jestli zasahoval? Podle mě ne!"

váni při jmenování ministrů?"

„To rozhodně ne."

Předseda měl v té chvíli výslech přerušit. Ta žena jim očividně lhala, ale ovládl se a po krátké pauze pokračoval: „Věděla jste, že Rasputin je nemravný, zlý člověk?"

„Tp říkali všichni, ale já osobně jsem to nikdy nezpozorovala. Možná se mě bál, věděl o mém postavení u dvora. Žádná žena by ho nemohla milovat, vždyť to byl starý člověk, kolik mu vlastně bylo? Takových padesát let, jestli se nemýlím."

Mohla se mýlit, vždyť datum jeho narozeníenikdo v Petrohradě neznal. Jedni tvrdili, že se narodil v roce 1865, druzí udávali rok 1872, ale podle zachovaného zápisu v jeho rodné vesnici Pokrovské to bylo v roce 1869.

Už u prvního výslechu Vyrubovová přiznala, že mnohé zápisy Rasputinových výroků, které si poctivě zaznamenávala, před svým zatčením spálila A stejně tak i lístky, lístečky či vzkazy od carevny. Dala čestné slovo, že ona osobně nikdy neumožňovala, respektive nezprostředkovávala, setkání carevny s ministry. Komise ji usvědčila z nepravdy, a když jí dokázali opak, mlčela Předseda si přece jen chtěl některé skutečnosti ověřit a vrátil se k tomuto tématu.

„Zajímala se carevna Alexandra Fjodorovna o některé politické otázky, výměny ministrů, jejich odvolávání?"

„Vůbec ne," prohlásila Vyrubovová suverénně a ani se u této lži nezačervenala Bylo vidět, že se rozhodla svoji zbožňovanou paní chránit i za cenu křivé výpovědi.

„Jak je možné, že lidé, kteří nemqjí žádný vztah k politice a zajímají se jen o půst a modlitby, vedou korespondenci s politickým obsahem a dosahem?"

Vyrubovová se tvářila, že otázce nerozumí, že neví, co by o tom mohla říct, na nic podobného si nepamatuje. Přitom musela dobře vědět, že Muravjov naráží na vztah mezi carevnou, Rasputinem a posledním předrevolučním ministrem vnitra Protopopovem. Když ji upozornil, že výpovědi některých lidí a přiznání Protopopova o tom mluví jasně, zrozpačitěla a pokoušela se vymluvit tvrzením, že ji navštěvovaly stovky lidí s nejrůznějšími prosbami, dopisy, žádostmi. Nakonec pod tíhou důkazů přiznala, že telegramy od Rasputina i telefonáty od něj přebírala a jejich obsah tlumočila Alexandře Fjodorovně. Nic k nim však nepřidávala. A pokud jde o telegramy, na jejich obsah se již vůbec nepamatuje, doručovala je do paláce, ale zcela automaticky. I toto tvrzení jí předseda vyvrátil poukázáním na konkrétní případy pana Kuriová a Manasjeviče-Maniylova. Pokusila se o divnou obranu tvrzením, že se na ni přece obraceli „levíi praví".

„Mohla byste nám povědět, kdo konkrétně z levičáků se na vás obrátil a v jaké věci?"

„To vám skutečně nemohu říct, už si přesně nevzpomínám. Ale byli to praví, i leví. Každý, kdo jen mohl, se na mne obracel. Nevím, jestli znáte knížete Andronnikova, ten dolézal za každým. Vlezl ke všem ministrům, i ke mně, posílal mi bonbony. Byl to bláznivý člověk."

„Vy jste připravovala pozdějšímu ministrovi Chvostovovi setkání s carevnou?"

„Přyetí si pravděpodobně zorganizoval sám, vždyť já ho vůbec neznala. Pamatuji si, že mi ho velice doporučoval Andronnikov. Andronnikova jsem přyala. Bála jsem se ho, byl to odporný člověk, celou dobu strašlivě lhal."

Odmítla i odpovědět na otázku, zda neměla prsty ve jmenování Stůrmera za předsedu vlády, a zapírala i to, že by pomáhala Dobrovolskému do křesla ministra spravedlnosti. Ale v obou případech jí to dokázali citacemi z výpovědí uvedených osob. Potom Murayjov přešel k dalšímu souboru otázek. *

„Zajímala jste se, Anno Alexandrovno, o chlystovštinu?"

„Ne, ne."

„Jak to, že se u vás našla takováto literatura?"

Předsedající jí zamával před očima brožurkou, titulem, který jasně naznačoval, co se v ní čitatel může dozvědět.

„Tajemství chlystovštiny. Určitě jste to četla."

„To kdosi sepsal o Rasputinovi. Vím, že se mluvilo o Rasputinovi jako o chlystovi."

„Vy jste snad nevěděla, že Rasputin byl sektář?"

„Nic chlystovského jsem v jeho chování neujistila, u dvora mi o tom nikdo nic neřekl. Chlystovština je proti pravoslavné církvi, ale Rasputin, aspoň v mé přítomnosti, nikdy proti církvi nic neřekl."

„Viděli jste se s Rasputinem často?"

„Co je to - často? Ze začátku jen jednou, dvakrát, snad třikrát za rok, později i častěji."

„A poslední rok?“

„Minulý rok chodíval do Carského Sela nejčastěji. Byla jsem dlouho nemocná, jezdívala jsem do Petrohradu autem, a vždycky, když jsem byla ve městě, jsem ho šla navštívit, jednou nebo i dvakrát v týdnu."

„Pro vás jistě nebylo tajemstvím, za koho se Rasputin považoval?"

„Za koho se považoval? Vždycky říkal, že je jen jedním ze starců. Hlásal slovo boží."

„V čem tkvělo to hlásání slova božího?"

„Bylo to vždycky velice zajímavé. Dělala jsem si o tom poznámky. Nevím přesně... Vysvětloval Písmo svaté..."

„Znal snad tak dobře Písmo svaté?"

„Znal Písmo svaté, bibli, všechno..."

„Ale vždyť byl negramotný!"

„Všechno znal, o všem mluvil, všechno vysvětloval. Hodně mi vyprávěl o své pouti do Jeruzaléma a nevím ještě kam všude. Kajícně nosil na těle řetězy, celé Rusko prochodil na vlastních nohou."

„To bylo dávno. Později už řetězy nenosil a chodil v hedvábných košilích."

„Ano, dámy mu je šily."

„Povězte nám, nezdálo se vám, jako dvorní dámě, že sblížení cara a carevny s člověkem, jako byl Rasputin, snižtýe autoritu trůnů?"

„Obávala jsem se toho. Hlavně v poslední době. Mluvilo se o mnoha jeho špinavostech. “

Nebyla však ochotná ani na opakovanou výzvu uvést nějaké podrobností Muravjov se ale nedal odradit a položil jí otázku jinak.

„Jistě jste se doslechla, že Rasputin je ožrala a nemrava"

„Ano," zazněla překvapující odpověď, „proto jsem se tak bála."

Zasekla se v polovině vély a dlouho si utírala zaslzené oči.

„Řekla jste něco o tom carevně?"

„Car a carevna ho viděli jen zřídkakdy."

Opět se vyhnula přímé odpovědi.

„Čemu říkáte zřídkakdy?"

„Jednou, dvakrát do měsíce, dokonce i méně."

„Proč později carevna již nezvala Rasputina do paláce?"

„Pozvat někoho do paláce bylo složité. Dávala přednost setkáním s ním u mě. Poslední roky tam byla policie, slídila za všemi."

„I za Rasputinem?"

„Také."

Touto odpovědí skončil opis záznamu. I když vyšetřování Vyrubovové se tím, přirozeně, neuzavřelo. Několik stránek výslechu jedné osoby však ve veřejnosti vytvořilo zkreslenou představu o metodách, postupu a výsledcích práce celé komise.

Při rozhovoru o komisi padlo v přítomnosti Mikulášovy nejstarší dcery Olgy i jméno Alexandr Blok. Ta hned poprosila plukovníka Kobylinského, zda by se dalo zjistit, jestli pan Blok, který má pracovat jako tajemník vládní komise, není příbuzný známého básníka, nebo dokonce či nejde o jednu a tu samou osobu.

Mikuláš byl překvapený, že jeho dcera zná jméno člověka, jenž se dal na podobnou práci, a ještě víc se divil, když se po dvou dnech dozvěděl, že Olga Nikolajevna tipovala správně. Nejde o jmenovce jednoho z nejpozoruhodnějších ruských lyrických básníků, ale je to on sám.

Uznávaný básník se skutečně po návratu z fronty do Petrohradu dostal k zajímavé práci, pověřili ho nezvyklou úlohou redakčně zpracovávat stenografické záznamy Mimořádné vyšetřovací komise. Blok netušil, jak úmomá práce ho čeká. Nešlo jen o časově náročnou účast na nekonečných výsleších prominentů bývalého režimu.

Celé dny a týdny před ním defilovali předsedové předešlých vlád a jejich ministři, nejvyšší státní hodjiostáři, gu-bemátoři, generálové, knížata, policisté, vysoko postavení funkcionáři carského dvora, lidé blízcí trůnu. Básník citlivě vnímal a hodnotil bezprostřední, váhavé, upřímné, otevřené i zjevně nepravdivé, zavádějící, sáhodlouhé, zmatené i nervózní výpovědi představitelů doby, která i podle něj odešla do nenávratna. Pohrdal „starou tuctovostí" mnoha z nich, ale nevšední práce ho zcela pohltila, dychtivě si ukládal do paměti mnohá nepoznaná i pikantní či zamlčovaná fakta ze života vyšších kruhů, fungování, nebo spíše nefungování, státního aparátu, ekonomiky, armády, spletitých cestiček a tajemství zahraniční politiky velké země. Měl vynikající příležitost poznávat nejrozličnější charaktery lidí ve vypjaté situaci, fascinovalo ho fantastické defilé lidí, panoptikum zbabělých, hrdých, duchem nepřítomných, nepřístupných, vystrašených, pokryteckých, podlézavých, uštvaných i nic nechápajících, nic si najednou nepamatujících tvorů, kreatur, lidských trosek i sebevědomých zjevů, se kterými nenacházel společnou řeč, i když mluvili stejným jazykem.

Prozradil to v jednom z dopisů manželce, dceři profesora Mendělejeva, inspirátorce jeho nádherného cyklu básní o překrásné dámě. Teď vidím a slyším to, co téměř nikdo nevidí a neslyší, co jen málokdo může pozorovat jednou za sto let. Vyšetřování vnímal jako divné představení, neslýchané drama, na jehož konci opona nespadne a nenásleduje už více repríz, po jeho skončení se hlavní představitelé nevracejí vyčerpaní do šaten a neodlíčí se, nepřevléknou, netěší je potlesk publika. Vracejí se do temných, vlhkých cel Petropavlovské pevnosti.

Uvědomoval si, jak rozdílní lidé chodí po světě, jedni vypovídají o své minulosti příliš ochotně, kají se ze svých přečinů, sypou si popel na hlavu, jsou ochotní o své činnosti sepsat podrobné zprávy a mluví i o tom, na co se je neptají, jen aby zachovali zdání ochoty spolupracovat. Druzí jako by najednou ztratili paměť, očividně lžou, kamuflují, kličkují, pokoušejí se svalit vinu na druhé. Jen někteří se netají svým, pohrdavým vztahem k členům komise, považují je zřejmě za nekompetentní a jejich úsilí dopátrat se pravdy za směšné.Ale i mezi nimi se vynořil člověk, který nečekaně začal mluvit, vzal na sebe velký podíl viny, připouštěl temné, nelidské zločiny carského režimu, ale vzápětí se začal vymlouvat na dobu, systém, příkazy shora. Někteří vyšetřovaní poukazovali na svoji neinformovanost, okolnosti, nátlak nebo válečné časy, složitosti doby, stavěli se do póz já nic, já muzikant Našel se mezi nimi nejeden poslušný, až příliš horlivý vykonavatel příkazů, který nezapomněl zdůrazňovat své postavení řadového služebníka, ba i takový, co všechnu vinu svaloval na intriky kolegů, kariérizmus šéfů anebo vliv mocných klik, kamaril, mafií. Málokdo se však vymlouval přímo na cara nebo carevnu, sotvakdo měl chuť mluvit o Rasputinovi. Jakýsi plukovník, starý četník, jehož jméno Blokoví vypadlo, začal před komisí rozvyet teorii, že člověk, který má v rukou moc, respektive se octl na určitou dobu „u kormidla", těžko může odlišit nezákonnou činnost od zákonné.

Hodiny, dny, týdny vyčerpávající práce vyvolávaly oprávněnou malátnost ducha, fyzickou únavu, utlumení aktivity členů vládní komise. Ani Blok se tomu nevyhnul. Nikdy se však nesnížil k akceptování posměšných či ironických poznámek některých kolegů a považoval je za deptání lidské osobnosti, nepřípustnou metodu nátlaku, kterou nazval advokátskou, prokurátorskou. Jakékoliv donucování či zastrašování mu bylo cizí, dokonce se přistihl při myšlence, zda předseda Murayjov svojí důsledností, hraničící někdy s malicherností, lpěním na každém detailu či slově, nezveličuje úlohu vyšetřovaných, nevzbuzuje v nich zároveň obavy o život, a tím je nepřímo nutí k nepravdivým výpovědím.

Vnímavý básník rozčarovaně pozoroval nejen mezi svými druhy v literatuře viditelný pokles aktivity a revolučního zápalu. Pokusil seje povzbudit, právě tak jako své čtenáře, revoluční poémou Dvanáct. Práce v komisj ho ale přestala těšit, vzrušovat. Měl pocit, že se mění na obyčejné úřadování. Ale on rutinním úředníkem nikdy být nechtěl, a už vůbec ne v prostorách, kde kdysi vyšetřovali děkabristy. Připustil však, Že přílišná očekávání zákonitě přinášejí rozčarování, zklamání, vystřízlivění, a to nejen po svatbě, ale i po revoluci.

„V této opeře už nezpívají sólisté, ale klevetí sboristé," vyjádřil se lapidárně v kruhu přátel. „Vy nemáte dojem, že v Rusku opět zvedají hlavy ti, kteří by po únoru nejraději zalezli do myších děr? Prostí lidé a většina naší inteligence přijali společenské změny, pád carismu s nadšením, anebo aspoň byli nadšení Lvovem, Kerenským, Prozatímní vládou, žili v euforii z nabyté svobody. Ale neviděli do mechanizmu moci, nevnímali vývoj a jeho složitosti, perspektivy společnosti. Doléhají na ně každodenní starosti o skývu chleba, krutost války a její důsledky, chápou, že nejdůležitější by teď pro Rusko bylo čestně vycouvat z války, uzavřít mír, jenže ten by se v této situaci zřejmě rovnal prohře."

Na přítelovo přiznání, že má ke Kerenskému rezervovaný vztah, že pan premiér sice umí hezky řečnit, ale činy po něm není moc vidět, neprotestoval. Stejně tak ani na jeho prorokování, že to ve společnosti brzy začne znovu vřít, že se zaktivizují anarchisté, hlavně radikální síly, perfektně pracující i v podmínkách poloilegality.

„I já začínám pochybovat o lecčems, dokonce i o své současné práci, ne ale o revoluci. Upřímnost za upřímnost, přátelé mí. Včera, pq dlouhém, otravném dni, když jsme se od našich „pacientů“ dohromady nic nedozvěděli, po výpovědi bývalého ministra Protopopova, té staré lišky, i náš předseda musel prohlásit, že zabíjíme čas..."

Petrohradští literáti, a nejen oni, citlivě vnímali dusnou atmosféru, narůstání tlaku obav, nejistotu, vytušili nebezpečí rozkladu starých hodnot. Zápas uvnitř na krátkou dobu jednotně postupující společnosti vzbuzoval pesimistické úvahy o smyslu revolučního boje. Blok to vystihl slovy: „V Rusku je opět všechno černé a bude ještě černější než předtím."

Nejen prostým lidem bylo stále těžší se vyznat v rozličných politických proudech, vystoupeních, spiknutích, prohlášeních, ve skutečných cílech a záměrech představitelů rozličných stran, hnutí a seskupení.

Po červencových událostech se po Petrohradě šířily nejneuvěřitelnější zvěsti. Tisk dennodenně útočil hlavně proti bolševikům, po čase zase proti Komilovovi, a hysterie se stupňovala. Akce vyvolávala reakci a i nejistá vláda a Státní duma přispěly k šíření pochyb a strachu. Umírnění členové vlády se dali zatlačit do kouta.

Blok se právem ptal: „Zahubí revoluce sama sebe?!“

Sugestivní otázku zopakoval koncem srpna ve své oblíbené kavárně na Něvském, kam si zašel na skleničku. Debatu s přáteli překazila skupinka hlučných důstojníků, kteří si otevřeně připíjeli na zdraví cara a vzápětí i generála Komilova, který dá prý té havěti, co je u moci, co proto.

Blok měl chuť vyskočit a zařvat na ně, aby mlčeli. Jak mohou oslavovat Komilova, který vpustil Němce do Rigy a chtěl strhnout na sebe moc a zavést diktátům!?

Kamarádi se ho pokoušeli uklidnit, ale on se jim vytrhl a dál trval na svém: „Hrozí nám vojenská diktatura, generálský puč!"

Raději rychle vyrovnali účet a vypadli na čerstvý vzduch. Cestou domů se Blok dlouho rozčiloval a do ticha noci vykřikoval: „Vlády tvrdé ruky se vám zachtělo? Komilov to vyřeší, máš ho vidět! Pan generál všechno zařídí, i vítězství nad Němci, udělá pořádek v zásobování, dopravě, továrnách, dá nám ústavu! A co ještě?"

Pochopil, že má pravdu novinář, který Únorovou revoluci označil v horkém létě 1917 za ubohé nádražíčko, na kterém rychlý expres může zastavit pouze na dvě minuty, a potom letí dál na konečnou stanici.

Komilovovo vystoupení skončilo totálním neúspěchem. Blok si mohl vydechnout. Savinkov sice vypadl z Prozatímní vlády a hry o moc, ale nedal si pokoj. Pokoušel se založit noviny s jasně pravičáckým zaměřením. Pro tuto myšlenku získal manžele Merežkovovi.

Paní Gippiusová-Merežkovová se obrátila na Bloka a nabídla mu spolupráci, ale Blok ji rázně odmítl. Nesnášel prázdná gesta. Měl dost jiné práce než převracet kabát. Do zápisníku si denně po skončení výslechu komise zaznamenával krátké, ale výstižné postřehy, načrtával portréty lidí, kteří ho něčím zapjali. Bývalého předsedu vlády Stůrmera charakterizoval jako smutnou ruinu, premiéra Goremykina jako senilního paralytika, za zcela dětinského označil hraběte Frederikse, který sice neodmítal výpověď, ale na nic si nebyl schopný vzpomenout. Smutně známý Manasjevič-Manpjlov, pracovník ministerstva vnitra, na něho zapůsobil přímo odporným dojmem, stejně tak ministr Protopopov, či ředitel policie Běleckij. V nekonečném proudu výpovědí, otázek a odpovědí, často ve zvláštní, neúplné, překvapující nebo zdeformované podobě, ožívala před básníkem historie posledních desetiletí, podávána lidmi, kteří byli, nebo chtěli být jejími spolutvůrci. Byla to pestrá mozaika dějinných událostí, změn vlád, lidských osudů, zákulisních bojů, intrik, skandálů, tragédií, vzpour, atentátů, pogromů, stávek, střeleb do bezbranných zástupů. Vyslechl si nejrozličnější tvrzení, protichůdné názory, odporující si pohledy na směrování ruské společnosti, akce smutně známé carské policie, ilegální činnost socialistických stran, válku s Japonskem, úlohu Státní dumy, zákulisí Krvavé neděle v lednu 1905, revoluční událbsti toho samého roku, carův manifest jako reakci na ně, ekonomické problémy Ruska, rozvoj průmyslu, zahraniční píýčky, záměry Witteho vlády, Stolypina a okolnosti jeho smrti, volební zákony, problémy zemědělství, začátky parlamentarizmu, otázky nacionalizmu i antisemitizmu, historky ze života cara, carevny, jeho rodiny a početného příbuzenství, celého houfu velkoknížat, strýců, bratranců, sestřeniček, synovců a neteří, úlohu Ruska při rozpoutání světové války, katastrofální nepřipravenost armády na tento konflikt, špionážní aféry, vztahy carevny k Německu, ale zejména na vztah ke Grigoriji Rasputinovi, šedé eminenci carského dvora.

Při úvahách o dalším osudu Romanovců si básník zapsal do notesu prorocká slova: Až budou stát tváří v tvář zdivočenému lidu, může se stát něco hrozného...
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Uplynulo jen několik dnů od internování plukovníka Romanova v Carském Sele, a už se po Petrohradě začaly šířit zaručené, ale ničím nepodložené zvěsti, že se připravuje útěk bývalého cara a jeho rodiny do zahraničí. V polovině března se upřesnily v tom smyslu, že šlo o plány tajné skupiny monarchistů.
Po aféře s eserem Mstislavským a zkrachovány jednání s Anglii, které oficiálně vedla Prozatímní vláda, se zdálo, že vězňové v Alexandrovském paláci budou ještě dlouho žít za jeho zdmi v nejistotě. Radikální řešení jejich osudu se nerýsovalo, i když volání po exemplárním potrestání Mikuláše a Alexandry Fjodorovny neutichalo. Když selhaly všechny pokusy dostat Romanovovy za hranice a kampaň v tisku proti nim se neztlumila, navíc nátlak členů petrohradského sovětu se stupňoval a stanovisko nekompromisních členů vlády se neměnilo, Kerenskij a jeho kabinet byli nakonec více méně donuceni zabývat se definitivním řešením „otázky Romanovců“.
Kerenskij zastával názor, že by bylo nejlepší odsunout celou rodinu dál od centra revolučního vření, dál od Petrohradu i Moskvy, někam na klidnější venkov. Vyslechl si rozličné návrhy, od internování rodiny na Krym, po kterém toužil Mikuláš, až po přemístění na nějakou usedlost, nebo do malého městečka v centrálním Rusku. Padl i návrh poslat občana Romanova i s celou rodinkou na Sibiř.
Poslední idea byla svým způsobem efektní, a některé ministry dokonce mrzelo, že na ni nepřišli sami. Ať bývalý car a jeho manželka s dětmi pocítí na vlastní kůži slasti vyhnanství kdesi, kde lišky dávají dobrou noc, na Sibiři, která byla po staletí postrachem nejen zločinců, ale i všech odpůrců carského režimu, rebelů a revolucionářů. Kerenskjj mohl argumentovat, že se Romanovci octnou právě tam, kam Mikuláš a jeho předkové na trůnu posílali za trest nejlepší syny národa. Tentokrát si předseda vlády dal dobře poradit. Po konzultaci se znalci prostor za Uralem nakonec vybral i konkrétní místo. Bylo to nevelké západosibiřské město Tobolsk, vzdálené několik dní cesty od Tumenu, kterým procházela transsibiřská železnice. Tobolsk zaručí Romanovcův relativní klid a zároveň umožní i jejich lepší střežení i ochranu. Navíc vzdálenost od Evropy sníží na minimum možnost jejich útěku.
Už v prvních dnech po Mikulášově abdikaci se Kerensky úspěšně pokusil zeslabit hrozbu tichého rozsudku smrti, jenž visel nad hlavami Romanovců. Ale v Carském Sele bylo toto nebezpečí stále živé. Jestli je chtěl skutečně zachránit, musel všechny dostat někam do závětří, kam by dennodenně nedoléhalo volání po krvi těch, co ztělesňovali „prokletý starý režim" a kde sejdou z očí a možná i myslí novinářů, kteří poslednímu ruskému carovi přidali ke jménu epiteton Krvavý.
TI, co opakovaně Volali po příkladném potrestání bývalého cara, projevovali nejen primitivní touhu po mstě, krvavém zúčtování s ním, ale zároveň osvědčili svoji slabost, obavu z návratu monarchie. Nevěřili, že by se Mikuláš v průběhu několika týdnů nebo měsíců už smířil se svým osudem a nezajímalo ho, kdo bude spravovat zemi, jíž vládl téměř třiadvacet let. Nastal den, kdy se na tajném zasedání Prozatímní vlády pod vedením Kerenského rozhodovalo ne o tom, zda Romanovovy eskortovat z Carského Sela, ale už jenom o tom - kam.
Anonymní novinář prozradil (anebo si vymyslel), že Tobolsk Kerenskému poradil místní archimandrita Hermogen, kterého si mnozí ještě pamatovali jako Rasputinova přítele a později nesmiřitelného odpůrce. Členové vlády předsedův návrh po kratší debatě schválili a ani petrohradský sovět kupodivu nebyl proti. „Odlifrování" Romanovců na Sibiř už nic nestálo v cestě.
Kterýsi ministr upozornil Kerenského, že Tobolsk leží jen několik kilometrů od Pokrovského, rodné vesnice Gríšky Rasputina, a cestou z Tumenu se mu nedá vyhnout.
„Ale dá,“ namítl Kerensky, „pošleme je tam po řece parníkem a ten v Pokrovském nemá důvod zakotvit, o to se už postaráme. Alexandra Fjodorovna bude zajisté považovat za znamení osudu, že konečně uvidí vesnici, kde se narodil a vyrůstal nezapomenutelný otec Grigorij. A malý Alexej aspoň na vlastní oči uvidí dům, který si postavil jeho zachránce a ochránce za tatínkovy peníze," dodal uštěpačně. „ velkokněžny nám budou vděčné, že budou moct žít v rodném kraji jimi tak obdivovaného starce," uzavřel kauzu s úsměvem.
Na svůj původní plán, přemístit Romanovce na majetky Michaila Alexandroviče, carova mladšího bratra, jižně od Moskvy, si Kerenskij už vůbec nevzpomněl. Musel připustit, že by bylo riskantní převážet carskou rodinu s početným průvodem oblastmi, které podle nového slovníku nazývali „dělhicko-zemědělským Ruskem". I proto odmítl myšlenku vystěhovat je na Krym, i když se na jih Ruska šťastně dostalo zanedlouho vícero velkoknížat, i carevna-matka Marie Alexandrovna a Mikulášovy sestry Xenie a Olga. Všichni ti se později octli v emigraci, a tak si alespoň zachránili životy.
Tobolsk se v té době zdál být optimálním řešením. Byl stovky kilometrů vzdálený od revolučních center a vyslaní emisaři Prozatímní vlády potvrdili, že atmosféra ve městě na Irtyši je vysloveně klidná. Je tedy předpoklad, že se obyvatelstvo bude k Romanovcům chovat slušně. Nehrozí žádné výbuchy „revolučního hněvu" nebo živelné msty. Páni Veršinin a Makarov předsedu vlády ujistili, že rodina se bude moct ubytovat v gubemátorově sídle, dobře udržovaném a prostranném, ve velmi pohodlné zděné budově v centru města.
V Rusku se máloco uteýí. I do poměrně dobře izolovaného Alexandrovského paláce proniklo rozličnými kanály, co se chystá a co jeho obyvatele asi nemine. Mikuláš se z důvěryhodného zdroje dozvěděl, že je podle všeho čeká Sibiř. Oficiálně ho však dlouho ani o datu odjezdu, ani o cíli cesty nikdo neinformoval. Kerenskjj to do poslední chvíle před ním tajil. Odmítal prozradit možné řešení přesunu celé rodiny jinam poukazem na fakt, že jde o komplikovanou, choulostivou akci, kterou vláda nehodlá řešit unáhleně. Naznačil ale, že se schyluje k rozhodnutí, které bude vyhovovat oběma stranám.
Červencový pokus o bolševický převrat urychlil přípravy vystěhování Romanovců z Carského Sela. Dvojvládí v zemi navenek skončilo, ale nebezpečí vyhrocení situace a přímá hrozba spiknutí či dokonce revoluce byly stále akutní. Reorganizace vlády na tom nic nezměnila. Koncem července začal Kerenskjj rezolutně jednat i v této věci. Vzal v úvahu i nevydařený pokus zmocnit se občana Romanova silou pod záminkou kontroly stráží v paláci.
Vystoupení tapnštadtských námořníků chápal zase Mikuláš jako přímé ohrožení svých blízkých a naléhal na předsedu vlády, aby dal co nejdřív příkaz na přesun jeho rodiny do bezpečí i v případě, že by on musel nadále zůstat internován v Carském Sele. Mikuláš si tak jako Kerenskjj uvědomoval tichou, ale důslednou demagogickou, rozvratnou činnost bolševických agitátorů mezi vojáky, kteří střežili Alexandrovský palác a ovlivňovali i náladu carskoselské posádky. Kerenskij musel hasit více požárů a nemohl být všude.
27. července si Kerensky čas na cestu do Carského Sela nakonec našel. Rozhodl se Mikulášovi osobně oznámit rozhodnutí vlády. Nešel rovnou za bývalým panovníkem, ale nejdříve požádal o důvěrný rozhovor plukovníka Kobylin-ského a praporčíka Jefimova, v té době předsedu sovětu v Carském Sele a představitele místní posádky v tomto orgánu. Oznámil jim, že vláda se rozhodla přestěhovat v nejbližší možné době cara a jeho rodinu do Tobolska. Doprovodí je tam člen Státní dumy Veršinin, pracovník Úřadu vlády Makarov, a pokud s tím souhlasí, třetím bude praporčík Jeťimov. Ten pověření bez váhání přijal a slíbil, že s rozhodnutím vlády seznámí členy místního sovětu, kteří, jak předpokládá, nebudou proti takovému řešení mít žádné námitky.
Potom se Kerenskij dal ohlásit u Mikuláše, který už o jeho příchodu věděl. Nezvykle odměřeným hlasem mu v úsilí vyhnout se jakékoliv diskusi či protestům oznámil, na čem se jeho kabinet jednohlasně dohodl. Je to příkaz, kterému je třeba se podrobit, zdůraznil nakonec.
Mikuláš se nezmohl na jedinou otázku, a už vůbec ne na protest. V jeho modrých očích Kerenskij vyčetl spíše úlevu.
„Veličenstvo, důvěřujete mi ještě?" zeptal se ho smířlivě.
Kolik podobných otázek vyslovených se stejnou otevřeností si bývalý car mohl vyslechnout za posledních dvacet let?
„Důvěřujete mi ještě?"
Otázka zůstala viset ve vzduchu bez odpovědi, rezonovala v sálu s jistou naléhavostí, která Mikuláše překvapila. Nakonec mu s jemným úklonem hlavy přitakal.
„Věříte mi tedy, že Vám nechci škodit?" zazněla další otázka Kerenskij však tentokrát nepočkal na odpověď a rychle pokračoval: „Věřte mi, prosím, pokouším se Vás zachránit."
Mikuláš s námahou polkl slinu, překonal nutkání rozkašlat se a přidušeným hlasem zašeptal: „Rqzumím vám, myslím, že vám rozumím dobře. Je to vaše definitivní rozhodnutí, Alexandře Fjodoryči?"
„Opakuji, Veličenstvo, je to rozhodnutí vlády a konzultoval jsem to i s jinými... orgány," dodal po krátkém zaváhání. „V zájmu bezpečnosti Vaší i členů Vaší rodiny musíte urychleně opustit Carské Selo."
„Co to znamená - urychleně?"
„Moc času nemáme. Myslím, že nejpozději do 1. srpna byste měli být připraveni na cestu. Dostali jste k dispozici pět dnů, to není málo."
„Smím-li se zeptat, promiňte mi mou zvědavost, pojedeme na Krym, do Livadie, nebo...?"
„O cíli Vaší cesty Vás budeme včas informovat," zazněla suchá odpověď. „Předběžně... ne, bylo by to předčasné," zmlknul uprostřed věty Kerenskij a zřejmě v duchu uvažoval, zda Mikulášovi má říct všechno. Nakonec si to rozmyslel. „Mohu Vás ujistit, že Vás nebudeme v ničem omezovat. Podrobnosti upřesníme později. Nemůžeme ale ztrácet čas. Opakryi, máte celých pět dnů na přípravy. Rozmyslete si prosím i složení Vašeho průvodu. Nevím, kdo všechno by měl nebo chtěl jet s Vámi. Výběr osob ponechám zcela na Vás. V této věci se můžete svobodně rozhodnout. Vaše osobní věci, nábytek, šatstvo, všechno, co budete na novém místě potřebovat, dopravíme na místo určení. Celý interiér paláce to, doufám, nebude," dodal s úsměvem. „Předpokládám, že budete mít k dispozici dvě vlakové soupravy. Z toho vycházejte. Události posledních týdnů nás, bohužel, nutí k tomuto radikálnímu kroku."
„Nemusíte se, prosím, omlouvat," zastavil ho Mikuláš. „V podstatě jsme to očekávali."
S výběrem a počtem osob, které měly vytvořit jeho svitu a provázet ho neznámo kam, měl Mikuláš nečekané problémy. Hned první člověk, kterého oslovil, tuto poctu jednoznačně odmítl. Byl to generálmajor Naryškin. Druhý rozhovor skončil úspěšněji, generál Tatiščev se dokonce cítil poctěn jeho nabídkou.
30. červenec padl na neděli, Romanovci měli důvod k malé oslavě. Mikuláš si večer zapsal do deníku: Dnes je našemu malému Alexejovi třináct let. Ať mu Hospodin dá zdraví, trpělivost a pevnost ducha i těla v dnešní těžké době! Dopoledne jsme byli na svaté mši, odpoledne na požehnání. Všechno je sbalené, jen nějaké obrazy zůstaly viset na zdech. Na papír to sice nenapsal, ale hlavou mu dlouho vířila myšlenka, kde asi bude Aljoša slavit další narozeniny. Zda se jich dožije, na to nepomyslel.
Odchod z Carského Sela byl stanovený už na druhý den. Přesnou hodinu však rodině neoznámili. Mikuláš si stále nebyl jistý, kam vlastně pojedou, proto si tuto závažnou novinku do deníku nezaznamenal. Nakonec se dočkal i toho. Kerenskij byl neobyčejně stručný a nervózní. „Mohu Vám oznámit, Veličenstvo, že odjíždíte do Tobolska, na Sibiř. Nezapomeňte proto na teplé oblečení."
„Do Tobolska? Na Sibiř?" zašeptala Alexandra Fjojíorovna, svědkyně oznámení, která stále doufala, že se jedná jen o poplašné zprávy.
I Mikuláš hrál překvapeného. Můj ty bože, pomyslel si, už je to tady. Pomsta je skutečně sladká...
„Tedy přece Tobolsk," dostal ze sebe s jistou námahou. „Už jsem tam tuším byl, ano, jednou, kdysi dávno, ale vzpomínám si na něj jen matně, je tam řeka, na vršku kreml, všude kolem tajga. Uběhlo už dobrých pětadvacet let..."
Kerenskij ho chápal, přívalem vzpomínek chtěl zakrýt své vzrušení.
„Možná víte, Alexandro Fjodorovno," otočil se na konsternovanou bývalou carevnu, která tam stála jak Lotova žena, „že cesta tam vede přes Pokrovské," pokusil se ji vrátit do skutečnosti.
Alexandra Fjodorovna mu jen mimovolně přikývla. I Mikuláš pochopil, že název této vesnice nepili náhodou, ale ohromený krutou realitou se zmohl jen na krátký vzdech.
„Tak tedy zítra."
„Doufám, že se mi podaří překvapit Vás příjemnou..."
„Mě už nic nepřekvapí," skočil mu do řeči bývalý car rezignovaně.
„Myslel jsem, že byste se před odjezdem rád rozloučil s panem bratrem Michailem Alexandrovičem."
„S Míšou?" zvolal Mikuláš rozradostněně. „Přirozeně, budu vám nekonečně vděčný, když mi to umožníte."
Kerensky slib dodržel. V poslední červencový den, jenž se stal zároveň posledním dnem, který Romanovci strávili v Carském Sele, přivezl velkoknížete Michaila do paláce vlastním autem.
Přivítání bratrů po dlouhém odloučení bylo podle svědků dojemné. Mikuláš na něho od rána netrpělivě čekal, každou chvilku vykukoval z okna, a i když bylo celý den nádherné počasí, nešel se procházet do parku, jen aby nezmeškal jeho příchod. Se ženou dopoledne bloudili společně po sálech paláce, očima se mlčky loučili s prostory, kde strávili nejhezčí chvíle svého společného života. V přijímacím salonu Alexandra Fjodorovna déle postála před velikým gobelínem Vigée-Lebruna Marie Ántoinetta a její děti. V bílém salonu pohladila klávesy klavíru, u kterého strávila mnoho hezkých chvil. V prostorném dětském pokoji si uvědomila, že tam, kam jedou, by se určitě nenašlo místo pro klouzačku, kterou tu kdysi instalovali pro děvčata. V obrazárně přistihla manžela, upřeně hledícího na velký obraz otce, impozantního Alexandra III. |> těžkým srdcem museli všechny velké obrazy nechat v paláci v naději, že se zachovají potomkům. Možná se sem někdy vrátí a najdou je nepoškozené... Stejně tak i více kusů vzácného nábytku, koberců, váz a soch, se kterými se jen s těžkým srdcem loučili. Alexandra Fjodorovna gestem manželovi naznačila, že ho nebude rušit, a Šla dál. Zanedlouho ji však doběhl, chytil pod paži a společně kráčeli, pohroužení do vzpomínek. Křesla i pohovky už něčí pečlivé ruce zastřely povlaky proti prachu, někde stály vybrané kusy nábytku připravené ke stěhování, desítky beden, kufrů a košů služebnictvo shromáždilo ve vstupním vestibulu a zcela ho zaplnilo. Zabalili, co se jen dalo, od hraček malého Alexeje po knihy, hudební nástroje, a přirozeně, bohatou garderobu, šatníky manželů i slečen, až po vzácné jídelní nádobí, příbory, záclony, obrazy, koberce, svítidla, jakož i zásoby potravin na dalekou cestu. Se špatně skrývanou úzkostí v srdci se manželé loučili s Alexandrov-ským palácem, báli se vzájemně si přiznat, že jsou plni úzkosti, zda se ještě někdy do Carského Sela budou moci vrátit. Na Zimní palác, Petrohrad, jakoby ani nemysleli.
Celé odpoledne čekali v nervozitě a napětí na upřesnění hodiny odchodu, který už několikrát z jim neznámých důvodů odložili. Ani Michail nepřicházel. Bylo už půl jedenácté večer, když se konečně mohl Mikuláš obejmout s mladším bratrem. Políbili se, potom se na sebe zadívali a hledali slova. Tolik si toho chtěli říct, ale ne před svědky. Rozhovor mezi čtyřma očima jim však Kerensky nepovolil. Oznámil, že je nemůže nechat samotné. Čeho se bál?
O abdikaci nepadlo mezi bratry ani slovo. Vyměnili si rozpačité úsměvy a několik indiferentních vět, informací o zdravotním stavu, dětech, počasí, několik mlhavých narážek na to, co je asi čeká. Když se Mikuláš s němou výčitkou zadíval na Kerenského, ten se zatvářil, že je neposlouchá. Michali to nevydržel a smutně prohlásil: „Jak vidím, připravili jste se na dalekou cestu. A co děti? Co Alexej?" Obrátil se na Kerenského. „Mohl bych ho vidět? Aspoň jeho?"
Ale ten, koho Michail oslovil, se dále tvářil, jako by ho neslyšel. Když se jeho nevšímavostí a hranou hluchotou nedal odradit a otázky zopakoval, Kerensky hned reagoval. Odmítnutím. Bez vysvětlení. Mikuláš chtěl také něco říct, ale Michail ho důrazným šeptem zastavil: „Není třeba. Neponižuj se."
Premiéra se Michailova slova dotkla Vytáhl hodinky a mnohomluvně zaťukal ukazovákem na ciferník. Potom si je přiložil k uchu, jako by nevěřil, že je tolik hodin. Mikuláš pochopil, že je už čas, a začal se s bratrem loučit. Michali ho silně sevřel do náručí a poprosil: „Polib, prosím tě, všechny, Olinku, Táničku, Anastázii, Marii, malého..." Hlas se mu zlomil. „Všechny, všechny, i Alix, chudinku. Budu se za vás modlit..." Opět si padli do náručí a políbili se. Naposled. Ve dveřích se Michali ještě jednou otočil a naposled zamával bratrovi, který ho už přes závoj slz viděl jen nejasně, rozmazaně.
Další chvíle v Carském Sele výstižně, i když stručně, zaznamenal Mikuláš do svého deníku takto:
Když Míša odešel, stráže začaly snášet naše zavazadla dolů do oválného salonu. Tam, už seděli Benkendorfovi, dvorní dámy a služebnictvo. Chodili vlastně sem a tam a čekali na příjezd nákladních aut. Náš odjezd drželi v takové tajnosti, že auta i vlak objednali až po stanovené hodině odjezdu. Byli jsme úplně vyčerpaní. Alexejovi se chtělo spát, na chvíli se pokusil usnout, zanedlouho však byl opět vzhůru.
Několikrát vznikl planý poplach, oblékli si pláště, vyšli na balkon a opět se vrátili do pokojů.
Oválný salon byl tedy plný lidí, kteří se dobrovolně rozhodli odejít s bývalým carem do vyhnanství, i když do poslední chvíle přesně nevěděli kam. Ve vládních kuloárech se mluvilo, že Romanovovi objedou na Sibiř v průvodu nevelké svity, což v porovnání s počtem lidí na carském dvoře nebylo nepravdivé tvrzení. Leccos je na tomto světě relativní. Zda byla člýřicetičlenná svita malá, nebo ne, je možné potvrdit nebo vyvrátit jednoduchým porovnáním, kolik bylo lidí na carském dvoře v roce 1916 a kolik jich nastoupilo do vlaku směrujícího za Ural. Ze známých osobností dvora se na cestu připravil carův pobočník generál Tatiščev, dvorní maršál kníže Dolgorukov, doktor Botkin, vychovatel následníka trůnu Gilliard, dvorní dáma Gendrichovová, madame Sneiderová, chůva dětí Těglevová. Ze služebnictva komorné Děmidovová a Ertsbergová, komorníci Čemodurov, Makarov, Volkov, lokaj Ivanov a dalších šest jeho kolegů, dětský lokaj Sedňov, námořník Nagomyj, Alexejův opatrovník, kuchař Charitonov se svým malým synovcem, číšník Žuravskij, holič Dmitrijev a seznam čtyřiceti lidí uzavírali další sluhové a kuchyňský personál, jejichž jména se nikdo nenamáhal zaznamenat.
Později do Tobolska přicestoval ještě učitel angličtiny Gibbs, doktor Děrevenko a hraběnka Buxhoevedenová, dvorní dáma carevny. Povídalo se, že další tři komorné, které přijely do Tobolska s druhou skupinou, poslali domů.
Alexandra Fjodorovna strávila poslední hodinu před odchodem na nádraží ve svém oblíbeném fialovém salonu. Dlouhou chvíli čekání si krátila psaním dopisů. Nebyla si jistá, jestli se dopis adresovaný Vyrubovové dostane do jejích rukou, ale pro jistotu se se svojí nejmilejší společnicí a důvěrnicí rozloučila písemně. Mezi řádky jí naznačila, že už několik dní věděla, kam je odvezou. Pošeptal jí Jo Gilliard, který se to dozvěděl od plukovníka Kobylinského.
Nechtěli nám říct, kam a na jak dlouho odjíždíme. Dozvíme se to prý až ve vlaku, ale já se domnívám, že to bude tam, kde jsi nedávno byla Ty. Zdá se, že nás tam volá svátý člověk, náš přítel. Je to velmi bolestné, moje milá, takhle odcházet, všechno je sbalené, pokoje jsou prázdné. Ale Ty jsi už vytrpěla mnohem víc. Opouštíme náš domov po třiadvaceti letech.
Naproti tomu si Mikuláš do deníku zapisuje pouze banální fakta a vůbec je nekomentuje. Na úsvitu nového dne stihli ještě vypít čaj a 1. srpna ve tři čtvrtě na šest jim konečně Kerensky přišel osobně oznámit, že mohou nastoupit do připravených aut. Dvěma auty odvezli rodinu na carsko-selské nádraží. Jakýsi jezdecký oddíl za námi klusal hned od parku, zní poslední zápis o odchodu. Přitpm Mikuláš nezaznamenal ani fakt, že navzdory utajování akce a včasné ranní hodině se shromáždil u brány nepřátelsky naladěný zástup místních obyvatel, kteří je vyprovázeli hvízdáním, nadávkami a hrozili zaťatými pěstmi. Auta se prodírala přes zástup zvědavců i před železniční budovou. Alexandra Fjodorovna citlivě zaregistrovala nenávistné pohledy a uštěpačné výkřiky, ale kordon vojáků zabránil bezprostřednímu kontaktu davu s odjíždějícími. Nástupiště, jež pamatovalo mnohé pompézní ceremonie při vítání vzácných zahraničních návštěv a parádní přehlídky čestné roty před každou carovou cestou i jeho návratech, bylo skoro prázdné. Vojáci vpustili na nádraží jen ty, které tam potřebovali.
Souprava, j^jíž první vagony zahalovaly chuchvalce syčící páry z lokomotivy, byla výrazně označená tabulkami, jejichž text hlásal, že ve vlaku se veze mise Červeného kříže. Do prvního vagonu nastoupili Romanovci a do ostatních osmi vagonů rozmístili členy svity, služebnictvo, úřední průvod a několik vojáků strážního oddílu. Na druhé koleji stála připravená další souprava, sestavená z deseti vagonů, do které se vešly další zavazadla, část služebnictva a zbytek vojenského konvoje.
Alexandra Fjodorovna, vyčerpaná probděnou nocí a hektickými přípravami na cestu, nastoupila do vlaku jen s pomocí úslužných sluhů a manžela. Mikuláš svižně vyskočil na vysoký schůdek vagonu a bez ohlédnutí se ztratil v jeho útrobách. Zanedlouho se však objevil v okně a pozoroval ruch na nádraží až do odjezdu. Myslí mu proběhla nemilá vzpomínka na polední návrat do Carského Sela po podepsání abdikační listiny před necelými pěti měsíci, když ho tady, v nádražní budově, jen co carský vlak zastavil, beze slůvka rozloučení opustili jeho blízcí spolupracovníci, plukovník Mordvinov, von Grabbe, pobočník Sablin, a dokonce i generál Naiyškin, který jediný našel později v sobě odvahu vrátit se ke svému internovanému panovníkovi.
O ochranu a zároveň střežení Romanovců se vláda dobře postarala. Vyčlenila k tomuto účelu jednotky pozůstávající z tři sta šedesáti vojáků. A ne lecjakých. Tvořili ji většinou nositelé Řádu svátého Georgye, urostlí příslušníci gardového pluku, kteří před odchodem dostali nové uniformy a příslib slušného žoldu a zvýšených diet. Velitelem tohoto oddílu „zvláštního určení" se stal plukovník Kobylinskij, i když se v Petrohradě ozývaly hlasy zpochybňující jeho důvěryhodnost. Plukovník se zavázal plnit své pověření se vší důsledností, přičemž nastoupené jednotce před odchodem nezapomněl připomenout slova předsedy vlády, který je požádal, aby se k Romanovcům chovali zdvořile. K poraženému protivníkovi je třeba být velkodušný, nesmějí zapomínat, že se jedná o bývalého panovníka, dodal plukovník a nikdo nezjišťoval, jestli ještě cituje odkaz Kerenského, anebo je to už jeho vlastní názor.
Přesně v šest hodin a deset minut se první souprava pomalu pohnula ze stanice. Mikuláš spolu s manželkou i dětmi mlčky sledovali východ slunce nad milovaným Carským Selem. Nejstarší z děvčat, Olga, pošeptala Táně: „Vrátíme se sem ještě někdy, co myslíš?" Místo odpovědi vytáhla Táňa kapesníček a pokradmu si utřela slzičky.
Mikuláš si v shonu a zmatku, který vládl na nádraží, nevšiml, že na jejich nastupování do vlaku a nakládání početných zavazadel, beden i nábytku z dálky nedohlíží nikdo jiný než Kerenskjj. Na oficiální rozloučení s ním, poslední stisk ruky a přání šťastné cesty si však už nenašel čas. Anebo odvahu?
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Velkokněžny i malý Alexej se na matčinu výzvu odebrali do kupé hned poté, co vlak opustil carskoselské nádraží v ranních hodinách prvního srpnového dne tisícího devítistého sedmnáctého roku. Mikuláš II., bývalý ruský car z rodu Romanovců, však zůstal nepohnutě stát u okna a zamyšleně se díval do dálky, kde v oparu tušil Petrohrad.

Pouze v mysli si vykouzlil Zimní palác, jež svými vysokými okny zadumaně hledí do chladných vln Něvy, pozlacenou štíhlou jehlu Admirality, charakteristikou siluetu kupole Isaakievského chrámu, představil si příjemná zákoutí Letního parku, Martovo pole plné vojska. Uvidí ještě někdy město ruských měst? Umožní mu osud někdy se znovu poklonit prachu předků snících svůj věčný sen v katedrále svátého Petra a Pavla za zdmi Petropavlovské pevnosti? Poveze se ještě někdy dolů Něvským prospektem, zažije krásný věčer v Mariánském divadle, pomodlí se v Kazaňském chrámu, pokochá se pohledem na Měděného jezdce, navštíví klášter Alexandra Něvského, Aničkovův palác, Ermitáž, Manéž, projde se náměstími a ulicemi města, které bylo svědkem jeho slávy i příčinou jeho pádu? Osazenstvo dvou vla|ců, které se nedobrovolně vybralo kamsi za Ural, na Sibiř, si pomalu zvykalo na stísněné prostory ve vagonu. Velkokněžny si uložily věci, vybraly knížky ke čtení i karty, Alexandra Fjodorovna vytáhla háček a dala se do háčkování. Podle ní si odbojný Petrohrad nezasloužil jediný pohled.

Mikuláš si k ní přisedl, mlčky se na ni usmál, ocenil rozdělanou dečku, nakoukl do novin, napil se čaje a potom lhostejně sledoval krajinu ubíhající za oknem.

První hodiny dlouhého dne uběhly kupodivu rychle. Ale již kolem poledne dopadla na cestující v prvním vagonu únava, důsledek probdělé noci i nesnesitelného horka Teploměr se už několik dnů po sobě vyšplhal přes třicet stupňů a ani v noci se neochladilo. Větrat ve vlaku se nedalo, neboť z lokomotivy dovnitř vrážel štiplavý, nepříjemný dým a vnikaly i pálivé saze. První dny nového měsíce bylo Romanovcům souzeno trávit ve vlaku. Už věděli, že vlak budou moci opustit až v dalekém Tumenu, ale ani tam jejich putování neskončí.

Nádraží, jimiž bez zastavení projížděli, byla většinou liduprázdná. Jen několik lidí čekajících na svůj spoj se zájmem hledělo na dlouhou soupravu vagonů první třídy vyzdobenou japonskými vlajkami a vlajkami Červeného kříže. Velitelé obou vlaků, jedoucích těsně po sobě, důsledně dodržovali instrukce předsedy vlády Kerenského zastavovat ve větších stanicích jen v případě potřeby. Měli však povolené zastávky mimo stanice, a tak si Romanová, s výjimkou Alexandry Fjodorovny, která si stěžovala na bolesti nohou, již v první den podvečer a potom ještě několikrát mohli vyjít do pole, projít se po louce plné květin nebo vedle vonící tabule pšenice, protáhnout si údy, nadýchat se svěžího vzduchu vanoucího od lesa či řeky, dokud vlak klidně odpočíval na vedlejší koleji výhybny. Velkokněžny hned na první zastávce natrhaly maman kytici polních květin a Olga s Anastázií jí nasbíraly hrst voňavých, krvavě rudých lesních jahod. Byla by to idyla, kdyby nebylo stráží, které je na každém kroku mlčky sledovaly, a komisařů Prozatímní vlády Makarova a Veršinina, kteří je nervózně popoháněli a vyzývali k návratu do vlaku.

Cesta probíhala klidně, večer se příjemně ochladilo, bufet byl dobře zásobený, číšníci se činili, několikrát denně nabízeli chutné jídlo, něco k přikousnutí, ovoce. Silný čaj

byl, přirozeně, stále k dispozici, vyleštěný,samóvar po ruce. Mohli si vybrat z více druhů chlazených nápojů, vína a na stole trůnily lákavé zákusky. Děvčata měla chvílemi dojem, že cestují na Krym, na dovolenou. O to krutější bylo vystřízlivění a uvědomění si nejistoty, ve které se všichni nacházeli.

Mikuláše se dotklo, že při vynucených zastávkách na nádražích, kde doplňovali uhlí a vodu, museli stáhnout záclonky na oknech a komisař Makarov jim důrazně připomínal, aby nevykukovali ven, prý v zájmu vlastní bezpečnosti. Všimli si, že ve větších městech stály na nástupištích silné vojenské hlídky, které vytlačovaly zvědavce z peronu, u něhož vlak zastavil a čekal na druhou soupravu.

Přes „dělnicko-zemědělské" Rusko postupovaly oba vlaky bez problémů, pokud nepočítáme dva malé incidenty. Ve Žvance byli místní železničáři zvědaví, kdo to vlastně cestuje s takovou parádou, a v Permu, kde stáli přes hodinu, se členové městského sovětu dokonce domáhali vstupu do vlaku. Cítili se oprávnění všechno a všechny kontrolovat. Ale v obou případech stačilo, že se vládní komisaři prokázali mandáty, na kterých se skvěl podpis předsedy vlády.

Za svítání 4. srpna dýchavičná lokomotiva šťastně překonala strmé stoupání uralského sedla a přivítaly je sibiřské dálavy. Mikuláš s manželkou prospal překročení pomyslné hranice mezi Evropou a Asií, ale stihli zaregistrovat, že starobylým Jekatěrinburgem projíždějí bez zastavení. Netušili, že se právě do tohoto města za devět měsíců vrátí a že se stane pohlední zastávkou na jejich životní pouti. I tak by nikomu neuvěřili, že jim zůstává už jen necelý rok života.

Odpoledne vlak viditelně zpomalil. Zastavoval i na volné trati. Mikuláš si zpočátku myslel, že trať opravují, ale později pochopil, že jde o záměr. Komisaři nechtěli, aby vlaky dorazily do cílové stanice, Tumenu, za světla a vzbudily zbytečnou pozornost místních obyvatel.

Několik minut před půlnocí konečně zaskřípěly brzdy a první vlak s Romanovci zastavil u prvního nástupiště ťu-menského nádraží. Chvíli se nic nedělo. Pak začali soupravu posunovat, až definitivně zastavila nedaleko říčního přístavu. Cestující mohli tak urychleně a bez problémů projít pěšky na připravený parník, na jehož boku se vyjímal název Rus. Z vagonu na sibiřskou zemi jako první seskočil Mikuláš, rozhlédl se, a když nedaleko zpozoroval skupinku decentně čekajících důstojníků, mimovolně jim zasalutoval. Ti ho okamžitě poznali, skočili do pozoru, srazili podpatky a jako jeden muž mu vzdali čest.

Celou noc se vojáci ochranného oddílu a služebnictvo za pomoci místních nosičů mordovali s těžkými bednami, nábytkem, krabicemi a množstvím zavazadel. Náklad přeložili jednak na parník Rus, jednak na další dvě lodi, Tumen a Kormilec, což znamená Živitel. Na ně se nalodila vojska a část služebnictva, pro které se nenašlo místo na Rusi, nejelegantnějším a nejpohodlnějším parníku, jaký byl v těch dobách k dispozici na západosibiřských řekách.

5. srpna v dopoledních hodinách vyplul konvoj lodí z ťumenského přístavu. Dolů po proudu klikatou, ale^vodnatou Turou, probíhala plavba příjemně. Celá rodina bývalého cara se zdržovala většinou na palubě a netrpělivě se dívala do dálky, aby nepropásla pohled na vesnici Pokrovské. Mezi ošuntělými dřevěnými selskými chalupami a humny se nad korunami stromů vyjímal parádní patrový dům, který si dal v rodné vesnici postavit nejslavnější obyvatel Pokrovského - Grigory Jefimovič Rasputin. Alexandra Fjodorovna celá rozechvělá mžourala krátkozrakýma očima, pokřižovala se, objala malého Alexeje kolem ramen a chvějícím se hlasem své početné potomstvo upozornila: „Jen se dobře dívejte, děti. Tamhle, v tom vysokém domě, žil náš přítel Grigory Jefimovič. V této chudé sibiřské vesnici se narodil, tady vyrůstal, v této řece chytal ryby a vozil nám je do Carského. Ať mu dobrotivý Bůh dá království nebeské." Slzy jí vyhrkly, nebyla schopná už nic dodat. Když se poslední vesnický domek ztratil za ohybem řeky, na jejímž břehu stál jen hlouček dětí a starý rybář, kteří vesele mávali pasažérům na lodi, Alexandra Fjodorovna se vrátila do malé, ne moc útulné kajuty a dlouho se modlila před Bohorodičkou, kterou si pověsila na zeď.

Druhý den se tok řeky viditelně zpomalil a řečiště se rozšířilo. Velkokněžna Olga, dívka s poetickou duší, se rozplývala nad břízkami, které z podemletého písčitého břehu padly do řeky a máčely si zelené hlavičky v průzračné vodě.

Do řeky Tobol vpluli nepozorovaně, ale druhý den odpoledne se cestující vyrojili na palubu, aby nepropásli chvíli, kdy Tobol odevzdá své vody mohutnému Irtyši.

Když se loď přiblížila k cíli na několik kilometrů, Romanová še už nemohli dočkat okamžiku, kdy se konečně ukáže cíl jejich dlouhého putování, přístav města Tobolsk, které se má stát jejich novým domovem. Na jak dlouho, to věděl jen Bůh.

Za ohybem veletoku se najednou ukázalo nevelké město, malebně rozložené na pravém břehu Irtyše. Nad městem trůnil místní kreml, od pozlacených kupolí jeho kostelů se odrážely paprsky zapadajícího slunce. Kreml vybudovali na nízkém kopci s ostiými svahy a obkroužili nevysokými, ale silnými zdmi.

Kapitán lodi houkáním sirény pozdravil město a jeho obyvatele a zanedlouho parník elegantním obloukem opatrně přirazil k dřevěnému přístavnímu molu. Mikuláš měl dojem, že se na břehu shromáždily tisíce lidí, že snad celé město vyšlo ze zvědavosti nebo spíše se záměrem přivítat nezvyklé hosty. Do jejich města přece zavítal car, i když už jen bývalý.

Ale Mikuláš s rodinou na břeh toho dne nevystoupil. Že by zavazadla měla přednost? Ne, kníže Dolgorukov a plukovník Kobylinsky se po krátkém dohadování s komisaři Prozatímní vlády dohodli, že nejdříve sami zajdou do města, prohlédnou si dům gubemátora, který vybrali za příští domov Romanovců, ujistí na místě, zdaje všechno v pořádku, a jestli je možné ihned se do něj nastěhovat. Jejich opatrnost byla na místě. Nemile překvapení ^jistili, že dům je sice prázdný, ale zařízený jen uboze a navíc neuklizený, že jednoduše není možné se v něm ještě ten den ubytovat. Je nutné ho nejdříve důkladně uklidit, uzpůsobit, přestěhovat přivezený nábytek a bytové doplňky, rozbalit přivezené věci. Navrhli, aby do té doby zůstala celá rodina i členové svity na lodi. Mikulášovi to bylo v podstatě jedno. I když toužil po pohodlí prostranných pokojů, koupelně, možnosti procházet se po pevné zemi a vyspat se na pořádné posteli, nedal své rozladění nsgevo. Vyšel na horní palubu, zamával Tobolčanům, kteří se pomalu rozcházeli, jakmile se doslechli, že car i celá jeho rodina, ba i svita, zůstanou nocovat na lodi. Jedno však ani Mikuláš nepředpokládal, a to, že uplyne ještě dalších šest dlouhých, nudných dní, než budou moci definitivně opustit svťy dočasný domov na vodě.

Vládní komisaři páni Veršinin a Makarov nezaháleli, ještě ten den poslali do Petrohradu telegrafickou zprávuo příjezdu do Tobolska. Na druhý den se mohli Petrohraďané ve všech úředních denících dočíst oficiální oznámení o nové adrese Romanovců s tímto stylisticky těžkopádným zdůvodněním:

Vláda ze závažných důvodů přikázala zajištěného bývalého panovníka a panovnici odvézt na místo nového pobytu. Bylo za něj určeno město Tobolsk, kam bývalého panovníka a panovnici za přísných bezpečnostních opatření dopravili. Spolu s nimi za stejných podmínek odjely na vlastní přání i jejich děti a osoby, které mají k nim blízký vztah.

Komisaři se neuměli rozhodnout, jestli mají počkat, než se bývalý car s rodinou ubytuje ve městě, anebo se mají vrátit do hlavního města. Nakonec se rozhodli, že několik dní na lodi ještě vydrží. Zorganizovali dokonce Romanovcům

výlet proti proudu Irtyše. Zastavili se ve známém Alabackém klášteře, kde se všichni zúčastnili bohoslužeb. V ten den, na který velkokněžny dlouho vzpomínaly, měla celá rodina první i poslední příležitost z^jít kousek hlouběji do opravdické, tajemné tajgy, rozplývat se nad jemným kobercem hustého mechu, obdivovat záplavu břízek, sibiřských borovic a jedliček, kochat se výhledem z příkrého břehu přes majestátní tok široké řeky na nekonečné zelené moře sahající až za obzor. Přišla jim vhod i nevýslovná, zbožná úcta místních obyvatel, se kterou se setkávali na každém kroku.

Mezitím služebnictvo za pomoci ochotných vojáků, příslušníků ochranného oddílu, dalo gubemátorův dům jakž takž do pořádku, rozbalilo desítky beden a kufrů, rozestavilo dovezený nábytek, rozvěsilo obrazy, záclony, gobelíny, doplnilo inventář i ztenčené zásoby potravin. Jakýsi bohatý místní kupec nabídl panovnické rodině nové postele a odmítl za ně přymout peníze. Vzkázal jim, aby to považovali za malou pozornost na uvítání od pokorného sluhy. Konečně se Romanovci dočkali chvíle, že mohli opustit loď. Protože nedopatřením dostali k dispozici pouze jeden kočár, do nového domova v něm objela jen Alexandra Fjodorovna s dcerou Taťánou, kterou by v jiném světě, tak jako i její sestry, titulovali princezna. V Rusku byly Jen" velkokněžny a malý Alexej, nejmladší z dětí, byl „následník". Ale i tento titul byl anachronizmem, pro sestry byl Aljošou a pro ostatní Alexandrem Nikolajevičem. Děvčata se držela hrdě, ale neskrývala svoji veseRjju povahu a vzhledem, krátce střiženými vlasy i elegantními šaty, vzbuzovala závist místních slečen a paniček.

Důstojně, sebevědomě kráčel širokou, prašnou ulicí i bývalý car Mikuláš Romanov. Obyvatelé Tobolska ho ihned poznali z nesčetných portrétů, distribuovaných po celé zemi agilním ministrem vnitra Měl na sobě důstojnickou uniformu s plukovnickými epolety, jezdecké kalhoty měl zasunuté do vyleštěných holínek. Syn byl oblečený stejně jako otec, jen nárameníky na blůze měl svobodnické. Pestrý průvod se přesouval do nového příbytku po hlavní ulici, kterou po revoluci přejmenovali na Ulici svobody.

Cíl cesty zpozorovali už z dálky. Nemohli se mýlit. Bílá, jednopatrová budova v centru města kontrastovala svou rozložitostí s okolními domy. Byla to jedna z padesáti zděných staveb ve městě, včetně pěti kostelů, a vyjímala se v sousedství nízkých dřevěných obytných domů s vyřezávanými průčelími a modrými okenicemi.

Mikuláš se cestou obrátil na kníže Dolgorukova s otázkou, jestli si nevzpomíná, jak se jmenoval gubemátor, který sídlil v největším domě města. Kníže si chvíli trápil paměť, než z ní vydoloval příjmení Ordovskjj-Tanajevskij. Mikuláš kývl rukou měšťanům, kteří si na znak úcty strhávali čapky z hlav a ženy jim z uctivé vzdálenosti mávaly a žehnaly, a pokračoval v rozhovoru s Dolgorukovem.

„Nevíte, kam se poděl? Kam odešel?"

„Lidé říkali, že se, promiňte za výraz, někam vypařil. Nevědí kam..."

„Aha, vypařil, to je trefně řečeno. Asi tady nebýl moc oblíbený," ušklíbl se. „Víte, co je zajímavé, milý kníže? Vůbec si na něj nevzpomínám. Že bych se s ním nikdy nesetkal? Že by se u mě neukázal ani v Carském, ani v Petrohradě?"

Dolgorukov jen pokrčil rameny. Kdoví. Gubemátorů nebylo málo, kdo by si je pamatoval.

O městě se mezitím stihl dozvědět leccos. Jestli to někde vyčetl nebo vyzvěděl od místních činitelů, tím se nepochlubil. Ale usiloval se dělat svému panovníkovi průvodce a zasvěceného informátora. Překvapil ho daty i dojmy, které se ukázaly přesné a výstižné.

„Je to, Vaše Veličenstvo, jak se mi podařilo zjistit, vcelku milé, tiché městečko. Léto tu bývá teplé, až horké, a lidi trápí komáři. A v zimě, která nebývá krátká, je třeba si zvyknout na silné mrazy. Jinak je to město kupců, řemeslníků,

měšťanů. Dělníků je málo, početné, tedy poměrně početné, je duchovenstvo. Začátkem 18. století byl Tobolsk administrativním centrem Sibiře, ted jeho význam trochu upadl, darmo, neleží na železnici a soupeřit s Ťumenem nebo Jekatěrinburgem nemůže."

„Mluvíte o železnici, milý kníže. Základní kámen transsibiřské magistrály jsem položil já. Vzpomene si na to ještě někdo?" konstatoval smutně.

Dolgorukov po krátké odmlce pokračoval: „Tobolsk má dnes asi dvacet tisíc obyvatel, lidé se zaměstnávají různými řemesly, ale i rybolovem, vždyť město leží přímo na Irtyši a ryb je prý dostatek. Nerostné bohatství v okolí zatím prý nenašli. Aspoň ho nehyzdí doly a fabriky, nemám pravdu? Kromě přístavu je tady banka, jakési muzeum, pomník Jermakovovi, a kuriozitou je malé divadlo, celé ze dřeva, postavené roku 1705."

„Jsem zvědavý, jestli nás na nějaké představení někdy pustí," poznamenal Mikuláš zamyšleně a v duchu byl najednou v Mariánském divadle, na premiéře baletu, ve kterém hlavní roli tancovala Krzesinská...

„Těžko říct, ještě nevíme, jaký režim bude tady pro Vás platit." A v duchu si pomyslel: Doufejme, že volnější než měli kdysi trestanci a vyhnanci, pro které bylo toto město jen zastávkqu na dlouhé cestě do sibiřských věznic anebo vyhnanství.

Dolgorukov zřejmě nevěděl, že v městské věznici se octlo a několik špatných dnů či týdnů strávilo hodně významných Udí, mezi jimi Radiščev, Dostojevsky, Čemyševsky, Korolenko, Kjuahelbeker. Neujistil ani to, že se v Tobolsku narodil Mendělejfev a malíř Perov, že právě tady mnohé obrazy namaloval Surikov a svoje nejhezčí knížky pro dětí napsal spisovatel Jeršov, i když jeho rozkošnou pohádku Koníček hrbáček měl v knihovně i malý Alexej. A kdyby jim dovolili navštívit neveliký hřbitov za zdmi kremlu, mohli by v zamyšlení postát u jeho hrobu...









                               DŮM SVOBODY






První dojem z gubemátorova, na místní poměry prostranného sídla, byl dobrý. Po Únorové revoluci ho kdosi paradoxně nazval Domem svobody a tento název se rychle pjal. I do Tobolska zavanuly nové větry. Tabulku s názvem Šlechtická ulice odstranili a na zeď rohového domu připevnili novou, hlásající, že občan kráčí po Ulici svobody.

Plukovník Kobylinskjj přivítal Romanovce na prahu domu se širokým úsměvem a přáním všeho dobrého pod jeho střechou. Krátký neformální ceremoniál završil zvoláním „Pokoj domu tomuto!“

Mikuláš ze žertu připomněl jeho nedávný výrok: Nakonec je vždy lepší dostat se na Sibiř než padnout do rukou lidu. “ Dobrá nálada však panovníka přešla při pohledu na manželku, která neměla ráda podobné vtipkování. Nechtěla si uvědomit, že stovky kilometrů, které dělí Tobolsk od Petrohradu, jim Zcyišťpjí relativně dobrou ochranu před radikálními živly? Máji připomenout, že Carské Selo není od Petrohradu vzdálené víc než Paříž od Versailles?! V průvodu Kobylinského si Mikuláš s manželkou nejdříve zběžně prohlédli celý dům, obehnaný vysokým plotem z desek. Před branou i na rozích pozemku stály strážní budky. Za domem bylo několik přístavků nehezkého, ošuntělého vzhledu, kazících dojem z přilehlé zahrady anebo spíše neudržovaného parčíku. Služebnictvo za několik dní, které mělo k dispozici, dokázalo i tak malý zázrak. V pokojích na patře čekal Romanovce známý nábytek z Carského Sela, pohovky, křesla, skříně, zrcadla, na podlaze vyčištěné koberce, na zdech rozvěšené obrazy i gobelíny, pověšené lustry, rozestavěné vázy i hodiny, okna zakrývaly sametové drapérie a jemné záclony. V domě bylo relativně čisto, jen staré křiklavé tapety narušovaly spokojenost nové domácí paní. Nábytek služebnictvo rozložilo jen dočasně, museli počkat na jeho další zásilku a umístění podle přání carské rodiny. Nevěděli, jak se vlastně rozhodnou, které pokoje si vyhradí pro sebe Jejich Veličenstva, které určí děvčatům, synovi, kam umístí jídelnu a kde ubytují ostatní členy svity.

Přízemní místnosti i dlouhá chodba byly ještě zatarasené koženými i dřevěnými kufry a truhlami, překážely nerozbalené bedny, neuložené kuchyňské nádobí i kusy přebytečného nábytku, který zůstal po gubemátorovi. Při prohlídce domu, při níž se Mikuláš s manželkou podívali do každé místnosti, se rozhodli, že budou bydlet v patře a časem uvidí, zda bude potřeba změnit účel místností. Nakonec se vše uspořádalo, věci si našly své místo a obyvatelé svůj koutek. V přízemí, první místnost u vchodu, připadla službukonajícímu důstojníkovi oddílu zvláštního určení, v další ubytovali komornou Děmidovovou, u jídelny měl pokojík vychovatel Gilliard. V přízemí zřídili kuchyň a další prostory využili jako sklady stále přecpané vším možným. Další čtyři pokoje v přízemí přidělili služebnictvu, v jednom z nich po čase zřídili bufet. Na obou podlažích vedla středem domu chodba, z níž se vstupovalo do jednotlivých místností, z nichž jen některé byly i přímo pospojované.

Kníže Dolgorukov, generál Tatiščev, doktor Botkin s dcerou, jakož i další členové svity, plukovník Kobylinsky a jeho důstojníci, se ubytovali v domě naproti, který patřil bohatému kupci komilovovi. Zbytek služebnictva a vojsko našlo svůj přechodný domov v nedalekých domech, respektive prostorách místních kasáren.

V Domě svobody, jehož název používali noví nájemníci v ironickém duchu dovedly schody na poschodí návštěvníka ke dveřím rohoví místnosti. Tu proměnili na Mikulášovu pracovnu. Větší sousední místnost, kterou gubemátorův správce domu nazval honosně sálem, sloužila jako jídelna. Vedle ní byla ložnice Jejich Veličenstev, pak pokoj velkokněžen, zleva se vcházelo do Alexejova pokoje, dále do šatny a na konci chodby byla koupelna a toalety.

První dobrý dojem po stísněných poměrech na lodi postupně vystřídaly u všech členů rodiny smíšené pocity. Nedokázali si nějak zvyknout na tobolský domov, hlavně při nechtěném porovnání s Alexandrovským palácem a vzpomínce na něj. Vždyť tady měli k dispozici pouze osmnáct místností, ještěže s fungiyící elektřinou a vodovodem. Stísněný dojem zvyšovala spousta věcí, pro které se zpočátku nenašlo místo. Zklamaní byli i ze zahrady za domem. Byla malá, zpustlá a výhled z ní zakrýval vysoký plot.

První dny celá rodina asistovala při rozbalování osobních věcí, jejich ukládám, uspořádání šatníků, skříní, knihovny, rozvěšování ikon a fotografií, zútulňování společných prostor. Jen pomalu si zvykali na nové prostředí, změněný životní rytmus, počasí i posunutý čas. Předběžně je nikdo v ničem neomezoval, pokud si nepřipouštěli to hlavní, že Dům svobody nemohli svobodně opustit. Denní program, nudný svou jednotvárností, se vykrystalizoval jakoby sám od sebe. Ubíjelo je vědomí, že v těchto omezených prostorech budou žít kdoví jak dlouho. Těšili se, že alespoň v neděli a ve svátek budou moct, i když pod dohledem strážných, navštívit nedaleký chrám Panny Marie Pomocnice. Vždyť boží dům byl vzdálený jen několik desítek metrů, stačilo vyjít ven a projít malý parčík. Byla by to pro všechny vítaná změna. Ale i na to si museli počkat. Návštěva místního Znamenského kláštera, sídla tobolského archimandrity Hermogena, předběžně nepřicházela v úvahu. Hermogen hned po přyezdu bývalého cara dal komisařům Prozatímní vlády vědět, že jako útočiště je ochotný poskytnout Romanovcům nedávno dostavěnou budovu kláštera v areálu místního kremlu. Ti jeho nabídku s díky odmítli. Možná rozhodla okolnost, že s ubytováním v gu-bemátorově domě už souhlasil Kerensky, anebo fakt, že už na první pohled se klášterní komplex dal výborně bránit proti případným útočníkům. Počítali už tehdy s podobnou možností?

Mikulášovi velmi chyběly dlouhé procházky, byl na ně celá léta zvyklý. Úslužný a chápavý plukovník Kobylinsky mu však v této věci nemohl vyjít vstříc. Měl své příkazy a tušil, že Prozatímní vláda má v Tobolsku tajného informátora. Nakonec každý den očekává příchod vládního komisaře, který snad bude mít právo o všem rozhodnout. Kobylinsky měl problémy i s místními obyvateli, kteří se domáhali kontaktu s Jejich Veličenstvy, vyptávali se i na členy svity a důstojníky, na to, jako by mohli Romanovcům ulehčit pobyt ve městě, nabízeli pomoc, žádali o doručení různých pozorností, zejména ve formě potravin a ovoce. Kuchyň Domu svobody ochotně zásobovali mléčnými výrobky, masem, zákusky, místními specialitami i vodkou. Ostatní obyvatelé Komilovova domu, a tedy i služebnictvo, nepodléhali přísné izolaci, a mohli tedy zpočátku bez jakéhokoliv omezování chodit po městě, nakupovat, ba dokonce si vyjít i za město, na výlety do okolí.

Gubemátorův dům sice příslušníci ochranného oddílu střežili ve dne v noci, ale jeho obyvatele neznepokojovali, nekontrolovali, neotravovali. Plukovník Kobylinsky od vojáků naléhavě vyžadoval, aby se k Romanovcům chovali ohleduplně. Na otázku rotmistra s knírkem, jak mají bývalého cara titulovat před nastoupenou jednotkou, prohlásil: „Můžete ho oslovovat pane plukovníku, už si na to zvykl."

Nejen členové svity, ale i někteří vojáci, georgijevci, jak je nazýval Mikuláš, však klidně bývalého panovníka nadále titulovali Jeho Veličenstvo, Alexandru Fjodorovnu Její Veličenstvo.

U oběda, i když skromnějšího než donedávna v Carském Sele, se scházela celá rodina v jídelně a ke stolu pravidelně zvali knížete ,Dolgorukova, generála Tatiščeva, Gilliarda, doktora Botkina a někdy i některou z dvorních dam. Hlavní kuchař Charitonov, který přijel za svými pány do Tobol-ska o něco později, si dal záležet na dodržování dvorní etikety, sestavoval jídelní lístek s obdivuhodnou fantazií, a tak jako kdysi, i teď si mohli hodovníci přečíst na papíře s car-

ským erbem, co jim ten který den nabízí. Lokaji v livrejích tichounce a uctivě obsluhovali tak jako za starých časů, u stolu se debatovalo o všem možném, jen úvahy o budoucnosti se staly tabu.

Už před devátou hodinou ráno co ráno kypěl v jídelně samovar. Mikuláš si dal číg servírovat obyčejně do pracovny. První hodiny dne si zvykl v tichu pracovny věnovat čtení novin a časopisů, jakož i psaní deníku. Potom vyšel na dvůr, na vzduch, trochu si procvičil tělo rychlou chůzí, nebo cvičením na hrazdě, či řezáním dříví. K řezání však potřeboval partnera, neboť měl k dispozici jen obouniční pilu. Dělal mu ho střídavě Gilliard, Dolgorukov anebo Tatiščev. Ale ani jeden neměl Mikulášovu kondici a musel je často vystřídat některý sluha nebo ochotný strážný. S vojáky rád soutěžil v počtu shybů a nedal se zahanbit ani o hodně mladším soupeřem. Vhodné místo pro hrazdu, jež si dal přivézt z Carského Sela, si našel sám. Nebyl ochotný se s ní rozloučit, ani když byl nucený odejít z Tobolska.

Velkokněžny a malý Alexej měli ve všední den pravidelné vyučování. Dějepis si vzala na starost hlava rodýiy, Alexandra Fjodorovna se ujala výuky náboženství a němčiny, hodiny ruštiny a matematiky jim dával učitel Bitner, Gilliard pokračoval ve výuce francouzštiny, Angličan Gibbs zdokonaloval mladé Romanovce v angličtině. Později se svérázný profesorský sbor rozšířil o další členy.

V jednu hodinu se všichni, učitelé i žačky a žák, sešli u snídaně. Potom měli všichni volno a mládež šla „ven“. Oběd býval večer v osm. Alexandra Fjodorovna na něj chodila pouze výjimečně. Často si stěžovala na bolesti srdce, migrénu, bolavé nohy, a nejraději zůstávala ve svém pokoji anebo seděla u syna, když byl nemocný. Po obědě si Mikuláš rád zahrál s dcerami společenské hry, nebo ho děvčata uprosila, aby jim něco nahlas předčítal. Někdy ho dívky přemluvily, aby si s nimi zahrál karty. V jedenáct večer se znovu podával čaj a kolem půlnoci se obvykle šlo spát.

Mikuláš si první týdny nemohl vynachvplit klidné tobolské ovzduší. Po napjatých, vzrušujících dnech v Carském Sele mu však po čase začaly chybět čerstvé zprávy ze světa, novinky z Petrohradu, zvěsti o situaci na frontách. Místní noviny přinášely spíš výjimečně než pravidelně přepisy telegrafických zpráv z Petrohradu a Moskvy, ale Mikuláše rozčilovaly svojí neúplností a zmateností. Nedalo se z nich vyčíst o nových poměrech mnoho. Plukovník Kobylinskij se proto postaral o přísun centrálního tisku, ale noviny z Petrohradu přijížděly opožděně a nepravidelně, i když si je Mikuláš předplatil. Stačil je přečíst od začátku do konce, ale i tak se Kobylinskému přiznal, že mnohému přestává rozumět. Jak si má například vysvětlit zprávu, že se má vytvořit jakýsi předparlament, pak zprávu dementují a začnou psát o jakémsi výboru, a ten ještě ani nezačne pracovat, a už se o něm více nezmíní. Některé noviny se rozepsaly o takzvané demokratické radě republiky a druhý den zeširoka komentují přípravy vytvoření Ústavodámého shromáždění. Jak tomu má člověk rozumět? To se vytvoří Ústavodámé shromáždění jen tak, bez voleb? Anebo budou později? A kdy? A jak je to vůbec s republikou? Kdo a kdy oficiálně prohlásil Rusko za republiku? Jaksi si na podobný akt nevzpomíná. Jak se v takovém chaosu daijí připravit regulérní volby? A co sjezd sovětů? Kdo má v tomto státě vlastně v rukách výkonnou moc? Jak si mám vysvětlit výsledky voleb do městské dumy v Moskvě?

Otázek moc, ale Mikulášovi nemá na ně kdo dát odpověď. Do toho všeho přišlo ještě prohlášení vyslance Velké Británie v Petrohradě, který Kerenskému a jeho vládě veřejně vzkázal: „Původcem všeho zla, kterým trpí Rusko, je bolševismus. Zničte ho!“ Je Kerensky naivní, bezmocný, taktizuje, nebo vyčkává? A na co?!

Když se bývalý panovník dozvěděl o potlačení Komilovova povstání, v prvním okamžiku nevěděl, co si má o ruské generalitě myslet. Měl s ní trpké zkušenosti, ale něco takového přece jen nečekal. Je možné, že právě generál Kornilov, a v takové situaci, kdy se rozhoduje o dalším osudu Ruska, svým vystoupením proti Prozatímní vládě nahrává radikalistům, bolševikům? Když se dočetl, že generál Krymov, jehož si dobře pamatoval a který se zapojil do spiknutí či pokusu o vojenský puč, odešel dobrovolně z tohoto světa, že Gučkova a Šulgina, na které neměl dobré vzpomínky, zatkli, byl z toho popletený. Pokusil se s Dolgoruko-vem a Tališčevem analyzovat situaci. Debatu se špatně skrývanou uštěpačností uzavřel konstatováním: „Jak vidím, pánové, svět se nezměnil, historie se opakuje. Revoluce začíná požírat vlastní děti."

Když se manželce svěřil, k jakému závěru došel, Alexandra Fjodorovna nelitovala ani generály, ani poslance dumy, připomněla muži jen platnost přísloví o božích mlýnech. V prvních říjnových dnech si Mikuláš z kusých novinových zpráv nedokázal vytvořit názor na výsledky jednání jakési rady republiky. Dočetl se o ní jen nepodstatné detaily: o zahájení jednání v upraveném sále Mariánského paláce, počtu účastníků či delegátů, jež překročil číslo pět set'z čehož jedna desetina, padesát lidí, vytvořila bolševickou frakci. Něco naznačoval pouze fakt, že na ní vystoupil jeden z lídrů bolševické strany Trockjj s útočným projevem proti vládě. Prohlásil, že bolševici nechtějí mít nic společného se zrádcovskou Prozatímní vládou a ze shromáždění odcházejí. Ale co se dělo potom?!

Místní noviny o tom neuveřejnily ani řádek. Tobolsk zůstával navenek tichým provinčním městem, jehož obyvatelé žili svými každodenními starostmi a nestarali se o vysokou politiku, nezajímalo je, co se tam kdesi v Evropě, na břehu Něvy, Moskvy či Dněpru, odehrává. Ve městě nebylo o sovětu moc slyšet, a městskou dumu neměl dokonce ani kdo rozpustit. Slovem - nuda. Anebo vření pod pokličkou?

Protože Romanová neměli dovoleno opustit Dům svobody bez povolení, vycházeli někdy alespoň na balkon,

z něhož se jim otevíral výhled na město. "Mikuláš však nerad postával na jednom místě a neměl ani chuť na sebe upozorňovat. Raději scházel dolů na dvůr, kde si křížem přes zahrádku až k zadnímu plotu vyšlapal chodníček. Stačilo Ujít několik kroků, a už se ocitl na jeho konci, kde mu nezůstávalo nic jiného než se na podpatku otočit a kráčet zpátky. Jak mu jen chyběl carskoselský park, o vycházkách do okolí Mogiljova nebo po mořském pobřeží v Livadii ani nemluvě.

Není divu, že obyvatelé Domu svobody vítali každou, i nepatrnou změnu v jednotvárném životě. Koncem srpna je vzrušil přejezd doktora Děrevenka, jenž přyel za nimi s celou svojí rodinou. Doktor' byl mile překvapený zdravotním stavem malého následníka trůnu, jemuž se za pobytu v Tobolsku nic vážnějšího nepřihodilo, pobíhal po domě, ale i nahoru a dolů po schodech, vyškrábal se bez pomoci i na střechu skleníku, který se stal oblíbeným místem pro celou rodinu. Chodili se tam vyhřívat na sibiřském sluníčku, debatovat, číst knížky.

Taťána každé odpoledne usilovně cvičila na klavír a Anastázie se většinou věnovala svému pejskovi. V domě na pohled vládla idyla.

Komisaři Prozatímní vlády měli však v Tobolsku už dlouhou chvíli a bombardovali Petrohrad výzvami a žádostmi, aby vláda konečně vyslala slíbeného stálého komisaře, který je vystřídá. Odpověď ale stále nepřicházela, a tak se jednoho hezkého dne oba pánové sbalili a odcestovali domů. Vždyť nakonec - stráže měl na starosti Kobylinsky a ten se v této funkci osvědčil už v Carském Sele.

Nový komisař Prozatímní vlády dorazil do Tobolska až 1. září. S Makarovem a Veršininem se cestou minul.

Mikuláš si ten den do deníku zapsal:

Přijel k nám nový komisař Prozatímní vlády Pankratov. Ubytoval se v domě naší svity i se svým zástupcem, jakýmsi rozcuchaným praporčíkem. Na pohled vypadáPankratov jako dělník nebo chudý učitel, bude cenzurovat naši korespondenci.

A to bylo všechno. Mikulášovi chyběl šikovný, dobře informovaný člověk, který by mu o Pankratovovi ^jistil něco víc. Kdoví, proč právě jemu svěřil Kerenskij dozor nad nimi...




                           KOMISAŘ VASIL



Přejezd nového komisaře Prozatímní vlády přinesl do života Romanovců určité změny. Vasiljj Semjonovič Pankratov nevypadal na první pohled jako učitel, připomínal spíše sedláka. Byl nízké, zavalité postavy, měl vrásčitý, opálený obličej, nevýrazné oči, nosil špičatou bradku, oblékal se jednoduše. Životopis však měl pestrý. Vyučil se soustružní-kem. Vstoupil do tajné revoluční organizace Narodraya vol-ja, která spáchala úspěšný atentát na Mikulášova dědu, cara Alexandra II. Pankratova zatkli, odseděl si tvrdých čtrnáct let v Šlisselburské pevnosti, a pak ho poslal} do vyhnanství na východní Sibiř, do dalekého, nehostinného Ja-kutska. Odtud se vrátil právě včas. Roku 1905 se zúčastnil revolučních bojů v Moskvě. O dva roky později se znovu octl za mřížemi a opět ho poslali do vyhnanství. Od roku 1912 žil v Petrohradě pod policejním dohledem a do politické činnosti se zapojil až po Únorové revoluci. Mnozí významní eseři uznávali Pankratovovy zásluhy v boji proti carismu, důvěřovali mu a není divu, že mu svěřili nelehký úkol to-bolského vládního komisaře.
Plukovník Kobylinsky po čase Mikuláše informoval o komisařově minulosti v trochu jiném světle. Dozvěděl se o ní přímo od komisaře Vasila, jak ho nazývali za jeho Zády. Ten mu o sobě něco prozradil u láhve vodky. Ve skutečnosti si však Pankratov ze seriózního, ale příliš zvědavého plukovníka vystřelil. O své minulosti si leccos vymyslel, tuše,že plukovník si to nenechá pro sebe. Tak se Mikuláš i jeho blízcí dozvěděli, že nový komisař se jako osAmáctiletý mládenec pokusil ubránit jakousi mladou ženu před surovým, dotěrným policistou, jehož v následné rvačce zabil. Vyfasoval za to osmnáct let basy. Hanbil se za svou revoluční minulost, a proto si vymyslel tuto legendu, anebo prostě neměl chuť vzpomínat na své aktivity v teroristické organizaci? V jednom ale nelhal. Kobylinskému se přiznal, že se na svoji novou roli vládního komisaře chystal dlouho a zpočátku i s velikou nechutí. První nabídku odjet do Tobolska s bývalým carem a jeho rodinou, kterou dostal od zástupce velitele petrohradského vojenského okruhu Kuzmina, odmítl. Od léta měl zajímavou práci, svěřili mu kulturně osvětovou práci mezi vojáky petrohradské posádky. K této aktivitě získal šikovné pomocníky, učitele, staré národovce. Jeho první přednášky a besedy ve Finském a Litovském pluku měly úspěch. Chtěl se věnovat výchově mladých vojáků, a ne střežit kdesi na Sibiři Romanovce. Nakonec se přece jenom dal přemluvit. Zásluhu na tom měl i rozhovor s „babičkou ruské revoluce", jak eseři mezi sebou nazývali paní Breško-Breškovskou.
„Musíš tam jet, Vasile," naléhala, „hodně jsi v životě vytrpěl a určitě si poradíš i s tímto úkolem. Je to tvoje povinnost vůči Rusku."
„Nemám ani nejmenší chuť znovu prožívat dlouhou sibiřskou zimu. A v Tobolsku nikoho neznám."
„Máš sVoji hlavu, svůj rozum. Jen nezapomínej, že jsi člověk a i oni jsou lidé. O odpouštění mluvit nebudu. Nezapomínej, že máš i důvěru vlády. Nikoho lepšího nenašli."
Na budoucího vládního komisaře si udělal čas i Kerenskij. ZapůsoM ná něj svojí autoritou tak, že Pankratov prostě nebyl schopný říct mu ne. Po návratu z Moskvy si zašel na úřad vlády pro potřebné papíry a pokyny. Tam se náhodou setkal s předsedou vlády a ten se podivil, že ještě neodcestoval.
„Jak bych mohl?" ohradil se Pankratov. „Nikdo mě o ničem neinstruoval, nevydal žádné doklady, ani pověření."
„Můj tajemník pro vás připraví všechny potřebné papíry ještě dnes. Ostatní vám řekne Makarov na místě. Jen, prosím vás, odjeďte co nejdřív."
Makarov na něj však v Tobolsku nepočkal. Pankratov odcestoval za Ural se dvěma úředními papíry v kapse. Jeden s hlavičkou Prozatímní vlády, podepsaný Kerenským a ozdobený novým razítkem vlády potvrzoval, že majitel mandátu Vasilij Semjonoviě Pankratov byl 21. srpna 1917 jmenovaný za komisaře a pověřený ochranou bývalého cara Mikuláše Alexandroviče Romanova, který se nachází ve městě Tobolsk, jakož i jeho rodiny. Víc ho však potěšil druhý dokument, z něhož se konečně dozvěděl o svých právech a povinnostech na novém působišti. Tak si mohl čemé na bílém přečíst, jaké má pravomoci a kompetence, a to vše hezky rozepsané do detailů. Zdůrazňovala se v nich osobní odpovědnost při ochraně bývalého cara a členů jeho rodiny, stejně jako skutečnost, že ho je třeba považovat za zplnomocněného představitele Prozatímní .vlády. Má právo rozhodovat o způsobu ochrany svěřených mu osob, vydávat rozkazy příslušníkům oddílu zvláštního určení a vyžadovat jejich plnění. V případě vážného porušení disciplíny ze strany velitelů strážních jednotek má právo je odvolat a tuto skutečnost ohlásit přímo předsedovi vlády. Pokud disciplínu poruší řadoví příslušníci ochranného oddílu, je povinný to ohlásit příslušnému veliteli a nepřipustit další porušování zásad strážní služby. Měl i oprávnění kontrolovat nejen výkon služeb, ale i místnosti, ve kterých byli Romanovci internovaní, a navíc poslat zpátky do Petrohradu členy svity i služebnictva podle vlastního uvážení. Dokument, který si několikrát přečetl, až ho uměl málem zpaměti, mu zajišťoval právo cenzurovat dopisy adresované členům rodiny bývalého cara, jakož i dopisy, které z Tobolska odesílají oni. Zadrženou korespondenci má poslat přímo do rukou předsedy vlády. Ve spolupráci s místními úřady byl Pankratov povinný registrovat a kontrolovat osoby, které do Tobolska přijíždějí anebo z města odjíždějí. Vláda mu uložila povinnost dvakrát týdně podávat průběžná hlášení. V závěru Kerenskij přímo žádal představitele občanských i vojenských orgánů o všestrannou spolupráci s vládním komisařem, jenž má v extrémní situaci právo přijmout v jejím jménu jakékoliv rozhodnutí, pokud to bude považovat za nevyhnutné.
Bod o kontrole a registraci osob přijíždějících do Tobolska Kerenskij zformuloval v obavě z příjezdu početnějších skupin sympatizantů carské rodiny do města, protože vláda dostala více žádostí Petrohradčanů i obyvatelů Carského Sela, kteří se v nich domáhali povolení odcestovat na Sibiř. Několik odvážlivců odcestovalo za Ural i bez souhlasu úřadů. Patřila k nim i mladá dvorní dáma Rita Chitrovová, Ke-renskému zvláště nesympatická. Vymohla si přijetí u předsedy vlády a v rozhovoru s ním se netajila láskou k celé carské rodině, zejména obdivem k velkokněžně Olze. Když jí povolení nechtěl vydat, zvýšeným hlasem trvala na svém, a tím si premiéra proti sobě velice popudila
Když se o jejím nelegálním odchodu předseda vlády dozvěděl, okamžitě poslal tobolskému prokurátorovi telegram se žádostí, aby ho rozšifroval pouze v přítomnosti vládního komisaře a potom konal podle jeho instrukcí. Komisaři v něm přikázal, aby osobně ustanovil zpřísněnou kontrolu osob, jež přijedou lodí do Tobolska, okamžitě jistil jejich totožnost, prověřil, odkud přijíždějí, trasu jejich cesty i místa zastávek. A také přirozeně, pravost jejich dokumentů. Zvláštní pozornost má věnovat slečně Margaritě Chitrovové, okamžitě ji dát zatknout, podrobit prohlídce a odebrat jí všechny dopisy, písemnosti i tiskoviny a ponechat jí jen věci osobní potřeby. Zvláštní pozornost má věnovat podušce, kterou by měla mít s. sebou. Kerenskij měl totiž na stole udání, že právě v ní se mladá dáma pokusí něco, zřejmě peníze, propašovat do Domu svobody. Další instrukce byla, že si má dávat pozor na předpokládaný příjezd asi dvaceti osob z Piatigorska, které se tam mohou dostat i jinou cestou než lodí. Pokud je odhalí, musí je dát všechny zatknout, pečlivě prohlédnout a střežit. Spolu se slečnou Chitrovovou je třeba je pod spolehlivou eskortou dopravit do Moskvy. Kerensky dále v telegramu nařídil vykonat v gubemátorově domě prohlídku, zkonfiskovat podezřelou korespondenci i větší sumu peněz, doručenou v poslední době. O splnění těchto příkazů má komisař písemně informovat předsedu vlády.
Kerensky byl přesvědčený, že existuje přímé, akutní nebezpečí pokusu osvobodit Mikuláše a jeho blízké skupinou monarchistů nebo jakousi tajemnou kozáckou organizací. Předpokládal, že Chitrovová je spojkou, kterou kdosi pověřil odevzdat carovi větší sumu peněz. Ta měla podle jistého nejmenovaného, ale důvěryhodného zdroje dát dohromady k tomuto účelu Anna Vyrubovová. Nešlo tedy o to, že by Romanovovi trpěli v něčem nouzi, neměli co jíst anebo neměli na platy služebnictva, ty peníze se jim měly hodit při útěku.
Chitrovové se povedlo nepozorovaně dostat až do Tobolska, stihla navázat i kontakt s dvorní dámou Gendrichovovou, ale hned poté ji zatkli a poslali do Moskvy. Tam vyšetřování proti ní brzy zastavili. Podezření o existenci skupiny únosců se nepotvrdilo. Kerenskij si však nemohl dovolit podcenit signál o připravované akci.
Mnohé petrohradské osobnosti neměly správnou představu o situaci v Tobolsku, možnostech spojení Romanovců se světem, ani o jejich finanční situaci.
Generál Vasilkovskij, velitel petrohradského vojenského okruhu, naléhal, aby si komisař Pankratov vzal na Sibiř osobní auto s řidičem. Má prý na něj nárok.
„A co bych tam s ním dělal?" namítl komisař pobaveně. „Vždyť tam nevedou ani pořádné silnice."
„Tak si vezměte aspoň kočár s koňmi," ňedal se odbýt generál.
„Ne, děkpji, já už si poradím."
„Jak myslíte," uzavřel generál suše rozhovor na rozloučenou, a už na své nabídce netrval.
Pankratov neodcestovai na Sibiř sám. Za svého pomocníka a oficiálního zástupce si vybral jistého esera Nikolského. Nebyl to nejšťastnější výběr, i když se s ním znal ještě z vyhnanství. Netušil však, že Nikolslqj je bývalým seminaristou, tvrdohlavým a pomstychtivým člověkem. Nepředpokládal, že s ním bude mít problémy. Panu zástupci ale stoupla moc do hlavy a svého privilegovaného postavení v Tobolsku zneužíval hned od začátku. K členům Mikulášovy rodiny se choval povýšenecký až urážlivě a k vojákům zbytečně tvrdě. Povahou byl přímým opakem Pankratova, jenž byl v podstatě měkký, přístupný, citlivý a vnímavý, a to nejen k podřízeným vojákům, ale i k bývalému carovi. K velkokněžnám se choval jako kavalír. To Ni-kolskjj se choval zcela jinak. Zvykl si za záclonkami pozorovat přes ulici gubemátorův dům, a když si kupříkladu všiml, že malý Alexej otevřel okno a dívá se na ulici, vběhl do domu a rozkřičel se na malého chlapce tak, že ho matka dlouho nemohla utišit. Večer si se slzami v očích postěžovala na chování pana Nikolského plukovníkovi Kobylin-skému. Ten musel vynaložit velký kus vrozené diplomacie, aby konflikt urovnal. Nikolskij se však skoro denně rozčiloval nad uvolněnou disciplínou ve strážních rotách a rozhořčoval se nad pořádky, které vládly v Tobolsku. Nelíbilo se mu, že služebnictro a lidé ze svity bývalého panovníka se svobodně pohybují po městě a msgí volný vstup do Domu svobody.
„Jak to, že si jen tak chodí ven a dovnitř? To je nepřípustné. Žádám okamžitou nápravu!" prohlásil pobouřeně. Když se ho Pankratov pokusil utišit, zvýšeným hlasem zvolal: „Já s tím nesouhlasím. Vždyť tam může vejít kdokoliv.Je třeba všechny vyfotografovat, vydat jím legitimace opravňující ke vstupu do domu a denně všechny přísně kontrolovat!"
Kobylinsky, svědek rozhovoru, si dovolil smířlivě podotknout: „Stráže nás všechny přece dobře znají."
„A nás mohli četníci fotografovat z každé strany?!" obořil se na něj Nikolsky. Ale i tak neprosadil, co chtěl, protože i Pankratov označil jeho požadavek za zbytečné šikanování. Uražený Nikolsky se stáhl, ale pomstil se jinak na lidech blízkých Mikulášovi. Vojákům ochranného oddílu dával svým drzým chováním špatný příklad. Ze zásady odmítal Mikuláše zdravit a ani neodpovídal na jeho salutování, vyžíval se ve striktním dodržování interních předpisů a zákazů, jakož i v nečekaných kontrolách.
Zásluhou Nikolského vypukl velký rozruch v jakýsi sváteční den, kdy si Mikuláš oblékl kozáckou čerkesku a k pasu si připnul ozdobný kindžál, součást uniformy. Nikolsky okamžitě přiběhl za Pankratovem a zvýšeným hlasem ho žádal, aby nařídil udělat v Domě svobody domovní prohlídku. Podle něj se v něm určitě najdou i další zbraně. Pankratov požádal plukovníka Kobylinského, aby zašel za bývalým panovníkem, vysvětlil mu, o co jde, a požádal ho, aby mu odevzdal kindžál do úschovy. Mikuláš jeho žádosti bez jediného slůvka protestu vyhověl a přehlídka se nekonala.
Nikolsky si i tento malý incident připsal jako zásluhu a jako příklad vzorného plnění povinností zároveň opakovaně uváděl fakt, že z jeho iniciativy příslušníci místní posádky zkontrolovali dva náhodné spolucestující, kteří se mu po příchodu do Tobolska zdáli podezřelí. Vojáci ho poslechli, oba muže odvedli na strážnici, ověřili si jejich totožnost - a museli je propustit. Nikolsky svou horlivost zdůvodňoval tím, že on pouze plní instrukce předsedy vlády. Pankratov považoval podezíravost svého pomocníka za směšnou a připomněl mu předchozí zkušenost, která se Obrátila proti němu. I když se totiž při příchodu do Tobol-ska prokázal mandátem Prozatímní vlády, vojákům se zdál dokument podezřelý a slušně ho požádali, aby zůstal v přístavu. Pankratov se tedy v průvodu vojenské hlídky vydal za plukovníkem Kobylinským sám. Plukovník ihned poslal vojáky pryč, přivítal se s příchozím, o jehož příchodu už věděl, a nabídl mu možnost ubytovat se v Komilovově domě proti gubemátorovu sídlu. Pankratov nebyl proti, upozornil však Kobylinského, že přijel i se svým zástupcem, kterého spolu se zavazadly zadrželi příliš horliví vojáci v přístavu a do města ho nepustili. Kobylinsky okamžitě udělal příslušné kroky a Pankratov nakonec všechno vzal s humorem.
Plukovník si ještě ten samý den pozorně prostudoval Pankratovův mandát a všechny úřední dokumenty, ze kterých se,dalo vyrozumět, že se mu bude muset podřídit. Doufal ale, že se shodnou a budou dobře vycházet. Komisař nevypadal na konfliktní typ. Nikolsky ho však svou arogantní podezíravostí a přehnanou strohostí rozladil hned druhý den. Ani časem se jejich vztah nezlepšil.
Druhého září, ani ne čtyřiadvacet hodin po příchodu do Tobolska, se Pankratov vydal do Domu svobody a slušně požádal komorníka, který postával u brány, aby ho ohlásil u bývalého cara. Sluha ho zavedl do pracovny na poschodí. Personál o jeho příchodu už věděl. Ale nejen on.
„Vítejte," zvolal nevysoký chlapík s bradkou protkanou šedinami. Jen co host vstoupil do místnosti, vykročil mu vstříc a podal ruku. „Vítejte," zopakoval. „Jste pan Pankratov, nemýlím-li se. Cestovalo se vám dobře?"
„Ano, jsem kqmisař Prozatímní vlády Pankratov, Vasily Semjonovič." |
Bývalý car nepovažoval za potřebné se představit, stiskl mu pevně ruku a hned mu položil další otázku.
„Výborně. Jak se má Alexandr Fjodorovič Kerensky?"
„Předseda vlády je díkybohu zdráv. Daří se mu. A cestovalo se mi dobře, bez problémů."
„To jsem rád,“ zkonstatoval Mikuláš ze slušnosti a nabídl mu židli.
Pankratov si mlčky sedl, rozhlédl se, zavrtěl se na židli a tentokrát přerušil ticho on: „Jak se vám tady bydlí?"
Mikuláš si uvědomil, že komisař se od začátku vyhýbá přímému oslovení, a proto jen po krátkém zaváhání zamumlal: „Není to špatné, děkuji." Potom se nadechl a vychrlil ze sebe: „Ale nechápu, proč nás nepouštějí do města, pane komisaři. Nejen mě, ale ani členy mé rodiny. Dokonce i s návštěvou nedalekého kostela máme problémy. Snad si někdo nemyslí, že se dá odtud utéct?"
„Myslím, že podobný pokus by jen zhoršil postavení Vaše a Vašich blízkých," podotkl Pankratov vážným hlasem. „Návštěvu kostela Vám povolím," pokračoval. „Je to v mé kompetenci. Ale s nějakými procházkami po městě nepočítejte. Uvidíme později. Nejdřív se chci seznámit s celkovou situaci ve městě," řekl otevřeně, což Mikuláš nemohl neocenit a zadíval se na něj s většími sympatiemi.
„Promiňte, pane komisaři, ale rád bych si ještě něco ujasnil."
Pankratov se na něj zpytavě podíval a Mikuláš najednou zjevně upadl do rozpaků, odkašlal si, zatahal si vousy a čekal na hostovu výzvu.
„Mluvte, poslouchám vás," dovtípil se komisař. Bez tohoto povzbuzení by si bývalý car zřejmě nedovolil položit připravenou otázku.
„Jak vás mám, prosím, titulovat?"
Pankratov se zasmál.
„Nemám žádný titul, ani vojenskou hodnot. Můžete mi říkat komisař, nebo jestli chcete, Vasily Seiryonovič."
„Díky. Tak tedy pane komisaři," oslovil ho vzápětí bez náznaku ironie v hlase, „mám už vlastně jen jednu otázečku. Nebo spíše prosbu. Můžete mi umožnit řezání dříví na dvoře? A potřeboval bych dobrou pilu."
Pankratov se v duchu podivil: Že. by opravdu tenhle Člověk neměl ve své situaci jiný problém, jiný požadavek či prosbu?
„Nevidím žádný důvod, proč bych Vám měl něco takového zakazovat. Pila se ve městě určitě najde. Pokud chcete, můžete si zařídit u domu malou truhlářskou dílnu. Zřejmě rád pracujete s dřevem, že?“
„Ne, ne, díky, truhlařinu jsem si neoblíbil. Stačí, pokud mi sem, tedy na dvůr, dopraví fůru polen a dostanu pořádnou obouruční pilu. A teď, jestli dovolíte, představím vás rodině," přešel najednou na jiné téma.
„Budu rád. A co se týče knih? Máte možnost..."
Mikuláš ho nenechal domluvit.
„Přivezli jsme si z Carského slušnou knihovnu. Chybějí nám ale noviny, hlavně zahraniční. Mám je zakázané?"
„Ne, ne, myslím, že je to spíš otázka pošty. To se dá napravit. Noviny budete dostávat."
„Srdečný dík. A teď, jestli dovolíte, půjdu upozornit manželku a děti."
Pankratov zůstal delší chvíli v pracovně bývalého cara sám. Oči mu bloudily po místnosti, zastavily se u psacího stolu, na němž byla halda papírů, kupka knih a alb. Přečetl si název vrchní knížky. Byl to Machiavelliho Vladař. Jak by se asi zatvářilo Jeho Veličenstvo, kdyby ho požádal, zda by mu ji nepůjčil, proběhlo mu hlavou. Vedle Machiavelliho ležela otevřená Bible. O ní komisař zájem neměl, zato ho ale upoutala souprava dýmek a ozdobné hodiny na stole. Na zdi visely obrazy s výjevy, které mu nic neříkaly, bylo to jakési zátiší, lovečtí psi, jezírko s břízkami, pozorněji si prohlédl jen rozbouřené moře v těžkém pozlaceném rámu. Podpis výtvarníka se mu nepodařilo rozluštit. Na zemi ležel drahý, hebký koberec, asi perský. Nežijí si tady špatně, připustil v duchu. Jenže kdoví, na jaký přepych byli zvyklí do revoluce. Zdá se, že se car s novou situací vyrovnal. Nebo je to jen póza, přetvářka? Sebeovládání? Vždyť uvidíme. Bude dost času pozorovat ho. Jsem zvědavý, jak se bude tvářit
Němka, tedy Alexandra Fjodorovna, jestli se již i ona odevzdala osudu. A co děvčata? A kluk? Je opravdu tak nemocný, jak se povídá?
Z neuspořádaných myšlenek ho vytrhl Mikuláš a požádal ho, aby ho následoval do jídelny. Tam vedle velkého oválného stolu stála celá jeho rodina, seřazená jako na vojenskou přehlídku.
Při vstupu do místnosti dal Mikuláš komisaři Pankratovovi dokonce přednost.
Jako první v řadě stála bledá, hubená Alexandra Fjodorovna, oblečená celá v černém. Zlehka se opírala o hůlku se stříbrnou rukojetí a pravou rukou objímala kolem ramen stejně bledého chlapce. Vedle něj stály od nejvyšší po nej-menší čtyři velkokněžny.
Provokují nebo co? pomyslel si Pankratov při pohledu na mlčky vyčkávající skupinku.
Seznámení proběhlo dost chladně, až odměřeně. Z Alexandry Fjodorovny vyzařovalo pohrdání. Takový nějaký ko-misárek. Na otázky však všichni odpovídali bez vykračování, otevřeně, ale stručně. Postřehl, že bývalá carevna hledá s jistou námahou adekvátní ruské výrazy. Bude asi něco pravdy na tom, že s manželem a dětmi mluví pouze anglicky nebo německy, případně francouzský, prolítlo mu myslí. Usmál se povzbudivě i na malého Alexeje a zeptal se ho, jak se má, jak mu slouží zdraví.
„Děkuji, dobře," zazněla odpověď dobře vychovaného mladíka, který upřeně pozoroval každé gesto nevítaného hosta.
S Alexandrou Fjodorovnou se pokusil navázat rozhovor otázkou, zda už někdy předtím byla na Sibiři. K jeho překvapení si místo ní pohotově vzal slovo Mikuláš.
„Budu upřímný, pane komisaři. Zatím se nám Sibiř nejeví tak strašná, jak ji často popisují v petrohradských salónech. Ale nejen tam. Je tady mnohem víc slunce, než jsme si mysleli. Počasí nám přeje. Ale nevíme, jak přežijeme
zimu. Pokoje jsou poměrně veliké. Nebudeme tady trpět zimou?"
Otázka zněla logicky, ale skrývala v sobě i další otázky. Budeme tady i v zimě? Co bude s námi? Ale Pankratov její podtext nepostřehl.
„Žádný strach. Pece dám zkontrolovat a opravit. O topivo se obávat nemusíte. Dříví je tady habaděj..."
Při odchodu ještě požádal, aby se se svými žádostmi i případnými stížnostmi odteď obraceli přímo na něj. Bez ceremonií.



                          FINANČNÍ PROBLÉMY



Z prvního setkání s komisařem Pankratovem měla Alexandra Fjodorovna smíšené pocity. Chtěla se ho zeptat na novinky z Petrohradu, ale nesnížila se k tomu, aby neznámého člověka nízkého původu poctila delší konverzací. Rozhodla se udělat to tak, že příležitostně nejdřív velkodušně projeví zájem o jeho osobu a jeho názory. A až později se možná odhodlá zjistit, zda neví něco bližšího o osudu její přítelkyně Annušky Vyrubovové, která se jí ještě neozvala, a přirozeně i švagrovi Michailovi, strýci Pavlovi a dalších příbuzných, kteří zůstali v Petrohradu. Nebyla si jistá, jestli nový komisař je informovaný o těžkostech, které postihly její nejmilejší dvorní dámu a dlouholetou důvěrnici. Na první dva dopisy, kt^ré jí z Tobolska poslala, neodpověděla. Kdoví, jestli je vůbec dostala Věděla, že její dopisy nebude číst jen její adresátka, ale i tpk jí bez zábran napsala dojmy z cesty a nového prostředí, svém zdravotním stavu.
Špatně spím, ale tělesné těžkosti nemám, se srdcem je to dokonce lepší, vždyť žiji klidně. Velice jsem ale zhubla. I vlasy mi rapidně šedivějí. Usadili jsme se daleko od všech, žijeme v ústraní, čteme o všech hrůzách, ale o tom nebudu psát. Stačí, když v tom pekle žijete vy.Alexandra Fjodorovna nevěděla, že Mimořádná vládní komise bůhvíjakou vinu Vyrubovové nedokázala a navrhla ji z vězení propustit na svobodu. Nevěděla ani to, že Michaila, jenž odmítl carskou korunu, zatkli a stejně i jeho manželku hraběnku Brasovovou. I pro velkoknížete Pavla se našla cela v Petropavlovské pevnosti.
O jejich trpkém osudu se dozvěděla až z dopisu Vyrubovové. V té době je sice na Kerenského příkaz propustili, ale dlouho si svobody neužili. Michailovi zůstávalo už jen několik měsíců života a velkoknížete Pavla zastřelili noví mo-cipáni v roce 1919. Vyrubovová samozřejmě nemohla dopisu svěřit tajemství, že usilovně shání po Petrohradě finance na jejich osvobození. Taková akce bude stát jistě mnoho peněz, ale dobří lidé ještě žijí... Byla jednou z prvních, kdo se rozhodli nenápadně navštívit důvěryhodné lidi a požádat je o finanční příspěvek na bohulibý čin. Byla svatosvatě přesvědčená, že všichni lidé na světě se dají podplatit, vždyť o korupci v Rusku kolovaly neuvěřitelné historky. První pokus dopravit do Tobolska slušnou sumu pomocí mladé Chitrovové jí však nevyšel.
Zanedlouho se Vyrubovová musela spěšně rozloučit s městem na Něvě. Opustila ho nedobrovolně, poslali ji postrkem do Finska, a to vlakem, v pestré společnosti. V kupé se setkala i s doktorem Badmajevem, dobrým známým z dob, kdy udržovala úzké styky s Rasputinem a byla častou návštěvnicí v jeho bytě v Gorochové ulici, dále se smutně známým Manasjevičem-Manujlovem a s jakýmsi starým šišlavým generálem, jehož jméno při představování přeslechla. V Helsingforse však někdo vojákům hlídkujícím na nádraží pošeptal, že ve vlaku cestují Romanovci. Ti nelenili, zavolali si na pomoc námořníky a všechny cestující podrobili přísné kontrole. Mezitím dav obklíčil vlak a členové místního sovětu rozhodli o zatčení více pasažérů, mezi nimiž odvedli i Annu Vyrubovovou. Revolučně naladění námořníci ji spolu se skupinkou podezřelých osob paradoxně šoupli do podpalubí Polárky, carské jáchty, na které kdysi s panovnickým dvorem brázdila vlny ocelově šedého Baltu. Vedli ji tam přes salon, v němž s carevnou hrála na klavíru duety. Vyšetřoval ji jakýsi hromotluk v námořnickém tričku a zapáchajícím koženém kabátě.
Když se matka Vyrubovové dozvěděla o dceřině zatčení, posbírala veškerou odvahu a vydala se přímo za vlivným soudruhem Trockým, šéfem petrohradského sovětu. Ten bez dlouhého vyptávání vydal příkaz k jejímu propuštění. Annuška se šťastně vrátila k matce do Petrohradu, obnovila korespondenci s Alexandrou Fjodorovnou a navázala i jiné užitečné styky s lidmi z opačného tábora, kromě jiných i s Maximem Gorkým. S tím Gorkým, který v roce 1918, několik měsíců po seznámení s Vyrubovovou, napsal: Čekali jsme revoluci, přišlo násilí. Čekali jsme na proletariát, a přišly hordy. Zároveň odhalil nový typ revolucionáře, který přichází si nahrabat. A vůdce Říjnové revoluce nazval zaslepenými fanatiky a neodpovědnými dobrodruhy.
Před autorem těchto tvrdých slov na adresu bolševiků však carevna Annušku nesmyslně varovala. Charakterizovala ho v dopise jako hrozného, nemorálního, špatného člověka, opravdového bolševika, který napsal strašné, protivné knihy a hry...
Dopisy Vyrubovové do Tobolska se nezachovaly, odpovědi bývalé carevny ale ano.
Ano, minulost je už uzavřená. Děkuji Bohu za všechno, co mi dal. Budu žít ze vzpomínek, které mi nikdo nemůže vzít, vyznává se v jednom z dopisů. Mládí je pryč, lidé mně nejbližší jsou daleko, daleko. Mám kolem sebe jejich fotografie. Ráda bych Ti něco poslala, ale mám obavy, že by se to ztratilo. V dalším dopise si stěžíme: Počasí je proměnlivé, strašná otrava pro ty, co milují dlouhé procházky a odepírají jim je. Jak ten čas letí. Ty jsi tak sama ve svém utrpení. My všichni jsme v podstatě zdraví.
Jen srdce mě v poslední době pobolívá. Hodně čtu, žiju minulostí. Buď statečná. Všechna alba jsem nechala v kufru, je to ták lepší. Některé věci od sebe odháním, skličují mě, jsou v paměti příliš živé... Neumím si představit, co nás čeká.
V dalším dopise kromě jiného napsala: Odevzdávám se do vůle boží. Pletu teď malému punčochy. Dělám pomalu všechno, papá má kalhoty samou záplatu, dcery mají děravé košilky, Anastázie přibrala, ale Olga a Tatána zhubly. Vlasy jim ale skvěle rostou. Vzpomínám na Novgorod a strašný 17. prosinec. Rusko trpí a všichni musí trpět za to, co udělali, ale nikdo to nechápe.
Den Rasputinovy smrti, 17. prosinec, se jí neustále připomíná. O manželovi se vyjadřuje pouze s obdivem. V jejích očích je Mikuláš stále úžasný, pevný a statečný, i když nesmírně trpí pro svou zemi. I ona trpí pro Rusko, miluje ho navzdory všem hrůzám a hříchům, které blíže nepopisuje. Navzdory strašnému nevděku, který jí prý trhá srdce. Končí patetickým zvoláním: Pane, smiluj se a zachraň Rusko!
Rusko skutečně prožívá těžké časy. Mikuláš se však j o svou bezpečnost nemusí předběžně obával Střeží ho, jak ; Pankratov s jistým překvapením ^jistil, sedm důstojníků ; a tři sta třicet sedm vojáků oddílu zvláštního určení, složeného z příslušníků tří gardových pluků.
Hned po příchodu požádal nový vládní komisař pluková :i nika Kobylinského, aby dal nastoupit celý oddíl, chce se jim ! představit a říct pár slov, vydat nové instrukce. Příležitost zařečnit si před nastoupenou jednotkou využil a hodně vojáků svým vystoupením překvapil. O sobě však neprozradil skoro nic.
„Vojáci, vlast nám svěřila odpovědný úkol. Do svolání Ústavodámého shromáždění, které rozhodne o dalším osudu bývalého cara, se musíme chovat důstojně a nepřipustit, aby se rodina bývalého panovníka stala terčem nějakých ; hrubostí nebo křivd. Každá netaktnost z naší strany by bylanaší hanbou. Surovost vůči bezbranným vězňům je nedůstojná. Proto vás žádám, abyste se dřželi zásady, že za každý náš čin se budeme zodpovídat." Svoji řeč ukončil prohlášením, kterým překvapil i plukovníka Kobylinského.
„Nemáme právo být soudcem cara a jeho rodiny..."
První týdny, ba i měsíce, se prostí vojáci ze strážních rot chovali k Romanovcům rytířsky. Pankratov ocenil jejich disciplínu a důsledné vykonávání strážní služby. Přirozeně že mezi více než tři sta vojáky se našli i takoví, jímž disciplína právě nevoněla, reptali na jednotvárnost služby i stravy, horší ubytování a omezené možnosti zábavy. Největší nespokojenost ale projevovali kvůli nízkému žoldu. V průběhu Času a také i pod vlivem přednášek a školení, které Pankratov obětavě vedl v eserském duchu, pochopili někteří vojáci komisařova slova příliš jednostranně, zradikalizovali se a napětí mezi nimi a Romanovci narůstalo. Zbytky respektu a prosté lidské lokality k internovaným se pomalu, ale jistě, rozplývaly. Vojáci stále evidentněji podléhali agitacím a náladám potenciálních bolševiků ve svých řadách, což se výrazně projevilo už začátkem roku 1918. Do té doby se většina ostřílených frontových bojovníků, nositelů georgyevského kříže za hrdinství v boji, chovala vzorně.
Pankratov byl v podstatě idealista, věřil v blahodárný účinek převýchovy člověka, měl zájem na dalším vzdělávání prostých vojínů. Jejich ubytovny byly staré, zanedbané, a proto začal organizovat nevyhnutelné opravy střech budov, do kterých zatékalo anebo se nedaly dobře vytopit. Přispěl i ke zlétešení interiérů pokojů a povolil vojákům, aby si ve volném čase přivydělávali při nakládce a vykládce lodí v přístavu. Otevřel i kurzy pro negramotné a do příprav přednášek na nejrozličnější témata získal i důstojníky.
Finanční a hospodářské otázky svěřil Pankratov plukovníku Kobylinskému. Ten si jeho důvěru získal svojí pracovitostí, zásadovostí, smyslem pro pořádek, povinnost a takt,i korektním vystupováním. Složitěji se vyvíjely komisařovy vztahy k členům Mikulášovy svity. Chyba však byla spíše na jejich straně, nedokázali v sobě potlačit pocity nadřazenosti, vrozenou pýchu, projevy povýšenectví, dráždili ho svým suverénním chováním, hraničícím s pohrdáním představiteli nové moci. Jednoho dne přetekla číše Pankratovovy tolerance a záměrně zavedl rozhovor s knížetem Dolgorukovem o způsobu výběru lidí, kteří měli odejít s bývalým panovníkem na Sibiř. Kníže prohlásil, že panovník věděl, co dělá, když do svého průvodu vybral pouze lidi, kterým mohl důvěřovat a které považoval za vzor oddanosti, věrnosti a statečnosti. Právě to chtěl komisař slyšet a nevinným hlasem se ho zeptal, jestli si to samé myslí i o námořníku Děrevenkovi, jenž se staral o mladého následníka trůnu a doslova ho nosil na rukou.
„No vidíte," chytl se Dolgorukov na nahozenou udici, „neumíte si ani představit, jak on chlapce chránil, přímo j zbožňoval."
„A vy si myslíte, že nezištně? Bylo to z lásky k následníkovi trůnu, anebo k penězům?"
„Peníze v tom rozhodně nebyly." ;
„Jste o tom přesvědčený? To, co vám teď řeknu, si můžete ověřit u plukovníka Kobylinského, určitě vám moje slova potvrdí. Tento Děrevenko, ve vašich očích dobrák od kosti, pologramotné vojačisko, navenek statečný, z duše oddaný panovníkovi a jeho synovi, měl také odcestovat s Romanovci do Tobolska. A víte, proč tady není? Před odchodem z Carského měl totiž svěřené peníze vyúčtovat a odevzdat Kobylinskému soupis výdajů za poslední období. Plukovník zjistil, že statečný námořník za jediný měsíc červenec klidně vyúčtoval za opravu holínek malého Alexeje nehoráznou sumu sedm set rublů. Kolik nových párů holínek by se za to dalo pořídit?! Není divu, že Kobylinskjj přišel i na další nesrovnalosti, a proto zloděje, neboť ho jinak není možné nazvat, navrhl vyškrtnout se seznamu lidípřipravujících se k odchodu do Tbbolska. Děrevenko se urazil a šel si stěžovat přímo k Alexandře Fjodorovně. Carevna okamžitě požádala plukovníka o vysvětlení a spustila na něj dřív, než mohl něco říct: „Jak je to možné, plukovníku?! Porušujete slib, který nám dal pan Kerensktf. Máme právo vybrat si lidi, kterým důvěřujeme."
Plukovník se ale nedal.
„Vaše Veličenstvo, jste přesvědčená, že Děrevenko si zaslouží Vaši důvěru?"
Když carevna přikývla, ukázal jí vyúčtování, které sepsal. Mikuláš, svědek jejich rozhovoru, upadl do rozpaků a Alexandra Fjodorovna přestala naléhat na splnění svého požadavku. „Představte ši,“ uzavřel věc komisař, „že tento člověk, jemuž se prokázala zpronevěra peněz, se i na mě obrátil se žádostí, aby mohl spolu se mnou sem přyet a ve své žádosti drze tvrdil, že byl vždy věrným sluhou následníka trůnu."
„To je ale jen jeden příklad, pochopte, jeden případ, a šlo o prostého, nevzdělaného chlapíka."
„Nebraňte ho, nemá to význam. Ani nevzdělanci nenuýí právo krást. Podívejte se, s generálem Tatiščevem nemáme žádné problémy, je to voják a podle toho se i chová. I dvorní dámy si v podstatě drží jazýčky na uzdě, což oceňiýi. Monsieur Gilliard si nedávno stěžoval na chování mého zástupce Nikolského. Promluvil jsem s ním a doufám, že si má slova vezme k srdci. Ale musíte chápat i Nikolského. Doslechl se, že pan vychovatel ho označil za zvíře, za tvrdohlavého, tupéh edláka. Musel ho tak urážet?"
Dolgórukov našel narychlo protiargument a Pankratov využil rozhovoru, aby požádal knížete, zda by nemohl bývalému panovníkovi při nějaké vhodné příležitosti naznačit, že i on považuje počet služebnictva v domě za nepřiměřený. Otevřeně mu řekl, že zbytečně dráždí prosté vojáky, kteří dobře vidí, že mezi služebnictvem je kopa líných příživníků a zlodějíčků. Komisař připustil, že tyto lidi ne-
platí stát, nýbrž Romanovci z vlastních zdrojů, ale dělá to špatnou krev. Lidé stále častěji poukazpjí na zbytečné rozhazování a plýtvání v dnešní těžké době. Projevy marnotratnosti na jedné straně a nepoctivosti, rozkrádání na druhé mnohé lidi oprávněně dráždí. V instrukcích, které nosí stále u sebe, je jasně napsané, že všichni, svita i služebnictvo, nesmějí být ubytováni odděleně, a už vůbec ne v soukromí. Ví, že se to v praxi nedalo dodržet, ale odpovědnost za případné incidenty padnou na jeho hlavu. Nezůstává mu proto nic jiného než informovat Petrohrad o skutečném stavu věcí.
Prozatímní vláda ještě pod vedením knížete Lvova rozhodla, že Romanovci budou žít z vlastních finančních prostředků. Suma, která Mikulášovi zůstala k dispozici po Únorové revoluci, nebyla relativně velká Vědělo se, že má v bankách uloženy miliony. Ale ty byly zablokované a na výnosy z obrovských majetků, které se odhadovaly na miliardy rublů, mohl bývalý car pouze vzpomínat. Stejně tak nepřístupné byly i peníze uložené v zahraničních bankách. Žili tedy jen z hotovosti, která jim zůstala. ,
V Carském Sele finanční problémy neměli. V Tobolsku to už bylo po určité době horší. Mikuláš sí uvědomoval, že jeho měšec není bezedný, hotovost se scvrkává, ale předběžně nehodlal šetřit na služebnictvu. Prodávat cennosti nechtěl a příliš se spoléhat na přísun peněz z jiných zdrojů nemohl. Od Prozatímní vlády neočekával žádnou podporu a nepomýšlel ani v této věci se na ni obracet. Vždyť nevyplácela vojákům ani slíbený zvýšený žold. Když Alexandra Fjodorovna navrhla, že obětiye svůj briliantový náhrdelník, Mikuláš její nabídku rázně odmítl. Nebylo to jen proto, že šperk měl nesmírnou hodnotu, ale i z obavy, že prodej náhrdelníku by mohl vyvolat dohady, co všechno rodina ještě vlastní. A ostatně, komu by ho v Tobolsku i mohli nabídnout? Těžko by našli solventního kupce. Rozloučit se s obrazy, porcelánem, příbory nebo koberci považoval Mikuláš za ponižující. Se šperky nevýslovné hodnoty se manželé nechtěli rozloučit, rozhodli se jejich existenci před zvědavýma očima utajit a uchránit je na horší časy. Začali tedy žít z půjček. Za ty se kupodivu nestyděli.
Plukovník Kobylinskij opakovaně žádal generála Aničkova o řešení otázky finančního zajištění jednotek v Tobol-sku a případného vyplacení příspěvku na režii Domu svobody, ale z Petrohradu žádná odpověď nepřicházela. Došlo to tak daleko, že jednoho dne upozornil kuchař Charitonov, že má těžkosti s obstaráváním potravin. Už mu na „dobré slovo“ v místních obchodech nechtějí nic dát. Kobylinskij sehnal v tísni jistou sumu ve městě na směnku a podepsal ji spolu s generálem Tatiščevem a knížetem Dolgorukovem. Kníže požádal ostatní, aby o věci s Mikulášem nemluvili, má to zůstat mezi nimi. Ani on se se skutečným stavem rodinných financí nikomu nesvěřil.
Nikolsky si svojí výbušnou, nesnášenlivou, šťouravou povahou znepřátelil většinu příslušníků strážných rot. Vrcholem bylo, když jim zvýšeným hlasem tvrdě vyčítal, že mají mezi sebou primitivy bez paměti a charakteru, protože neodmítli zahrát si s bývalým carem karty. Pobouřila ho i skutečnost, že ho nevyhodili, když si dovolil navštívit je v místnosti v přízemí, kterou honosně nazývali strážnicí. Když se mezí vojáky rozšířilo, že ne Pankratov, ale nenáviděný Nikolsky přikázal vylít do Irtyše víno, které Mikulášovi poslal poslanec Makarov, už ho mezi sebou nenazvali jinak něž „ten idiot". Zlobu a otevřenou nenávist vůči Romanovcům Nikolsky neskrýval, naopak, rafinovaně ji stupňoval. Lpěl na maličkostech, všechny komandoval, kontroloval, vydával nové nesmyslné směrnice a okamžitě kontroloval jejich dodržování. Když si velkokněžny opovážily stěžovat, že jim houpačku v zahradě vojáci pokreslili neslušnými znaky a popsali surovými výrazy, škodolibě se jim vysmál do očí.
V prvních podzimních dnech se po celém Rusku začaly organizovat peněžní sbírky pro bojující armádu. Sbírkový arch přinesli i do Domu svobody. Příspěvek ve výši tři sta rublů, což nebyla kdovíjak vysoká částka, do archu vlastnoručně vepsala Alexandra Fjodorovna. Rozkřiklo se to a mnohé obyvatele města i vojáky to rozhořčilo. Takoví boháči, a takoví skrblíci. Když šlo o Rasputina, tak penězi nešetřili, rozezlili se na jejich adresu. Zřejmě však nebyli informovaní o současné finanční situaci Romanovců, ani o tom, že celou režii Domu svobody i platy početného služebnictva hradí Mikuláš od začátku ze svého. Člověk může být velkorysý, pokud má být z čeho, pokusili se bývalé panovníky omlouvat někteří členové svity, i když i oni přispěr li do sbírky ještě skromnější částkou anebo vůbec ne.
Jídelní lístek Romanovců byl přirozeně bohatší než jejich sluhů. Alespoň oficiálně. Ale Pankratov dobře věděl, jak to chodí. Proto se rozhodl odbourat zvyk ze starých časů, že všechno služebnictvo, lokaji počínaje a poslední pomocnicí v kuchyni konče, má právo denně si vzít do uzlíčku „zbytky" potravin podle vlastního uvážení či výběru, a tak si dobře žít na účet Romanovců. Na tržišti i v obchodech se nakupovala neúměrně velká kvanta potravin, ovoce i nápojů.
Služebnictvo bylo popuzeno rozhodnutím komisaře a našel se i odvážlivec, který se otevřeně postavil proti tomu s argumentem, že nemá právo rušit dávnou tradici, oni mají své rodiny a nemůžou je nechat hladovět. Vždyt výdělky nejsou bůhvíjaké.
„Pro vás je všechno otázkou starých výhod a peněz," prohlásil Pankratov. „Pokud nejste s výdělky spokojení, jděte si stěžovat tomu, kdo vás vyplácí, Mikuláši Alexandroviči," upřesnil. „To se státu netýká. A sám mu také řeknu, že se tady děje leccos nehezkého. Plýtváte potravinami, zbytečně se ničí mnoho nádobí, mizí skleničky, talíře, příbory, ubrusy. Myslíte, že o tom nevím?"
Služebnictvo se dlouho na Pankratova dívalo s nelibostí, ale co naplat, pravda není vždy příjemná. Nezapomněl jim připomenout, že důstojníci zvláštního oddílu se spokojili s jednoduchým vojenským jídlem a odmítli se stravovat v Domě svobody. Poradil si i v případě zmizení krajkových záclon, které dodatečně poslali spolu s perskými koberci a dalšími vzácnými věcmi z Carského Sela do Tobolska.
„Ty záclony se okamžitě najdou, jasné?!“ upozornil hrozivým tónem služebnictvo, jen co se dozvěděl o jejich ztrátě. „Víte dobře, že bez vědomí službukonajícího důstojníka se z domu nesmí nic vynést. Někdo je schoval. Proto vám říkám, že pokud se do večera nenajdou, bude to některé z vás stát místo. I tak je vás tady moc!“
Neuplynula ani hodina a ztracené záclony se „našly".
Malinký, jak Pankratova mezi sebou Romanovci nazývali, věděl, jak na to. Musel však řešit všelijaké lapálie. Stížností stále přibývalo. Alexandra Fjodorovna si stěžovala na divný zápach v domě. Komisař ujistil, že oprávněně. Kuchaři si zvykli vyhazovat zbytky jídel jednoduše ven oknem. Když si bývalá carevna stěžovala na bolesti zubů, sehnal jí zubního lékaře. Ten si svojí bezprostředností a ochotou získal natolik komisařovy sympatie, že od něj dostal na památku nečekaný dárek. Pankratov mu věnoval knížku vzpomínek, která mu právě vyšla v Petrohradě. Doktor si ji přečetl a bez zep’tání ji hned půjčil i Mikulášovi, který o ni projevil velký zájem. I Alexandra Fjodorovna se do ní začetla na doporučení svého manžela, dokonce i velkokněžny zaujalo neobvyklé čtení. Nechtělo se jim věřit, že tento dobrácký, taktní člověk měl tak těžký život.
Plukovník Kobylirskij se komisaři přiznal: „Také já jsem si dovolil přečíst vaši pozoruhodnou knížku. I Jeho Veličenstvo s rodinou si ji stihlo prohlédnout. A všichni jsou jí nadšení."
Co už mohl Pankratov na takovou pochvalu říct? Usmál se, pokrčil rameny a z autorské skromnosti zavedl hovor jinam. Neměl chuť o ní diskutovat.
Ale Alexandra Fjodorovna s děvčaty nepřekonala svou zvědavost a při nejbližší příležitosti se začala rozpačitého komisaře vyptávat na další podrobnosti z jeho života. Její naivní otázky ho dost pobavily. Nepochopila ani to, proč „tak začal nenávidět naše četníky“. Ale kvitoval s uznáním, že ho bez přerušení dost dlouhou chvíli pozorně poslouchala, jeho monolog nepřerušovala dalšími otázkami, dokonce mu několikrát i přitakala. Na závěr ne nezajímavého rozhovoru podotkl: „Bohužel, Alexandro Fjodorovno, mnozí Rusové dodnes nevědí, jak se v Rusku žilo a žije, nechápou ty lidi dole, neznají ani pořádně svoji vlast, její historii, mnohé kraje, o Sibiři ani nemluvě. Jako by ji nechtěli mít rádi, jako by se jí báli. Naši pánové odjakživa cestovali raději po Evropě, lázních a hernách, kde utráceli strašlivé peníze..."
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Komisař Pankratov se měl možnost přesvědčjt, že zvěsti o přehnané religiozitě bývalých panovníků Ruska nebyly přehnané. Alexandra Fjodorovna, vychovávaná jako protestantka, svoji zbožnost podle něj přeháněla. Často ji přistihl pohrouženou do čtení Bible nebo na kolenou před ikonou Bohorodičky. Naléhala, aby se každý svátek celá rodina mohla zúčastnit bohoslužeb. Místnímu klášteru opakovaně posílala štědré milodary. Hledala v Bohu naději, sílu a oporu v těžkých chvílích, někdy až demonstrativně.
První týdny si Romanovci své náboženské povinnosti odbývali v tichu soukromí, bohoslužby ochotně chodil sloužit přímo do Domu svobody duchovní z blízkého Blagoveščenského chrámu. Alexandra Fjodorovna pokaždé osobně pomáhala připravit místnost v patře. Vybrala místo pro velikou ikonu Spasitele a stolek, nahrazující oltář, přikryla vlastnoručně vyšívaným ubrusem.
Komisař Vasil alias Maličký se již v pryní sobotu po příchodu do Tobolska spíše ze zvědavosti než vnitřní potřeby zúčastnil večerní modlitby. Před osmou hodinou přišel do Domu svobody nevysoký místní pop s impozantní šedivou bradou v doprovodu čtyř jeptišek z Ivanovského kláštera. Přítomní se seřadili před improvizovaným oltáříkem podle postavení u dvora, vpředu členové carovy rodiny, za nimi zapjali místo příslušníci Mikulášovy svity a po stranách služebnictvo. Jako poslední vstoupili do jídelny Mikuláš s manželkou, za nimi drobným krokem Alexej a malý průvod uzavíraly jeho starší sestry, všichni svátečně oblečení. Pop s jeptiškami je přivítal hlubokou úklonou. Pankratov přítomné zamyšleně pozoroval. Za co se asi modlí bývalí vládcové Ruska? O co prosí Nejvyššího? Probral se až ve chvíli, když jeptišky vysokými hlasy začaly zpívat Sláva Bohu na výsostech a přítomní klesli na kolena.
Po požehnání jako první opustili místnost Romanovci. Kníže Dolgorukov doprovodil Pankratova až před dům a při rozloučce se na něj obrátil s prosbou: „Pane, komisaři, Jejich Veličenstva mě požádala, abych se vás zeptal, kdy budou moci navštívit boží chrám ve městě. Prý jste už o tom mluvili."
„Nemám důvod bránit jim v návštěvě kostela. Myslím, že příští neděli by to šlo. Všechno chce svůj čas, musím provést určité přípravy... Ale i já mám k vám prosbu. Měl byste se naučit titulovat je po novém. Aspoň na veřejnosti," dodal smířlivě. „Proč mě provokujete?"
„Promiňte, ale oslovit panovníka pouze jeho vojenskou hodností, na to si jaksi nedokážu zvyknout."
„Budete, muset, vážený pane."
„Pokusím se. Ale promiňte, mluvil jste o nějakých přípravách. Jakých, smím-li vědět?"
„Nerad bych příslušníky rodiny pana plukovníka vystavil možným nepříjemnostem. Myslím cestou do kostela. Ne, neobávám se, že by se bývalý panovník pokusil o útěk, aleje tady možnost útoků ze strany obyvatel města. Nerad bych zacházel do podrobností, ale říká se leccos. A jsou tu i anonymní dopisy, výhrůžky, jež není možné podceňovat. Jsou plné urážek bývalého cara, ale zejména bývalé carev-ny. Kobylinskij o nich ví, divím se, že vám je neukázal. Dohodli jsme se, že jimi rodinu nebudeme znepokojovat, ale čert nespí. Kde je záruka, že některý pisatel to nemyslí s hrozbami vážně a nebude je urážet, a nedejbůh, i fyzicky napadne? Já za ně odpovídám!"
Nakonec se ledy přece jen pohnuly. Komisař Vasil se dohodl s plukovníkem Kobylinským, že vyhoví Mikulášově opakované žádosti, a už v nejbližší neděli umožní celé rodině návštěvu chrámu. Vybrali Blagoveščensky, protože stál poblíž Domu svobody a stačilo pouze přejít přes ulici a pak několik desítek metrů přes přilehlý park. Komisařovo rozhodnutí zřejmě ovlivnil i dopis Alexandry Fjodorovny do Petrohradu, jejž si jako cenzor musel přečíst.
Někteří vojáci jsou dobrosrdeční, píše Anně Vyrubovové, ale někteří přímo hrozní. Děkuji Bohu za každý den, který nás nechává prožít bez příkoří. Nejmenši neopatrnost způsobuje, že naši strážcové s námi zacházejí ještě přísněji, a zakazují nám dokonce i návštěvu kostela.
Povinnost číst korespondenci Romanovců plnil Pankratov vysloveně nerad. Početné anonymní dopisy adresované Anně Fjodorovně byly nechutné, nevkusné, často vyzdobené vulgárními kresbami a plné odporných narážek na její vztah k Rasputinovi, stupňovaly se v nich obvinění ze zrady, a proto se komisař rozhodl, že je raději zničí. Kobylinskému se v slabé chvilce svěřil, že podle jeho názoru mnozí z pisatelů dopisů patřili donedávna do zástupu patolízalů a kariéristů, těžících z odlesku slávy či peněz carského dvora a byli fanatickými obdivovateli carských manželů. A teď z pocitu viny honem převlékli kabát, najednou se cítí vlastenci s právem soudit jiné, a dělá jim dobře, když mohou bez podpisu na konci dopisu urážet své chlebodár-ce či idoly a nadávat na ně. Bude v tom zřejmě i pocit jisté viny či hanby za předchozí postoje názory a činy. Kobylinskij nemohl s Pankratovem nesouhlasit a poděkoval mu, že se dopisy tohoto typu nedostanou do rukou adresátům.
„Představte si, že někteří horlivci, pokud neřeknu přímo špinavci, zapečetili své dopisy dokonce voskem a zalepili páskou, na níž se nerozpakovali napsat heslo Ať žije revoluce! Právě ty skončily v peci."
Dopis z Ameriky, napsaný kultivovanou angličtinou, si dal přeložit. Byla v něm nabídka na svatbu pro velkokněžny, ale zdálo se, že jeho pisatel nevěděl, že by bylo třeba čtyři ženichy.
S větším zájmem četl Pankratov dopisy obou korunovaných hlav. I touto formou lépe poznával carské manžele, jejich životní filozofii, názory, vztahy, ideály, hodnocení situace i představy o budoucnosti. Mikuláš však psal dopisy jen výjimečně. Udržoval korespondenci prakticky pouze s matkou a sestrou Xenií. Komisař zaregistroval překvapující skutečnost, že carevně-matce ani Alexandra Fjodorovna, ani vnučky či vnuk nenapsali z Tobolska ani řádek.
Také komisař dostal několik výhružných dopisů, přirozeně anonymních. Jejich pisatelé ho kategoricky žádali, aby okamžitě dal ródinu bývalého cara „do basy".
Nejbližší neděli měli obyvatelé Domu svobody časný budíček. Ještě v sobotu vpodvečer jim komisař oznámil, že budou moci jít na první ranní bohoslužbu. Po celé asi dvěstěmetrové trase od domu po chrám rodinu ochraňoval, respektive střežil, dvojitý řetěz vojáků. Nemohli tedy přijít do bezprostředního kontaktu s případnými zvědavci, násilníky či provokatéry. Pankratov rodině naznačil, že by se v zástupu mohl najít zlomyslný nebo nemocný člověk, který by se chtěl pokusit proslavit útokem na něj a jeho rodinu. Komisař s diákonem Blagoveščenského chrámu dopředu dohodl, že pro obyvatele gubemátorova domu odslouží mši před obvyklými bohoslužbami pro místní obyvatele. Do kostela vpustí stráže jen diakoria a také kostelní zpěváky, které zajistil plukovník Kobylinsky.
Už po sedmé hodině ranní byli všichni přichystaní na cestu. Problém nastal jen s Alexandrou Fjodorovnou. Prohlásila, že do kostela pěšky jít nemůže, bolí ji nohy, a proto žádá, aby ji tam lokaj dotlačil v pojízdném křesle. Komisař nic nenamítal, jen si pomyslel: darmo budeš ze sebe dělat invalidu, s tebou budou mít soucit leda tak staré babky...
Malý průvod vyšel z Domu svobody čtvrthodinku před osmou. Členové Mikulášovy rodiny opustili dům poprvé od příchodu do Tobolska. Velkokněžny se zvědavě rozhlížely, žertovaly mezi sebou francouzský, a celá rodina šla pomalým, důstojným krokem cestičkou středem parčíku, který do té doby mohli obdivovat pouze z balkonu na poschodí. Bylo to přece jen něco jiného kráčet volně pod korunami mohutných kaštanů s pocitem relativní svobody. Nadchli se sytou zelení trávy, z níž vykukovaly hlavičky pro ně neznámých sibiřských kvítků, těšili se z pohledu na husté keře, lavičky, po očku zaznamenávali zvědavé pohledy náhodných kolemjdoucích, kteří se stavěli na špičky, aby přes ramena vojáků lépe viděli neobvyklý průvod. Bavili se i nervozitou komisaře, který je několikrát předběhl a opět na ně po několika metrech vyčkával a kroutil hlavou na všechny strany, jako by očekával nějaký útok nebo přepad. Když si Anastázie přišlápla dlouhou sukni a málem upadla, Táňa se hlasitě rozesmála nad její nešikovností, až jí matka musela pohrozit prstem. Neumíte se ovládat? Nevíte, co se patří? vyčetla Táňa z jejího zlostného pohledu.
„Bože, Nicky, řekni jim něco,“ pošeptala muži, který kráčel vedle jejího vozíčku. „Co si ti lidé pomyslí?"
Mikuláš ji na uklidnění stiskl ruku, ale dcery nahlas nenapomenul.
Pankratov jejich pocity chápal. Sám se kdysi před léty zalykal zvláštním pocitem, když ho z Petropavlovské pevnosti převáželi do Šlisselburské a po čase zahlédl stromy, lidi bezstarostně jdoucí po ulici, kočáry, modré nebe nad hlavou. Přitom měl na rukou i nohou těžké okovy a hlavu vyholenou. Z cely Trubecké věže přes matné sklo okénka a husté mříže do té doby spíš jen tušil oblaka a racky kroužící svobodně nad Něvou.
Když Alexandra Fjodorovna uviděla před vchodem do chrámu zástup Tobolčanů, vstala z pojízdného křesla a zbytek cesty došla po vlastních nohou. Ješitnost opět zvítězila nad nemocí. Místní občané většinou mlčky hleděli na nevídanou skupinku. Jen někteří si neodpustili hlasité poznámky, ale bez zloby nebo ironie. Všímali si spíše jejich oblečení, stařenky vzdychaly nad krásnými slečinkami a klobouky dam, hádaly se mezi sebou, zda se slečny podobají matce, nebo ne, a odhadovaly cenu náhrdelníku, který se skvěl na krku bývalé carevny. Pak Pankratov zaslechl za zády bodrý hlas: „Hele, ten malej, to bude ten komisař, co seděl v base už za jeho otce. A ted je ochraňuje. To jsou mi věci!“
Začaly bohoslužby. Za Pankratovem přišel důstojník a pošeptal mu, že neví, co má dělat: shromáždění obyvatelé před chrámem se dožadují vstupu na bohoslužbu.
Komisař vyšel ven. Několik starších žen a pár chlapů na něj začalo dorážet otázkami, proč je vojáci nechtějí pustit dovnitř. Vždyť se chtějí jen pomodlit a vidět na vlastní oči cara s carevnou.
„Bývalého!" opravil příliš horlivou stařenku jakýsi podrážděný hlas za jejími zády.
„Bohoslužby seuuro vás odslouží v obvyklé době, rozejděte se, občané," vyzval je komisař. Ale jeho slova nepadla na úrodnou půdu a musel si vyslechnout několik nelichotivých poznámek. Zvýšeným hlasem však trval na svém. Do chrámu je nevpustí, domáhají se toho zbytečně. Přikázal vojákům, aby rozhodně nikomu nedovolili porušit zákaz vstupu do kostela.
„Nepřišli jste sem očumovat, nebo ano?! V kostele se nesluší koukat na lidi, i když jde o bývalé...," dodal dříve, než se vrátil do chrámu.
Dav nesouhlasně zahučel, ale nikdo se nepokusil násilím protlačit dovnitř.
Po bohoslužbách si Mikuláš se zájmem prohlédl vzácný ikonostas a portréty svátých na zdech. Byl zvědavý, zda je toto nejstarší kostel ve městě.
„Ne," zazněla diákonova okamžitá odpověď. „Ty nejstarší tobolské chrámy boží jsou nahoře, na kremelském kopci."
Ještě v ten den se Mikuláš v rozhovoru s komisařem vrátil k žádosti, zda by si mohl s rodinou prohlédnout pamětihodnosti města a především navštívit kreml a jeho chrámy.
„Rád bych vám vyhověl, plukovníku, ale na podobnou procházku bych musel získat povolení od Prozatímní vlády. Je to problém. Pochopte, jsem za vás osobně odpovědný."
„Obáváte se, že bych vám utekl?" zeptal se ho Mikuláš otevřeně. „Něco vám řeknu, jestli dovolíte. Budu upřímný. V těchto těžkých časech, které Rusko prožívá, by neměl jediný Rus opustit svou vlast. Upřímně, nechystám se nikam utéct, svému osudu nechci uniknout."
„Vašeho útěku se neobávám. Nevěřím, že byste se o něj tady pokusil. Odtud nikdo nepozorovaně neodejde. Ar-changelsk, Vladivostok, Krym nebo Kyjev jsou pro Vás tak vzdálené, jako by byly na jiné planetě. Čtete přece noviny?"
„Ale co takového v nich bylo?" zatvářil se Mikuláš nechápavě.
Co mu na to měl komisař odpovědět? Že ani nemusí moc pozorně číst mezi řádky, aby to věděl? Vždyť noviny každou chvíli otevřeně přinášejí různé spekulace a senzační zprávy o něm a jeho rodině. Novináři, jakoby z nedostatku jiných zpráv, popouštějí fantazii uzdu. Už několikrát vyšly vzrušující zprávy o jejich útěku z Tobolska. Zneklidněný Kerenskij na ně reagoval požadavkem zvýšit ostražitost a zpřísnit dozor nad internovanými. Jakýsi pisálek zcela vážně tvrdil, že se z dobře informovaných zdrojů dozvěděl, že se Mikulášrozvádí, jiný zase napsal, že se bývalý panovník chce stát mnichem a zůstat do smrti v klášteře. Poslední zprávička měla jakýs takýs reálný podklad. Kdo a kdy se mohl o tom dozvědět, bylo i pro Mikuláše záhadou. Že by se někdo z blízkých arcibiskupa Hermogena někde podřekl? Hermogen, kdysi Rasputinův obdivovatel, se po čase stal jeho úhlavním nepřítelem, ale za příkoří a pronásledování ho po únorové revoluci odměnili tobolským arcibiskupstvím. Mikuláše si nesmírně vážil, a i když se osobně nesetkali, přes důvěryhodné osoby mu nabídl možnost uchýlit se do místního kláštera. Ale sami o tom nemohli rozhodnout. Myšlenka uchýlit se do kláštera se nezrodila v Mikulášově hlavě poprvé. Před patnácti lety, koncem roku 1904, v zoufalství nad hanebnou porážkou v rusko-japonské válce a pod tlakem narůstajících zmatků v Rusku, uvažoval bezmocný a vylekaný Mikuláš o možnosti utéct před odpovědností, vstoupit do Ivanovského kláštera, zřeknout se trůnu, složit řeholní slib a stát se patriarchou Ruska tak jako kdysi před tři sta lety jeho předek Filaret. Ale členové synodu mu to vymluvili. Podobné novinářské kachny nečetl jen Pankra-tov či Nikolsky, ale i vojáci, příslušníci zvláštního strážního oddílu, členové místního sovětu i prostí občané města. Svým dílem přispěly k narůstání nežádoucího napětí v Tobolsku. Občané se členů strážních rot vyptávali, co je pravdy na těch zvěstech, znepokojující signály zaletěly do Omska, Jekatěrinburgu a v zkreslené podobě se vracely do Petrohradu. Kerensky dvakrát týdně bombardoval komisaře Pankratova tetegramy s otázkami o situaci a žádal ho, aby v tisku uvedl všechno na pravou míru. Než však oprava vyšla, obletěla novinka půl Ruska, rozšířila se mezi frontovými vojáky, i ambasády své vlády informovaly. Obnovily se také výhrůžky na adresu komisaře a důstojníků ochranného oddílu. Mezi místními dělníky se šířily řeči o komisařově nespolehlivosti, nedisciplinovanosti strážných, o chystaném spiknutí či únosu, a to všechno vyvrcholilo požadavkem přemístit Romanovce do obyčejné, dobře střežené věznice. I někteří vojáci těmto náladám podlehli. V takovéto atmosféře se o nějaké procházce po městě nedalo vůbec uvažovat.
K této otázce se však opakovaně, inspirován Mikulášem, vracel nejen kníže Dolgorukov, ale i doktor Botkin, a to s takovou naléhavostí, až to komisaři začalo být podezřelé. Dolgorukov připomněl i Kerenského nejasný slib a naznačoval, že to závisí jen na dobré vůli komisaře. Přesvědčoval ho, že se nemůže nic stát. Romanovce můžou přece střežit celé tři stovky vojáků. Nakonec vytáhl poslední trumf: Mikulášovy děti nikdy nebyly oficiálně zatčeny.
„Už jsem vám několikrát řekl, že již návštěvy kostela dráždí místní občany a vyvolávají v nich nedobré nálady, podráždění a protesty," oponoval rozladěný komisař.
„A co já?“ nevzdával se Dolgorukov. „Já jsem přece svobodný občan, nebo ne?"
„V podstatě ano. Ale jak vím, přišel jste sem s vědomím, že se podřizujete jistým omezením a dobrovolně budete snášet osud bývalého cara a jeho rodiny. Nechápu, proč nechcete pochopit, že svými požadavky jen ztěžujete jeho postavení."
„Já? A čím, prosím vás?!" vzplanul Dolgorukov.
„Naši vojáci si stěžují, že si vůči nim příliš dovolujete, že zneužíváte naši dobrotu. Nevnímáte, co se kolem nás děje?"
I naléhání doktora Botkina v této věci se zcela minulo účinkem. Pankratov ho musel upozornit na jistě ne zanedbatelnou skutečnost, že do města přejíždí stále víc utečenců z fronty, vojáků ostře protimonarchisticky naladěných. Mnozí jsou ozbrojení, nebezpeční. Má informace, že mezi těmito lidmi, zvyklými prolévat krev, se vytvořila skupina, která se chystá přepadnout gubemátorův dům. Doufají, že se zmocní carských rodinných cenností a obrovské sumy peněz. O její výšce kolují po městě neuvěřitelné legendy. Tyto jeho obavy může tlumočit i Alexandře Fjodorovně. I ona by se měla dívat na situaci konečně reálně.
Obyvatelé Domu svobody komisaři někdy připadali jako hluší a slepí. Jakoby vůbec nevnímali napjatou atmosféru kolem nich, nezajímaly je poměry v Rusku, především v Petrohradě a Moskvě, o frontách ani nemluvě. Pankratovovi se nechtělo věřit, že by Mikulášovi a jeho nejbližšímu okolí unikaly signály o hrozivě se měnícím ovzduší a náladách ve městě na Něvě. Ale nejen tam. Při pozorném čtení novin a telegramů z Petrohradu musel Pankratov s trpkostí v duši připustit, že Prozatímní vládě uniká moc z rukou. Co se odehrává na bojištích, hlavně na Ukrajině, není možné podceňovat, ani bagatelizovat. Rozhodl se, že si s bývalým panovníkem při vhodné příležitosti o tom otevřeně promluví, aby si uvědomil, co hrozí Rusku a v konečném důsledku i jeho rodině. Musí pochopit, kam to všechno může vést.
Vhodná příležitost se vyskytla dříve, než očekával. Alexandra Fjodorovna dostala dopis od Vyrubovové. Rozhodl se, že ho osobně doručí a potom požádá Mikuláše o rozhovor mezi čtyřma očima.
Jen co v Mikulášově pracovně osaměli, komisař přešel přímo k věci. Vysvětlil mu důvody, proč a o čem s ním chce se vší naléhavostí mluvit. Jak on vidí, chápe a hodnotí situaci celkově i ve městě. Jsou tady nové jevy, které není možné podceňovat. Bolševici bohužel vytyčili hesla, která prostým lidem imponují a oslovují je. Kdo by nepnvítal sliby o ukončení války, míru, o rozdělení půdy sedlákům, tedy pozemkové re|prmě, o odevzdání továren dělníkům, což si on osobně vůbec nedovede představit.
„Mám dojem," pokračoval Pankratov, „že Kerensky a jeho vláda podcenili vliv bolševického tisku a jeho agitátorů, a hlavně populistické heslo Všechnu moc sovětům! Myslíte, že sověty jsou nadstranické orgány? Máte to vidět! Když jsem odjížděl z Petrohradu, byla už vládní koalice podle mého názoru nefunkční. Kerenskij usiloval o vytvoření protiváhy sovětům, ale po červencovém pokusu o bolševický převrat přišel Komilovův puč a Kerenskij měl co dělat, aby boj o moc neprohrál. Tak to vidím dnes já...“
Mikuláš vůbec poprvé přerušil jeho neobvyklý monolog otázkou: „Byl, podle vás, pokus o vytvoření direktoria správný?"
„Těžko posoudit. Nemám potřebné informace."
„Neměl předseda vlády za těchto okolností postupovat rozhodněji a rázněji?"
„Neřekl bych, že mu chybí rozhodnost."
„I já jsem ho poznal jako energického a přemýšlivého člověka, politika," přisvědčil mu Mikuláš. „Některé noviny, přinesl mi je plukovník Kobylinsky, nedávno napsaly, že u Kerenského je možné pozorovat náznaky psychické lability. Có si o tom mám myslet?"
„Noviny toho napíšou. I když připouštím, že vcelku je náš tisk jistým barometrem situace. Kerenskij je patrně vyčerpaný. Není možné se mu divit. Ale nevšiml jste si, že noviny už přestaly psát o Komilovovi a jsou plné článků, komentářů a úvah o plánech bolševiků?! Přitom ve volbách do samospráv získaly ve větších městech necelých sedm procent a na venkově jen dvě tři procenta hlasů."
„Do politiky přišlo tolik nových lidí, etablovalo se tolik nových politických stran. Kdo se v tom má vyznat?" vzdychl si Mikuláš. „Znepokojuje mě ale to, co se odehrává na Ukrajině a ve Finsku. Stupňuje se tam volání po samostatnosti. Ukrajinci dokonce žádají autonomii. To Prozatímní vláda nevidí, nevnímá? Proboha, vždyť nakonec se naše velké Rusko rozpadne a my se budeme na to dívat se založenýma rukama?"
„Tak daleko to snad nedojde."
„A co pokusy ukrajinizovat čemomořské lodštvo? Tím jasně nahrávají Němcům. Některé horké hlavy volají po federativní republice. Kam to spějeme?" *
„Nacionalizmus je zákonitý jev. I já jsem četl reportáž z Kyjeva, kde se u sochy Chmelnického manifestuje za svobodu. A na Kavkazu to zanedlouho začne také vřít, uvidíte."
„Je to rozvrat. Vláda dopustila stávky, dokonce stávku železničářů. Uprostřed války! Není to anarchie?!"
„Vláda to má těžké. Situace je složitá. Musíme doufat, že si se vším tím poradí," uzavřel neveselou debatu komisař Pankratov. Chvílemi už litoval, žě se dal strhnout do debaty, která nikam nevedla.
Druhý den musel komisař řešit další nepříjemnou kauzu. Na Mikulášovu žádost poslali z Carského Sela do Tobolska další věci, několik kusů nábytku, knihy a koberce, přepravované ve velkých bednách. Jedna z nich při překládání z lodě spadla z výšky na zem a začala z ní vytékat jakási tekutina. Nebylo těžké zjistit, že Romanovcům někdo posílá víno. Jeden z přítomných vojáků po Tobolsku rozšířil, co zásilka obsahuje, a dodal, že víno bylo určené důstojníkům strážního oddílu.
Skupina vojáků požádala komisaře o rozhovor. Protestovala, že důstojníci dostávsyí celé bedny vína a oni, prostí vojáci, mají zákaz pít a za jeho porušení už byli někteří disciplinárně potrestáni.
„O víně nic nevím. Okamžitě pošlu do přístavu hlídku a víno se zlikviduje."
Takové řešení se vojákům nelíbilo. Začali komisaři domlouvat, že by bylo spravedlivější, kdyby víno rozdělil, aby se dostalo všem.
„Ne," trval komisař na svém. „Ani nevíme, jestli se všechny láhve v zásilce nerozbily, a tak diskutujeme o ničem. Můžete tedy bedny zkontrolovat, objevené láhve ale půjdou do místních obchodů, nebo je věnujeme místní nemocnici."
Doktor Vamakov, jenž se nedávno stal předsedou městského výkonného výboru, však rozhodl jinak. Měl velké problémy s navrátilci z fronty a kauza s vínem vyvolala bouři nevole i mezi zástupem žíznivých občanů, kteří se shromáždili v přístavu a čekali na příležitost zadarmo se zmocnit aspoň několika láhví.
Celou věc razantně, pro něj typickým způsobem, vyřešil komisařův zástupce Nikolskij. Přikázal všechny bedny otevřít, prozkoumat jejich obsah, a víno vylít do Irtyše. Nezapomněl o všem sepsat protokol...
Osobně dohlédl, aby jeho příkaz vojáci splnili. Nespokojenci si zanadávali, ale nakonec se rozešli. Nejbojovněji naladění vojáci vyhrožovali, že napíšou stížnost do Petrohradu, aby nejvyšší místa dala vyšetřit, jak to bylo s vínem, komu bylo adresované. Nevěřili, že nebylo určené důstojníkům, vždyť se našli pamětníci, kteří potvrdili, že v Carském Sele bylo zvykem dávat důstojníkům strážních oddílů denně po lahvi vína z panovníkových sklepů. Ten víno i tak nemá rád, holduje spíš koňaku a vodce. Netušili, že i zásoby vína v Carském Sele mezitím podlehly nájezdu žíznivých občanů, kteří se dostali do carských sklepů a porozbyeli tam všechno, co nestihli vypít na místě nebo odvláčet domů.
Když se o tom dozvěděl Mikuláš, nevycházel z údivu.
„Jak je to možné, pane komisaři? To už Alexandrovský palác nikdo nehlídá? Nikdo nezabránil rabování? Je vláda tak slabá? Nebo má jiné starosti?"
Poslední otázkou trefil Mikuláš hřebík na hlavičku...



                                 UČITELÉ Z NUDY



Pokoj, jídelna, ložnice, dvůr, balkon, jednou týdně kostel, to byl ohraničený svět Romanovců po dlouhé týdny a měsíce.Pomalý, jednotvárný životní rytmus se obyvatelé Domu svobody pokoušeli naplnit něčím užitečným, zábavným, přitažlivým. Mikuláš a Alexandra Fjodorovna si krátili dlouhou chvíli, jak se jen dalo, a vymýšleli, čím by oživili denní program mládeže. Sami se za ochotné pomoci členů svity rozhodli dávat hodiny Alexejovi i děvčatům, aby něčím smysluplným vyplnili bezútěšné hodiny nečinnosti, nejistoty a prázdnoty, kompenzovali útlum životních aktivit i stísněnost omezujících příkazů. Otec se vzorně věnoval rodině, přijal každý návrh dcer, jak vyplnit stále delší večery, nacvičoval s nimi scénky, jednoaktovky, francouzské, anglické i domácí dramatiky, neodmítal ani partie karet a debaty na nejrozličnější témata. Ale časem i bésique je začal nudit. Dečky, které Alexandra Fjodorovna usilovně háčkovala, pomalu už nebylo kam dávat. Pustila se proto do pletení tlustých podkolenek, šálů a rukavic. Vždyť zima se blíží a určitě bude silná. Dopisy z „Evropy" přicházely řidčeji, nebylo komu odpovídat. Vracet se k přečteným knížkám se děvčatům nechtělo. Velkokněžna Taťána se kromě intenzivního studia cizích jazyků věnovala psaní veršů a ostatním děvčatům zůstala jen starost o sebe, přešívání šatů, brnkání na klavír, procházky po dvoře, psaní deníků, čekání na snídani, oběd nebo večeři, vysedávání na balkoně, rozhovory o počasí a hraní s pejsky Drimmem a Ortipem.Mikuláš se pravidelně věnoval řezání dříví a vzorně uložená polínka u přístavby za skleníkem svědčily o jeho usilovnosti. Občas si se synem zahrál gorodky nebo si zacvičil na hrazdě. Zrána se pravidelně věnoval přes hodinu čtení novin, večer zase časopisů, dokonce zahraničních. Na poštu si stěžovat nemohli. Ještě tady byla možnost debaty s členy svity, důstojníky strážních rot, ale i s Pankratovem, jenž se k překvapení Mikuláše rozhovorům nevyhýbal. Vzpomínek se ale raději vyvaroval. Chápal, že tyto rozhovory jeho manželltu vždy rozruší, rozladí, znervózní. A co už namluvíš o plánech do budoucna? Zůstávalo tedy jen čtení a modlení. Ale i zahloubání se do Písma svátého se stávalo inspirací pro neveselé úvahy, vyvolávalo bolestné analogie a jen někdy nutilo k zamyšlení, pokoře a odpouštění. Děvčata se na otcovo doporučení začetla do Turgeněva, Tolstého a Averčenka, on si raději přečetl něco
z Doyla. Ustavičně se však vracel k Machiavellimu a statečně studoval Karamzina.
V tisku se opakovaně objevovaly zprávy o jakýchsi „patriotických" demonstracích před gubemátorovým domem v Tobolsku. Byl to, přirozeně, opět výmysl senzacechtivých novinářů. Tobolčané si na přítomnost Romanovců zvykli, aureola tajemnosti, nepřístupnosti a posvátnosti pomazaných hlav se časem rozplynula. Lidé vzpomínali na porážky ve válkách, bídu, hlad, atentáty, pogromy, nezapomínali ani na Rasputina, jeho řádění v Pokrovském a zvláštní vztah k bývalým panovníkům. Našli se i lidé, kteří Pankratova žádali, aby jim dovolil navštívit bývalého cara, že si chtějí s ním jen upřímně promluvit, otevřít mu oči, říct mu, jaký hříšný a špatný člověk byl Gríška Rasputin, jakou zlost mají na Alexandru Fjodorovnu, ale i na něj, jeho ministry a generály, kteří zavlekli Rusko do dlouhé krvavé války. Komisař jim věřil i nevěřil, věděl jak hluboká může být lidská nenávist, jak silné kořeny má škodolibost. Pro jistotu se odvolával na pokyny, podle kterých neměl právo nikomu umožnit styk s internovanými osobami. Museli se uspokojit s tím, že si členy bývalé carské rodiny mohou prohlédnout v neděli ráno cestou na bohoslužby, případně vystihnout moment, kdy vyjdou na balkon. Ale ani Alexandru Fjodorovnu už netěšilo po očku sledovat lidi, co se zastavili ze zvědavosti před domem. Ke služebnictvu, zvláště strážným, se stále chovala odměřeně, až nevšímavě, s manželem před nimi mluvila zásadně anglicky, se záměrem, aby jí nerozuměli. Mikuláš měl jinou povahu, rád si zadováděl s dcerami v zahradě, a když to synův zdravotní stav dovoloval, zapojoval do her i jeho, ochotně mluvil s obyčejnými lidmi, nestyděl se dokonce ani zajít na strážnici v přízemí domu.
Jednoho dne zastavila komisaře Pankratova Taťána a přímo se ho zeptala: „Pane komisaři, proč ve vašich novinách o nás píšou každou chvíli nepravdy?"
„Mohla byste mi prozradit, milá slečno, jaké? A ve kterých novinách, protože já žádné nevydávám."
„Nechcete mi snad říct, že jste nečetl o tom, že se chystáme odtud odejít, vlastně utéct. Anebo že jsme už dokonce někam utekli."
„Některé noviny přinášejí kdejaké hlouposti. Novináře nepředěláte..."
Měl s tím určitě větší starosti než velkokněžny. Novoje vremja kupříkladu přineslo zprávu, že se bývalému carovi podařil útěk z Tobolska a vůbec se neví, kde se zdržuje. Pankratov opakovaně musel požádat redakce několika novin o uveřejnění dementi. Ale zpráva se mezitím rozletěla do světa a udělala své. I v Tobolsku vzrostla nedůvěra k vojákům, kterým svěřili střežení Romanovců. Představitelé městského výkonného výboru si předvolali komisaře Pankratova „ve vážné věci". Ze začátku se jeho členové ošívali, až nakonec předseda prohlásil, že členy strážních jednotek nepovažují za spolehlivé. Rozhodli se požádat Omsk, aby poslal do Tobolska spolehlivý oddíl, složený z dělníků, jenž vystřídá stávající strážní roty.
Pankratov návrh striktně odmítl a pohrozil jim, že jestli se budou v této věci angažovat, prozradí vojákům, co zamýšlejí, a mohou mít nepříjemnosti. Za jejich disciplínu ručí. Do Domu svobody nepronikne nikdo nepovolaný. Jakékoliv přípravy na útěk Romanovců vyloučil.
Vztah mezi ním a výkonným výborem se od toho dne začal zhoršovat. A přitom právě strážní jednotky mohly být po všech stránkách vzorem pro vojáky tvořící místní posádku. Ti druzí, posílení navrátilci z frontových bojišť, se často toulali po městě opilí, špinaví, provokovali občany, kradli a nikdo si s nimi neuměl poradit. Ve vztahu k místním krasavicím měli vojáci jednotek zvláštního určení jednoznačně větší úspěchy. Není proto divu, že mezi těmito dvěma tábory docházelo k šarvátkám. Ale nejen vojáci si lezli navzájem na nervy. I mezi služebnictvem v Domě svobody vznikaly hádky a nedorozumění. Nervozita personálu se přenášela i na členy svity, kteří znepokojující novoty citlivě vnímali.
S úlevou a nadšením přijali Mikulášovo rozhodnutí zaměstnat se pedagogickými povinnostmi. Hraběnka Gendri-chovová, madame Sneiderová, doktor Botkin a vychovatelé Gibbs a Gilliard vytvořili zvláštní pedagogický sbor, kterému ochotně vypomáhal i Mikuláš s manželkou. Časem se sbor rozrostl o profesorku Bitnerovou, která na gymnáziu v Carském Sele vyučovala zeměpis, a učitele matematiky Baturina. Hraběnka Gendrichovová učila pouze starověk, protože chuť učit dějepis projevil i Mikuláš. Vyučování náboženství si vyhradila excarevna, která si přisvojila i práva nejmenované ředitelky školy a zároveň inspektorky, protože využívala možnost kontrolovat učitele. Mikuláš se jejím přání podvolil a udivenému komisaři vysvětlil, že ve věcech výchovy dětí se vždy radil s manželkou. Když bývalá carevna jistila, že Bitnerová a Baturin učili na renomovaných gymnáziích, neměla námitky, aby se ujali vzdělávání mládeže. O dětech se již těžko dalo mluvit^ neboť nejstarší dcera Olga měla zanedlouho oslavit své třiadvacáté narozeniny, Taťáně byly jen o dva roky méně a Marii o čtyři. Ani šestnáctiletá Anastázie už nebyla školou povinným dítětem, což neplatilo jen o třináctiletém Aljošovi. Profesorka Bitnerová byla zklamaná úrovní vědomostí svých nových žáků. Komisaři se v slabé chvilce svěřila, že děvčata neznají dobře Puškina, ani Lermontova, a o Někrasovovi prý ještě vůbec neslyšela. I malý Aljoša, donedávna následník trůnu, musel mít neodpovědné učitele, jeho vědomosti jsou přímo katastrofální. V matematice je vysloveně slabý a ze zeměpisu nezná skoro nic. Ví, že býval často nemocný, ale to rodiče neomlouvá, zbytečně ho šetřili a rozmazlovali, prohlásila otevřeně. Pankratov neměl důvod jí oponovat. Uvažoval, zda se jí svěřit s vlastním ^jištěním, že bývalý car má sice solidní vědomosti z historie válek, .které Rusko vedlo, nemá však potřebný nadhled, smysl pro pochopení dějinných souvislostí. Tři sta let vládnutí dynastie Romanovců nejsou přece dějinami Ruska od založení Moskevského státu. A je tady přece i ostatní svět.
Mikuláš si byl vědomý svých mezer v znalostech historie Ruska. Nechtěl se před synem ukázat jako nevzdělanec, a proto se s tužkou v ruce vrhl do studia Karamzinových Dějin Ruska. Předsevzal si přečíst postupně všech dvanáct svazků. Manželce se přiznal: „Nevěřila bys, co všechno člověk najde v knihách napsaných před sto lety!“ Na první hodině stihl probrat jen Karamzinův pozoruhodný úvod. Pomohl si přitom citáty zdůrazňujícími důležitost studia historie, jež by měla být svátou knihou národů, zrcadlem jejich existence, odkazem předků, doplněním a vysvětlením dávných událostí, příkladem pro budoucnost. Historii by měl podle Karamzina ovládat každý, zejména historii vlastního národa, a vládcové především. Vyzdvihl i autorovu pozoruhodnou myšlenku, že hlavním úkolem historiografa je psát pravdu. Nepoložil si však základní otázku - kdo jsou, odkud přišli a kam směřují, ba nepřipomněl ani fakt, že historie je knihou, již nikdo nedopíše. Karamzin skončil své dílo vládou Alexandra I. Mikuláš apeloval na syna v duchu jeho úvah, s jimiž se ztotožnil. Studium dějin smiřuje prostéhó občana s nedokonalostí státu, vychovává k mravnosti, člověk v něm nachází útěchu v těžkých chvílích. Karamzin byl vzdělaný člověk a napsal své impozantní dílo krásným čistým jazykem, ruštinou, která může být vzorem i pro současníky. Slíbil synovi, že společně absolvují fantastické putování historií vlasti od jejich počátků v šeru dávnověku, od Kyjevské Rusi přes Varjagy, tatarskou nadvládu, dobytí Kazaně, až po založení Moskvy a vznik Moskevského státu. Budou se zabývat i obdobím Petra Velkého, lžidimitriádami, napoleonskými válkami, přičemž se podrobně seznámí i se všemi Romanovci na ruském trůnu. Vždyť z boži milosti vládli Rusku přes tři sta let. A ne Miku-
lášovou vinou se tento rozsáhlý učební plán nepodařilo I završit...
Profesorka Bitnerová nedovedla rozladění ze svých žáků zatajit ani před plukovníkem Kobylinským. Šokovala ho prohlášením, že její carskoselští žáci o hlavu převyšovali i carovy děti svým rozhledem i konkrétními vědomostmi.Rodiče výchovu vysloveně zanedbali, jinak si to opravdu neumí vysvětlit.
„Měli jistě jiné starosti," pokusil se Kobylinskij omluvit i bývalý panovnický manželský pár.
„Tak měli výchovu svěřit zkušeným pedagogům. Vždyť malý Alexej je nadaný mládenec, trošku nervózní a nesou- I středěný na svůj věk, ale není hloupý," zmírnila svťy názor na Mikulášovo potomstvo paní profesorka „Ale je vidět, že si nezvykl na soustavné učení. Vím, býval často nemocný,ale je to důsledek přílišné rodičovské péče, pokud nechci říct přímo rozmazlování. Ani výuka děvčat nebyla podle | mého názoru správná, myslím metodicky. Jak jsem zjistila,Alexandra Fjodorovna měla v Carském Sele zvyk vysedávat j v místnosti na hodinách svých dětí a učitelé měli nepříjemný dojem, že je kontroluje. Podvědomě tak povolili v náročnosti. I minule zůstala klidně sedět v jídelně, když jsem začala improvizovanou hodinu literatury, a dokonce si dovolila utrousit k mé práci a postupu nějaké poznámky. Před j děvčaty, tedy mými žákyněmi, což byl, slušně řečeno, z její strany velice nešťastný krok. Měla jsem chuť se vším skoncovat. Když se to opakovalo, po skončení hodiny jsem jí řekla, že jestli se jí mé pedagogické metody nelíbí, mohu odejít. Představte si, začala se mi omlouvat. Tak jsem tady a asi tady i zůstanu. Ale také některé dvorní dámy se kemně chovají jako k nějaké služce, a to si při nejbližší příležitosti vyprosím," skončila svůj monolog.
„To víte," podotkl plukovník, „u dvora byly dvorní dámy v jiném postavení než tady, a tak hledají, na koho by se povyšovaly. Ozbrojte se, prosím, trpělivostí. Ale ve vhodnéchvíli se ozvěte, někdy to dělá zázraky, okřikněte naše nervózní dvorní dámičky. Podívejte, něco podobného zkusil i náš komisař Vasil. Zdálo se mu, že ho rodina nesnáší, že se mu pošklebiyí. Nakonec si na sebe zvykli. Dokonce mi prozradil, že i slečinky se ho s velkou účastí vyptávaly na poměry ve vyhnanství i vězení. Neřekl by to do nich. Ale on se k jistým tématům vrací nerad, to jsem zjistil i já. “
Příchod lokaje, který je přišel pozvat k obědu, přerušil jejich ne nezajímavou výměnu názorů.
Tak, jak se změnil vztah Mikuláše ke komisaři, stejně procházel změnami i vztah vojáků k němu, jenomže měl zcela opačný vývoj. Ze začátku si Pankratova všichni velmi vážili pro jeho revoluční minulost a těžký osud, zásadovost a důslednost, ale když jim, jak už to bývá, v lecčems nevyhověl, začali se k němu někteří vojáci chovat odměřeně a za zády ho i nehezky pomlouvat. Jeho osvětové přednášky se míjely účinkem. Vedl je v eserském duchu, ale myšlenky socialistických revolucionářů probouzely v hlavách vojáků příliš radikální myšlenky a jeho slova chápali po svém. Komisař tak bezděčně připravil půdu pro působení bolševických agitátorů.
Plukovníku Kobylinskému se kupodivu podařilo si svoji autoritu uhlídat. Příslušníci strážních jednotek ho poslouchali na slovo, ale nemohli si nevšimnout, že i on se změnil. Vyčítali mu mezi sebou přehnaně obdivný, až důvěrný vztah k bývalému panovníkovi, a hlavně k jeho nesympatické manželce. Věděli o něm, že byl Komilovovým člověkem, a překvapilo je, že po generálově pokusu o puč neztratil Kerenského důvěru. O psychologii vztahů mezi vězněm a věznitelem však neměli ani potuchy, o jistém pochopení a nárůstu důvěry při denním kontaktu mezi lidmi nedebatovali.
Vnímavý plukovník Kobylinsky pátým smyslem vycítil měnící se vztah jednotky k němu a svým pozorováním se netajil ani před Mikulášem.
„Obětoval jsem pro Vás, Veličenstvo, to nejvzácnější, svou čest,“ komentoval svoji rozladěnost.
Mikuláš ho mlčky objal. Plukovník při tomhle netypickém poděkování upadl do rozpaků. On nikdy nepřijal od Romanovců žádnou pozornost. Jeho vojáci na rozdíl od něj ochotně přyímali od členů rodiny každý rubl za malé službičky, těšili se z možnosti promluvit si, zažertovat s urozenými slečinkami, skutečnými velkokněžnami, považovali to však za přirozené.
Pankratov se nikdy nevychloubal, že patřil k buřičům, kteří chtěli svrhnout monarchii. I když se k Romanovcům od začátku choval korektně, bariéru nedůvěry a odstupu se mu prolomit nepodařilo. Mikuláš si všiml, že mu funkce vládního komisaře nestoupla do hlavy, že nepatří mezi pomstychtivé a urážlivé lidi, a proto si dovolil při vhodné příležitosti, naštěstí beze svědků, mu položit otázku, jaké má vojenské vzdělání. Komisař přiznal, že žádné. Mikuláše jeho odpověď zarazila. Jak je možné, že jemu, civilistovi, svěřila vláda tak početnou vojenskou jednotku? Zároveň jakoby mimochodem poznamenal, že teď už chápe jeljo nevojenské vystupování.
. Pankratov na jeho jemné podpíchnutí reagoval úsměvem. Vzpomněl si na předešlý večer, když tento velký voják, plukovník a hlavní velitel ruských vojsk, hrál v rodinném představení Čechovovy jednoaktovky Medvěd roli statkáře v nejlepších letech, jenž se při vymáhání dluhu až po uši zamiluje do šarmantní vdovičky. Pozvání na představení komisaře příjemně překvapilo. Upřímně se divil Mikulášově proměně, kdy se vžil do své role tak, že několikrát spontánně rozesmál nepočetné obecenstvo, a dokonce i vlastní manželku, a to už bylo co říct. Jeho výkon po spuštění pomyslné opony odměnil upřímným potleskem. Děvčata, zejména Olga a Marie, se mu zdála talentovaná, se smyslem pro humor a nadsázku. I když nebyl velkým psychologem, přece postřehl, že dobrá nálada herce i diváky brzy opustila. Ještě bolestněji si po výbuších smíchu a dobré nálady uvědomili své postavení a několik šťastných, bezstarostných okamžiků vystřídalo trpké vystřízlivění. Ne nadlouho se Romanovcům nacvičením frašky podařilo rozehnat chmury nejistoty, nudy a nostalgie, ale hlavně stesk po starých časech, kterému se neubrání nikdo.
A tak skoro nepozorovaně uletěly do nenávratna září i říjen tisícího devítistého sedmnáctého roku a brzy měl nastoupit listopad...





                               JE TO DĚS!



V posledních říjnových dnech upozornila Sibiř na blízkost zimy první nefalšovanou fujavicí, i když se sníh v ulicích města dlouho neudržel.
Druhý den za soumraku přichystala příroda pro Tobolčany další překvapení, v té době nevídanou, neobyčejně silnou bouřku. Víc než hodinu bičovaly krajinu oslepující blesky a stísněnou náladu nečekaného šera podtrhovalo zlověstné a ohlušující dunění hromů a prudký, zuřivý liják bubnující na okna Domu svobody. Navíc vypadla i elektřina. V noci klesl teploměr hluboko pod nulu. V dalekém Petrohradě však začalo být, obrazně řečeno, pořádně horko.
Rusko se octlo na prahu další revoluce,, už druhé v roce 1917.
Mikuláš II., oficiálně už přes půl roku občan Romanov, nic netušil, v těch dnech byl zahloubaný do Hugova historického románu Devadesát tři. Nečetl z něj zajímavé úryvky manželce či dětem, jak to míval ve zvyku, listoval v něm jen v tichu své pracovny. Jeho milovaná družka neměla v pořádku nervy a nechtěl ji dráždit příběhem z období Velké francouzské revoluce, neodvážil se jí připomenout Versailles té doby, a už vůbec ne děsivou popravu ubohé Marie Antoinetty a Ludvíka XVI. Jen deníku se svěřil s nahlas nevyslovenými obavami a tísní, jež mu zalehla na duši.
US dlouho nepřišly z Petrohradu ani Moskvy žádné noviny a časopisy, což se předtím nestávalo. V takovýchto špatných časech je to strašné! Tolik stručný zápis z 11. listopadu podle starého kalendáře. Až 17. listopadu poprvé reaguje otevřeně na potvrzené otřesné zprávy z Petrohradu.
Je to děs, dočetl jsem se v novinách, co se před čtrnácti dny stalo v Petrohradě a Moskvě! Je to mnohem horší a hanebnější než události v době zmatků!! Doba zmatků, na kterou Mikuláš vzpomíná, je jednoznačně dobou lžidimitriád na přelomu 15. a 16. století.
Ve dnech, kdy se do Tobolska nedostaly žádné noviny, nepřišla žádná, pošta a telefonické spojení s ostatním Ruskem se přerušilo, se opět rozhodovalo o osudu státu. Tentokrát na dlouhá desetiletí, což nikdo, ani Mikuláš, nemohl předvídat.
„Slyšel jsem, že ve velkých městech se odehrávají ne zrovna potěšující události," dovolil si bývalý panovník poznamenat v přítomnosti komisaře Pankratova i jeho nepříjemného zástupce Nikolského v naději, že se od nich dozví něco víc. Ani jeden z nich však na přímou výzvu nereagoval. O rozhodujících událostech, dobytí Zimního paláce bolševiky v noci z 25. na 26. října a průběhu Druhého všeruského sjezdu sovětů měli jen kusé zprávy. K převzetí moci bolševiky se nechtěli vyjadřovat, i když si i oni přečetli zprávu, že účastníci vzpomínaného sjezdu prohlásili, že všechna moc ve státě přechází do rukou sovětů. V Tobolsku o tom nikdo neměl přesnější informace, pouze odhadovali, co se asi děje. Vždyť pokusů zmocnit se vlády bylo od února už několik.
Ani Pankratov zpočátku nemluvil o revoluci, ale převratu. Neměl dostatek poznatků k tomu, aby postřehl, co se vlastně v Petrohradě odehrálo, zda bolševici mají moc pevně v rukách, a už vůbec nebyl schopný domýšlet důsledky těchto událostí.
V piůbenu řyna přišlo od Kerenského několik telegramů, ale Pankratov ani z nich nezmoudřel. Byly stále stručnější, obecnější, nedalo se z nich nic vyčíst. Poslední výtisky novin, jež pošta stihla doručit do Tobolska začátkem listopadu, byly plné nejasných varování, polemik, výzev a útoků mezi stranami, politickými seskupeními, dumou a vládou.
Komisař upřímně litoval, že se Ústavodámé shromáždění do podzimu nesešlo. Doufal totiž, že ono rozhodne kromě jiného i o dalším osudu Romanovců a sejme mu z ramen odpovědnost za jejich životy. Také v Tobolsku bylo stále těžší zůstat čestným, objektivním člověkem a plnit si povinnosti podle neměnných zásad.
Když se zprávy o revoluci potvrdili, dolehl na Mikuláše, Alexandru Fjodorovnu a celou jejich svitu nepopsatelný nápor nejhorších obav. Tušili, že bolševici se s nimi mazlit nebudou. Mikuláš nezapomněl na „řádění davu“, jak nazval stávky, demonstrace a násilnosti v prvních lednových dnech, ještě výrazněji pak za únorových událostí a opakovaně v červenci, rok 1905 raději nevzpomínaje. Otřesený obavami poprosil komisaře o rozhovor. Přiznal se, že je velmi zvědavý na jeho názor, kam to všechno povede, jestli se rudí Petrohradčané mohou udržet u kormidla a jaký to může mít dopad na celou zemi. Pankratov tentokrát ztratil svou příslovečnou výřečnost, neměl chuť se vyjadřovat k ničemu, a už vůbec ne se pokoušet odhadnout další vývoj událostí, i když Mikulášovo znepokojení chápal. .Na jeho přímou otázku, jestli je Kerensky schopný zabránit výbuchu brutální svévole, pouze lakonicky poznamenal:
„Zřejmě ne.“
„Jak je to možné?!" zeptal se ho Mikuláš s nepředstíraným ohromením. „Vždyť si ho zvolil lid. Měl by se tedy podřídit jeho rozhodnutím, nejednat živelně, pudově. Kerensky byl přece mezi vojáky velice oblíbený a vybudoval si ve státě za krátkou dobu zdánlivě velkou autoritu."
„Možná opravdu pouze zdánlivě. My jsme ale hodně daleko od centra událostí, které bychom chtěli hodnotit," zazněla komisařova diplomatická odpověď. „Já příčinu davových výtržností, jak je nazýváte Vy, plukovníku, chápu, nejsou pro mě překvapením. Vzpomeňte si na dozvuky války s Japonskem. Jistě si pamatujete mobilizaci v roce 1915, na události v Kuzněcku, v Bamaule, ale také v jiných městech. Předpokládám, že je před Vámi nezatajili. Vzpomínáte si, jak odvedenci demolovali úřady, rabovali obchody s potravinami a vínem, jaké nepřístojnosti vypukly, když mladí lidé odmítli jít bojovat? Proč se ale nic podobného neode-hrálo v Rakousko-Uhersku nebo Německu? Copak tam nejsou davy?“
Mikuláš přijímal jeho argumenty rozpačitě a na otázku odpověděl otázkou: „Ale proč museli pustošit paláce? To nechápu. Proč dopustili plenění a ničení nesmírných hodnot, o lidských obětech ani nemluvě? Opravdu se dav nedá zastavit?“ vychrlil ze.sebe chvějícím se hlasem. „Co zůstane našim potomkům? Jaký svět jim odevzdáme?!"
Vtom někdo zaklepal. Do pracovny vstoupil generál Tatiščev a Mikuláš najednou neměl chuť před ním pokračovat v načatém tématu.
Komisaře zamrzelo, že neměl možnost vyslovit naplno svůj názor, vysvětlit, že fenomén svévole mas, fenomén lidu, je něco, co se nezrodilo v Rusku, v říjnových dnech, a ani v tomhle století. Říjnové události jsou jen vyvrcholením něčeho, co se zrodilo v lůně dlouholeté vlády absolutní moci, carské byrokracie.
Situaci v únoru chápal bývalý panovník realisticky. Tehdy se pod tlakem událostí vzdal trůnu. Jinak ji ale už vnímal v říjnu, kdy vládu uchvátily síly, jejichž představitele neznal a obával se jich. Chtěl syna učit dějiny Ruska a přitom si nevzpomněl na Stěnku Razina, Pugačova, povstání střelců, vzpoury vojenských osad, děkabristy, čemomořské námořníky na Potěmkinu, ani na revoluci před dvanácti lety. Vracel se k otázce, proč se vlastně ve Francii či Německu za války vojska nebouřila, neodhazovala zbraně, nedezertovala tak masově jako v Rusku? Vždyť carská moc vypadala tak pevná, národ jednotný, nadšeně bojující za cara a vlast v mnoha válkách. Krutý úděl, nebo zákonitý proces? Před komisařem Mikuláš nevyslovil ani to, co mu nedávno vyklouzlo před Gilliardem. Švýcar byl jeho přiznáním konsternovaný. Není divu, že si výrok bývalého panovníka zapsal do deníku s mnohomluvnou poznámkou, že car si snad poprvé v životě před ním vylil srdce. Pád Prozatímní vlády charakterizoval jako katastrofu a zároveň otevřeně prohlásil, že lituje své abdikace, že nepředpokládal, kam až to povede.
Mikulášovy nejhorší obavy se začaly naplňovat. Atmosféra na Irtyši se očividně zhoršovala. Zaregistroval jasné signály měnící se nálady místní posádky a také některých členů strážních jednotek. Výrazně se to projevilo při incidentu, jenž se odehrál před příchodem Nového roku. Vyprovokovali ho svým protestem vojáci a důstojníci. Velitelé strážních rot se k nim přidali. Peníze na výplatu žoldu nepřicházely z Petrohradu už dlouhé týdny a vojáci oprávněně začali reptat. Vyhrožovali, že odmítnou nastoupit do stráže, a naléhali na komisaře, aby něco udělal. Mamě se Pankratov s plukovníkem společně dušovali, že pokladna je prázdná, že peníze už do poslední kopějky minuli. Největší nespokojenci pohrozili odchodem z Tobolska, někteří zase navrhovali, aby si na výplatu žoldu půjčili od bývalého cara. Ten si přece sedí na pytli peněz a tváří se, jaljp by se ho to netýkalo.
Co jim měli na to říct? Prohlášením, že se mýlí, kverulanty neuspokojili, a už vůbec ne poukázáním na to, že pouze Prozatímní vláda převzala závazek postarat se o Mikuláše a jeho rodinu. I Kobylinskému před odchodem na Sibiř Kerenskij zdůrazňoval, že carská rodina by neměla v ničem trpět nouzí. Do peněženky jim ale neviděl. Podle všeho se však carské rublíky až příliš brzy rozkutálely. Bohatí tobolští kupci po čase ztratili chuť finančně Romanovce podporovat a po Říjnové revoluci odmítli postupně jakékoliv půjčky v obavě, že se stanou nedobytnými.
V Petrohradě na Romanovce nezapomínali. Nejen madam Vyrubovová, ale i jiní, ochotně organizovali peněžní sbírky a také sami přispěli na konto pomoci Jejich Veličenstvům. Ruští šlechtici, bankéři a průmyslníci nebyli lakomí, když jim naznačili, že peníze se shromažďují k bohulibému cíli, vysvobození cara a jeho rodiny. Přirozeně se na sbírkách obvykle přiživili i různí podvodníci. Ale část takto shromážděných finančních prostředků se přece jen dostala k adresátovi, o čemž svědčí dost neopatrný zápis v Mikulášově deníku začátkem roku 1918. Zaznamenal si do něj příjezd bývalého mogiljovského vicegubemátora, jenž jim doručil slušnou sumu od „dobrých lidí“.
Koncem února dostal Kobylinskij ve věci financí oficiální telegram z Petrohradu. V. A. Karelin v něm plukovníkovi stručně oznámil, že lid nemá prostředky k vydržování carské rodiny. Levý eser Karelin byl po Říjnové revoluci krátkou dobu členem sovětské vlády ve funkci lidového komisaře státního hospodářství. Tehdy slíbil, že stát přispěje na nájem domu, osvětlení a topení, jakož i na vojenský příděl potravin ve výši šest set rublů na každého člena rodiny bývalého panovníka. Zůstalo však jen u slibu. Mikuláš se musel s těžkým srdcem rozloučit s deseti sluhy a vyhlásit úsporná opatření. To se vzápětí odrazilo na chudém jídelním lístku. Věděl však, že stěžovat si nemá smysl.
Ze začátku nebyl ohlas na řynové události v centrálním Rusku v Tobolsku tak jednoznačný. Obyvatelstvo Tobolské gubernie si nebylo jisté, na kterou stranu se miska vah vítězství nakonec převáží. To do velké míry ovlivnilo vztah představitelů nové moci k obyvatelům Domu svobody. Pro celkovou atmosféru byly příznačné protesty selek z okolních vesnic, vdov po vojácích, jež zahynuli na bojištích světové války. Když vdovy nedostaly načas obvyklou podporu, shromáždily se p|pd domem, kde bydlel Pankratov, a dožadovaly se výplaty u něj. V neklidných dobách peníze kdesi cestou uvízly, ale pobouřené ženy byly přesvědčené, že jim úřady lžou, okrádají je, jejich děti trpí hladem a vším je vinna nová vláda, která zastavila vyplácení jejich almužny. Komisař Pankratov jim trpělivě vysvětloval, že on nemá možnost jim pomoct, a poukazoval na to, že ani jeho vojáci už nedostávají žold a musí si pomoci, jak se dá. Poslal ženy na městský sovět, ale ani tam se svými požadavky nepochodily.
Další nepříjemnost se už týkala přímo Romanovců. Začala nevinně, a to žádostí, zda by nemohl mládež vyučovat náboženství otec Alexej. Mikuláš o to poprosil Pankratova se zdůvodněním, že jeho manželka churaví a otec Alexej jako moudrý a vzdělaný člověk ji jistě dobře zastoupí.
Komisař zaváhal. Neměl o otci Alexejovi dobré mínění. Považoval ho za netaktního, závistivého člověka a lakomce. Měl k tomu důvod. Dobrotivě a moudře se tvářící pop komisaři prozradil, že diákon Blagoveščenského chrámu dostával od cara za odsloužení večerní bohoslužby v gubemá-torově domě odměnu ve výši patnáctí rublů. Otec Alexej svému kolegovi pravidelný výdělek záviděl a dožadoval se možnosti také si přivydělat. Do omrzení opakoval, že je chudý jak kostelní myš a musí živit početnou rodinu. Pan-kratov nad jeho prosbou jen kroutil hlavou: Jaké problémy bude ještě muset řešit? Co když se ozvou i duchovní z jiných kostelů? Ne, do těchhle věcí se on plést nebude.
Otec Alexej odešel hrozně naštvaný a velice uražený. To on ale takhle nenechá, to neústupnému komisaři jen tak neprojde. Udělá mu něco nejen opravdu nepříjemného, ale i takového, co mu přinese nečekané těžkostí. A vymyslel si svéráznou mstu. Nepředpokládal ale, že případný skandál či nerozvážná provokace se může obrátit proti němu.
Dne 6. prosince se celá rodina Romanovců zúčastnila bohoslužeb v chrámu Panny Marie Pomocnice. Jako vždy přišla v průvodu zesílených stráží. Před koncem bohoslužeb najednou diákon zvučným basem zanotoval známá, nezapomenutelná slova, která však od Únorové revoluce už v Božím chrámu nezazněla.
„Jejich Veličenstvům, panovníku gosudarovi imperátorovi,“ začal zpěvavě a vypočítal všechny tituly bývalého panovníka a jeho manželky, vzpomněl po jménu i následníka trůnu a všechny čtyři velkokněžny, přičemž požádal Nejvyššího, aby je ráčil zachovat ve zdraví a štěstí. Nakonec popřál všem členům carské rodiny Mnoga Ijeta!
Tradiční přání dlouhého života bývalému carovi a jeho rodině některé přítomné velmi pobouřilo a popův čin označili za neslýchanou vyzývavost. Hned po skončení bohoslužeb zašel komisař Pankratov za diákonem a přísným hlasem se ho zeptal, kdo mu to dovolil. Odpověď zněla: otec Alexej...
Vzápětí se za oltářem vynořil hlavní hříšník.
„Jak jste se opovážil přisvojit si právo přikazovat něco takového otci diákonovi?!" obrátil se na něj rozzlobený Pankratov.
„A co? Stalo se něco?" zazněla vyzývavá reakce otce Alexeje.
Poddůstojník, svědek jejich rozhovoru, rozčileně zvolal: „Co se s ním vůbec babráte? Chyťte ho za vousy a vyhoďte z kostela! My už se o něj postaráme!"
Pankratov se kousl do rtu, zhluboka se nadechl, přistoupil těsně k popovi a vmetl mu do obličeje: „Abyste věděl, otče Alexeji, už nikdy nebudete sloužit bohoslužby pro rodinu bývalého cara! A vůbec, dejte si pozor!"
Tím to však neskončilo. Zpráva o nemístném výstupu v kostele se rožnesla po městě a v dělnickém klubu vyvolala veliký rozruch. Městský sovět, ve kterém již získali převahu bolševici, se okamžitě sešel, zřídil vyšetřovací komisi, jež za viníka provokace označila Pankratova. Podle ní to byl výsledek jeho měkkosti a nedůslednosti, projev poklesu disciplíny. Žádali okamžitě zavést v Domě svobody zpřísněný režim, vyměnit velitele oddílů zvláštního určení a navíc zbavit Pankratova funkce. Neprošel jen nejradikálnější návrh - posadit celou rodinu do vězení a s ní také otce Alexeje. Ten se při vyšetřování bránil poukazem na fakt, že Mikuláše a jeho manželku v domě všichni titulují Jejich Veličenstvo a že ani pan komisař donedávna proti tomu nic nenamítal. Komisař se pokusil jeho tvrzení vyvrátit, ale mamě se bránil a žádal, aby si to komise ověřila vyslechnutím strážných nebo služebnictva Nakonec se oba povedení služebníci boží přiznali, že šlo o připravený úskok proti vládnímu komisaři. Kdyby komisař vojákům nezabránil, asi by se oběma otcům něco stalo. Hermogen, mocný, vlivný ochránce otce Alexeje, poslal pro jistotu popa do bezpečí, vzdáleného kláštera Na Hermogena si kupodivu představitelé nové moci netroufli.
Není se čemu divit, že obyvatelé Domu svobody nevítali příchod Nového roku 1918 v klidné, sváteční náladě. Mamě se všichni při chystání drobných dárků a zdobení novoroční jedličky pokoušeli potlačit neklid. O tom, co jim příští rok přinese, raději nahlas neuvažovali. Silné mrazy v prvních lednových dnech nepovolovaly a pokoje se nedaly pořádně vytopit. Pečlivá Alexandra Fjodorovna zahalovala Alexeje na noc do všech přikrývek, jež měla po ruce. Pokoj velkokněžen byl nejchladnější, a děvčata proto dlouho do noci vysedávala v rodičovské ložnici, kde krb dával více tepla.
Procházky v mrazivém vzduchu museli zkrátit. Mikuláš se s dcerami trochu zahřál odhazováním sněhu z míst, kde tušili za domem cestičky. Přitom navršili na dvoře takovou kopu sněhu, že ji ze žertu nazvali Ledovou horou a směle se po ní klouzali i bez sáněk. Jednoho dne si komisařův zástupce Nikolsky všiml, že z vrcholku hory velkokněžny vykukují přes dřevěný plot na ulici. Když se druhý den probudily, hora zmizela. Nikolskij přikázal vojákům, aby ji rozmetali.
Mikuláš navenek zachovával klid, odháněl pochmurné vidiny, vyhýbal se pesimistickým úvahám, ale v tichu noci, kdy spánek ne a ne přijít, rezignoval. Co mu nakonec zůstalo? Žít ze vzpomínek se nedalo, naopak, působily kontrastně s přítomností a vyvolávaly nesmírnou úzkost při pomyšlení na budoucnost. Myslí jeho nejbližší na ně? Co asi dělá matka, sestry a další početné příbuzenstvo? Kdo jim podá pomocnou ruku? Najde se vůbec takový člověk?
I když si namlouval, že není pověrčivý, což o Alix tvrdit nemohl, zachvěl se při nečekané vzpomínce na zvláštní proroctví, jež objevil v knize Sergeje Niluse Na břehu Boži řeky. Autor v ní popsal skutečnou událost z Mikulášova mládí. V roce 1901 uplynulo sto let od násilné smrti Pavla I. Podle legendy carevna-vdova po jeho pohřbu vložila do zvláštní skříňky poselství pro panovníka, jenž bude v Rusku vládnout sto let po smrti jejího manžela. Zapečetěnou skříňku opatrovali v Gatčině. Novomanželé Mikuláš a Alix ji bezstarostně otevřeli, ale za svou zvědavost byli krůtě potrestáni - text v ní byl tak děsivý, že o jeho obsahu nikomu nic neřekli a dlouho si vyčítali, že skříňku vůbec otevírali. Vzpomínka ho nesmírně rozrušila a vylekala. Uvědomil si, že stojí na prahu osudného roku, a pokud se hrozné proroctví naplní, bude to znamenat konec dynastie Romanovců.
Nad Ruskem se sbíhaly těžké černé mraky. Mikulášovi zůstávalo už jen doufat, že se děsivá předtucha nesplní. Ale jak mohl zabránit tomu, aby nová bolševická vláda neupevnila svoji moc i na Urale, Sibiři, aby si soudruzi v Petrohradě či v Moskvě nevzpomněli na Tobolsk, na bývalého cara, s nímž by měli zúčtovat. Jak? O tom možná už brzy rozhodnou...



                                  ZMATKY



Dlouhé zimní večeřy trávil Mikuláš střídavě v úzkém rodinném kruhu? ale stále častěji v nevelkém debatním kroužku. Vytvořil si ho z lidí ze svého okolí, jimž důvěřoval, anebo předpokládal, že k němu budou otevření a svými zkušenostmi a poznatky mu pomůžou překonat narůstající trauma z pocitu bezvýchodnosti a ohrožení. Stále se vraceli k jednomu a tomu samému tématu, hodnocení toho, co se odehrává v Rusku, k analyzování kusých faktů a uvažování o tom, co může přinést levicový převrat pro zemi, a přirozeně, následně i pro ně.
Mikuláš býval někdy úplně vyvedený z míry, byl konsternovaný nečekaným obratem. Pod tlakem šokujících zpráv o průběhu a prvních důsledcích další revoluce se rozhodl pozvat na přátelský rozhovor i komisaře Pankratova v naději, že jim bude schopný říct i něco víc. Považoval za pravděpodobné, že komisař, který skoro denně přicházel do styku s místními úřady, představiteli městského sovětu a výkonného výboru, jehož členové se v posledních týdnech zakti-vizovali, bude informovanější než oni a možná i řekne, jak vidí další vývoj on. Oficiálně ho pozval na čaj, přičemž nezapomněl pozvat i plukovníka Kobylinského, doktora Bot-kina, knížete Dolgorukova a generála Tatiščeva,
Při prvním setkání v tomto složení si Mikuláš dával pozor, aby nevypadal jako obyčejný zvědavec, a ovládal své city. Rozhodně nechtěl před komisařem projevit příznaky strachu, toho kluzkého, neodbytného pocitu, ani stavy úzkosti a deprese, jež na něj intenzivně dolehly v posledních dnech. Ani kníže Dolgorukov svým vrozeným pesimizmem svého panovníka nepovzbudil, naopak, zdůrazňoval své pocity stísněnosti a viděl všechno černě. Pankratov se snažil zůstat objektivní, chtěl věci vnímat s rozhledem. Hledal vysvětlení, uvažoval o možných východiscích, tendencích dalšího vývoje, ale moc se mu to nedařilo. Nakonec přiznal, že prudký obrat událostí ohrožuje i jeho postavení v Tobolsku. Svojí antipatií k bolševikům se netajil.
Z nedostatku ověřených zpráv se při debatě zákonitě dopouštěli unáhlených závěrů, které Mikulášovi moc optimizmu nepřinášely. Vycházeli z kusých údajů v tisku, domýšleli prudce se šířící fámy, odhadovali, kam až noví mocipáni mohou zajít při upevňování své moci. Ke kypícímu samovaru dal Mikuláš postavit na stůl i láhev vodky. Jestli to udě-
Ial se záměrem, aby se jazyky rychlejijozvázaly, tak se mu to podařilo. Debata brzy nabyla ostrého tempa, po několika skleničkách začali hosté zvyšovat hlasy, ale hlavně nesmiřitelně obhajovat svá stanoviska. Vodka zvýšila i agresivitu a hašteřivost jinak klidného a rozvážného doktora Botkina, Také kníže Dolgorukov nejednou reagoval podrážděně, tvrdohlavě obhajoval svoje názory a neměl chuť nikomu nic odpouštět. Ztratil svoji pověstnou toleranci a uhlazenost, a dokonce začal přítomné zahrnovat výčitkami a nemístně jim domlouvat, jako by oni byli vinni událostmi, za něž opravdu nemohli. Olej do ohně přilil zejména prohlášením, že kadeti, okťabristé a jim podobní, do jejichž skupiny zahrnul i esery, mají největší vinu na tom, co se stalo. Obrátil se na Pankratova se sugestivní otázkou, proč jeho strana nepřesvědčila ostatní, aby podpořili Prozatímní vládu v jejím boji proti radikálním silám, tedy bolševikům. Podcenili je? Kvůli malicherným názorovým rozdílům a osobním zájmům pomohli nepřátelům Ruska dostat se k veslu. Když se Pankratov chystal něco namítnout, razantně ho zarazil: „Nechte mě, prosím, domluvit! Uznejte, pane komisaři, svou vinu na tom, co se stalo a už se nezmění. Ptám se vás, kdo nechal padnout Prozatímní vládu? Kdo plánoval odstavit Kerenského? Komilov? Vojáci? Ne. Opravte mě, jestli se mýlím. Druhé dějství boje o moc vám jednoduše nevyšlo. Bolševici ale nabídnutou šanci a trestuhodnou váhavost a nerozhodnost většiny národa využili. A ještě také pořádně využijí. Rád bych byl falešným prorokem. Alespoň v tomhle případě. Jak vím, tak o připravovaném pokusu o převrat musái vládní činitelé v Petrohradu vědět nejméně týdep dopředu. Ale zřejmě nikdo nevěřil, že by ten pokus mohl mít úspěch. I když kupříkladu vytvoření vojenského revolučního výboru, o němž se otevřeně psalo v novinách, jasně naznačovalo, že bolševicj něco chystají. Kerenskij si dokonce myslel, že se chtějí zapojit do obrany města! Sanc-ta simplicitas! Svatá prostoto! Vzpamatoval se, až když ozbrojené vojenské bandy, pardon, gardy, obsadily stanice, J telegrafní úřady, elektrárny, mosty, když paralyzovaly četníky i vojenskou posádku. Co vy na to?“
„Jste překvapivě dobře informovaný, všechna čest," prohlásil s nepostřehnutelnou dávkou ironie Pankratov. „K tomu, co tvrdíte, se nemůžu jednoznačně vyjádřit. Jenže hle- i dat viníka je už asi pozdě."
„Podcenili jste je,“ přidal se k Dolgorukovovi generál Tatiščev. „Spoléhat se na jakési zdravé elementy společnosti, tradice, mezinárodní souvislosti a podobné věci bylo krátkozraké, právě tak jako podceňování protivníka. Kerenského slova nějak rychle vybledla. Dlouho se opájel vlastním I hlasem a nevšiml si, že chraptí, nevnímal, co se chystá za jeho zády"
„Je to tak," přidal se doktor Botkin. „Řeči o svobodě, demokracii, republice, bratrství, vítězné válce a jakýchsi mlhavých sociálních vymoženostech přestaly na lidi působit." Vzápětí však vlil do neveselých úvah trochu optimizmu: „Ale nevidím to ještě tak beznadějně. Myslím, že je to otázka času, přesněji několika týdnů, a Prozatímní vláda obnoví svou moc."
„O tom pochybpji, velice pochybuji," zakroutil hlavou Pankratov.
„Dejte na má slova," nedal se doktor Botkin. „Ukáže se, že nejsou schopni ukončit válku. Myslíte, že Němci budou s nimi jednat?"
„To tedy budou, právě oni rraýí největší zájem na uzavření separátního míru s námi. Pan generál vám to potvrdí."
Generál však mlčel a až ted do rozhovoru zasáhl i Mikuláš: „Zájem mají obě dvě strany, jenže to nestačí. Myslím, že noví mocipáni nebudou schopni splnit dané sliby, upevnit moc a vybudovat nový stát. Myslíte, že mají podporu mas, na niž se odvolávají? Kerenskij je, bohužel, odepsaný. Nechtěl ztratit podporu sovětů, prakticky souhlasil s pohybem doleva..."
Myšlenku nedokončil, vyčkávavě se zadíval na komisaře a čekal na jeho reakci.
„Ano," přitakal mu k překvapení ostatních Pankratov. „Sjednocení představitelů ostatních stran, nalezení společné řeči zůstalo pouze snem. Jak vím, ještě 24. října označil předseda vlády bolševiky za zrádce, kteří chystají převrat a prakticky ženou národ do občanské války, a rozhodl se poslat bolševické vůdce za mříže. Ale bylo pozdě. Červenec se v řynu už nedal zopakovat. Představitelé různých frakcí ve Státní dumě, jak jsem se dočetl, do poslední chvíle jalově diskutovali o tom jak dál, zatímco bolševici jednali." V kritické říjnové noci Kerensky mamě čekal na příchod vojenských posil. Neměl prakticky sílu zaútočit na Smolnyj a obsadit baštu bolševiků. Příliš pozdě pochopil, že žádné rezoluce a ani usnesení vlády nebo dumy nezastaví ty, kteří chtějí stůj co stůj využít příhodnou chvíli.
„Jde podle vás o převrat, nebo revoluci?" zeptal se komisaře doktor Botkin.
„Nehádejme se o slovíčka. Dožijeme, uvidíme, jak říkával můj děda."
Den nebo dva po říjnových událostech žádné noviny nepřinesly přesný popis toho, co se odehrálo, a už vůbec ne nějaké jejich hodnocení. Nezapomněly však na bizarní podrobnosti útěku Kerenského z Petrohradu. Město prý opustil v autě, jež patřilo americkému vyslanectví. Nenabídli mu ho Američané, ale skupinka důstojníků věrných vládě auto jednoduše zabrala. Bolševici se vládních aut buď zmocnili, neboje vyřadili z provozu. Než se revoluční hlídky vzpamatovaly, byl předseda vlády pryč. Podle jiné verze se ho nikdo ani nepokoušel zastavit, někdo byl rád, že se ho zbaví. Členové jeho kabinetu však svému osudu neutekli. Dali se bez odporu zatknout v salonku Zimního paláce. Kozáci v Gatčině, jež se stala Kerenského přechodným útočištěm, žádali generála Krasnova, aby vydal na Kerenského zatykač. Chtěli ho soudit! Ještě 1. listopadu byl předseda vládyochotný vrátit se do Petrohradu a jednat s bolševiky navzdory tomu, že prakticky nikdo nereagoval na jeho výzvu, aby velitelé vojsk na frontě poslali do hlavního města spolehlivé jednotky věrné vládě k potlačení převratu.
Když se Kerenskij dozvěděl, co mu hrozí, utekl z paláce zadním vchodem. Krasnov tvrdil, že vydal rozkaz Keren-ského zatknout, ale ten stihl Gatčinu včas opustit. Zlé jazyky šířily, že utekl převlečený do ženských šatů směrem na Lugu.
Generál Krasnov se pokusil zabránit nejhoršímu a z obavy, že vypukne občanská válka, se rozhodl přemluvit příslušníky petrohradské posádky, aby zachovali neutralitu. Savinkov snil o pochodu na Petrohrad, ale v armádě nenašel oporu. Rozpoutaný živel se už nedal zastavit.
Pankratov se dokonce pohádal s plukovníkem Kobylinským, jenž tvrdil, že bolševici získali Pyrrhovo vítězství a brzy na něj tvrdě doplatí. Komisař byl skeptický a prohlásil, že je pozdě, že revoluci už nemá kdo bránit.
„Kterou revoluci?" zvolal Kobylinsky popuzeně. „Tu novou?! Anebo tu nynější, říjnovou? A jak víte, že nepřijde ještě nějaká další, lednová nebo zářiová?" zeptal se posměšně.
Mikuláš se mimoděk ušklíbl, pohladil si fousy, aby skryl úsměv, a i když ostatní zmlkli v očekávání, čím přispěje do polemiky, mlčel.
„Promiňte, plukovníku, ale já se vám opravdu divím," ohradil se Pankratov celý rudý v obličeji a ostře se zadíval na Kobylinského, aby bylo všem jasné, že tím nemyslí Mikulášů. „Debata na této úrovni nemá význam." Vstal a naznačil, že odchází.
Mikuláš ho jemným gestem požádal, aby zůstal, a tím povzbudil Kobylinského, jenž se už celkově přestal ovládat a neobvykle agresivním tónem pokračoval: „A co ještě vůbec má význam? Něco vám řeknu, pane komisaři a pánové. Náš velký básník Alexandr Sergejevič Puškin vyslovil před desetiletími tato prorocká slova, moment, pokusím se je citovat co nejpřesněji, tedy: Chraň nás, Bože, před ruskou revolucí. Tehdy náš vlastní život bude hoden půl kopejky a cizí bude zcela zdarma... “
„Já vás chápu, plukovníku. Lidský život je přece to nejcennější, a to neříkám jen jako doktor," dodal bez náznaku výsměchu doktor Botkin. „Ale...“
„Aha!“ zvolal Kobylinskij vítězně. „Už je tady to slavné, věčné ale!“
„Proč ho nenecháte domluvit?" pokusil se ho zastavit Dolgorukov. Ale když Botkin jen rezignovaně mávl rukou, komisař se ho zeptal: „Mluvíme o ceně lidského života? Platí to i dnes, doktore? Jste o tom přesvědčený?"
„Vždyť i Dostojevsky řekl..."
„Přestaňte, milý doktore, citovat autority. Oni žili v docela jiném světě," překvapil všechny svojí trefnou poznámkou generál Tatiščev.
„Navzdory tomu mi dovolte, abych tady, právě dnes, připomněl Dostojevského myšlenku, myslím, že ji najdete v Běsech: V Rusku jednou vypukne takový tanec, jaký svět dosud nezažil!"
„Když se už asi smíme ohánět velkými jmény, nemohu nevzpomenout Lva Nikolajeviče Tolstého," přilil trochu oleje do ohně opět Kobylinskij. Mikuláš se na něj překvapeně podíval. jClověk může být sečtělý, ale že šije schopný zapamatovat tolik citátů či výroků velkých lidí, to ho skutečně zaskočilo. „Nepotopili ho mnozí," uvažoval plukovník nahlas, „i když vnikl do duše ruského sedláka jako málokdo. Neměli bychom právě dnes citovat jeho obavy z příchodu velké revoluce, jejíž důsledky se bál i jen odhadnout?"
„Bohužel pláčeme nad rozlitým mlékem," domníval se Dolgorukov. „Něco vám prozradím. Nebo spíš připomenu... Náš starý dobrý přítel Nilov ještě před únorem v Mogiljově zoufale vykřikoval: „Uvidíte, že budeme všichni viset!"
„Zůstává nám jen doufat, že náš milý Nilov bude falešným prorokem," zarazil ho s nevolí Mikuláš. „Už je pozdě, pánové. Promiňte, ale myslím, že už je čas naši debatu ukončit... Dobrou noc vám všem..."
Noviny potvrdily hned několik Jobových zvěstí. Jeden z prvních dekretů nové vlády o míru si Mikuláš vysvětlil jako nabídku k uzavření separátního míru s Němci. Zděšený si položil otázku: Proto vykrvácely na bojištích statisíce mých lidí, proto jsem se vzdal koruny?!
Nikdo, ani plukovník Kobylinskij nebo komisař Pankratov, netušil, že Prozatímní vláda v předvečer revoluce, 24. října, dostala od Rakousko-Uherska nabídku k uzavření míru. Ale ještě víc potřeboval mír Lenin, kteiý ho nabídl „všem bojujícím národům". Chtěl mít pokoj od Němců, aby mohl začít s demobilizací armády, jejíž postoj se mu zdál nevypočitatelný a velitelský sbor nespolehlivý. Věděl i to, že svobodně zvolené Ústavodámé shromáždění by neratifikovalo mírovou smlouvu s Němci, jíž odmítal i jeho nejbližší spolupracovník a tribun revoluce Troclj a mnozí bolševici dodatečně označovali podmínky brestiitevského míru za hanebné.
I nová sovětská vláda měla zpočátku přívlastek - prozatímní. Čekalo se na zasedání tJstavodámého shromáždění, první ruský parlament zvolený ve svobodných volbách v novém režimu. Bolševici však byli jeho výsledky zklamaní. Spolu s levými esery získali v novém parlamentu jen 25 % křesel. Parlament zasedal už 18. ledna v Tauridském paláci. Za jeho předsedu poslanci zvolili vůdce eserů Černova, jenž získal více hlasů než eserka Spiridonovová, podporovaná bolševiky. Sverdlov se pokusil prosadit rezoluci o právech pracujících a vykořisťovaného lidu, která se měla stát „základem socialistické přestavby společnosti". Parlament ji však drtivou většinou hlasů odmítl. Tím nad sebou podepsal rozsudek. Bolševici na protest opustili sál a parlament pokračoval v bouřlivé debatě. Ve čtyři ráno vyhnal poslance ze sálu námořník Železňakov oznámením, že stráže jsou unavené, a měli by už všichni jít domů. Poslanci ho poslechli - a už nikdy více se nesešli. Ústřední výkonný výbor sovětů jednoduše odhlasoval rozpuštění Ústavodámého shromáždění.
1. února zavedlo Rusko nový kalendář. Čas přímo letěl, vždyť z ničeho nic místo 2. února bylo najednou 14. února. Nová sovětská vláda kromě jiného odmítla akceptovat tvrdohlavost představitelů pravoslavné církve. Po tři sta šedesáti šesti letech zrušila platnost juliánského kalendáře a zavedla takzvaný gregoriánský, platný v ostatní Evropě. Tak dovršila všeobecný zmatek a oznámila příchod nových časů. I plukovník Romanov disciplinovaně poslechl všeobecně platné nařízení a od toho dne v deníku uvádí své zápisy pod dvěma daty, starý lomeno nový, aby bylo všechno jasné. Zapisuje si útržkovité zprávy „z Ruska", i když se mu z nich nedaří poskládat mozaiku celkového obrazu poměrů, zejména předpokládaného vnitropolitického vývoje země. " 25. února 1918, pondělí. Dnes přišly telegramy oznamující, že bolševici, nebo jak si říkají - Rada lidových komisařů - má přistoupit na mír za ponižujících podmínek vzhledem k tomu, že nepřátelská vojska postupují a není je čírň zastavit. To je snad zlý sen!
Kdepak sen, tvrdá realita. Vždyť už koncem listopadu se nová vláda obrátila na vojska provoláním, v němž je vyzvala, aby nedovolili kontrarevolučním generálům překazit velkou věc míru a zároveň je žádala, aby se vyhýbali živelným soudům, je\jsou pro revoluční armádu nedůstojné, apelovala na vojska, aby zachovala revoluční pořádek, jehož základy však blíže nedefinovala. Ale závěrečná slova byla jasná: pluky na frontové linii si mají okamžitě zvolit zplnomocněnce, kteří mohou začít oficiální jednání o příměří s nepřítelem. Zanedlouho vláda v Petrohradě přehodnotila své unáhlené návrhy a sama navázala kontakt s Němci. Vyslala na mírová jednání do Brest-Litevska oficiální vládní delegaci. První kolo jednání skončilo neúspěchem. Na původně navrženém šestiměsíčním příměří se nedohodli a další jednání odložili. Ale prudce se měnící situace na frontách a postup německých vojsk na východ přinutil sovětskou vládu vrátit se k jednacímu stolu. Plukovník Romanov v dalekém Tobolsku nechtěl věřit vlastním očím, když se začátkem března z novin dozvěděl o neuvěřitelných podmínkách potupného míru. Jeho velká říše se nepochybně rozpadala. Rusko si vykoupilo mír ztrátou Polska, části Běloruska a Kavkazu, jakož i pobaltských států, muselo uznat nezávislost Ukrajiny a Finska a zavázalo se zaplatit Německu válečné reparace ve výši šesti miliard marek ve zlatě.
Alexandra Fjodorovna, která nepociťovala tak bezprostřední výčitky svědomí jako její manžel, před jehož očima se rozpadávalo dědictví otců, jeho impérium, v dopise Anně Vyrubovové přiznává: Je to hanba, děs! Bože, zachraň Rusko a pomoz mu. Nemohu se s tím smířit, nemohu na to pomyslet bez úžasné bolesti v srdci!
„Kam se dopracovalo naše pravoslavné Rusko přesně rok poté, co jsem se v zájmu jeho ochrany a zabránění bratrovražedného boje vzdal trůnu?'. Proč jsem jen podlehl a nepostavil se proti názorům zrádných generálů?" stěžoval si Mikuláš před knížetem Dolgorukovem, jenž mamě hledal slova, kterými by svého panovníka uklidnil a potěšil. I on pochopil, že katastrofa se nedá odvrátit. Pankratov mu potvrdil, že prostí frontoví vojáci žádali uzavření míru za každou cenu. Neuměli si představit, jak velká cena to bude?!
„Za každou cenu?!“ zvolal Mikuláš pobouřeně. „Za takovouto cenu? Byli jsme snad na hlavu poražení? Museli jsme nepříteli nabídnout až takový kus Ruska?! Obávám se ale, že ani to ještě není všechno, k čemu jsme se vychytralým Němcům při podepsaní míru zavázali. Uvidíte, že to ještě není všechno. Součástí smlouvy určitě budou i nějaké tajné klauzule, s nimiž nemohli vyjít před národ. Nebylo by to poprvé..."
„Možná se smlouva neratifikuje, možná..."
„Přestaňte snít, příteli můj," zastavil ho Mikuláš. „Jaká ratifikace? A kým? Oni potřebují čas, za každou cenu se usadit pevně v křesle, upevnit svou moc, i když jen na kousíčku ruské země. A jestli to s plněním smlouvy myslí vážně, ukáže čas. Rád bych se dožil jejího vypovězení. I Ústa-vodárné shromáždění rozpustili dříve, než začalo pracovat. Ti si na demokraty hrát nebudou, dejte na má slova. Nakonec, všechno je v rukou božích. Ať se děje jeho vůle. Možná nechápeme jeho záměry," dodal fatalistický. Když jeho slova nenašla odezvu, pokračoval: „Doporučuji vám, milý kníže, začíst se do Tolstého Vojny a míru. Teď jsme se do něj zahloubali s manželkou. Možná najdete v románu odpověď i na otázky, které vás trápí. Ale dříve vám doporučuji pohroužit se do Písma svátého a modlit se k Bohu, aby nás neopouštěl v neštěstí..."
Podepsání bresťlitevského míru přineslo změny i do života obyvatel Domu svobody. Mnozí vojáci, příslušníci oddílu zvláštního určení, povolaní do armády v prvních dnech války, využili světy) práva a požádali o demobilizaci. Koby-linsky byl z toho nešťastný. Chápal však jejich krok. Někteří dostali z domova znepokojující zprávy o rozvratu, drancování,chladu, vesničtí muži se netajili obavami o své rodiny, domy, dobytek. A zároveň nechtěli také přijít ani o příležitost získat něco při živelné parcelaci statkářské půdy. Nakonec, odkroutili si ve vojenské uniformě těžká léta a nikdo neměl právo jim bránit v odchodu. Ale Mikuláše a jeho nejbližší znepokojoval fakt, že představitelé nové moci vojákům, kteří neskrývali sympatie k rodině bývalého cara, prostě zrušili povolení pobytu v Tobolsku. Stačilo bouchnout do vojenské knížky razítko a museli odjet. Někteří nebyli proti, ale chtěli vyčkat v Tobolsku příchod jara, čas, až se pohnou ledy v řekách, aby mohli cestu do Tumenu na nádraží absolvovat parníkem, ale ani to jim nedovolili.
Už koncem ledna se s Mikulášem přišla rozloučit první skupina vojáků odjíždějících domů. Nepozorovaně, jeden po druhém, proklouzli do jeho pracovny, rozloučili se s ním podáním ruky. Mikuláš je dojatý objal a popřál jim šťastnou cestu a návrat domů. Někteří se s ním nebojácně rozloučili na dvoře, před očima sluhů, kterým dovolili zůstat ve městě. Příslušníci oddílu se rozdělili na dva tábory. Část revolučně naladěných vojáků, podporovaných městským sovětem, vyprovokovala svým chováním plukovníka Koby-linského k rozhodnutí vzdát se funkce a odjet. Ten však dříve požádal Mikuláše o rozhovor mezi čtyřma očima.
„Tady už nejsem vůbec platný, Veličenstvo. Vypadá to tak, že už Vám skutečně v ničem nepomohu. Vidíte, co se s vojáky stalo. Provokují, odmítají poslušnost, vyhrožují svým velitelům."
„Ani nám není lehko, plukovníku. Musíme leccos vydržet a strpět, měl byste to vydržet s námi, prosím vás.“
Kobylinsky ho gestem zastavil. Kam bychqm došli, kdyby car musel prosit svého důstojníka, prolítlo mu myslí a nahlas ho ujistil, že to tedy ještě zkusí a udělá, co bude moci. Dobrovolně neobjede.
Odešel z pracovny bývalého panovníka v rozpacích. V hlavě mu vířily neutříděné myšlenky. Proč raději netrval na svém? Co tady ještě pohledává? Čím si ho Mikuláš získal? Svojí rozvážností, trpělivostí, s jakou snášel všechna příkoří? Křesťanskou pokorou? Ano, a navíc i děvčata svojí bezprostředností, půvabem a bývalý následník, malý Alexej, svou bezbranností a vyrovnaností, s jakou snášel fyzické utrpení. Jak jim ještě bude mocí být užitečný? Dal však Mikulášovi slovo. Slovo důstojníka. Slzy v Mikulášových očích, když mu oznámil své rozhodnutí, mu byly jedinou odměnou.
I komisař Pankratov se stísněnými pocity reagoval na změnu vztahu vojáků k němu, stejně jako na stupňiyící napětí mezi ním a představiteli nových městských orgánů. S hrůzou se dozvěděl něco neurčitého o noční schůzce nejradikálnějších vojáků, kteří přísahali, že raději umřou, než by nechali z Tobolska uniknout bývalého cara a jeho rodinu. Dohodli se, že do každé denní i noční strážní směny pro jistotu zařadí alespoň dva spolehlivé vojáky, kteří si získali důvěru místních bolševiků.
V druhé polovině ledna se do Petrohradu za soudruhem Sverdlovem, který se dostal do čela Všesvazového ústředního výkonného výboru, vydal jako představitel strážního oddílu v Tobolsku jistý Pjotr Matvějev. Vrátil se na Sibiř s jasnými instrukcemi - sesadit komisaře Prozatímní vlády a podřídit oddíl sovětské moci. O případném objezdu Ro-manovců z města rozhodne Rada lidových komisařů.
Na veřejném shromáždění oddílu se vojáci nesjednotili v názoru jak dál. Bolševici se rozhodli oslabit vliv „pravičáků" za každou cenu. Měli jisté obavy z jejich číselné převahy, a proto se ze začátku zaměřili na snížení jejich počtu, aby si mohli troufnout uskutečnit své záměry, mezi něž patřila i nutnost zbavit se Kobylinského a Pankratova. I z Omska, nového centra bolševické moci za Uralem, dostal Medvěděv se svými druhy jasný pokyn zbavit se důstojníků, celého starého velitelského sboru, a to pomocí voleb. Odcházející vojáky a důstojníky nahradily nové kádry, o jejichž politické orientaci nebylo pochyb.
Za všechno špatné se ze dne na den stal odpovědný komisař Pankratov. Zašlo to tak daleko, že i někteří vojáci, kteří drželi s í|ím, ho začali přemlouvat, aby ustoupil rudým, jinak by mohl skončit špatně. Jeho rozhodnutí ovlivnil incident s výložkami. Na plenární schůzi tobolské posádky vojáci odhlasovali návrh výboru oddílu o zákazu nošení hodnostních označení používaných v carské armádě. Příslušníci místní posádky vyžadovali odstranění výložek nejen od Členů strážního oddílu, ale trvali na tom, že nařízení se týká i občana Romanova a jeho syna. Mikuláš se nechtěl rozloučit s plukovnickými epoletami a ani malý Alexej nechápal, komu překáží jeho svobodnické nárameníky. Mikuláá to chápal jako pokus ponížit ho a odmítl příkaz vykonat. Nakonec se mu však podvolil po výhrůžkách, že jim je strhnou na veřejnosti. Komisař Pankratov se po otevřeném rozhovoru s ostatními důstojníky, svým zástupcem Nikolským a plukovníkem Kobylinským, rozhodl napsat na vojenský výbor žádost tohoto znění:
Vzhledem k tomu, že v oddíle pro zvláštní úkoly pozoruji mezi rotami třenice, vyvolávané mojí přítomností ve funkci komisaře, do níž mm ještě v srpnu 1917 jmenovala Prozatímní vláda, nechci je prohlubovat a s ohledem na státní zájem se vzdávám zplnomocnění a žádám, abyste mi vydali písemné potvrzení o důvodech mého rozhodnutí. Doufám, že po mém odchodu přestane další zostřování vztahů mezi rotami a oddíl si splní povinnosti vůči státu.
Tobolsk 24. ledna 1918 V. Pankratov. '
Předseda výkonného výboru Kirsev a jeho tajemník Bokov bez rozpaků vydali komisařovi žádané potvrzení, v němž zopakovali důvody jeho abdikace a vysvětlvýí je třenicemi mezi rotami strážního oddílu.
V ten den se komisař Pankratov naposled setkal s bývalým panovníkem. Vryl si do paměti smutný výraz jeho očí, oblečení, vojenský plášť bez označení hodnosti, i to, že měl obuté holínky. Neví se ale, z jakých důvodů opustil Pankratov Tobolsk až po měsíci, 26. února. Tehdy už ve městě měli opratě moci pevně v rukou soudruzi...

                             




                                ÚTĚKY, ÚTĚKY


Komisaři Pankratovovi soudruzi nejvíc vyčítali uvolněnou disciplínu v strážních rotách, delikátní zacházení s internovanými, ale hlavně podceňování možnosti jejich útěku, jakož i pasivitu při odhalování pokusů o jejich vysvobození. Že o žádných nevěděl, nebylo zajímavé.
Neoficiálně ho obvinili, že věděl o připravovaném spiknutí monarchistických důstojníků, financovaném z Petrohradu. Jistě věděl i něco o aktivitách místních církevních hodnostářů v čele s arcibiskupem Hermogenem a stejně nepodnikl žádná účinná opatření. Chtěli mu přišít vinu i za akci, do níž měl být zapletený plukovník Kobylinskjj. Jenže blíže ji nespecifikovali a neoznačili ani jeho další spolupracovníky, protože žádné neodhalili.
Mamě se Pankratov obhajoval kromě jiného tvrzením, že opakovaně zaváděl řeč s Mikulášem o možnostech útěku z Tobolska, ale Mikuláš takovou eventualitu jednoznačně odmítl. Ne proto, že nechtěl nic riskovat, že řečem o jakýchsi tajemných pomahačích nevěřil. Jednoznačně prohlásil, a Pankratov si byl jistý, že to myslel upřímně, že v tak těžkých dobách, jaké Rusko prožívá, nemůže zemi opustit, nechystá se nikam utéci a svůj život svěřil do rukou Všemohoucímu. Možná v tom byl kus víry v neodvratnost osudu a projev jisté dávky pasivity či strachu o vlastní život a životy blízkých v případě nevydařeného útěku. Tuto možnost však komisař nahlas nikdy nepřipustil.
Členové vojenského výboru se Pankratovovi vysmáli, tvrdili, že s tak naivním člověkem se dávno nesetkali. Jak mohl uvěřit slovům bývalého cara?! Oni mají v rukách důkazy, a ty svědčí o něčem jiném. Komisař je slušně požádal, aby mu je tedy předložili. Dostal odpověď, že všechno zveřejní v příhodné chvíli. A ta zřejmě ještě nenastala. Tím rozhovor, který připomínal spíše výslech, skončil. Ale Pankratov celý večer pokračoval v neveselém uvažování o smyslu podobných obvinění. Kdo to neustále rozšiřuje fámy o chystaných spiknutích, útěcích, o osvobození Romanovců, komu se jejich šíření hodí do karet?
Před soudruhy se bránil argumentem, že opakovaně reagoval na slátaniny místního i centrálního tisku o přípravách útěků Romanovců a odhalil je jako nepodložené výmysly a fikce novinářů. Jen co se o podobných tvrzeních i senzacechtivých novinářů dozvěděl, posílal telegramy na adresy redakcí a uváděl obvinění na pravou míru, protestoval proti šíření podobných nepotvrzených, ničím nepodložených poplašných zpráv, ale maeně. Zanedlouho neodpovědní žurnalisté rozvířili další kauzu, okořeněnou zdánlivě věrohodnými podrobnostmi o senzačním připravovaném či i odhaleném pokusu o útěk Romanovců do zahraničí. Jakoby neměli o čem psát. Vymýšleli si trasy útěku nebo únosu, přibarvené různými detaily, které si jednoduše vymysleli. Není divu, že takové články mnohé lidí znepokojovaly, ; dráždily, rozčilovaly a zákonitě vyvolaly příval anonymních i neanonymních dopisů, protestů a rezolucí do redakcí novin a vládních orgánů, které byly plné výhrůžek. Vrcholem bylo, když jakýsi pisálek vymyslel romantickou historku o Pankratovově útěku s kterousi velkokněžnou. A důvod?Prý se do ní zamiloval a rozhodl se ji zachránit. Ostře protestoval i proti článkům v novinách Russkaja volja, Narodnoje děk) a Volja naroda v podobném duchu, a to už I před Říjnem. Některé protesty mu petrohradská pošta vrátila se směšným zdůvodněním, že na blanketu neuvedl přesnou adresu redakce.
Žádné argumenty pro soudruhy, v čele s nejagresivnějším představitelem do té doby utlačovaného vojenského j proletariátu, soudruhem Matvějevem, neplatily. Rozhodli se, že komisařovi nemohou věřit, a hotovo!
Celé jaro i léto dusného roku 1917 za Prozatímní vlády neprojevil nikdo konkrétní zájem o vysvobození Romanovců z internace v Carském Sele. Nejen Mikulášovi nejbližší příbuzní, ale i takzvaní monarchisté, špičky aristokracie a carské byrokracie, armádu nevyjímaje, žili v přesvědčení, že se jich Lvovova a Kerenského vláda elegantně zbaví a pošle je do zahraničí. Nakonec v této naději žili do poslední chvíle před deportací na Sibiř i Mikuláš s Alexandrou Fjodorovnou. A nejen oni. Dopředu si myli ruce i ti, kteří ještě měli možnost rodině v něčem pomoci. O žádném morálním tlaku, apelech či výzvách doma ani v zahraničí se v podstatě vůbec nedá mluvit. Žádné rozhodné akce, demarše, diplomatické noty se nezrodily. Po tom, jak se jim Romanová ztratili z očí a stali se prakticky vyhnaná ve vlastní zemi, podnikaly se spíše platonické pokusy pomoci jim. Ale řečmi a dušováním se v salonech, že jsou „odhodlaní a připravení" něco podniknout, nikomu nepomohli. Finančními částkami, jež odevzdávali ne vždy právě důvěryhodným lidem jako příspěvek k osvobození cara a jeho rodiny, se pokoušeli spíš utišit vlastní svědomí. Tvářili se, že jsou ochotní přinášet oběti v zájmu vysokého cíle, anebo konali z vrozeného alibismu? Kdo mohl odhadnout, jak to všechno skončí, zda se „to“ ještě neotočí... Mezi nejaktivnější shromažďovatele či výběrčí peněz a organizátory sbírek patřili hrabě Benkendorf a Anna Vyrubovová. Nejvyšší známou sumu na „svátou věc" poskytl K. I. Jarošinskij, statkář a majitel několika cukrovarů.
Komisaři Pankratovovi vrtalo v hlavě, na jaké důkazy narážel Pjotr Matvějev a odkud bral tu jistotu, že ho Mikuláš podváděl a za jeho zády se chystal z Tobolska uniknout. Nakonec si řekl, že Matvějev lhal, vždyť byl známým hazardním hráčem. Odkud mohl Pankratov vědět, že bolševici mají přímo v Domě svobody už dávno svého člověka? Tento nenápadný, inteligentní člověk, ovládající francouzštinu a angličtinu, se z útržků rozhovorů členů carské rodiny dozvídal všelicos. Ale to ho neuspokojilo. Využíval možnosti volného přístupu do pokojů Romanovců a nejednou se mu povedlo v nestřežené chvíli nahlédnout do deníku, který si Mikuláš nechával na psacím stole. Stejně neobezřetný byl i vychovatel carských dětí Pierre Gilliard. V jeho precizně vedeném deníku si mohl agent, protože jinak ho není možné nazvat, přečíst kromě jiného i toto: Neděle, masopust. Děti smutně pozorují veselící se lidi ve městě. Jedním dechem zaznamenává narůstající drzost vojáků, jakož i fakt, že děti se nudí. Další řádky by mohly být lehce zneužity proti internovaným: Obavy Jejich Veličenstev ze dne na den rostou, ale stále si uchovávají naději, že se najdou věrní lidé, kteří seje pokusí osvobodit. Ještě nikdy nebyly podmínky pro útěk tak příznivé. Do Tobolska ještě stále nepřijeli představitelé bolševiků, o nichž se již dávno mluví. S pomocí plukovníka Kobylinského by nebylo těžké obelhat drzé, ale lajdácké stráže. Plukovník je jim nakloněný. Několik energických lidí by zaručilo úspěch akce. Že šlo pouze o zbožná přání, nepřímé důkazy, to nikoho nezajímalo.
17. března Gilliard, zjevně zklamaný, doslova zapisuje: Dneska přijel z Omska oddíl asi sto rudoarmějců. Jsou to první bolševičtí vojáci, kteří posílili tobolskou posádku. Tak padla naše poslední naděje na záchranu útěkem. Její Veličenstvo však řeklo, že opodstatněně přepokládá, že v uniformách jednoduchých vojáků se skrývá několik důstojníků.
Alexandra Fjodorovna přesvědčovala Gilliarda, že jistý zdroj, jejž neupřesnila, potvrdil její zíýímavou zprávu. V Ťumenu se na jejich záchranu shromáždilo tři sta důstojníků. Věřila tomu, neboť číslo tři sta několikrát Švýcaři zopakovali. Když z okna svého pokoje uviděla ráno 17. března vjíždět do města početný jezdecký oddíl, vykřikla radostí. Byla si jistá, že přichází záchrana. O to větší bylo její zklamání, když zjistila pravý opak, že žádní „dobří ruští lidé" se v omském oddílu nenacházeli.
Do akcí na záchranu Romanovců měly být zapojené už začátkem osmnáctého roku i jisté západní tajné služby. Ale podle všeho jejich agenti jednali dost neaktivně a amatérsky. Skutečnost, že v Domě svobody neměli svého agenta jen bolševici, ale i Němci, a zřejmě i Angličané, vyšla najevo až později.
Bývalá carevna neztrácela naději a naléhala na manžela, aby byli všichni připravení na možná chvatný odjezd. Musí se zachránit, zdůrazňovala muži, přičemž nezapomněla připomenout, že nemluví do větru. Nemohla za to, že člověk, jemuž stoprocentně důvěřovala a do kterého kladla největší naděje, ji dlouho bezostyšně klamal a nakonec zcela zklamal. Všechno to začalo v Petrohradě, kde jednoho horkého letního dne vyhledal Annu Vyrubovovou poručík Boris Nikolajevič Solovjov. Okamžitě' si získal její důvěru, věřila všemu, co jí sám o sobě řekl. On však k bývalé carevnině důvěrnici nebyl tak zcela upřímný, neprozradil jí o sobě všechno.
Solovjovův otec, malý bezvýznamný úředníček ze Sim-birska, se byrokratickými cestičkami dostal přes Kyjev až do hlavního města. Tam svoji kariéru završil v ne nevýznamné funkci pokladníka Svatého synodu. Vyrubovová ho poznala v bytě Grigorije Rasputina v Gorochově ulici. A teď jí úplně stačilo, že se syn hlásil k jeho odkazu. Solovjov se Vyrubovové ale nepochlubil svým pestrým životopisem. V Kyjevě začal studovat na gymnáziu, ale nedokončil ho, jak tvrdil, ze zdravotních důvodů. Chtěl přestoupit do semináře, ale jaksi mu to nevyšlo. Roku 1914 se vrhnul na vojenskou kariéru, v níž mu najednou zdravotní problémy nebránily. Na frontu seiaedostal, chodil do praporčické školy v Oranienbuřgu nedaleko Petrohradu, odkud se dostal do důstojnického "učiliště. Ve vlastním životopise tvrdí, že studoval v Berlíně a potom teozofii v Indii. Po roce 1914 se stal příslušníkem záložního kulometného pluku a vojančil v Petrohradě. Od roku 1915 ho vídali v kroužku Rasputinových obdivovatelů. Koncem února 1917 se „čirou náhodou" octl v budově Státní dumy. Tvrdil, že ho jacísi vojáci chytili na ulici a přinutili jít s nimi. Podle jiné verze se ve dnech Únorové revoluce dostavil do dumy v čele oddílu se záměrem složit přísahu věrnosti představitelům nové moci. Z Raspu-tinova obdivovatele se rychle přetransformoval za člena vojenské komise Státní dumy. Asi těžko z přinucení nebo náhodou. Svou poslední funkcí se před Vyrubovovou netajil. Možná z obavy, že se o tom dříve či později stejně dozví. Ona ho pochopila, řekla, že ví, že prožívají těžké časy a mnozí se musí přizpůsobit novým pánům. Byla však přesvědčená, že mu může důvěřovat. Nasliboval jí všelicos. Byl ochotný odcestovat na Sibiř, dostat se do Tobolska a také přímo do domu, kde vězní Romanovce, a doručit carevně dopisy. Vyrubovová byla ráda, že je nemusí svěřit poště. Neodmítl ani prosbu, zda by nebyl tak hodný a neodevzdal Alexandře Fjodorovně i nějaké peníze. Solovjov jen těžko skrýval radost. Měl už delší dobu finanční problémy a v té chvíli si uvědomil, že nikdo nikdy nebude moct zkontrolovat, kolík peněz Romanovcům odevzdal a případně proč to neudělal. Plukovník Botkin, bratr doktora Botkina, prohlásil, že zástupci různých organizací i soukromé osoby dali poručíku Solovjovi opakovaně větší částky peněz, které slíbil odevzdat panovníkovi, jenže tak neučinil a peníze si jednoduše nechal.
Solovjov si Vyrubovovou získal hranou odvahou a rozhodností, s jakou jí předestřel plán proniknout k carovi pomocí Hermogena. Ten mu určitě pomůže najít cestičku do gubemátorova domu. Naivní Annuška byla nadšená. Solovjov měl štěstí, skutečně se mu podařilo bez problémů dostat až do Tobolska. Tam natrefil na otce Alexeje, jenž měl přístup do Domu svobody. Jemu tedy svěřil doručení dopisů i odevzdání části peněz. Otci Alexejovi nemusel vysvětlovat, že takovou choulostivou zásilku není možné doručit „proti podpisu". Tento kontakt ale neměl dlouhého trvání. Alexandra Fjodorovna otci Alexejovi moc nedůvěřovala ze zcela jednoduchého důvodu. Vyšlo totiž najevo, že je to Hermogenův člověk. A Hermogen nebyl přítelem „našeho přítele", tedy Rasputina. Vzkazy od neznámého poručíka přyímal i Mikuláš s jistou skepsí. Kroutil hlavou nad takovým diletantizmem, neopatrností a improvizací, i porušováním zásad konspirace, a odmítl využít jeho služeb. Manželčino počáteční nadšení zchladil jasnou logikou:
„Drahá, pochop, nemohu ohrozit životy našich dětí...“
Ale Solovjov dále ve vlastním zájmu rozehrával hru, při které skutečně šlo o životy Romanovců. Jenže nikoliv o jejich záchranu. Solovjov těžil hlavně z faktu, že si vzal za manželku Rasputinovu dceru Matrionu. Tím si získal důvěru carevny a také části monarchistických kruhů. Věno, na něž si brousil zuby, bylo však příliš malé. Svatbou svou chamtivost neukojil, a tak se pokusil dostat k větším penězům jinak. Každý podvodník musí zpočátku umět i něco investovat. Co nedokázal dopis Vyrubovové, to udělalo tisíc rublů, které se mu podařilo doručit bývalé carevně prostřednictvím generála Tatiščeva. Rasputinův zeť se ihned stal v očích Alexandry Fjodorovny spolehlivým, oddaným člověkem, jemuž je možné za všech okolností věřit. Dny plynuly a nic se nedělo. Solovjov v Rasputinově domě v nedalekém Pokrovském strávil se svojí ne moc hezkou a ne moc duševně vyspělou ženuškou líbánky. Ta ale brzy přišla na to, jak krutý a mazaný je její manžel. Jenže co už slabá a trochu i zamilovaná žena zmůže? Neprotestovala ani proti tomu, když jí manžel, otrávený nudným životem na vesnici, navrhl přestěhovat se do Ťumenu. Neudělal to náhodou, ale naprosto promyšleně. Takhle se bez jeho vědomí do Tobolska nikdo nedostane.
Alexandra'Fjodorovna se rozplývala nad představou, že Rasputinův zeť je nenechá zahynout. Solovjov naoko rozvíjel velkou aktivitu, jenže spíš zaměřenou na získání finančních prostředků, jež prý nutně potřebuje na perfektní zorganizování bezpečného útěku celé carské rodiny i nutné podplacení místních činovníků. To druhé byla výborná myšlenka, vyhnul se jakékoliv kontrole nebo podezření z defraudace peněz. Fantazii měl dobrou, kamufloval, kudy chodil, v Petrohradě i Ťumenu. Naletěli mu šlechtici, průmyslníci, bankéři i důstojníci. Alexandra Fjodorovna navzdory manželově výstraze zapomněla na Opatrnost, a dokonce mu svěřila část svých klenotů. Oficiálně je převzal do úschovy se slibem, že je výhodně prodá jen v případě nej-vyšší nouze. Zašel tak daleko, že o sobě mluvil jako o koordinátorovi akcí statečných důstojnických skupin připravujících se na vysvobození Romanovců z potupné internace a jejich přesunu do Evropy. Důstojníka Markova, jenž ho vyhledal v Ťumenu, ohromil výstupem, který by mu záviděl i Chlestakov z Gogolova Revizora. Namluvil mu, Že je vše na nejlepší cestě. Trasu z Tobolska do Ťumenu zajišťují důvěryhodní důstojníci, které rozmístil po celé trase. Má pod kontrolou i telegrafické spojení mezi místními sověty a zná také i jejich tajné šifry. Peníze dokážou všechno. Jestli pan major Markov chce, může mu představit kapitána lodi, na níž celá rodina odpluje z Tobolska. Jak akce proběhne přímo v Tobolsku, ale hlavně jak je dostane za Ural, předběžně nechtěl prozradit. Důvěryhodní lidé ho mohou kdykoliv vyhledat v konspiračním bytě, jež si pronajal pod krycím jménem Stanislav Korženěvskij. Jak měl pan major možnost se přesvědčit, všechny cesty do Tobolska vedou přes Tumen. Má je pod kontrolou. Co ještě chce?
Jenže majora Markova, nedůvěřivého příslušníka Krymského jezdeckého pluku, Solovjov řečičkami neuspokojil. Mamě ho poručík přemlouval, aby upustil od nebezpečné cesty do Tobolska, plné zpřísněných kontrol, statečný Markov si nedal říct. Byl ochotný riskovat i život, stačí, když ho carevna zahlédne z balkonu a zjistí, že důstojník pluku, jehož byla patronkou, pronikl do její blízkosti.
Existují důkazy, že na lidi, kteří byli Soloyjdvovi nepohodlní nebo ho mohli odhalit, případně příliš naléhali, aby jim pomohl dostat se do Tobolska, upozornil sovětské bezpečnostní orgány. A ty už se postarali o to, aby jejich záměry nevyšly. A tak se i stopa po majoru Markovovi najednou ztrácí.
Existence bojových, na všechno odhodlaných jednotek složených z důstojníků a připravujících se kdesi na Sibiři na akci, byla pouhou chimérou, výmyslem. Pokud existovali nějací spiklenci, zůstali utajení tak dobře, že je ani čekisté neobjevili.Solovjov však stále živil naději na blížící se osvobození především v Alexandře Fjodorovně. Podařilo se mu propašovat do Domu svobody několik dopisů, v nichž ji opakovaně ujišťuje, že chvíle svobody se blíží. Jenže osvoboditelé jaksi nepřicházeli. Solovjov, ukázkový podvodník a dobrodruh, přispěl velkou měrou k tomu, že jeho předstírané spiknutí využili bolševici ke zpřísnění režimu v Tobolsku, ke zrušení úlev i malých privilegií, kterým se do té doby těšili jak příslušníci rodiny Romanovců, tak i Členové carské svity a služebnictvo. V konečném důsledku Solovjov ovlivnil rozhodnutí nejvyšších státních a stranických orgánů převézt občana Romanova a jeho rodinu do Jekatěrinburgu.Členy svity přemístili do gubemátorova domu a oznámili jim, že je považují za zatčené. I zdecimované služebnictvo, jehož počet se snížil kvůli nedostatku financí na minimum, si muselo ze dne na den zvyknout na vězeňský režim. Jen anglický vychovatel Gibbs zachoval chladnokrevnost, svými právy cizince se oháněl tak vehementně, že se jako jediný mohl nadále bodně pohybovat po městě.Ojedinělé pokusj ojek z Moskvy i Petrohradu navázat tajná spojení s Jtomanovci zkrachovaly již v zárodku. Buď uvízly zásluhou Solovjova v Ťumenu, neboje zatkli při první kontrole dokladů v Tobolsku. Nepřímé indicie a výpovědi svědků naznačují spojení mezi Soloyjovem a bolševickým komisařem Jakovlevem, kteiý v dubnu 1918 dostal Mikuláše z Tobolska za trochu záhadných okolností a s nejasným záměrem. Chtěl ho zřejmě i s rodinou dopravit na Ukrajinu, v té době okupovanou Němci. Zda Jakovlev konal s vědomím Moskvy, nebo hrál na obě strany z vlastní iniciativy, to se neví. Je však jisté, že o této akci, zastřené rouškou tajemství, věděl Solovjov dříve, než se uskutečnila. Svědčí o tom zápis v jeho deníku, v němž píše o připravovaném odchodu Romanovců z Tobolska. Bylo to v době, kdy o něm v Tobolsku nikdo nic netušil, a to nejen obyvatelé Domu svobody, ale ani velení strážního oddílu, městský sovět či tobolský výkonný výbor...



                          SOUDRUZI PŘICHÁZEJÍ





Jako první ze zástupu soudruhů, kteří bezprostředně ovlivnili život a smrt posledního ruského cara a jeho rodiny, byl bývalý poddůstojník carské armády Pjotr Matvějev.
Když už Mikuláš nebyl v Tobolsku, místní sovět vydal Matvějevovi na jeho žádost tento mnohomluvný posmlek:
Tímto se potvrzuje, že soudruh občan Pjotr Matvějevič Matvějev byl členem oddílu zvláštního určení, střežícího bývalého cara a jeho rodinu. Službu vykonával věrně, vzorně a statečně, bez námitek plnil všechny povinnosti vojáka, občana a bojovníka za revoluci, nevyhýbal se svěř řeným úkolům ani v složitých momentech a etapách ruské revoluce. Podpis - Chochriafcov.
Poddůstojník Matvějev se zpočátku ničím neodlišoval od svých druhů v druhé rotě. Ale po listopadu se postupně prohlubovala propast mezi nimi a vojáky zejména ze čtvrté roty. Matvějevovi spolubojovníci se jasně zradikalizovali a nepokrytě projevovali sympatie bolševikům, kterých bylo i po Novém roce jen dvanáct ze tři sta vojáků. li si za předsedu vojenského výboru zvolili ze svého středu právě Matvějeva.
Ocenili tak jeho drzé demagogické vystupování a proříznutou pusu. S jejich postupem nesouhlasil ani Pankratov, a také plukovník Kobylinskij byl proti tomu, aby právě tento člověk odcestoval do Petrohradu s úkolem získat v centru revoluce potřebné informace a instrukce. Jenže jeho odchodu nemohli zabránit. Matvějev se z města na Něvě vrátil nabitý zajímavými poznatky a názory, ale hlavně pokyny od soudruha Sverdlova. Alespoň to opakovaně hrdě tvrdil. Důvěra strany mu stoupla do hlavy. Na dveře pokoje, v němž byl ubytovaný, si pověsil ceduli s textem: Bit (!) Pjotra Matvějeviče, soudruha Matvějeva. Na stůl si položil velký glóbus a na něj nalepil heslo: Vpřed ke světové revoluci! A začal jednat. Svolal veřejnou schůzi oddílu a po plamenném vystoupení se roty definitivně rozdělily na dva nesmiřitelné tábory. Ten druhý, již početnější, se rozhodl podporovat sovětskou moc.
Soudruh Matvějev žádal od všech zlepšení disciplíny, navrhl zavést opatření omezující pohyb osob blízkých bývalému panovníkovi a přísně kontroloval jejich dodržování. Neoficiálně také popichoval své kamarády, aby všemi možnými způsoby znechucovali Romanovcům život. Postaral se i o to, aby se hraběnka Buxhoevedenová nemohla setkat s Alexandrou Fjodorovnou. Jednoduše jí zakázal vstup do domu. Hraběnka byla v době odchodu rodiny z Carského Sela nemocná, nemohla odcestovat do Tobolska a až koncem roku se vydala na Sibiř v naději, že se bude moci připojit k Romanovcům.
O druhém soudruhovi, s nímž se Mikuláš a jeho manželka měli možnost v té dd|)ě seznámit, se nedozvěděli nic bližšího. Soudruh Děmjanov se projevoval jako energický, výbojný člověk. Přijel do města v čele oddílu rudé gardy z Omska. Po příchodu do Tobolska se prezentoval velkým povykem a kraválem, střelbou do vzduchu, a vzápětí na sebe upozornil i rázným pokusem dosáhnout svého cíle. Chystal se zcela bez obalu vtrhnout do Domu svobody. Jeho oddíl ihned obklíčil dům, ale stráže ho odmítli vpustit dovnitř.
Plukovník Kobylinskij vydal rozkaz k zesílení hlídek a také stráží. Večer demonstrativně rozmístil na vhodná místa kulomety, čímž zchladil zájemce o „carské poklady", protože o ty omským soudruhům šlo především.
Koncem února se v Jekatěrinburgu, sídle oblastní Ceky, Mimořádné komise pro boj proti kontrarevoluci, sabotážím a spekulacím, která rozložila svůj hlavní stan v hotelu s honosným názvem Americký penzion, sešel velitel gardy Cho-chriakov se soudruhy Gološčekinem a Avdějevem. Gološ-čekin byl členem takzvaného sibiřského ústředního výboru bolševické strany a Avdějev se později stal velitelem stráží v Ipatjevově domě. Spolu upřesnili podrobnosti připravovaného tajného plánu. Podle něj Chochriakov a Avdějev v čele skupiny dobře vyzbrojených místních dělníků měli tajně proniknout do Tobolska, obsadit gubemátorův dům a dopravit cara i s rodinou do bezpečí. Mělo to být do centra rudého Uralu, za něž považovali město Jekatěrinburg, ležící na východních svazích Uralu.
Průzkumu v Tobolsku se ujal Chochriakov s mladou bolševickou Táňou Naumovou. Nebylo těžké sehrát dvojici milenců, protože ti dva se do sebe tak zahleděli, že po čase uzavřeli manželství. Jejich štěstí netrvalo dlouho, neboť statný námořník zanedlouho padl v boji proti bílým.
Avdějevova skupina, kterou netvořilo ani dvacet chlapů, rozšířila po městě fámu, že jsou jich tisíce, a město se tak prý octlo v sevření na všechno odhodlaných rudoarmějců. A na ty z Jekatěrinburgu zahlíželi v obavě, že jim vyfouknou kořist, nebo se přinejmenším budou muset o ni podělit. Proto Avdějevův oddíl z města jednoduše vyhnali. Bylo-to však jen dočasné vítězství. Z Jekatěrinburgu za několik dnů dorazil další, o hodně početnější oddíl na všechno odhodlaných borců. Soudruh Chochriakov se nechal okamžitě zvolit předsedou tobolského sovětu a důrazně požádal Kobylinského, aby ho vpustil do Domu svobody a úředně mu odevzdal dohled nad Romanovci. Plukovník to však směle odmítl a prohlásil, že do Tobolska ho vyslaly ,úřady z centra", a proto může členy rodiny bývalého panovníka, a stejně tak i cara, svěřit jen do rukou jejich představitelů.
Kolize zájmů dvou skupin soudruhů ze dvou sibiřských měst pokračovala bojem o získání důvěry „centra". Omský sovět naléhavě žádal Moskvu, aby ústředí vydalo příkaz k výměně „starých strážných" omským oddílům. Ale nelenili ani jekatěrinburští dělníci, a ti pro změnu trvali na tom, aby tento důležitý úkol byl svěřen jim, protože jen na ně je spolehnutí.
Mikuláš netušil, že se dostal do křížově palby dvou táborů, a už vůbec nemohl předpokládat, že do této velké hry vstoupí ještě i další.
Třetím Významným soudruhem v pořadí, jenž zasáhl do života bývalého cara, byl jistý Muratov, jemuž později přilepili nelichotivý přívlastek - špion. Ale klidně ho je možné ocenit i epitetem agent nebo špicl. Když se Mikuláš dozvěděl příjmení člověka, který se nenápadně zjevil jednoho dne v domě a v polorozpadlé přístavbě si zřídil malou truhlářskou dílnu, pokusil se s ním navázat rozhovor. Ale Muratov se projevil jako málomluvný, uzavřený člověk. I když měl inteligentní obličej a vypadal na zkrachovalého studenta, na Mikulášovu přímou otázku se zatvářil nechápavě. Jaký Narat?! Vždyf on je přece Muratov. Mikuláš nad ním mávl rukou a přestal si ho všímat. Soudruh Muratov dosáhl svého, nevypadl z role nevzdělaného a nezkušeného řemeslníka. Nemohl přece bývalému panovníkovi pověsit na nos, že je to jeho stranické krycí jméno. Nebyl jediný z příslušníků mladé revoluční inteligence, kteří si po vstupu do bolševické strany jako vyznavači myšlenek Velké francouzské revoluce s oblibou vybírali jména podobná jejím představitelům.
Kdyby měl Mikuláš po ruce šikovného četníka, možná by mu z archivu tajné policie vydoloval o tomto člověku zajímavé informace. Jeho skutečné jméno bylo Fjodor Nikolajevič Lukojanov. Jen nedávno oslavil své dvacáté čtvrté narozeniny. Maturoval na permském gymnáziu a studoval právo na Moskevské státní univerzitě, kde vstoupil do bolševického kroužku. V Permu se dočkal vítězství revoluce, a protože se tehdy ještě moc nezkoumal původ lidí, které agitovali do Ceky, a přihlíželo se spíš na jejich minulost a názory, získal si i syn finančního úředníka důvěru vysoce postavených soudruhů. Jeden z nich, Jakov Jurovsky, v té době náměstek komisaře spravedlnosti v uralské vládě, svěřil Muratovovi nelehký úkol - co nejnápadněji proniknout do gubemátorova domu v Tobolsku, kde je ještě stále internovaný bývalý car i s rodinou. Ovládá přece cizí jazyky, bude tedy rozumět, o čem mluví bývalý panovník s manželkou a dětmi, na čem se domlouvají. Pod rouškou velikého tajemství mu prozradil, co chystá. Spolu se soudruhem Gološčekinem chce v Moskvě prosadit, aby jim dovolili přemístit bývalého panovníka do Jekatěrinburgu. Chtějí ho mít pod kontrolou. Musí se ho zmocnit za každou cenu. Budou argumentovat hrozícím nebezpečím monarchistického spiknutí v Tobolsku, jehož cílem je umožnit Mikulášovi útěk do zahraničí. A on jim o tom sežene potřebné důkazy přímo na místě. Na závěr rozhovoru ho pověřil ještě i dalším delikátním úkolem. Musí proniknout všude, mít oči na šťopkách, jistit, kde rodina ukrývá šperky a další drahocennosti. Určitě je mají někde u sebe. Je třeba ujistit, kolik, toho mají, a zajistit vrácení cenností pracujícímu lidu.
Soudruhu Muratovovi se zřejmě s pomocí Matvějeva podařilo usadit v gubemátorově domě a potichounku plnit nelehké úkoly. V truhlařině se trochu vyznal a pod záminkou drobných oprav dveří či nábytku se mu podařilo proniknout i do pokojů na poschodí. Pravděpodobně s pomocí dalšího komplice měl možnost nahlédnout i do Mikulášova deníku, korespondence, ba i záznamů doktora Botkina a pravděpodobně i vychovatele Gilliarda. Bývalý panovník před svými blízkými připustil, že by o písemnosti v domě mohl někdo cizí projevit zájem, ale považoval za ponižující, aby si deník či dopisy zamykal do stolu před případným zvědavcem, anebo je někam ukrýval, když šel ven na procházku nebo si zacvičit.
Muratov-Lukojanov se osvědčil jako prvotřídní agent.
Neodhalili ho, nikdo ho ani nepodezíral, a tak požadované důkazy šéfům do Jekatěrinburgu dodal. V té době se už o carskou rodinu začala vážně zajímat i Rada lidových komisařů, tedy ústřední sovětská vláda. Nešlo jí o romanov-ské poklady, protože věděli, že se jim na Sibiř nepodařilo odvézt všechno cenné. Měli s nimi jiné plány. Koneckonců už několik dní po Říjnové revoluci se o Romanovce zajímali členové petrohradského vojenského výboru, kteří požádali Lenina, aby bývalého cara dopravili zpátky do Petrohradu a jeho střežení svěřili kronštadtským námořníkům. A ještě lépe by bylo, kdyby ho i s manželkou posadili do Pe-tropavlovské pevnosti, nejznámějšího a nejbezpečnějšího vězení. Jenže cely pevnosti byly přeplněné a Rada lidových komisařů měla první dny po revoluci úplně jiné starosti než řešit otázku, co s bývalým carem a jeho rodinou.
V březnu 1918 se ze Sociálnědemokratické strany ruských bolševiků zrodila Komunistická strana bolševiků Ruska a vláda se přestěhovala do Moskvy. Ještě nevládla z Kremlu, ale z hotelů Nacionál a Metropol. Ale už si našla čas najednání o Romanovových. Na jednom z jejích prvních zasedáních soudruh Trockij, tribun revoluce a předseda Nejvyšší vojenské rady, navrhuje a naléhá, aby přijali usnesení o okamžitém převezení Mikuláše Romanova do Moskvy. Je třeba ho soudit a odsoudit před tváří celého světa. Představoval si, že zorganizuje monstrproces proti poslednímu ruskému monarchovi, a už se viděl v roli hlavního žalobce. To by určitě zvýšilo jeho popularitu v zemi. A nejen v Rusku. Svět se zachvěje, protože proces bude triumfem revoluce. Když na to nějaký komisař podotkl, že nebude lehké dopravit Mikuláše do Moskvy, protože v Tobolsku ho střeží tři sta padesát dobře vyzbrojených vojáků, zkušených frontových bojovníků, Trocky se úžasně rozčílil. Tohle má být problém, když moc sovětů podporují miliony pracujících?! Nakonec ale souhlasil s řešením, aby si celou „záležitost" vzal na starost Všeruský ústřední výkonný výbor sovětů. Trocky věřil, že se s jeho šéfem Sverdlovem dohodne a svou parádní představu o velkém procesu zrealizuje.
Galerii soudruhů, již nejvíc ovlivnili další osudy Romanovců, doplňují ti, kteří ze začátku zůstávali v pozadí. Patří k nim i soudruh Gološčekin, používající krycí jméno Filip. Narodil se v roce 1876 ve městě Nevel v tehdejší Vitebské gubernii. Po Říjnové revoluci se propracoval až do vysokých funkcí, i když pouze na Uralu. V roce 1912 na stranické konferenci v Praze se spolu se Sverdlovem stal členem Ústředního výboru, v roce 1913 ho zatkli a vypověděli do Turuchanské oblasti. Tam se spřátelil se Sverdlovem, jehož postihl stejný osud vyhnance. Původně se soudruh Filip chtěl stát zubním lékařem, ale jak rád prohlašoval, strhla ho práce ve straně a stal se profesionálním revolucionářem. Měl talent na shánění konspiračních bytů pro soudruhy. Z vyhnanství se Gološčekin vrátil do Petrohradu a pokračoval v ilegální činnosti. V dubnu se ve vile baleríny Krze-sinské spolu se Sverdlovem setkává i s Leninem; který na poradě vedení bolševické strany s dlouhým názvem SDRS/b/R prohlašuje, že jejich strana neusiluje o získání moci a vlastně ani není stranou. Při pohledu na předsed-nický stůl se dvojice přátel jen stěží zdržela úsměvu - všichni, Leninem počínaje, přes Trockého, Kameněva, včetně turuchanských vyhnanců, si nechali narůst bradky.
Když soudruha Sverdlova navrhli do funkce tajemníka ÚV, odevzdal funkci neoficiálního šéfa strany bolševiků na Uralu soudruhu Filipovi. Ten odcestoval do svého nového působiště Jekatěrinburgu připravovat revoluci. Horečně sháněl zbraně pro dělnické oddíly, budoval rudé gardy. Koncem října byl soudruh Filip v Petrohradě, na sjezdu sovětů delegátem za uralskou organizaci, a vrátil se jako vážený soudruh Gološčekin, odhodlaný i na Sibiři nastolit nový pořádek, sovětskou moc. Po Novém roce se začal zajímat o nedaleký Tobolsk a zejména o rodinu, která tam nedobrovolně žila už čtvrtý měsíc. Soudruh Sa Isaakovič Gološčekin se už netajil svou minulostí. Ani studiem na gymnáziu v rodném městě, ani studiem stomatologie v Rize. Už v roce 1906 ho jako bolševického propagandistu odsoudili na dva roky do vězení. V roce 1913 utekl z Moskvy do emigrace.
Z dalšího v řadě, Pavla Chochriakova, udělala rudá propaganda vzorového hrdinu revoluce. Topič křižníku Aurora svobody, předtím s názvem Alexandr EL, vítal v dubnu 1917 v Petrohradě Lenina, vracejícího se z emigrace ve Švýcarsku. Vojenská komise ÚV ho vyslala na Sibiř, kde si ho soudruh Gološčekin vybral za náčelníka jekatěrinburských rudoarmějců. Od dubna 1918 byl předsedou městského sovětu v Tobolsku.
V posledním dějství dramatu, odehrávajícího se v prvních měsících tisícího devítistého osmnáctého roku v Tobolsku, strhl na sebe jednu z hlavních úloh další protagonista z rodu bolševiků. Na scénu rázným krokem vystoupil soudruh, jenž se rozhodl, že sehrcye roli deus ex machina. Anebo se aspoň o ni pokusí.
Po Řynové revoluci vystupoval pod jménem Vasilij Jakovlev. Ve skutečnosti se tento rodák z Ufy, ročník 1886, jmenoval Konstantin Mjačin. Do roku 1905 pracoval jako soustružník v místních Železničních dílnách. V bouřlivých dnech první ruské revoluce se stal teroristou. Velkou pochvalu od kolegů si vysloužil po přepadu banky, i když riskoval, že místo uznání může dostat namydlený provaz. O jeho původu existuje více verzí. Podle další pocházel z Rigy a vyrůstal : v rodině elektrotechnického inženýra Zarina. Je možné i tó, že pocházel z Kyjeva, z rodiny zámožného obchodníka Moskvina.
Soudruh Jakovlev měl pozoruhodně pestrý životopis. O tom, že by mohl být synem inženýra Zarina, nepřímo svědčí fakt, že si vojenskou službu odbyl na lodi Baltické eskadry, absolvoval důstojnické elektrotechnické učiliště v Sveaborgu. Vstoupil do strany eserů, a když mu jako aktivnímu účastníkovi v roce tisíc devět set pět hrozil trest smrti, utekl do zahraničí. O jeho aktivitách v cizině existpjí dvě verze.
Podle první se Jakovlev-Zarin dostal do Německa, odkud se vystěhoval do Kanady. Tam si vydělal slušné peníze jako zručný elektrotechnik, a dokonce získal kanadský pas, jež použil při návratu do Ruska v roce 1917. Nepřicestoval tam přímo, ale přes Stockholm, už tehdy známé centrum mezinárodní špionáže.
Eser Maslovskij-Mstislavskij mu našel místo v knihovně Akademie generálního štábu, kde se uplatnil díky znalosti cizích jazyků. Jako zástupce velitele pancéřového oddílu se zúčastnil výjezdu do Carského Sela, označovaném jako kontrolní akce internovaných Romanovců. Do knihovny se již nevrátil a v roce 1918 na doporučení vlivného člena vedení strany eserů nebo spíše po intervenci Sverdlova ho jmenovali mimořádným zplnomocněncem Všeruského ústředního výkonného výboru a v této funkci vyslali na Sibiř.
Podle druhé verze se mladý Konstantin Mjačin proslavil přepadem poštovního vagonu vezoucího zlato, skrýval se v Samaře, kde ho policie vypátrala, ale při zatýkání se mu podařilo utéct. I se zlatém. A rovnou do Itálie, kde v Bologni a na Capri vedl jakousi marxistickou školu. V roce 1911 se tajně vrátil do Kyjeva, kde ho viděli ve dnech, kdy anarchisté zavraždili předsedu vlády Stolypina. Několik dnů po úspěšném atentátu byl již v Belgii a pracoval tam jako prostý elektromontér u jisté velké firmy. Po Únoróvé revoluci spěchal domů. Za Prozatímní vlády se věnoval shromažďování zbraní a v předvečer řynových událostí splnil důležitý úkol, velel oddílu námořníků, kteří ve městě obsadili telefonní a telegrafní ústřednu.
K upevňování sovětské moci přispěl jako jeden ze zakladatelů Ceky. Při rozehnání Ústavodámého shromáždění využil zkušenosti z října, přerušil telefonické spojení Tiauridského paláce se světem a pomáhal i při odvozu zlata z ohroženého Petrohradu. Zkušeností a zásluh tedy shromáždil nemálo, a tak není divu, že Trockjj souhlasil se Sverdlovovým návrhem pověřit ho další důležitou akcí, tentokrát za Uralem. Jakovlev si uvědomoval, že ho vysílají do míst, kde se ani bolševici navzájem nemiliyí. Soudruzi z Jekatěrinburgu skutečně nezapomněli na předešlé spory a neshody a prosadili, aby bylo zrušeno jmenování Jakovleva komisařem uralské organizace. Na jeho místo se dostal soudruh Gološčekin. Ale mandát Všesvazového ústředního výkonného výboru zůstal Jakovlevovi v rukách. Skvěl se na něm Leninův a Sverdlovův podpis, což ho opravňovalo jednat. Nezapomněl na poslední rozhovor se Sverdlovem, ani na to, že se ho zeptal, jak bude v té choulostivé věci postupovat. Jakovlev mu svoji taktiku prozradil. S papíry, které dostal, nebude problém milého Mikuláše v Tobolsku sbalit. A než se místní soudruzi vzpamatují, doprayí bývalého cara přes zmrzlou řeku Tobol do Ťumenu, tam ho posadí do připraveného vlaku a vyrazí směrem na Jekatěrinburg. Vyhne se možným komplikacím ze strany soudruhů a potom přikáže vlak otočit a zamíří směrem na Omsk. Tamější soudruzi se nemají rádi s jekatěrinburskými, a nebudou mu proto dělat překážky. QJjitud si to už spodní tratí zamíří do Moskvy. A pokud by vzňikly nějaké problémy, uchýlí se na určitou dobu do todné Ufy. Tam má své lidi.
Sverdlov jeho plán schválil, pouze na závěr rozhovoru mu navrhl třetí variantu: jestli narazí na nepředvídané těžkosti, ať rodinu klidně dopraví do Jekatěrinburgu.
Jakovlev se pouze pousmál, přirozeně neodmítl Sverdlovovu ideu, ale naopak prohlásil, že ji zřejmě použije. Nemohl vědět, že starý kamarád se rozhodl rozehrát s jeho pomocí velkou hru s Romanovci a on se stane jejím účastníkem i proti své vůli. O tajném cíli Jakovlevovy cesty do Tobolska Sverdlov včas informoval Gološčekina. Ten v závěrečné etapě přesunu Romanoveů měl úkol aktivně vstoupit do akce a nedovolit nikomu z carovy rodiny uniknout do evropského Ruska. Naopak, měl zajistit přesun vězňů do Jekatěrinburgu, kde v příhodně době Jakože" rozhodnou
O jejich dalším údělu místní úřady... Tento ničemný plán se zrodil ve Sverdlovově kremelské pracovně.
Spolu s Jakovlevem odcestovali na Sibiř dva telegrafisté, kteří měli na starost spojení s centrem. Ovládali dohodnuté kódy a hesla. První trasa znamenala, že Romanovci jsou na cestě do Jekatěrinburgu, stará trasa oznamovala: směřujeme do Moskvy, nová trasa: jede se do Ufy, a slovíčko náklad bylo dohodnuté označení Romanoveů...
Jakovlev cestou na Ural zajel do Ufy, kde z rodáků zformoval oddíl, na který se bude moct spolehnout, až dojde k akci. Nebyl početný, ale tvořili ho frontou ostřílení jezdci, pěšáci i kulometčíci. Nezapomněl ani na zdravotní sfestry. Počítal tedy s bojem a se zraněnými. Zásobil Se střelivem ,a potravinami a zajistil i krmivo pro koně na týden. V Ufě se setkal i s Gološčekinem a měl s ním dlouhý rozhovor beze svědků. Předvídavě od něj vymámil listinu, která zajišťovala, že se mu oddíl v Jekatěrinburgu pod velením Chochria-kova podřídí. V Tobolsku chtěl jednat rychle, nevzbudit zbytečnou pozornost a větší hluk. Proč ten spěch, proč ty tajnosti a konspirační přípravy? Jakovlev se dozvěděl, že do Tobolska dorazil i oddíl rudoarmějců z Omska a zůstali tamvojáci, kteří ještě stále poslouchají rozkazy plukovníka Kobylinského. A jak se zachovají mládenci kolem Matvějeva, to mohl pouze předpokládat. Kdyby mu někdo chtěl bránit v odchodu, bude zle. Rozkaz má však jasný - Mikuláše a jeho rodinu bez úhony dopravit do Jekatěrinburgu.
. Gološčekin mu žádaný papír vydal, i když věděl svoje.
Ať jen horlivý soudruh Jakovlev udělá špinavou práci, tu riskantní část operace. Na vzácný náklad si on osobně počká v Ťumenu...
Přesun z Ťumenu do Tobolska po souši využil Jakovlev na rekognoskaci terénu a zajištění zpáteční cesty. Dopředu si vytipoval místa oddechu, zajistil dostatečný počet koní na přepřahání v určených stanicích, ověřil si spojení a součinnost s průzkumnými hlídkami, dokonce i kulomety přezkoušel ostrou střelbou. Zdálo se, že nezapomněl skutečně na nic.
22. dubna oddíl rudoarmějeů v čele se soudruhem Jakovlevem, zplnomocněncem VÚW, vstoupil do Tobolska. Jakovlev už cestou zjistil, že splnit daný úkol nebude žádná legrace. Brzy se přesvědčil, že vchází do města, jež připomíná vojenský tábor a atmosféra v něm sopku před výbuchem. Paní náhoda mu však ukázala přívětivou tvář. Měl jednoduše štěstí. V okamžiku, kdy jeho oddíl dorazil na ťumenské nádraží, dojel tam z Tobolska Chochriakovův důvěrník Avdějev. Vracel se do Jekatěrinburgu se závažnými dokumenty v kapse. Tobolský sovět mu svěřil opis zápisu ze schůze, na níž se usnesl, že uralský sovět zajistí převoz carské rodiny do Jekatěrinburgu vzhledem k jejímu připravovanému útěku z města. Informace o chystaném spiknutí, které získal důvěryhodný soudruh nasazený přímo v Domě svobody, sepsali na zvláštním papíru.
Avdějev si lekl, že do Ťumenu dorazila jednotka, která má posílit oddíl z Tomska, a rozhodl se zjistit, jestli tipuje správně. Vyhledal velitele jednotky, legitimoval se pověřením tobolského. sovětu, tnačež chlapík v papaše a dlouhém kožichu ho přátelsky poplácal po rameni se slovy, jejichž význam ze začátku ale nechápal.
„Výborně, soudruhu, ty se nám budeš hodit! “ odvětil vesele a vytáhl z kapsy blůzy poskládaný papír. Byl to mandát, na němž se vyjímal Leninův a Sverdlovův podpis. Navíc mu ukázal i pověření, která získal od Gološčekina. Stálo v něm, že Jekatěrinburčané jsou povinni se ve všem podřídit zplnomocněná Všeruského ústředního výkonného výboru soudruhu Jakovlevovi. A ten teď právě stojí před ním. Tónem, jenž vyloučil jakékoliv námitky, ho požádal, aby se s ním vrátil do Tobolska.
Co mohl chudák Avdějev dělat? Nasedl na koně a stal se průvodcem svému novému veliteli. Ten se ho cestou vyptával zejména na Dům svobody a poměry v něm, počty vojenských jednotek a celkovou atmosféru ve městě. Avdějev však toho moc neprozradil, odpovídal na otázky vyhýbavě a tvrdil, že se mu do dobře střeženého domu vůbec nepodařilo dostat.
Jakovlev nevěděl nic ani o setkání Sverdlova s Gološčekinem v době zasedání 7. sjezdu strany. Gološčekin na něm hlasoval pro přijetí podmínek brestlitevského míru. Vycházel z toho, že neexistuje taková smlouva, která by se nedala porušit, pokud bude třeba. Už tehdy se v rozhovoru mezi čtyřma očima rozhodlo o převezení Romanovců do Jekatě-rinburgu. Gološčekin měl na tom osobní zájem, apeloval na dávného přítele, aby mu tuto akci svěřil a podpořil ho. Dále mluvil pouze v náznacích, ale Sverdlov se dovtípil, na co myslí, a proto neměl důvod mu nevyhovět. Jako předseda VÚW bude oficiálně podporovat myšlenku, že bývalého cara je třeba bezpodmínečně dopravit do Moskvy a postavit před soud. Ale zároveň Gološčekinovi naznačil, že nemá zájem nějakým procesem přispět k popularitě všemocného komisaře, i když řeči o rodící se rivalitě mezi ním a Trockým rozhodně popřel. Neshodli se sice v otázce brestlitevského míru, ale navenek se oba snažili zakrýt náznaky jakékoliv neshody.
Gološčekin osmělený Sverdlovovou záštitou vystoupil na zasedání předsednictva VÚW s tvrzením, že Tobolsku hrozí monarchistické spiknutí; rodina bývalého cara je nedostatečně střežená a osobně ho velmi znepokojuje představa, že by se Romanová dostali na svobodu. Proto navrhne převézt cara do Jekatěrinburgu, kde se postará o jeho přísné internování. Gološčekinův návrh prošel hladce. Sverdlov předvídal, že se v Rusku nic delší dobu neutají, že i tajná usnesení někdo vynese na veřejnost. Rozhodl se usnesení o Romanovových nepublikovat, ale předpokládal, že Jakovlev se o něm dozví. Nebyl si však jistý ani Gološ-čekinem. Vždyť slova jestli to bude možné, která si mohl přečíst v usnesení, byla adresovaná právě jemu. VÚW se 1. dubna usnesl takto:
Zformovat dvěstěčlenný oddíl a vyslat ho do Tobolska k posílení stráží. Jestli to bude možné, převézt zatčené do Moskvy.
Jekatěrinburští soudruzi reagovali na toto rozhodnutí energickým protestem. Gološčekin se nemohl prozradit, a tak neměl možnost je zastavit. Sverdlov je uklidnil dodatkem k původnímu textu, který upřesnil větou: Carská rodina bude převezená na Ural. To znamená - do Jekatěrinburgu. A v Moskvě soudruhy protestující proti změně původního usnesení upokojil prohlášením, že se nic neděje, že chtěl pouze uklidnit Uralčany, kteří se této změny domáhali.
Sverdlov tedy hrál na dvě strany. Umožnil Gološčekinovi zmocnit se rodiny bývalého cara a zadržet ji v Jekatěrinburgu. Jakovlevovi podle všeho nedůvěřoval, anebo dokonce věděl o jeho spojení s Němci, a nechal ho jednat jen naoko. Tušil však Jakovlev, že se stal nástrojem v rukách silnějšího a součástí velké hry? Kdoví. Vždyť Sverdlov slíbil německým diplomatům v Moskvě, že se Mikulášovi a jeho rodině nic nestáno, že on osobně se postará o jejich bezpečnost a přemístěni do Moskvy. Ano, postaral se o ně, ale zcela jinak..?
Od rána do večera Jakovlev neustále popoháněl své vojáky nejen proto, že chtěl být na místě co nejdřív, ale i v obavě, že narazí na bílé. Avdějev ho znepokojil tvrzením, že po okolí se toulají neidentifikované bandy. A jako na-schvá! druhý den odpoledne skutečně dostihli mezi dvěma vesnicemi vojenskou jednotku. Jakovlev rozvinul přední rotu do rojnice a raději odjistil revolver. Ale k boji nedošlo, protože se ukázalo, že nad hlavami jezdců vlaje rudá vlajka.
„Naši! Jsou to naši, bohudík," vyklouzlo mu z úst. Jenže jací naši? položil si hned v duchu otázku: Kde se tady vzali a kdo jim velí?
Jakovlev se ale brzy uklidnil. Byli to rudoarmějci a do Tobolska je poslal Gološčekin s tím samým úkolem, jaký dostal Jakovlev. Ten si sice o Gološčekinovi něco pomyslel, ale zároveň se potěšil. Každá puška se bude hodit. Jenže stín podezření tady už byl. Že by mu nedůvěřoval? Co mohl ale jiného dělat než si říct, že si bude muset dávat lepší pozor. I na vlastní. Snad se nepřidají ke georgyevcům Kobylinského. Jenže na samotnou akci je jich málo. Jsou tam ale ještě dělnické oddíly z Omska a kdoví, jestli je přesvědčí, nebo přelstí. Nesmí však připustit žádnou melu. Pochopil, že Gološčekin má možnost kontrolovat jeho kroky a možná se pokusí vyfouknout mu na poslední chvíli i vzácné „zboží". Takže opravdu musí mít oči na Stopkách!
Velitel jekatěrinburské jednotky, jistý Buslackij nebo Busjackij, se ho od první chvíle držel jako klíště, zbytek cesty cválal stále těsně u něj a ani Chochriakovův člověk ho nespouštěl z očí. Nedaleko vesnice Ijevlevo se po ledu šťastně dostali na druhý břeh Tobolu. Tam ho ve vesnické hospodě u skleničky vodky překvapil Buslackij návrhem, že je ochotný zůstat ve vesnici a počkat ha ně. Když se na něj Jakovlev s předstíranou nechápavostí zadíval, vysvětlil mu svůj plán podrobněji. Jestli se zrodil v jeho hlavě, to neupřesnil. Připraví na okraji vesnice past, a jen .jakoby" zin-scenuje přepad jeho oddílu. Nikomu se ale nic nestane. Ro-manovci se budou domnívat, že je chtějí osvobodit bílí. V přestřelce celá rodina „náhodou" zahyne. Toho kata ruského lidu musíme konečně zlikvidovat, prohlásil rezolutně.
Jakovlev se jenom ušklíbl a klidně mlčky vytáhl svůj mandát a požádal výbušného velitele, aby sj ho pozorně přečetl. Ať s žádnými přepady, pastmi a náhodami nepočítá. On má své příkazy...
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Po této epizodě už Jakovlev nemusel řešit žádné větší problémy a šťastně dorazil v čele unaveného, promrzlého, ale bojovně naladěného oddílu do Tobolska. Ubytování mu nabídli v domě kupce Komilova, několik kroků od Domu svobody. První den jen nenápadně prozkoumal okolí sídla bývalého gubemátora, navazoval hovory s vojáky, kontroloval postavení stráží a postaral se o ubytování své jednotky. Až v podvečer zašel na městský sovět, kde jeho členům předložil svoje zplnomocnění. Chochriakov je pozorně prozkoumal a nakonec se ho zeptal, co od nich očekává, jak mu mohou pomoci. Jakovlev doložil, že přijel do Tobolska s jediným úkolem - má rozkaz odvézt bývalého cara a jeho rodinu z Tobolska.
„A kam?" vyklouzlo z impulzivního Chochriakova.
„Jak jste zajisté vyčetl z dokumentů, tento fakt se v nich vysloveně neuvidí," zazněla ironicky podbarvená odpověď.
„Číst umím," odsekl předseda ne moc přátelským tónem.
„Postřílíme je tady na místě, a hotovo! Co se budeme tento...?!" yybuchl jeho zástupce.
Jakovlev prudce vstal od stolu, zuřivým pohledem probodl podsaditého chlapíka s velkým mauzerem za opaskem, udeřil pěstí dcftstolu a zařval: „Soudruh asi nepochopil, zřejmě , sá vůbec neuvědomil, že odteď se všechny vojenské jednotky v Tobolsku podřizují mému velení! Budou plnit pouze mé rozkazy! Bez debaty. A podobné návrhy si pro příště nech, soudruhu, ano?! Řekl jsem to jasně?! Zítra přikročíme k výměnám stráží. Na všechny posty postavíme pouze spolehlivé soudruhy rudoarmějce a dělníky.

Za nového velitele Domu svobody jmemyi soudruha Avdějeva. Jsou nějaké dotazy? Ne? Ale já ještě nějaké mám...“
Požádal předsedu sovětu, aby ho seznámil se situací ve městě. Po všech stránkách. Když Chochriakov skončil svůj referát, zeptal se Jakovleva, jestli by si nechtěl přečíst zajímavou zprávu o zdravotním stavu malého následníka trůnu, kterou si vyžádal od doktora Botkina, rodinného lékaře Romanovců. Podle něj, a potvrdilo mu to i služebnictvo v domě, je malý těžce nemocný a jeho stav se nezlepšuje. To samé mu řekli i příslušníci takzvané vnitřní stráže.
„To mě přirozeně zajímá. Pak mi ji ukážete," zamumlal Jakovlev navenek klidný, ale v duchu přemítal: doufejme, že doktor i lidé kolem malého Alexeje jeho chorobu dramatiziýí. Už jen to by mi chybělo, aby cestu nevydržel, anebo abych ho musel nechat tady.
Členové tobolského sovětu se navenek disciplinovaně podřídili jeho příkazům, ale jen co odešel, dohodli se mezi sebou, že zmocněnce z Moskvy , budou sledovat na každém kroku. A ať mu je Bůh milostivý, kdyby se pokusil něco podniknout za jejich zády!
Jakovlev vycítil, že Tobolčané mu nejsou bůhVyak přátelsky naklonění, a rozhodl se postupovat co nejopatměji. Zprávu doktora Botkina si vzal s sebou domů. k prostudování. Hned se do ní začetl. 0 tom, že bývalý následník trůnu je hemofílik, věděl už dávno, ale v doktorově zprávě se nedočetl, proč se mu stav zhoršil. Bylo to prosté. Alexej se poslední měsíce cítil vcelku dobře. Zapomněl na opatrnost, ztratil zábrany a začal vymýšlet nové hry, jež mu do té doby odpírali. V domě se kupodivu nenašel nikdo, kdo by ho napomenul. Matka mu dovolila na dvoře se houpat a později i klouzat, i když v duchu trnula, aby se neuhodil, nespadl, aby se mu něco nestalo, a nespouštěla ho z očí. Vrcholem bylo, když si bez vědomí rodičů sedl do malého dřevěného člunu a spouštěl se v něm po schodech dolů. Už druhá jízda pro něj skončila nešťastně. Narazil člunem do zdi a bolestivě si narazil koleno a loket. Přesně to koleno, jež si udeřil před lety v Spále při vyskakování z člunu na břeh jezírka. Do večera mu nateklo, i loket, a v noci mu stoupla horečka Když lékař ujistil, co se stalo, už věděl, že je zle. Zprávu o průběhu nemoci a vyhlídkách na uzdravení sepsal pravdivě, snažil se srozumitelnými výrazy popsat podstatu nemoci a její současný stav.
Alexej Nikolajevič má nemocné klouby a nemocnou krev, jež se těžko sráží. Kdykoliv se silněji uhodí, čemuž se v jeho věku nedá vyhnout, mívá ukrutné bolesti a vysoké horečky, napsal doslova Ale doktor Botkin ani slůvkem nevzpomněl, že hemofilikův život visí na vlásku. A ani nevysvětlil, co to hemofilie vlastně je. Co bude nějakým bolševikům vykládat, že se jedná o dědičnou nemoc, královskou nemoc, uvažoval v duchu Jakovlev a rozhodl se, že jestli doktora potká, otevřeně mu řekne, aby raději nic nezakrýval a nepodceňoval je. Doktor dále napsal, jistě pravdivě, že malý Alexej od té doby trpí velkými bolestmi a spolu s ním se zhoršil zdravotní stav i jeho matky, která má nemocné srdce. Je pro své dítě ochotná udělat cokoliv na světě, ale nemá sílu dlouhodobě o něj pečovat. Ani doktorovo úsilí nepřineslo výrazné zlepšení. Členové rodiny se střídají u chlapcova lůžka. Také K. G. Nagomyj, pacientův pečovatel, je po několika bezesných nocích vyčerpaný. Pomáhají mu učitelé Gibbs a Gilliard.
Á, na ty jsem úplně zapomněl, ťuknul si dlaní do čela Jakovlev. Ty s nimi? Nejlépe bude... Ano, nechat je tady, ať se o sebe postarají sami...
Druhý den, 23. dubna, se Jakovlev hned po snídani ohlásil v doprovodu dvou vojáků u plukovníka Kobylinského. Oznámil mu? že má pravomoc odvolat ho z funkce a také ji Využije. Okamžitě. Svého nástupce soudruha Avdějeva asi zná. Zároveň plukovníka požádal, aby ho doprovázel při první kontrole Domu svobody.
Tam už příchod zplnomocněnce sovětské vlády očeká-váli. Jeho přyezd do Tobolska vzbudil hlavně v Mikulášovi nedefinovatelné napětí a smíšené pocity viny. Jako by na něj ze zálohy nečekaně zaútočil fenomén paměti. I když to nahlas nepřipouštěl, nenacházel východisko pro sebe, ani pro svou rodinu. Pochopil, že součástí uplatňování moci bývá násilí. Otočí se otevřeně i proti němu?! Už den před Jakovlevovou návštěvou si do deníku stručně zaznamenal; Dozvěděli jsme se o příchodu mimořádného vládního zplnomocněme Jakovleva z Moskvy. Ubytoval se v Komilovově domě. Děti si myslely, že dnes přijde uskutečnit domovní prohlídku a spálily všechny dopisy, Marie s Anastázií také své deníky.
Jakovlev počkal do půl jedenácté a potom s vybraným průvodem vstoupil do gubemátorova domu. Jeho první návštěvu popsal Mikuláš takto: 23. dubna 1918. V 10,30 přišel Kobylinskij s JakovAevem a jeho průvodem. Přijal jsem ho s dcerami v salonu. Čekali jsme ho později, proto Alix ještě nebyla připravená. Vstoupil dovnitř, na vyholeném obličeji rozpačitý úsměv. Zeptal se mě, jestli jsem spokojený se strážemi a ubytováním. A potom téměř i běhu vrazil do Alexejova pokoje a ve spěchu si prohlédl i ostatní místnosti. Pak se omluvil za vyrušení a sešel dolů. Za půlhodinu se vrátil, aby se představil Alix. Znovu zaběhl k Alexejovi a potom zase sešel dolů. Tím prohlídka domu skoněila.
Podle tohoto záznamu se Jakovlev choval k Romanovcům slušně. Neodpustil si ale opakovaně zkontrolovat, zda malý Alexej mezitím nevstal z postele, jestli je skutečně připoutaný na lůžko. Byl nucený před svými lidmi rozmrzele připustit, že jeho převoz v tom stavu, v jakém je, nebude podle všeho možný. To mu zkřížilo původní plán.
Mezitím se Avdějev ujal své funkce velitele stráží. Prvním jeho krokem byla rázná změna ve složení stráží. Všech: ny vojáky sympatiziyící s Kobylinským okamžitě vystřídali rudoarmějci. Už na první pohled se lišili od*těch, co již osmý mésíc od příjezdu z Carského Sela střežili Romanovce, a to nejen uniformami, výzbrojí, ale i chováním a smyslem pro slušnost. Jeden z těch nových se do služby zbrojil po námořnicku pásem kulometných nábojů, druhý měl za opaskem ledabyle zastrčenou pistoli, třetí na rameni starou pušku. Jejich oblečení jen zdaleka připomínalo uniformu.
Kobylinského rytíři, jak je noví hanlivě začali přezdívat, se podřídili rozkazům moskevského zplnomocněnce bez většího reptám. Jen po koutech hudrali a hlasitěji se dožadovali žoldu. Chystali se na cestu domů. Našli se i tací, kteří otevřeně vyslovovali obavy o další osud internovaných. Ani se moc nedivili, když se začaly šířit divné zvěsti o průběhu prvního setkání nového velitele s panovníkem. Avdějev se prý choval k Mikulášovi vrcholně netaktně, přímo až drze, a dokonce se pxý na něj rozkřičel. Nikdo však nevěděl proč.
Ve skutečnosti Avdějevovi stoupla funkce, do hlavy a opojený mocí chtěl nad bývalým carem demonstrovat svou převahu i v osobním rozhovoru. Dal se s Mikulášem do debaty, přičemž ho vyzval, aby mluvil otevřeně a bez zábran. Slíbil mu, že nezneužije ničeho, co se od něj dozví. Mikuláš v záchvatu upřímnosti zapomněl, že Avdějev není pro něj rovnocenným partnerem, a položil mu několik otevřených otázek v naději, že se dozví něco nového a závažného. Avdějev postřehl, že Mikuláš je v mnohém bezradný, zmítají jím pochybnosti, nevyzná se v nové situaci, o minulosti mluví nerad a revoluci nechápe. Hovořil o jakémsi rozkladu hodnot, úpadku víry, ztrátě duchovní svobody a následcích kruté války. Novou slobodu si dovolil nazvat sebeklamem. Když začal obhajoval tezi o neodvratitelnosti válek, Avdějev přestal, ovládat a na Mikulášova tvrzení zareagoval ostrými a jednoznačnými slovy nesouhlasu.
„Pokud je jen polovina pravdy to, co se člověk dovídá ó záměrech a činech nové vlády, nemůže nebýt zděšený," vyhrkl car.
„To mi musíte vysvětlit," popíchl ho Avdějev.
„Myslím hlavně na její úsilí za každou cenu uzavřít s Němci mír. A vůbec, prosím vás, jen si vzpomeňte na šestnáctý rok, ruští lidé vstupovali do války ve svátém nadšení a dnes je třeba do nich střílet, aby neutíkali ze zákopů. Obnovili jste trest smrti a přitom vojáci odhazryí zbraně, otevírají cestu Němcům..."
„Jsou proti imperialistické válce, mají jí plné zuby, otevřely se jim oči, což to néchápete?!" vyletělo z Avdějeva. „A vůbec - když jste vy seděl na trůnu, nikdo nedezertoval?“ zvolal zvýšeným hlasem. „Ne? Byly jiné časy, že?“ protáhl pochybovačně.
Mikuláš pochopil, že před tímhle člověkem zašel příliš daleko, a jen tiše odpověděl: „Ano, byly. Ale to, co děláváš pan ministr obrany..."
„Jakýpak ministr? Jakýpak pán? Kde to žijete, prosím vás? Jestli myslíte lidového komisaře vojenství soudruha Trockého..."
„Ano, toho... Prý zavedl jakýsi nový donucovací systém disciplíny v armádě," pokusil se u něho ověřit pro n£j nepochopitelné nařízení. „Nestačí vám masové popravy dezertérů? Musel zavést nelidský systém rukojmí? Pokud noviny nelžou, za dezertéry mají pykat členové jejich rodin. Vždyť je to odporné, nehumánní!"
Avdějevovi povolily nervy a ha Mikuláše se rozkřikl: „Přestaňte! Vy nemáte právo nás školit, co je humánní a co ne! Právě vy si chcete přisvojovat právo soudit nás? Naši revoluci? Nehodlám vás už dál poslouchat. Nic jste nepochopil, zhola nic!" A jako poslední argument použil Avdějev tak silné zabouchnutí dveří za sebou, že se v tichém domě rozlehlo jako výstřel z děla...
Počasí se koncem dubna umoudřilo, ve vzduchu bylo cítit blížící se jaro a sluníčko v poledních hodinách začalo tak hřát, že Mikuláš s děvčaty vylezl na střechu skleníku. Ochotný truhlář jim tam stloukl lavičky a oni na nich delší chvíli poseděli. Když slunce zašlo za mraky, hned se ochladilo a Mikuláš se pustil s krumpáčem v ruce čistit svodný kanál na dvoře. Noví strážní nechtěli věřit vlastním očím, jak se bývalý car umí ohánět.
Na rychle svolaném mítinku Jakovlev uklidnil příslušníky georgyevských rot příslibem, že se v nejbližších dnech budou moci vrátit ke svým rodinám. Na cestu jim vyplatí zvýšený žold za posledních šest měsíců. Tímto oznámením si získal určitou část vojáků. Na doporučení Pjotra Matvěje-va si s některými vojáky z rot Kobylinského promluvil, a to postupně, v menších skupinkách, a ověřil si jejich názory.
Nakonec osmi z nich nabídl možnost zařazení do nově vytvářeného oddílu, jež zakrátko odjede z Ťumenu. Neprozradil však, proč se urychlený přesun chystá, ani koho budou cestou střežit. Zavázal je mlčenlivostí, a až pak jim důvěrně oznámil rozhodnutí Moskvy. V novém hlavním městě státu se chystá proces s bývalým panovníkem, a proto je třeba ho tam rychle, potichu a bezpečně dopravit. I s celou rodinou.
Přeřazení osmi georgijevců do jednotky připravující se na odjezd z Tobolska zdůvodnil ostatním soudruhům tím, že je potřebuje jako svědky. Oni mu potvrdí, že Mikuláše a jeho blízké bez úhony dopravili tam, kam měli. Jakovlev si uvědomoval, ž& o připravovaném přesunu Romanovců už ví příliš mnoho lidí a dlouho to nezůstane žádným tajemstvím. Musí si pospíšit. Vyhledal plukovníka Kobylinského a jako"zkušený karbaník" se rozhodl blufovat. Důvěrně mu oznámil, že má příkaz doprovodit Romanovce do Moskvy. Vždyť už i jakási horlivý novinář s odvoláním se na dobře informovaný zdroj napsal, že bývalého cara čeká v hlavním městě soud, anebo ho pošlou rovnou do Skandinávie i s celou rodinou. Jakovlev správně předpokládal, že takovou závažnou novinku si Kobylinsky nenechá pro sebe a ještě horkou ji pošeptá dál. Mikuláš plukovníkovi důvěřuje, uvěří mu.
Kobylinsky přímo Mikulášovi neprozradil, co se chystá, raději se mu toho dne vyhýbal, protože předpokládal, že ho sledují. S novinkou se svěřil dceři doktora Botkina. Ona není vázaná mlčenlivostí, nemusí si ji nechat pro sebe. Pochopila ho a jeho slova si zaznamenala i do deníku: Jakovlev sem přijel na Leninův příkaz, má odvézt Jejich Veličenstva do Moskvy. Teď jde jen o to, jestli je oddíl pustí.
I když padlo to strašné slovo soud, obyvatelé Domu svobody přyali zvěst s jistou úlevou. Mikuláš i Alix uklidňovali děvčata, že nepůjde o žádný soud, ale že se jich nová vláda chce zbavit a má v úmyslu je všechny poslat do ciziny. Zmínil se o tom soudruh Jakovlev před plukovníkem Kobylinským. Tentokrát nemají důvod mu nevěřit. Kobylinsky skutečně chodil po Tobolsku celý rozradostněný a kdekoho přesvědčoval, že žádný soud nebude, že všechny odvezou přes Petrohrad do Finska a odtud pojedou do Švédská nebo Norska.
Den předtím, než jim Jakovlev potvrdil to, o čem se již neoficiálně dozvěděli, si carští manželé vzpomněli, že podle nového kalendáře by měli oslavit výročí svatby. Po veče-ři si v jídelně připili skleničkou vína, padli si do náruťČí, políbili se a udiveným dcerám prozradili, jaké významné jubileum si připomínají. Taťána poprosila maminku, aby jim vyprávěla, jak si na ten velký den vzpomíná. Ale Alexandra Fjodorovna neměla chuť na nostalgické vzpomínky a s úsměvem ji odbyla výmluvou, že je už pozdě a zítra je také den. Nebyla si jistá, co jim přinese, ale nepředpokládala, že v návalu nových starostí na slib daný dceři úplně zapomene. Večer, v přítmí ložnice, se svého milovaného Nickyho zeptala, co má dětem o průběhu jejích zásnub prozradit.
„Třeba všechno. Nemusíš před nimi nic t^jit. Jsou to už velké slečny,“ zašeptal Mikuláš a potom ji nezapomněl ,popíchnout": „Jen nevím, jestli si po čtyřiadvaceti letech ještě na všechno vzpomeneš. Já si na Coburg pamatuji velice dobře. Byl jsem celý den jako v transu, dokud jsi neřekla to své kratičké, nádherné ano...“
Alix si možná v té chvíli vůbec nevzpomněla, že ještě půl roku před zásnubami napsala svému nápadníkovi dlouhý dopis, ve kterém „nejmilejšímu Nickymu" oznámila, že se za něj nikdy nevdá. Odmítla ho, protože nechtěla změnit svou víru, přestoupit na pravoslaví, což tehdy považovala za hřích. Stejně si nevzpomněla na desítky článků v anglických, německých i ruských novinách, jež přivítaly zasnoubení jako záruku míru mezi Ruskem a Německem...
25. dubna brzy ráno přišel do Domu svobody Jakovlev, vyhledal Mikuláše a bez dlouhého úvodu a zdůvodňování mu oznámil, aby se připravil i s rodinou na cestu. Má rozkaz odvézt ho z Tobolska.
Bývalý panovník se s hraným údivem zmohl jenom na otázku: „A kam, prosím vás?“
„To vám předběžně nemohu říct."
„A kdy náš odchod přichází v úvahu? Který den?"
„Zítra, odjíždíme zítra ráno."
Odpověď cara šokovala. „Ale to je vyloučeno," pokusil se zaprotestovat. „Do rána se nestihneme sbalit, připravit se na jistě dlouhou cestu. Budu otevřený. Je to vyloučené, to vůbec nepřichází v úvahu. A neumožňuje to ani zdravotní stav mého syna, zítra rozhodně nebude schopný...," zakoktal se, rozkašlal a v rozčilení najednou nedokázal najít vhodná slova.
„V takovém případě vidím jediné řešení, že váš syn zůstane tady," skočil mu do řeči Jakovlev tónem, který nepřipouštěl další debatu. „Nekomplikujte mi to," dodal po chvíli smířlivě, ale vzápětíjnu pohrozil: „Nemusíte s odchodem souhlasit, jenže v takotém případě vás dám z Tobolska odvézt násilím. Prpmiňte, ale mám své rozkazy." Po odmlce, v níž se tvářil, jako by hledal nějaké další řešení, rozhodl: „Jestli to jinak nepojde, nemocný zůstane tady s ostatními členy rodiny a pojedete pouze vy."
Mikuláš se zachvěl při představě, že by odcestoval sám, bez Alix a dětí. Na druhé straně však v takovém případě možná nebudou děti až tak přísně střežit, možná je dokonce pustí na svobodu, probíral horečně v duchu důsledky takového řešení. Váhavě přistoupil na poslední zplnomoc-něncův návrh.
„Myslím, že to není špatné řešení. Mohu si ale o tom promluvit s manželkou?"
„Jistě," zatvářil se Jakovlev velkoryse, i když věděl, co riskiye, pokud Alexandra Fjodorovna jeho návrh odmítne.
Rychle odešel na velitelství strážního oddílu, kde se vzrušeně radil s Avdějevem a Chochriakovem, co má dělat. Tvářil se, že váhá, i když byl rozhodnutý stůj co stůj druhý den brzy ráno odjet, s malým Alexejem nebo bez něj, bylo mu to jedno. Důležitý pro něj byl Mikuláš. Zbytek rodiny za ním může přyet i později. Jenže nechtěl podráždit nebo rozčílit uralské soudruhy. Zavolal si velitele druhého oddílu Buslac-kého a oznámil mu, že ho pověhýe důležitým úkolem: jeho vojáci vytvoří jednotku, jež zajistí ochranu bývalého panovníka při jeho transportování do Ťumenu. A potom také dál. Kam, to neprozradil, ale nezapomněl zdůraznit, že za vzácného vězně mu zodpovídají vlastními hlavami. Pokud by se ho cestou někdo pokusil osvobodit anebo poslat na onen svět, na místě ho zastřelí, varoval Buslackého s takovým výrazem v obličeji, že ten si mohl být jistý, že to myslí smrtelně vážně. Ještě v ten den přikázal jednotce, složené z jeho rodáků, aby vyrazila kupředu a zajistila přepravu kolony přes řeku Tobol. On se postará, aby chlapi Zaslavského, kteří by mohli dělat problémy, zůstali v Tobolsku.
Když se Alix dozvěděla, že Jobovy zvěsti se zakládají na pravdě, a šibeniční termín objezdu ji přímo ohromil, udělala muži velikou scénu. Plačíc mu vyčítala jeho nerozhodnost, měkkost, ústupnost, ale hlavně mu nedokázala odpustit, že zplnomocněnci neřekl, co si o divném rozhodnutí vlády myslí. Je přece jasné, že ti hnusní bolševici ho chtějí odvléct do Moskvy s jasným záměrem. Ať se alespoň teď netváří, že ani on sám nepřišel na důvod jejich spěchu. Ona bajce o cestě do Finska nevěří. Podle ní je nad slunce jasnější, že moskevští soudruzi, kteří si hrají na nové pány Ruska, ho donutí parafovat hanebný brestlitevský mír. Ano, potřebují před světem záruky, dodat zdání legitimity tomu strašnému aktu. Němci určitě trvali na jeho podpisu, on by svojí autoritou posledního legitimního vládce této země měl ručit za trvalost míru a platnost smlouvy, jakož i za plnění jejích krutých podmínek! Příval výčitek vyvrcholil tvrdou, nehezkou výčitkou: ať si jen vzpomene na únor 1917, už jednou zůstal sám v Pskově a podepsal něco, čeho později trpce litoval!
„Znovu tě přinutí udělat něco podobného, co tě bude mrzet až do konce života, kvůli čemu se budeš věčně mučit, Nicky!"
Tohle bylo ale i pro klidného Mikuláše příliš. Alix si okamžitě všimla výrazu jeho očí, jenž nevěstil nic dobrého. Tentokrát to opravdu přehnala. Přitom si vůbec neuvědomila, že manželovu roli, jemně řečeno, v té chvíli značně přecenila. Bolševici Mikulášův podpis na mírovou smlouvu již nepotřebovali. A Němci stejně tak. I německý císař Vilém, jeho milý bratránek, se tvářil, že si na něho ani nevzpomněl. Přitom klidně mohl dát svým vyjednavačům v Brestlitevsku pokyn, aby jako další podmínku uzavření míru nastolili propuštění Romanovců.
Mikuláš se kousl do rtu a mlčel. Alix dále naléhala, aby se konečně vyjádřil, co udělá, ale on, uražený, neodpověděl. Um ji přímo šokoval. Ještě nikdy se k ní takhle nechoval. Obměkčila ho až slzami a sliby, že mu už Pskov nebude více připomínat. Ujišťovala ho, že ho chápe a že i ona má na mnohém svůj podíl viny. Měli by společně najít východisko a rozhbdnout se. Chápe, že mu tehdy muselo být velice těžko, nikdo mu neporadil, nikdo ho nepovzbudil, ani nebránil. Jen ona v Carském Sele doufala, že se nevzdá. Napjatou chvíli mučivého ticha nakonec Mikuláš přerušil, ale svoje námitky formuloval mírným, klidným tónem v obavě z manželčiny prudké reakce, dalšího přívalu výčitek, obviňování a slz. K možnosti jeho zneužití při podpisu mírové smlouvy s Německem se vyjádřil jednoznačně: „Neměj strach, drahá, to neudělám, i kdyby mě měli v kremelském sklepě zastřelit!"
Neúprosná paměť ho znovu vytrestala vzpomínkou na 20. červen 1914, hned poté, co Německo vyhlásilo Rusku válku. V Zimním paláci to byl on, kdo před představiteli armády a námořnictva prohlásil, že neuzavře s nepřítelem mír do té doby, dokud poslední německý voják neodjede z Ruska.
Alexandra Fjodorovna zaskočená jeho otevřeností ho mlčky objala a políbila. Viděla na něm, jak je nešťastný, dezorientovaný a nerozhodný.
Kdyby byla v onen památný den před čtrnácti měsíci po mužově boku ve vlaku na pskovském nádraží, možná by přednesla podobný plamenný protest jako Zita, císařovna Rakouska-Uherska, půldruhého roku po abdikaci Mikuláše II.
Zita byla u toho, když jejímu manželovi, císaři Kárlovi, předložili k podpisu abdikační listinu. Podle očitých svědků vyskočila ze židle a zvýšeným hlasem muži přikázala: „To nepodepíšeš! Vyloučeno, abys to podepsai! Vždyť je to abdikace!"
Na námitky přítomných i chabý odpor císaře, vmetla přítomným do tváře: „Panovník nikdy nesmí abdikovat. Může být sesazený, mohou ho zbavit vladařských práv. Ale toto je násilí! Jestli ztratíš svá práva pod nátlakem, budeš mít i nadále právo na trůn. Ale dobrovolně abdikovat nesmíš. Nikdy, nikdy!"
Nechtěla slyšet žádné argumenty, ani vysvětlení, jen tvrdohlavě mlčícímu, rezignujícímu manželovi opakovala: „Ne, Karle, to neuděláš, raději odejdeme společně. Ale neustupuj. Ať nastoupí Otto. I kdybychom všichni padli, existují i další Habsburkové!"
Pro Karla to bylo těžké, ale odmítl svůj život a své rodiny riskovat a abdikaci podepsal.
Alexandra Fjodorovna poučená únorovými událostmi se rozhodla: zůstane s manželem v dobrém i zlém, nikam ho samotného nepustí. Musí jim říct, že bez ní neodjede! Ať jen zkusí odtrhnout je od sebe násilím!
„Ale co uděláme s našim malým, drahá?“
„Jsem jeho matka, ale jsem také ruská carevna. Vím, co je mou povinností. Bude to jen další oběť, kterou přineseme v zájmu Ruska,“ prohlásila pateticky. Protože Mikuláš se stále ještě jaksi nedovedl rozhodnout, začala mu naléhavě domlouvat: „Musíme to risknout. Alexej zůstane tady s děvčaty a ostatními. Plukovník Kóbylinsky, Dolgorukov, doktor Botkin, Gilliard, všichni naši věrní se o ně postarají.
Mikuláš si zakryl rukama obličej a požádal Alix, aby mu nechala půlhodinku na rozmyšlenou. Nesmějí se unáhlit. Musí si všechno srovnat v hlavě.
Neuplynula ani čtvrthodinka a Alix mu oznámila, že ona se již rozhodla. Definitivně a neodvolatelně.
„Pojedu s tebou, Nicky. Už jsem o tom mluvila s Alexejem. Vysvětlila jsem mu důvody našeho odjezdu. Když se uzdraví, přijede za námi se sestrami a s ostatními. Přijal to klidně.“
„Nemohli bychom s sebou vzít aspoň Olinku nebo Marii?" navrhl jí Mikuláš váhavě.
„To není špatný nápad, Nicky. Myslím, že budeme nuceni naši rodinku rozdělit. Tánička je šikovná, samostatná, poradí si tady i sama, postará se o malého. Ale Olinka není nejzdravější a nás čeká víc než třistakilometrová jízda na saních. V tomtd počasí to nepřichází v úvahu. A na Anastázii Aljoša přímo visí. S Marií si promluvím já, jestli souhlasíš." Ani nepočkala na jeho přikývnutí a navrhla, aby šli za děvčaty společně.
Marie na návrh rodičů přistoupila bez váhání.
„Ať pojedeme kamkoliv, chci být s vámi, chci být u vás."
Mikuláš ji mlčky objal a políbil na obě tváře.
Venku se již stmívalo, když si nejprominentnější vězeň Domu svobody sedl naposled za psací stůl a heslovitě zapsal do deníku vzrušující události posledního dne v Tobolsku.
25. duben 1918, čtvrtek. Po snídani přišel Jakovlev s Kobylinským a oznámili mi, že dostali rozkaz odvézt mě neznámo kam. Alix se rozhodla jet se mnou a bereme s sebou i Marii. Protestovat nemělo smysl. Nechat tady ostatní děti, nemocného Alexeje, a navíc za současných okolností, bylo víc než těžké. Hned jsme začali chystat to nejnutnější na cestu. Jakovlev prohlásil, že se pro Olgu, Tatánu, Anastázii a Alexeje vrátí. Strávili jsme smutný večer. V noci, přirozeně, nikdo nespal. Alexandra Fjodorovna doplnila popis posledních hodin v Tobolsku ze svého pohledu:
Musela jsem se rozhodnout, jestli zůstanu spolu s baby, anebo pojedu s Nickym. Řekla jsem si, že pojedu s ním, neboť on mne teď potřebuje víc. Bylo by riskantní pustit ho neznámo kam a neznámo proč. Je to hrozně. Po večerním čaji jsme poslali všechno služebnictvo a celou svitu spát a seděli celou noc až do odjezdu u dětí.
Jakovlev ve svých vzpomínkách píše: 26. dubna v časných ranních hodinách se po celém domě ozýval pláč. Dcery Romanovců vyšly před dům a s nimi i všechno služebnictvo. Mikuláš šel od jednoho k druhému a potom křečovitými pohyby žehnal dcerám. Jeho pyšná manželka se jim snažila naznačit, aby neplakaly. Každým svým gestem jim domlouvala: nedávejte najevo svou slabost před rudými!
S odjíždějícími se loučilo nejen služebnictvo, členové svity, ale i poblíž stojící skupinka místních občanů.
Dcery doktora Botkina se zmocnilo zlé tušení, že vidí svého otce naposled. Dlouho ho mlčky objímala. Zapamatovala si ho v černém dlouhém zimníku, s kloboukem na hlavě, i když většinou chodil v generálské uniformě.
Rána byla ještě mrazivá a sedět v takovém počasí v otevřených sáních, vystavení závanům ledového větru a poletujícího sněhu, nebude žádná slast, to si všichni dobře uvědomovali. Doktor Botkin nabídl svůj kožich bývalému panovníkovi a velkokněžnu Marii zachumlali do Dolgorukovova kožichu ze zajíce.
Eskortu tvořili pestře oblečení vojáci z různých jednotek, většinou na koních. Mikuláš si neuvědomoval, že ho budou spolu s manželkou střežit a paradoxně zároveň dohlížet jeden na druhého. Nastupovali do řady saní ještě za ranního šera. Nejdříve uložili zavazadla, jichž nebylo moc, potom podle Jakovlevových instrukcí rozsadili lidi.
Až pozdě v noci se rozhodlo, že kromě tří Romanovců se mohou na dalekou cestu do neznáma vypravit i doktor Botkin, kníže Dolgorukov, komorník Cemodurov, lokaj Sedněv a komorná Děmidovová. S odjezdem tří posledních souhlasil Jakovlev až na poslední chvíli. Vyhradil si místo v prvních saních vedle Mikuláše, a až do dalších si mohly sednout Alexandra Fjodorovna s dcerou. Přišly jim vhod jediné kryté saně, jež se Avdějevovi podařilo sehnat ve městě. Protože v nich ale nebyla klasická sedadla, položili na jejich dno matrace a pod ně slámu, aby na cestující přece jen až tak moc nefoukalo.
Po šesté hodině ranní vyrazil od Domu svobody jihozápadním směrem dlouhý konvoj saní v obklíčení ozbrojených jezdců do tři sta kilometrů vzdáleného Ťumenu...
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Putování po západní Sibiři začalo za svítání. Nejasné siluety posledních saní kolony se velkokněžnám, stojícím bez hnutí před Domem svobody, pomalu ale jistě rozplývaly před očima, až zcela zmizely. Ještě minutku k nim doléhal dusot koňských kopyt jednotky, jež uzavírala dlouhý průvod. Zanedlouho už nebylo slyšet ani vrzání saní, ani křik poháněčů, cinkot zbraní, dupot holínek strážných, drtících svojí vahou ledový škraloup mělkých louží. Jen psi, znepokojení neobvyklým ruchem na ulici, tu a tam smutně zaštěkali, ale spící obyvatelé města na ně nereagovali.
Kolona minula ve svižném tempu poslední domy města a vyjela na pustou silnici vedoucí do Ťumenu. Zanedlouho narazila na první překážku. I když po tlustém ledovém příkrovu Irtyše již proudily sotva viditelné potůčky vody a místy se vytvářela tmavá jezírka, všichni šťastně a bez váhání překonali první velký říční tok. Uvědomili si však, že putování v posledních dubnových dnech, stovky kilometrů v nevyzpytatelném počasí, nebude žádnou procházkou, a už vůbec ne bezpečnou. A to nejen proto, že se po kraji sem i tam přesouvaly různorodé vojenské jednotky i skupiny podezřelých ozbrojenců s pochybnými úmysly. Skutečně nebylo rozumné vybrat se na podobnou túru v době, kdy ledový krunýř na řekách ještě neumožňuje plavbu lodí a první tání zase proměňuje povrch silnic na těžko průchodnou směs hlubokého bláta, vody a sněhové břečky, která nad ránem a v podvečer ještě zamrzá. Čas rozloučení s dlouhou silnou zimou se však viditelně blížil. Od jihu občas zavál teplý vánek, charakteristická to předzvěst příchodu jara v těchto zeměpisných šířkách.
Už v předpoledních hodinách sníh pod paprsky slunce na otevřených prostranstvích začal tát, místy se úplně ztrácel, a organizátoři přesunu bývalého cara s manželkou a dcerou byli nucení v jakési vesnici vyměnit saně za špinavé vesnické vozy. Ty přirozeně neměly žádné pérování a cestujícím při překonávání hlubokých kolejí, výmolů a rigolů málem vytřásly duši, zejména na stinných místech a v lese, kde byla půda ještě zmrzlá na kámen. Nedalo se však nic dělat. I silní sibiřští tahouni v místech bez sněhové přikiývky byli jen s velkou námahou schopní utáhnout těžké saně. Jejich výměna byla nutná, i když je stála hodně času. Nervózní komisař Jakovlev na Mikulášovu otázku, jak se jmenuje vesnice, jež právě minuli, jen nevrle zamumlal něco jako Kutarbitka. Na prosbu, zda by nemohl udělat delší přestávku na odpočinek, odsekl, že musí vydržet až do hospody, kde budou přepřahat koně. A tak ujeli ještě přes devadesát kilometrů, než přišel rozkaz zastavit. Zkřehlí cestující si konečně mohli protáhnout ztuhlé údy, trošičku se projít, ale hlavně se v neútulné hospodě napít horkého čaje, který všem přišel vhod. Jakovlev dával pozor, aby se vojáci nezahřívali i něčím jiným. Šel jim příkladem a i cestou odmítl upít si z lahvičky plné dobrého koňaku. Bez ní se Mikuláš nikdy nevydal na delší cestu.
Velkokněžna Marie se zájmem sledovala přepřahání koní, ale Alexandře Fjodorovně bylo všechno jedno. Marie pošeptala otci, že maman |e celou cestu neozvala, nepromluvila na ni a tváří se, že dřímá. Ale určitě má zase bolesti, přinejmenším migrénu. Mikuláš jenom nešťastně rozhodil rukama, naznačujíc, že je bezmocný. Může pouze požádat doktora o nějaký prášek. Jinak neví, jak by ji potěšil. Jakovlev totiž nedovolí, aby v cestě pokračovali v jednom voze, už ho o to opakovaně žádal.
Mikuláš snášel útrapy cesty úplně odevzdaně, neměl si vlastně ani s kým promluvit. Jakovlev se před vojáky a kočím na kozlíku s ním do rozhovoru nepouštěl. Možná i proto, že Avdějev se stále držel v jejich blízkosti a poočku je pozoroval.
V čele konvoje uháněla bryčka, na níž seděli tři kulometčíci, za nimi klusal oddíl původních tobolských strážných a uzavírali ho Jakovlevovi lidé z Ufy. Jakovlev se s vojáky nemazlil, pokřikoval na ně, poháněl je, klel, ale k Mikulášovi se choval uctivě. Jazyk se mu rozvázal až druhý den a od té doby se choval jako vyměněný. Bez zábran a velmi ochotně od rána, a zejména ve chvílích odpočinku, s Mikulášem otevřeně debatoval na nejrozličnější témata, diskutoval s ním, ba dovolil si i narážky na omezenost a zbytečnou surovost uraiských mocipánů. Mikuláš si přitom vzpomněl na Gilliardovo tvrzení, že tenhle soudruh zřejmě není tím, za koho se vydává. Anebo má cosi za lubem? Jeho korektní chování, ale pouze tehdy, když zůstal s carem sám, ho překvapovalo. Nevěděl, jestli není jen součástí hiy o získání důvěry, obyčejná lidská přetvářka falešného člověka. Ale rád připustil i myšlenku, zé se za bolševika jenom vydává, že do Tobolska přijel se zvláštním posláním, možná i s vědomím Němců, a jedná v jejich zájmu. Jistě má s ním určité plány, ale nechce o nich pro jistotu s nikým mluvit. Zachovává přísnou konspiraci, protože hraje na dvě strany a riskuje krk. Bojí se odhalení, a tak nemůže před nikým ani naznačit své pravé poslání a záměry. Byla to i jakási nejasná naděje, ale Mikuláš ji živil pouze tajně v sobě. Dokonce ani s Alix na toto téma raději nemluvil. Obával se, že by ho mohla neuváženým slůvkem či výrokem odhalit, znemožnit mu nebo zkomplikovat splnění nebezpečného úkolu. Mikuláš podezíral Jakovleva, že o svém vztahu k vysoce postaveným soudruhům v Moskvě nechce mluvit záměrně, přičemž o Němcích se vyjadřoval s hraným pohrdáním. O brestlitevském míru neměl vůbec chuť debatovat a tvrdil, že o áktivitách německé diplomacie v Moskvě nic neví. Řekl jenžto, co už Mikuláš věděl z novin. Potvrdil mu však publikovanou informaci, že se jednání sovětské vlády s Německem dostala do slepé uličky a až po čase se obě strany vrátily k jednacímu stolu. Když Mikuláš uzavřenou mírovou dohodu označil za hanebnou, Jakovlev ani slůvkem neprotestoval. Potvrdil i zajímavý fakt, že německá mise, vedená hrabětem Mirbachem, pracovala již v prosinci v Petrohradu a po přemístění nejvyšších sovětských orgánů do Moskvy tam také přesídlila.
Ani Mikuláš, ani Jakovlev zřejmě neměli možnost se dozvědět, že skupina monarchistů vyslala ještě v lednu svého člověka na Sibiř. Podařilo se mu zajistit základní fakta o životě Romanovců v Tobolsku a o prostředí, ve kterém žyí. Po jeho návratu se skupina, do níž patřil senátor Nejgart a právník Krivošejn, rozhodla ihned pomoci bývalému panovníkovi v těžké finanční situaci. Pokud se jejich zmocněnci podařilo doručit dvě stě padesát tisíc rublů, jež k tomuto účelu nashromáždili, tak jedině přes Tatiščeva nebo Dolgorukova. Zásluhou narůstající inflace měl tehdy rubl necelou pětinu hodnoty předrevolučního kurzu, ale i tak to byla velice slušná suma. Ze Sibiře přicházely do Moskvy zmatené telegramy bez podpisu, z nichž senátor Nejgart moc nezmoudřel. Dozvěděl se tak pouze o zhoršujícím se zdravotním stavu následníka trůnu a doporučeních lékařů dostat ho někam na jih. Záhada se nevyjasnila, odesílatele telegramů neujistili.
Senátorova skupince však nevzdávala. Vyslala na Sibiř dvojici zkušených, ke všemu odhodlaných důstojníků. Po komplikované dlouhé cestě se nakonec dostali až do Tobolska, ale Mikuláše s manželkou tam už nezastihli. Ve chvíli, kdy si uvědomili svou bezmocnost, se obrátili s prosbou o pomoc na německé vyslanectví. Chápali choulostivé postavení vyslance hraběte Mirbacha, ale právě na něj se spoléhali nejvíc. Senátor Nejgart ho navštívil celkem třikrát.
Vyslanec s ním zpočátku jednal dost vyhýbavě a až na senátorovo naléhání přislíbil, že se pokusí Mikulášovi a jeho rodině pomoci. V rámci možností.
Při druhé návštěvě, jež opět probíhala v poměrně chladné atmosféře, host dostal pouze nejasné přísliby. Senátor nezískal dojem, že vyslanec ví něco víc o přestěhování Ro-manovců do Jekatěrinburgu, a ani nenaznačil, že by Německo v tom mělo prsty. Zdůraznil však nedvojsmyslně, že osud bývalého cara je v rukou ruského lidu. Tím naznačil hodně, i když jako starý diplomat neřekl vše. Neprozradil, jestli císařská tajná služba měla v Tobolsku svého člověka. Byl tím německým agentem Jakovlev, člověk, jenž vyvinul neobvyklé úsilí, aby dostal Mikuláše z Tobolska? Jenže kdo by dobrovolně odhalil identitu dvojnásobného agenta? Vždyť Jakovlev se v tísni odvolával přímo na Sverdlovovy pokyny. A navíc teoreticky mohl pracovat i pro Angličany. Jiné indicie mluví i o této hypotéze, jež zůstává hypotézou dodnes.
Senátor Nejgart, nespokojený s výsledkem intervencí na německém vyslanectví, se rozhodl obrátit na svého dávného známého, hraběte Benkendorfa se žádostí, aby napsal dopis vyslanci, s nímž se osobně zná. Měl v něm zdůraznit, že pouze Německo může něco udělat pro záchranu života ruského cara a jeho rodiny, a apelovat na něj, aby Německo zabránilo připravovanému zločinu. Otevřou se archivy a nebudou se moci vymlouvat, že o ničem nevěděli. Senátor dále navrhoval, ať Benkendorf vyslance přímo požádá, aby o jeho dopise informoval císaře Viléma.
Hrabě Benkendorf jeho prosbu ochotně splnil a druhý den byl dopis na světě. Senátor ho osobně přinesl z Petrohradu do Moskvy a odevzdal na vyslanectví.
Vysoká hra pokračovala. Byl do ní zapletený i Jakov Sverdlov, jeden z vedoucích činitelů bolševické strany a vlády, předseda Všeruského ústředního výkonného výboru, jehož názor nemohli nevzít v úvahu ani ke všemu odhodlaní uralští komunisté. Na druhé straně, kdyby se Mikuláš dostal do Německa, Vilém by se už nemusel obávat znovuobnovení ruské armády po případném nastolení nové vlády, která by vypověděla brestlitevský mír.
Živý car byl pro Němce stále nebezpečný a stejně ták i pro bolševiky. Ti první proto jenom taktizovali, vyčkávali, a ti druzí se rozhodli jednat. Moskva naznačovala, že se nebude míchat Němcům do pokusu zmocnit se bývalého cara pod pláštíkem humánních záměrů záchrany jeho života, ale zároveň povzbuzovala své lidi na Uralu, které v pravé chvíli vytáhla jako trumf z rukávu, a hru ukončila.
V íjevleve, vesnici, rozprostírající se u ústí řeky Tavdy do Tobolu, strávil Mikuláš s manželkou neklidnou noc. Opakovaně se v mysli vracel k poslednímu rozhovoru s Jakovle-vem a uvažoval o tom, co jím chtěl naznačit, co chtěl dosáhnout, co zakrýt a co poodhalit. Nutil se do spánku, ale ten nepřicházel. Podvědomě myslel i na nebezpečný přechod přes řeku Tobol, který je ráno čeká. I Alexandra Fjodorovna, na smrt vyčerpaná, se dlouho přehazovala na tvrdé, studené posteli.
Po skromné snídani přešla celá kolona jen několik desítek metrů a zastavila se na břehu řeky, pokryté na pohled souvislou vrstvou ledu. Ale u břehu, v místě, kde se prudkým svahem scházelo k řečišti, bylo vidět, že těsně u břehu proudí už voda, jejíž hloubka se nedala odhadnout. Vylekaná Alexandra Fjodorovna se trochu uklidnila, když viděla, že se voda pod kopyty koní rozprskla na všechny strany a sahala koňům jen-měco málo nad kotníky. Vousatý praporčík z Omska popíchl koně, předjel ostatní, frajersky pře-cválai do poloviny řeky, potom se vrátil a bodře Jakovlevovi oznámil: „Žádné strachy. Průzkumná hlídka přejela bez problémů, přejedeme i my. Led je tlustý, nikomu se nic nestane."
Jakovlev zvedl ruku a silným hlasem zvolal: „Tak jedem, soudruzi!"
Kočí šlehl bičem a první vůz se svezl do vody. Nic se nedělo. Koně zafrkali a vyrazili vpřed. Mikuláš zřetelně zaslechl, jak pod vahou vozu led zapraskal, zaprotestoval. Ale raději se tvářil, že si ničeho nevšiml. V mysli mu proběhla nemilá vzpomínka na katastrofu anglického křižníku Hamphir s lordem Kitchenerem na palubě. Loď cestou do Murmanská narazila na německou minu a klesla do chladných hlubin Severního moře i s deseti miliony Uber šterlinků ve zlatě. Jednalo se o půjčku Spojenců Rusku, jež měla oddálit finanční problémy bojůjící země. Byla to asociace s chladem sibiřské řeky, nebo představa hrozné katastrofy a pocitů topících se lidí? Nezahynul nakonec pod ledovým příkrovem i nezapomenutelný otec Grigory? Zůstává jen doufat, že si na to Alix nevzpomene, odháněl od sebe pochmurné vize konce.
V té chvíli znepokojovalo mysl Alexandry Fjodorovny více otázek. Kdoví, jak hluboká je řeka v tomto místě? Udrží led váhu tolika vozů a lidí? Neoctnou se nsýednou pod ledem? Neměla by vystoupit z vozu?
Při představě bezprostředného ohrožení života vystoupila z vozu se slovy, že ji nikdo na světě nepřinutí, aby v něm zůstala sedět. Raději přejde na druhý břeh po vlastních nohou. Protože trvala na svém, Jakovlev přikázal přinést z vesnice desky, které položili křížem přes mělkou vodu u břehu a po vratké lávce za pomoci úslužného doktora Botkina a Děmidovové přešla spolu s Marií na tvrdý led.
I zbytek cesty trávila Alexandra Fjodorovna zahloubaná do neveselých úvah. Celé hodiny neřekla ani slovo a na dceřiny otázky odpovídala neochotně, pouze jednoslabičně. Obživla až při pohledu na první domy vesnice, o níž věděla, že ji nebudou moci obejít. Bylo to Pokrovské, rodná obec jejich přítele Grigorye Rasputina.
Snad celá vesnice se shromáždila před místní hospodou, aby se mohli podívat. Lidé se zájmem, s obdivem, se zbožnou úctou anebo s neskrývaným výsměchem, hraničícím se škodolibostí až nenávistí, si prohlíželi nevídané cestující a dohadovali se hlasitě, kdo to je.
Než znovu přepřáhli koně, Alexandra Fjodorovna bez zeptání a překvapivě svižným krokem zamířila k jedinému po-schoďovému domu ve vesnici. Správně odhadla, že je to dům, jejž si dal postavit Rasputin. Cestou ji však předběhla skupinka vojáků a zůstala stát před vysokou dřevěnou branou domu s úmyslem zabránit jí ve vstupu. Dostali prý od velitele příkaz nikoho dovnitř nevpouštět a požádat ji, aby se okamžitě vrátila, protože odjíždějí. Alexandra Fjodorovna zakroutila pobouřeně hlavou, ale pochopila, že tyto vojáky by mamě přemlouvala nebo jim vysvětlovala, že chtěla do domu pouze nakouknout, podívat se, v jakém prostředí žil ochránce jejich rodiny. Mlčky se zadívala do temných oken, stlačila pevně ruku Marii, pokřižovala se, hluboce si vzdychla a pomalým, nejistým krokem se vrátila k vozu. Koutkem oka si všimla, že Mikuláš mluví s jakýmsi dědou s dlouhou šedivou bradou v otrhaném oblečení. Nepřekonala zvědavost, zastavila se u nich a tiše se muže zeptala: „Co zajímavého ti staroušek řekl? O čem jste spolu mluvili?*
„Celkem nic zvláštního. O otci Grigorijovi nepadlo ani slovo, představ si. Já se s ním nepouštěl do hovoru, on se u mne zastavil, prý si chce ověřit, jestli jsem já jejich car. Potom se obrátil ke komisaři a nečekaně se na něj obořil asi takto: ,Poslyšte, vy čerti, a kam vlastně vezete našeho báťušku cara?' Jakovlev mu otevřeně, chlácholivě prozradil: ,Do Moskvy, dědo...‘ Stařec pokýval hlavou a dodal: ,Díkybohu, že do Moskvy. Tak to už bude zase v Rusku pořádek, že jo?!"
Alexandra Fjodorovna se snad poprvé pousmála a dříve než stihla něco říct, rozlehl se Jakovlevův hlas: „Nasedat! Jede se! Švihem, švihem!"
Vypukl mírný zmatek a Mikuláš nestihl manželce ani po-„ šeptat něco z toho, co mu pověděl Jakovlev. Chce být stůj
co stůj ještě v ten den v Ťumenu. Na nádraží už stojí připravený zvláštní vlak. To vysvětlovalo i úsilí kočích, kteří pohánění veliteli nelitovali koně a za jediný den je šestkrát vyměnili. Nakonec, nebyli jejich. Vozy uháněly dál bez zastávek, jako by jim hořelo za patami, a cestující si na rozbité silnici opět hodně vytrpěli. Mikuláš měl chvílemi dojem, že jsou na útěku a dohánějí je nemilosrdní, krvelační vrazi.
Několik kilometrů před Ťumenem se kolona nečekaně zastavila. Ze zatáčky jim vyšel vstříc početný vojenský oddíl v čele s předsedou gubemiálního výkonného výboru Němcovem.
Jakovlevovi se očividně ulevilo. Předpokládal, že jestli se vzácného „nákladu" budou chtít zmocnit uralští soudruzi, neudělají to před branami města, ale podstatně dřív. Teď už věřil, že se mu carské manžele podaří posadit do vlaku bez problémů. Potom už snad půjde všechno podle plánu. Ve městě ho očekává dvě stě padesát oddaných vojáků, kteří ho poslechnou na slovo.
Konečně mohl Jakovlev vydat rozkaz, aby se pekelné tempo snížilo. Pomalu se stmívalo, ale vyšel měšíc a jeho svit osvětloval poslední úsek cesty. Za čtyřicet hodin s jedním přenocováním překonali za strašného počasí a příšernými cestami málem tři sta verst, víc než třistakilometrovou vzdálenost.
Na Němcovovu zdvořilostní otázku, jak se jim cestovalo, Mikuláš pravdivě odpověděl: „Bylo to vyčerpávající, něco nepředstavitelného..."
Na to ho Němcov se smíchem popíchl: „Vidíte, měl jste postavit železniční odbočku do Tobolska, bylo by to jiné, nemyslíte?"
Mikuláš mu vážným hlasem začal vysvětlovat, že na to Rusku chyběly finanční prostředky. Transsibiřská železnice měla přednost.
Alexandra Fjodorovna dostala chut zeptat se povídavého veselého Němcova, jestli náhodou nezná pana Solov-jova, jenž se před časem přestěhoval do Ťumenu. V poslední chvíli si to však rozmyslela Na podobnou myšlenku přišel i její muž, ale na jeho otázku odpověděl Němcov protiotázkou: „Měl bych ho znát? Co ten pán tady vlastně dělá?"
Mikuláš mu viděl na očích, že ho svojí otázkou zaskočil. Zájem o pana Solovjova tedy rychle zamluvil a ani vlastní manželce se nepřiznal, co vyvedl. Zamlčel před ní i zajímavý fakt, že se Němcov vyhnul přímé odpovědi.
Obyvatelé Ťumenu si v posledních měsících zvykli na přesuny různých vojenských jednotek, a proto kolona z Tobolska se vzácným „nákladem" přešla večerním městem bez povšimnutí a zastavila se až před rozložitou nádražní budovou.
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Na konci prvního nástupiště ťumenského nádraží stála připravená vlaková souprava složená ze šesti vagonů. Dopravní kancelář ji vedla pod označením Mimořádný vlak Samarsko-Zlatoustské železnice č. 42. Lůžkový vagon první třídy byl určen pro manžele Romanovovy. Kupé uprostřed vagonu obsadil Jakovlev, telegrafistům přidělil kupé zleva, a do oddělení vpravo si mohly odnést věci velkokněžna Marie s Děmidovovou. Sousední kupé přidělil manželům Romanovovým. Na otyju koncích chodbičky a plošině vagonu zaujaly místo stráž.
Jakovlev se z kanceláře náčelníka stanice spojil telegraficky s Moskvou, se Všesvazovým ústředním výkonným výborem. Trasa zůstává stará, anebo se mění? Odpověď prosím obratem, telegrafoval stručně.
Zanedlouho se z telegrafního přístroje začal vysouvat úzký páseček papíru se stručnou odpovědí: Trasa stará, informuj, zda vezeš náklad, nebo ne. Podpis - Sverdlov.
Odpověď šéfovi VÚW letěla okamžitě. Lapidární, jednoznačná: Náklad vezu...
Kolem půlnoci byl tajemný vlak připravený k odjezdu. Ozval se dlouhý hvizd a souprava se pomalu rozjela. Němcov se na nástupišti otočil, zasalutoval a spokojený odešel domů. Jen co vlak minul výhybky u vchodu do nádraží, začal zpomalovat, až úplně zastavil. Se soupravou se začalo nepochopitelně manévrovat tam i zpátky a pak odpojili lokomotivu. Dobrou čtvrthodinku se nic nedělo. Nakonec se vlak přece jen dal do pohybu, ale opačným směrem, zpátky do stanice. Tam se však už nezastavil, pokračoval v jízdě dál.
„Kam vlastně jedeme? Co to má znamenat? Žádáme vysvětlení!" zasypali znepokojení vojáci Jakovleva sprškou otázek. Zplnomocněnec je ale uklidnil: „Zachovejte klid. Všechno je v pořádku. Trasa naší cesty se mění. Chcete slyšet důvod? Dozvěděl jsem se, že skupina horlivých, nedisciplinovaných soudruhů, kteří se nezbavili anarchistických sklonů, se připravovala k přepadu našeho vlaku. S jasným záměrem. Museli jsme jim to překazit. Šlo o nezodpovědnou skupinu uralských soudruhů, kteří nevědí, co ťo je revoluční disciplína, neuznávají rozhodnutí ústředí, mají horké hlavy a jednoduše si usmysleli, že Romanovce zlikvidují. To nemůžeme připustit. Přímo přes Jekatěrinburg bychom je podle všeho do Moskvy bezpečně nedostali a žádný soud nad carem by se nekonal. Mluvil jsem s Moskvou. Mám rozkaz náš vzácný ,náklaď dopravit do Moskvy oklikou, přes Omsk. Tam se otočíme na západ, směrem na Čeljabinsk a Samaru. Stačí?!"
Některým vojákům to bylo navzdory tomuto vysvětlení divné, jedni jen kroutili hlavami, dalším to bylo jedno. Ti podezíravější si všimli, že Jakovlev nevzpomněl Ufu, i když ji nebudou moci objet.
Ale členům uralského sovětu a představitelům vládní moci v Jekatěrinburgu to jedno nebylo. Netrpělivě čekali
zprávu, že železničáři v Ťumenu vlak s bývalým carem a jeho manželkou v pořádku vypravili a směřiye^do Jekatěrin-burgu. Telegraf však podezřele mlčel. Předseda uralského sovětu, soudruh Běloborodov, se rozhodl jednat. Ale až ráno dostal z Ťumenu překvapiyící zprávu, že sledovaný vlak sice z města odjel, ale směrem na Omsk.
Jakovlev se zbláznil. Nebo zradil. Jinak si to nedokázal vysvětlit. Něco chystá, to je jisté. Do celého Ruska letěla z Jekatěrinburgu telegrafická výzva všem: Za každou cenu zabránit Jakovlevovi v další cestě, na místě ho zatknout jako zrádce revoluce. Soudruzi z Jekatěrinburgu zároveň informovali i Moskvu takto: Komisař Jakovlev přivezl Romanova do Ťumenu. Posadil ho do vlaku směr Jekatěrinburg. Na nejbližší stanici dal změnit směr a vrátil se zpátky. Ted se vlak s Mikulášem nachází u Omska. Proě to udělal, nevíme. Považujeme jeho jednání za zradu. Podle vašeho dopisu z 9. dubna měl Mikuláš zůstat v Jekatěrinburgu. Co to znamená? Podle usnesení oblastního sovětu a oblastního výboru strany jsme právě vydali příkaz stůj co stůj Jakovleva zadržet a vlak i s Mikulášem dopravit do Jekatěrinburgu.
Další telegram, odeslaný do Moskvy, byl určený přímo do rukou soudruha Sverdlova Vojenský, přednostně. Projednali jsme Jakovlevův postup. Jednomyslně ha označujeme za zrádce revoluce. Úsilí odvézt bývalého cara v rozporu s přesnými pokyny VUW z území revolučního Uralu neznámo kam vylučuje komisaře Jakovleva z řad revolucionářů. Uralský oblastní sovět navrhl všem sovětským revolučním organizacím, zejména sovětu v Omsku, přijmout krajní opatření včetně ozbrojeného zásahu k zastavení vlakm
V té době však o tom ještě Jakovlev nic nevěděl. Nepředpokládal ani to, že Sverdlov dopředu informoval Go-loščekina o cíli tajné mise a ten se dohodl s bolševiky v Omsku, že v této věci Moskvě neustoupí. Cara do Moskvy zkrátka nepustí. A soudruh Sverdlov najednou nebyl proti. Najednou neměl zájem Uralčany o ničem přesvědčovat, nic jim přikazovat. Naopak, bude dokazovat Němcům, že se nedalo nic dělat, je revoluční doba, i když to chápe jako projev hrubé svévůle Uralčanů. Taktika? Nebo dopředu naplánovaný postup, při němž jen využil Jakovlevovu horlivost? On přece jen plnil záměry Moskvy, jež se náhodou shodovaly se zájmy Němců...
Ve stanici Kulomzino čekal na příjezd vlaku jezdecký oddíl s úkolem zabránit Jakovlevovi, aby přikázal před Om-skem odbočit k jihu a zamířit na Čeljabinsk. Když Jakovlev zjistil situaci, bez váhání dal odpojit lokomotivu, vagony nechal ve stanici a vydal se do Omska. Nečekal, že by ho tam přivítali přátelsky, spíše naopak. Prakticky se dostal do úzkých a rozhodl se riskovat. Zachránila ho náhoda. Na stanici ho čekal předseda omského sovětu Kosarev, jeho dávný přítel, s nímž strávil jistou dobu v emigraci na jihu Itálie. Ten uklidnil hučící zástup lidí, popuzený prohlášeními místních činitelů o Jakovlevově zradě. Vůbec nemyli zájem vyslechnout si jeho vysvětlení, neměli důvod nevěřit Jeka-těrinburčanům. Kosarev zatáhl nejistého Jakovleva přímo k telegrafu a umožnil mu navázat spojení s Moskvou.
Sverdlov navenek ustoupil tlaku Uralčanů a nechtěl měnit své rozhodnutí. Trval na tom, že vlak s Romanovci se bezpodmínečně musí vrátit do Tumenu. Nedvojsmyslně znělo i jeho prohlášení, že s Uralem je všechno domluvené. V Tumenu nezůstanou. Soudruzi z Jekatěrinburgu potvrdili přijetí příslušných opatření a „dali záruky". Opatření? Záruky? Jaké? Jakovlev se stěží ovládl, aby nevybuchl a neposlal všechny do háje. Ale diskutovat s Moskvou se nedalo. Co mu zůstávalo?
Nejdřív musel od sebe odvrátit podezření, že jednal svévolně a Romanovce chtěl zavléct někam do bezpečí Nemohl jednat tak, aby na něm zůstal cejch německého agenta nebo zrádce revoluce. Bylo zbytečné Sverdlovovi připomínat, že jednal přece podle instrukcí0 centra, anebo opětovně vysvětlovat hluchým uším, že považuje za svou povinnost upozornit Radu lidových komisařů na hrozící nebezpečí. Kdyby doručil „náklad" do Ufy, odtud by ho lépe dostal do Moskvy nebo kamkoliv jinani. Ale když se Romanová octnou v Jekatěrinburgu, je prakticky vyloučené, aby se odtud dostali. Zdůrazňoval příteli, že to opravdu nemůže tak nechat. Rozhodl se ještě jednou spojit s Moskvou a Sverdlova varovat. Nemůže přymout odpovědnost za to, co se může stát.
Moskva však trvala na svém rozhodnutí. Jakovlev se vrátil na lokomotivě k vlaku a nic nechápajícímu strojvůdci dal příkaz k návratu do Ťumenu. Rozzuřený na celý svět se ani nenamáhal oznámit tuto změnu Mikulášovi. Vždyť brzy na to přijde sám, že se vracejí, odkud vyšli. Tumenem projeli ještě za tmy a po krátké zastávce zamířil vlak dál na západ.
Mikuláš vyšel na chodbičku, počkal na Jákovleva a požádal ho o vysvětlení.
„Jede se do Jekatěrinburgu a potom uvidíme. Je to rozhodnutí Moskvy," zabručel komisař, protože už neměl důvod něco tajit.
„Je to, podle vás, definitivní rozhodnutí?"
„Zřejmě ano."
Mikuláš se zachmuřil, charakteristickým způsobem si pohladil vousy a bradku, a po chvíli se přiznal: „Jel bych kamkoliv, jen ne na Ural."
Na komisařovu otázku, proč právě tam ne, vždyť prakticky všude vládnoujpověty, se mu bývalý panovník svěřil:
„Čtu přece noviny a vím, jak nepřátelsky jsou proti mně a celé mé rodíhě naladění uralští dělníci, a speciálně ti v Jekatěrinburgu."
Předseda gubemiálního výkonného výboru zajistil pro deportované a jejich početný průvod na jakési staničce oběd. Jakovlev se pokusil rozptýlit Mikulášovy obavy při další zastávce nedaleko stanice Bogdanoviči pozváním na malou procházku. Chvíli chodili bezcílně po náspu nad tratí, odkud se Mikuláš kochal pohledem na širé sibiřsk" dálavy, malebné skupiny bříz, kupoli vesnického kostela v dálce, vysokou modrou oblohu bez jediného mráčku, krákající hejno vran, hledajících vedle trati zbytky jídla. Prožíval smíšené pocity svobody-nesvobody, jako by tušil, že je to jeho poslední procházka v přírodě. Neodvážil se Jako-vlevovi klást otázky. Neuvěřil jeho tvrzení, že se museli vrátit, protože dostal zprávu o přerušení trati kdesi u Samary, kde bílí zničili jakýsi důležitý most. O Moskvě se ani nezmínil. Už zapomněl, co tvrdil den předtím? Mikuláš neměl chuť mu to připomínat. Neříkal pravdu buď teď, nebo včera. Co už na tom záleží?
I Jakovlev byl nervózní, byl si stále víc jistý, že se mu nepodaří dopravit Romanovce někam blízko k demarkační čáře na ukrajinském území nebo do některého přístavu na jihu.
Mikuláš chápal Jakovlevovy obavy o jejich bezpečnost. Při doplňování vody v Jalutorovsku slyšel jakýsi stařecky nakřáplý hlas vyptávat se strážného, koho to véiou ve vlaku, i jeho strohou odpověď - zahraniční misi.
Zvědavce tedy možná náhodou uklidňovali stejnou lží, jaké s úspěchem používali komisaři Prozatímní vlády při jejich transportu z Carského Sela do Ťumenu. Mikuláš se velice obával přivítání v Jekatěrinburgu. Dokázal si představit, že tamější soudruzi by byli schopní zorganizovat jejich lynčování.
30. dubna ráno, něco po osmé hodině, vlak nakonec zpomalil, několikrát to vagony opakovaně trhlo, dokud nezůstaly stát. Mikuláš se podíval z okna. Vlak zastavil tak, že ho od nádražní budovy oddělovala dlouhá souprava nákladního vlaku, ale i tak k němu zřetelně doléhaly výkřiky hučícího davu, skandování, jež ho nemohlo nechat na pochybách, že místní funkcionáři zorganizovali demonstraci na přivítanou. Dav neskrýval svoji nenávist, žádal carovu smrt. Zdálo se, že rozvášněný zástup hodlá s nimi zúčtovat na místě, a zapochyboval, jestli se vojáci z eskorty v takovém případě postaví na jeho obranu.
Gološčekin, jenž měl v takzvaném sibiřském byru bolševické strany hlavní slovo, rozhodl, že není možné nechat Romanovce vystoupit z vlaku a eskortovat je na místo určení ve městě. Po půlhodině napjatého očekávání se vlak zase rozjel a pomalu pokračoval v cestě až do finální stanice Jekatěrinburg DL
Tam už na Romanovce čekala dvě auta střežená kordonem rudoarmějců. Gološčekin dal svými lidmi rozšířit zprávu, kam Romanovce odvezou, a zástup demonstrantů se přesunul z hlavního nádraží do města na Vozněsenskij prospekt. Shromáždil se před domem inženýra Ipatjeva. Jeho majitel byl nucen dům urychleně uvolnit a opustit, prý ve vyšším zájmu. Lidé vyčkávali dost dlouho a nic se nedělo, nikdo nepřicházel, a proto se většina rozešla domů. Zůstalo pouze několik zvědavců, kteří si byli jistí, že právě sem dopraví bývalého panovníka i s rodinou.
Romanovce vyvedli přes koleje mezi odstavenými vagony před ošuntělou staniční budovu, kde na vzácný „náklad" čekali tři nejvýše postavení funkcionáři města i oblasti. Zajímali je pouze tři osoby, Mikuláš, Alexandra Fjodorovna a jejich dcera. Tyto tři Romanovce, a nejen je, za dva měsíce jejich přičiněním zastřelí, a stejně tak tuto trojici bolševiků za necelých dvacet let postaví ke zdi vlastní lidé...
Nikdo z aktérů scény přebírání vězňů netušil, co ho čeká. I komisař Jatovlev byl v té době rád, že vyvázl se zdravou kůží, neboť se obával, že ho na místě zatknou. Rezignovaně si schoval do kapsy blůzy potvrzení o převzetí vězňů. Tento administrativní úkon však ještě neznamenal, že je vše v pořádku. Rozšafně, se spokojeným úsměvem, mu ho podepsal Alexandr Grigorjevíč Běloborodov, jenž vystupoval jako hlava revoluční vlády rudého Uralu. Svědkem aktu byl i Filip Isaakovič Gološčekin, uralský vojenský komisař a zároveň tajemník Uralského oblastního výbor strany. Třetím byl jeho zástupce Boris Vladimírovič DitkoV-skij, který si před nádražím sedl do prvního auta k Mikuláš šovi, Alexandře Fjodorovně a Marii. Do druhého auta, jež je‘ celou cestou sledovalo v těsné blízkosti, nastoupili jeho dva druhové. Za nimi jelo jediné nákladní auto, na jehož korbě seděli rudoarmějci s puškami v rukách.
Mikuláš byl navenek úplně klidný. Na hlavním nádraží prožíval mučivé okamžiky a trochu se uklidnil až při jede-napůlhodinovém čekání v prostorách nákladního nádraží. Když se auta konečně rozjela, odvážil se zeptat inteligentně vypadajícího společníka, sedícího vpředu vedle mlčenlivého řidiče, kam je vezou.
„Do domu zvláštního určení," prozradil Ditkovsky, a to bylo vše, co od něj cestou slyšeli.
Mikuláš si vyměnil s manželkou rozpačitý pohled, a už se na nic neptal. Vždyť zanedlouho sami uvidí, jaký dům se stane jejich útočištěm na sibiřské anabázi.
Při nastupování do auta si bývalý panovník všiml, že z vlaku eskorta kamsi odvádí osm vojáků z půvdSní strážní jednotky georgyevců, které Jakovlev v Tobolsku přesvědčil, aby jeli s ním do Ťumenu. Ale zdejší jim zřejmě nedůvěřovali, když je odzbrojili, a jak se později dozvěděl, všichni se octli v místním vězení. Až po delším vyjednávání se Jakovlevovi podařilo prosadit jejich propuštění.
Ulice města byly překvapivě liduprázdné. Až před Ipatjevovým domem na rohu Vozněsenského prospektu a Vozněsenské uličky ve stínu chrámu Nanebevstoupení Pána, nazývaného místními obyvateli Vozněsensky, se černal houf zvědavců. Příjezd aut přivítali pískáním, výkřiky a hrozícími pěstmi.
Dříve než si Mikuláš se ženou stihli přes okénko auta prohlédnout zvenku dům, obehnaný laťkovým plotem, nad nímž vyčnívalo jen patro, kolona se zastavila před branou a ta se okamžitě otevřela. Auta vklouzla do dvora.
Běloborodov úslužně otevřel dveře aute, a Romanovce vyzval: „Vystupte! Občane Romanové, jsme na místě."
Potom svižně vyskočil na schody vedoucí do domu a neodpustil si krátký projev na přivítanou. Bylo to spíše prohlášení, adresované nejen prominentním vězňům, ale i početným vojákům, kteří si s neskrývanou zvědavostí prohlíželi nové obyvatele domu, ze kterého už nikdy neměli odejít živí...
„Všeruský ústřední výkonný výbor v Moskvě rozhodl," oznámil zvučným hlasem zkušeného řečníka Běloborodov, „že bývalý car a jeho rodina se převedou pod pravomoc uralského sovětu a zůstanou ve vazbě v Jekatěrinburgu. A to až do doby, než budou postaveni před soud. Za velitele domu zvláštního určení byl jmenován soudruh Avdějev. Všechny žádosti a stížnosti můžete adresovat Uralskému výkonnému výboru jeho prostřednictvím."
To na první den podle jeho názoru stačilo, a tak pokynul Ditkovskému, aby jim ukázal dům, a spolu s Běloborodovem se vrátil na oblastní výbor. Měl i jiné starosti než Romanovce. Tam na ně už netrpělivě čekal Jakovlev. O jeho dalším osudu rozhodla Moskva. Jekatěrinburské soudruhy Sverdlovovo rozhodnutí ohromilo. Zachránil ho, protože jim telegraficky oznámil: Všechno, co podniká Jakovlev, je přímým plněním mého příkazu. Má moji plnou důvěru. A punktum. Bylo to zároveň i přiznání, že Jakovlev až do poslední chvíle jednal podle jeho instrukcí.
Uralský sovět musel couvnout, horké hlavy vychladnout Vždyť Jakovlev byl „Sverdlovovův člověk", i když to s ním vypadalo poslední dny všelijak. Až po čase se ukázalo, že mu nedůvěřovali oprávněně...





                                 IPAŤJEVŮV DŮM



Jekatěrinburg, starobylé město v asijské části Ruska za Uralem, se rozrostlo na velké průmyslové centrum ve druhé polovině 19. století a v roce 1918 už mělo přes sto tisíc obyvatel. Vysokou štíhlou zvonici na vršku nad městem bylo vidět už z dálky i vlaku, ale ne dům, jenž stál oproti chrámu a získal ho pro sebe jekatěrinburský rodák Nikolžý Nikoljevič Ipatjev, báňský inženýr a úspěšný podnikatel. Na tu dobu pohodlný a prostranný dům navštěvoval před revolucí také nuýitelův přítel Pjotr Bojkov. Za příjemné večery strávené u Ipatjeva se mu jako čerstvý člen městského sovětu odvděčil tím, že při projednávání problému, kde by mohli Romanovce internovat, navrhl pro tento účel použít Ipaťjevův dům. Měl vhodnou polohu, dost pokojů a dal se dobře střežit. Ihned rozhodli i o vybudování vysokého laťkového plotu kolem celého domu, aby ho chránili před zraky obyvatel města a zároveň ztížili novým obyvatelům výhled a kontakt s kolemjdoucími.
Inženýra Ipatjeva koncem dubna předvolali na/něstský sovět a jednoduše mu oznámili, že musí svťy dům dočasně uvolnit, dočasně, ale okamžitě, a to ve státním zájmu. Ne nadlouho, proto si má vzít z domova jen to nejpotřebnější, ostatní věci si klidně může uskladnit ve sklepě. Část nábytku a zařízení domu má však nechat k dispozici novým obyvatelům. Naznačili mu, o koho jde, a překvapený pan inženýr neměl námitky. Co mu nakonec i zbývalo? Poučili ho, žeo nařízeních sovětu se nediskutuje.
Místní noviny Uralskij rabočij přinesly v těch dnech stručné oznámení:
Z rozhodnutí Rady lidových komisařů přestěhovali bývalého cara Mikuláše Romanova a jeho rodinu z Tobolska do Jekatěrinburgu a ubytovali ve zvláštním domě izolovaném od vnějšího světa. Soudruzi mezi sebou, a pozdějiv oficiálních dokumentech, označovali Ipaljevův dům vždy jako Dům zvláštního určení. Občan Romanov si hned první den do deníku úsečně napsal: Dům, je hezký, čistý.
První dojem nebývá vždy rozhodující. S prostranným gubernátorovým sídlem v Tobolsku, kde měli k dispozici osmnáct pokojů, se Ipatjevův dům nedal srovnávat. A co v první den Mikuláš ještě nemohl předpokládat, stejně tak se nedal porovnat režim v tomto domě s tím, na nějž si zvykli v Tobolsku. Ze začátku nic nesignalizovalo velké změny. Ditkovskij i Avdějev se první dny chovali k manželům sice odměřeně, ale slušně. V Ditkovském se možná ozval jeho původ, vždyť byl synem štábního kapitána a absolvoval kadetskou školu. Potom se však zapojil do revolučního hnutí a byl nucen odjet do emigrace. Celých osm let prožil v cizině. Po jnávratu do Ruska, těsně před vypuknutím světové války, se opět zapojil do revolučního pohybu na Urale.
Elegantním dřevěným schodištěm vyvedl Avdějev bývalého cara i s manželkou do prvního patra, kde je provedl jednotlivými místnostmi s tím, že si mohou vybrat, kde se ubytují. Až teď se ukázalo, že situování místností není ideální, pokud v nich mají bydlet lidé zcela si cizí. Alexandra Fjodorovna bez zaváhání rozhodla, že zůstanou v rohovém pokoji, jehož okna vedla jednak na Vozněsensky prospekt, a pak do přilehlé uličky. Mikuláš souhlasil. Výhled jim částečně zastíral plot, nad nímž vyčnívaly jen vrcholky stromů a zvonice chrámu s pozlaceným křížem.
Jen co Alexandra Fjodorovna v pokoji osaměla, nakreslila na rám okna inkoustovou tužkou svůj oblíbený znak, „sovastiku“. Druhou sovastiku nakreslila přímo na zeď v koutě místnosti postel, jež vybrala pro malého Alexeje. Na okenní rám napsala i datum jejich přejezdu do domu - 17. (30.) duben 1918.
Nevýhodou místnosti bylo, že se do ní vcházelo přes jídelnu a menší pokoj, který Alexandra Fjodorovna určila děvčatům. V ten den se v něm ubytovala Marie. Pokojské Děmidovové vybrala pokojík, ze kterého se dalo vyjít na velkou terasu. Z ní se otevíral pohled na přilehlou zahradu, respektive malý parčík, v němž rostly lípy, břízky a šeřík. Místo příštích procházek Romanovců bylo v dost zanedbaném stavu. V patře byl ještě prostranný pokoj pro hosty, kde se ubytoval doktor Botkin spolu s lokajem Čemodurovem, jehož později vyměnil lokaj Trupp. Přes nejmenší pokoj se vcházelo do kuchyně, vedle níž byla koupelna a záchod. Místnost u schodiště si vyhradil pro sebe velitel domu Avdějev.
Kuchař Charitonov a jeho pomocník Sedňov spali vedle
kuchyně a v průchozí místnosti mezi schody a salonem se uvelebily stráže, což bylo pro ostatní obyvatele velice nepříjemné. Jinudy se do koupelny či na WC nedostali. Po příchodu velkokněžen se Avdějev rozhodl přemístiťstráže do volných místností v přízemí. Tam měli vojáci mnohem víc místa.
Alexandře Fjodorovně se moc nelíbily růžové tapety na zdech, ale věděla, že si na ně bude muset zvyknout. Stejně tak se musela smířit s nábytkem, jež tady nechal majitel domu. Zkoumavým pohledem ocenila kvalitu koberců, záclon, vyzkoušela postele a na malou knihovničku mezi okny si uložila knihy. Pak požádala Děmidovovou, aby dříve, než dovezou zavazadla, všechny pokoje pořádně vyvětrala a utřela v nich prach, případně i umyla okna.
Romanovci se dočkali zavazadel, ale nedočkali se Dolgo-rukova. Kníže jednoduše zmizel. Vojáci-georgjjevci po návratu do Tobolska prozradili, že knížete Dolgorukova po příjezdu do Jekatěrinburgu podrobili osobní prohlídce, a protože u něj našli dva revolvery, na místě ho zatkli. Měl u sebe i větší sumu peněz. Jak vyšlo později najevo, jeho život skončil kdesi v poli za městem, kam ho odvlekl čekista Nikulin.
Když se rozmrzelá a panovačná Alexandra Fjodorovna dožadovala svým typickým povýšeným tónem zavazadel, Avdějev ji tvrdě okřikl a drsně jí připomněl, aby nezapomínala, že je ve vyšetřovací vazbě a její práva jsou omezená. Nakonec ironicky dodal, že sice má právo si stěžovat, ale moc jí to nepomůže.
Dříve než stihli věci rozbalit a najít jim místo v novém prostředí, velitel domu přikázal skupince vojáků vykonat důkladnou prohlídku všech kufrů, tašek a krabic, které služebnictvo vyneslo do patra Něco takového Romanová ješ--tě nezažili. Že nehledají zbraně, jim bylo od začátku jasné. Důvod, proč všechno s takovou zuřivou důkladností prohrabali, proslídili a zpřeházeli, nebylo těžké si domyslet. Ale ani Alexandra Fjodorovna netušila, odkud vítr fouká. Kdosi dobře informovaný z Tobolska upozornil soudruhy v Jeka-těrinburgu, že Romanovovi určitě kamsi ukryli velké množství peněz a hlavně šperky, klenoty neobyčejné hodnoty. Stoprocentně je odvezli s sebou dobře ukryté. Proto bývalá carevna musela ukázat dokonce i svoji příruční kabelku, proto se slídící vojáci nerozpakovaii rozházet její šaty, spodní prádlo a Věci osobní hygieny, prozkoumat i její lahvičky s léky.
Mikuláš zpočátku nečekané ponižování trpně snášel, ale nakoriec to nevydržel a pro něho typickým způsobem vyslovil svoje pobouření poznámkou, kterou Ditkovskij s Avdějevem nemohli neslyšet: „Až dosud jsme měli co do-činění se slušnými lidmi..."
Na otevřený protest se nezmohl. Alexandra Fjodorovna ponížená jako ještě nikdy předtím a k smrti uražená, mlčky seděla na toaletním taburetu a v zrcadle nenápadně sledovala počínání vojáků, dokud neskončili s potupným slíděním. To hlavní, klenoty a peníze, ale nenašli. Avdějev odešel dopálený, zuřil. Až pak si uvědomil, že aspoň si může být jistý, že všechny vzácnosti zůstaly v Tobolsku. A tak si opravdu důkladně posvítí na všechna zavazadla velkokněžen, jen co přijedou za rodiči. Ale když malý Alexej a ostatní tři vel-kokněžny přijely v květnu se zbytkem služebnictva do Domu zvláštního určení, kupodivu je podobné důkladné prohlídce vůbec nepodrobili. Zřejmě kdosi na věc pozapomněl, anebo spíš rozhodl, že se k ukrytým cennostem beztak brzy dostanou...
Hlavní jídlo jim první týdny nosili z jakési vyvařovny ve městě. Vcelku se dalo sníst, ale Alexandra Fjodorovna ho označila za odporné, nechutné a odmítla ho konzumovat. Raději jedla den co den makarony, jež jí připravovali na lihovém vařiči. Jídelní lístek byl však dost jednotvárný, nejčastěji se bývalý car a jeho malá družina museli spokojit s masovou polévkou a karbanátky. V souvislosti s jídlem se projevoval také nedostatek talířů a příborů v domě, ale car to bral s humorem. Strava se jakž takž zlepšila až po příchodu kuchaře Charitonova, jemuž obětavě pomáhal Alexejův vrstevník, malý kuchtík Sedňov. K přípravě jídla používali zbytky zásob, jež si přivezli z Tobolska, a potraviny kupované na místním tržišti. Statečného vládce kuchyně strašně mrzelo, že možnosti připravit slušný, pestrý jídelní lístek se ze dne na den zhoršovaly. Navzdory tomu před svou paní dlouho tajil problémy se zajišťováním surovin a jejich placením, což prozradil pouze doktoru Botkinovi. Ten mu slíbil, že o tom řekne Jeho Veličenstvům, kteří dobře vědí, že staroušek dělá, co může. Zásoba jídelních lístků s vytištěným honosným emblémem ruských carů se nezten-čovaia a Charitonov je rád používal, i když někdy mohl k obědu nabídnout jen vojenskou polévku a pohankovou kaši. Nemohli si stěžovat, věděli, že by si pak museli znovu zvykat na vojenský příděl a místní vyvařovnu. Nakonec byli přěce vězni, a ty nikde na světě nevykrmiyí, poznamenal cynicky Avdějev, když si před ním Charitonov stěžoval, že z vody se vařit nedá.
Velitel domu jim to brzy vrátil i s úroky. Se špatně skrývanou uštěpačností jim oznámil, že uralský sovět se usnesl okamžitě zrušit nepatřičné titulování bývalého cara a příslušníky jeho rodiny. On osobně bude dohlížet na to, aby se občana Romanova, jeho manželku a děti nikdo neopovážil nepatřičně titulovat. Odteď jsou pouze Romanová, občané, jako každý jiný. Neodpustil si také bývalému carovi jízlivě a výsměšně říct, že služebnictvo ho může oslovovat Nikolaji Alexandroviči, že on osobně proti tomu nic nemá.
Ve vymýšlení dalších protivenství a šikanování se věznitelé časem stali úplnými mistry. Jednoho dne přišel do domu mladý rudoarmějec, zřejmě bývalý válečný zajatec, neboť se s ním vůbec nedalo domluvit, s vědrem vápna Tlustým štětcem zamaloval všechna okna seshora až dolů, takže v pokojích na poschodí od té doby panovalo celý den šero, i když venku svítilo slunce. Pokud vůbec nevykouklo z mraků, obyvatelé domu měli dojem, že na město padla hustá mlha. Ani ne po týdnu si zase někdo usmyslel, že dvouhodinový pobyt na čerstvém vzduchuje pro Romanovce příliš dlouhý. Zkrátil ho nejdřív na hodinu, a pak dokonce na půlhodinu. To aby Mikuláš měl představu o vězeňském režimu. Tak znělo cynické vysvětlení tohoto nesmyslného opatření.
Strážní se také chovali vysloveně neurvale. Zvykli si bez zaklepání vtrhnout do pokojů, zakazovali internovaným zamykal dveře a otevírat okna. Chovali se k Romanovcům drze, vyzývavě, arogantně, vysmívali se jejich strachu, zvykům nebo požadavlfl|m. Počínali si hlučně, nevázaně, neurvale, až do noci provokativně bouchali dveřmi, každou chvilku něco oslavovali za zpěvu neslušných písniček, bez přestání kouřili štiplavou machorku. Nejhorší byly dny, kdy brali žold. Tehdy se Alexandra Fjodorovna bála, jestli se rozku-rážení vojáci nepokusí vtrhnout do dívčího pokoje, a požádala doktora Botkina, lokaje Truppa i kuchaře Charitonova, aby si nešli lehnout a byli připravení je ochránit.
Zdi společného záchodu vojáci popsali neslušnými verši a pomalovali oplzlými kresbami. Přitom také denně dokazovali, že nemají ani elementární smysl pro čistotu. Vrcholem bylo, když doktor Botkin objevil na zdi ohyzdnou karikaturu Rasputina a carevny, kterou, přirozeně, ihned odstranil.
Když Alexandra Fjodorovna přemluvila manžela, aby požádal věčně nakaboněného velitele domu o vrácení fotoaparátu, který jí při prohlídce hned první den zabavili, odvážil se k tomu až po delším váhání.
„Co byste ještě nechtěl!" znělo tvrdé odmítnutí.
Ženská část rodiny se tedy nemohla věnovat svému dávnému koníčku, fotografování. Při první vhodné příležitosti bývalá carevna vmetla veliteli opovržlivě do tváře, že něco takového si vůči nim nedovolil v Carském Sele ani pan Kerenskij. Byl to sice revolucionář, ale také gentleman. Odpovědí jí byl hurónsky smích bývalého zámečníka, teď všemocného vládce domu.
Všechno to bylo součástí promyšlené hry, kruté luy, záměrného dráždění, provokování, znervózňování, shromažďování důkazů o monarchistickém spiknutí, obviňování z příprav na útěk. To všechno se stalo součástí vytvoření nesnesitelné atmosféry, aby vězňové skutečně byli nucení myslet na útěk a jejich věznitelé dostali do rukou důkazy o plánech občana Romanova vyhnout se spravedlivému soudu lidu. Zajeden z důkazu označil velitel Domu zvláštního určení i neveliký plánek domu, jejž Mikuláš připojil k prvnímu dopisu dcerám do Tobolska, aby měly představu, kam přydou. Avdějev plánek zkonfiskoval a chlubil se svojí ostražitostí.
Život internovaných se dal znepříjemňovat různými způsoby. Avdějev měl ve zvyku drze ochutnávat jídlo servírované Romanovcům a ostatním obyvatelům domu. Se slastí a nesmírným potěšením odmítl jejich požadavek anebo spíš prosbu, zda by nemohli přes blížící se velikonoční svátky navštívit nedaleký chrám.
„Máte tady kopu ikon, můžete se modlit před nimi," prohlásil Avdějev a křivě se zašklebil. „A vůbec, přestaňte mě otravovat podobnými hloupými nápady!"
A tak velikonoční týden prožili carští manželé s dcerou Marií v tichém rozjímání, půstu a modlitbách před Bohoro-dičkou, kterou Alexandře Vodorovně kdysi věnoval Rasputin. Mikuláš se oddával čtení Bible. Kupodivu každý den našel v Písmu svátém kapitolu či podobenství, jež zázračně rezonovalo s jejich rozpoložením či náladou.
Na všudypřítomnost dotíravých, neomalených a neodbytných strážných si pomalu zvykali. Nechápali však, proč je ve dne v noci střeží tak početný oddíl. Stráž se dělila na takzvanou vnitřní a vnější. Zvenčí, z ulice, byl dům demon-strativně střežen zesílenými hlídkami a na jednotlivých postech v domě mívali službu často i takzvaní Lotyši. Skutečných Lotyšů bylo ve strážných rotách málo. II takzvaní Lotyši byli většinou bývalí váleční zajatci z německé, ale hlavně rakousko-uherské armády, kteří nebyli schopní překonat jazykovou bariéru a těžko navazovali kontakt nejen s místním obyvatelstvem, ale i ruskými spolubojovníky. Ti, co vstoupili do řad Rudé armády z přesvědčení, se dali spočítat na prstech jedné ruky. Někteří to udělali ze zoufalství, v úsilí zachránit si holý život, vyhnout se tvrdému režimu v zajateckých táborech a hrozícímu hladu, epidemiím, nebo těžké, vysilující práci na polích nebo v dolech.
Stráž Domu zvláštního určení někdy znuděně postávala v dřevěných budkách na nárožích, hlídala také u plotu, v prostoru mezi plotem a domem, stanoviště měli i na dvoře, v zahradě^ na terase domu, na chodbě, pod schodištěm i před vchodem do domu.
Nejpříjemněji se jim sloužilo v domě, kde strážný mohl vysedávat na pohovce a sledovat ruch kolem sebe. Vnitřní stráž byla vyzbrojená puškami, kulomety a ručními granáty. Velitel stráže do ní zařazoval pouze spolehlivé vojáky, kteří prošli speciální prověrkou. Na Ipatjevův dům zvenčí dohlížela čtyřiadvacet hodin denně rota, v níž měli převahu dělníci ze Systerského závodu, vzdáleného asi padesát kilometrů od Jekatěrinburgu. Podle zachovaného seznamu jich bylo šestapadesát.
Za svého zástupce jmenoval Avdějev jakéhosi Moškina a Medvědův se stal velitelem stráží. Mezi dělnickými kádry měli jasnou převahu Rusové, pouze čtyři se hlásili k polské národnosti. Původ „Lotyšů“ nikdo nezjišťoval. Jedno je však jisté: v inkriminované době se v Jekatěrinburgu nacházeli soudruzi, jejichž jména prozrazují, o koho asi šlo. Byli mezi nimi nositelé jmen, jako Meier, Fischer, Edelstein, ale i Horváth, Fekete, Verhás...
Tak početné jednotky nemohli ubytovat v suterénu Ipat-jevova domu. Rozmístili je, kde se dalo. Část z nich žila v domě, jež podle jeho majitele nazývali Popovovým. Ti měli do služby nejblíže. Ostatní spali v místních kasárnách.
Avdějev měl mezi soudruhy, jímž svěřili Romanovce, privilegované postavení. Měl k dispozici dokonce osobní auto a řidiče mu dělal vlastní švagr Ljuchanov. Do soupjpu strážných klidně zařadil časem i synovce, aby ubohý hoch nemusel na frontu a mohl dostávat slušný žold a potravinové poukázky prakticky za nicnedělání.
Alexandra Fjodorovna se strážným vyhýbala, jak se jen dalo, ale Mikuláš se od prvního dne naopak pokoušel navázat s nimi lidský kontakt. I obyčejného vojína při setkání pozdravil, zeptal se, jak se jmeniye, odkud pochází, jak se mu slouží, a při dalším setkání ho překvapil tím, že si pamatoval celé jeho jméno i téma rozhovoru, který vedli při předchozím setkání. Rád se pouštěl se strážnými do debaty, protože mu chyběly informace zvenčí. Tak se dozvěděl, že se v Rusku rozhořela krutá občanská válka. Bílí a rudí vytvořili dva nesmiřitelné nepřátelské tábory. Konkrétní zprávy o místech bojových srážek a jejich výsledcích dostával však často zkreslené.
Snad nejvíce Mikuláše překvapilo, když ho jedno odpoledne hned po Velké noci vyhledal jakýsi mládenec s tlustými brýlemi na nose, oblečený v civilu, a představil se mu jako novinář, redaktor místních novin. Získal povolení udělat s ním rozhovor. Nakonec ale víc otázek položil Mikuláš jemu. Zajímal ho vývoj vztahů mezi Ruskem a Německem, situace na frontě ruské i západní, ale i vnitřní poměry, záměry vlády a „řádění kontrarevolučních živlů11. Kdosi výše postavený si připravený rozhovor přečetl - a nedovolil uveřejnit. Ale občan Romanov měl přece jen z nečekané návštěvy užitek. Při rozlučce se mladého člověka zeptal, zda by si noviny, pro které pracvýe, nemohl předplatit.
„Proč ne. Jestli na ně máte. Nejsme drazí..."
Tak se bývalý ruský car stal čtenářem novin Uralskij rabočij, které jako první přinesly zprávu o přestěhování Romanovců do Jekatěrinburgu a jako první přinesou také zprávu o jejich popravě...
Alexandra Fjodorovna si krátila dlouhou chvíli vyšíváním a malováním drobných akvarelů a prakticky vůbec nechodila ven. Mikuláš hodně četl a skoro denně psal dopisy dcerám, i když věděl, že tím přidává práci Avdějevovi, který je přísně cenzuroval.
6. května čekal od rána na příchod pošty, ale marně. Nedokázal skrýt 'svoje zklamání. Děti přece nemohly zapomenout, že se jejich otec právě dnes dožívá padesátky. Utěšil se myšlenkou, že je určitě na vině pošta. Alexandra Fjodorovna ho hned poránu políbila a věnovala mu vlastnoručně namalovanou krajinku, připomínající zákoutí jejich milovaného carskoselsketio parku. Marie mu vtiskla do rukou vyšívanou dečku a v rozpacích, co mu popřát kromě dobrého zdraví a božího požehnání, se rozplakala.
Oslavenec se držel hrdinsky a důstojně přijímal gratulace zbytku svity i služebnictva. Doktor Botkin mu pevně stiskl ruku, popřál všechno nejlepší a při skleničce vína zanotoval Mnoga Ijeta, což v dusné atmosféře posledních dnů vyznělo však dosti divně.
Večer si Mikuláš jako obvykle sedl k psacímu stolu a do deníku si pouze kratičce zaznamenal: 6./19. května 1918. Dožil jsem se padesátky. Sám se tomu divím. Nebyla to narážka na smrtelné nebezpečí, jež mu viselo nad hlavou, byl to upřímný povzdech člověka, který si uvědomoval svůj úděl na tomto světě a fakt, že v dynastii Romanovců se jen málokdo dožil vysokého věku. I jeho otec Alexandr III. umřel jako devětačtyřicetiletý...
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Nelehké týdny internace v Ipatjevově domě ubíjely Mikuláše i jeho manželku hlavně psychicky svojí jednotvárností a stupňující se obavou o děti. Olga, Tatána, Anastázie a jediný milovaný synáček Aljoša byli stále v Tobolsku a nešťastní rodiče žili v nejistotě, kdy je zase uvidí. Tahle situace ale zřejmě nevyhovovala také lidem, kteří se nevzdávali záměru vysvobodit bývalého panovníka i s celou rodinou, přestože to vypadalo stále beznadějněji. Dostat na slobodu malého následníka trůnu se sestrami z Tobolska bylo přímo vyloučené. Silnice z města byly dobře střežené. Představitelé sovětských orgánů ale také neměli zájem prodlužovat pobyt dětí ve městě a rádi by se jich zbavili. Všechno zdánlivě záviselo na zdravotním stavu malého Alexeje.
Mikuláš s manželkou skoro denně otravovali Avdějeva otázkami, kdy konečně úřady zařídí převoz jejich blízkých do Jekatěrinburgu. Jak se z korespondence s dcerami dozvěděli, Alexejův stav se již upravil a útrapy cesty by překonal bez ujmy na zdraví. Jaro přineslo i možnost využít při přesunu Mikulášova potomstva, zbytku svity a služebnictva do Ťumenu, parník, což by bylo rozhodně méně únavné než se trmácet stovky kilometrů po špatných silnicích. Po odjezdu rodičů a části obyvatelů Domu svobody dostal internované na starost bývalý námořník, oddaný bolševik PavelChochriakov, i když hlavní slovo v Tobolsku stále chtěl mít komisař Rodjonov. První se každému chlubil svojí námořnickou minulostí, ale druhý o sobě moc neprozradil. Šlo o starého profesionálního revolucionáře, lotyšského bolševika Janna Svikkeho, jemuž se před léty podařilo proniknout dokonce do řad carské tajné policie. Tomuto fanatikovi svěřili dozor nad velkokněžnami, zvláště nad malým Alexejem, a potom spolu s Chochriakovem i jejich transport do Jekatěrinburgu.
Vrozenou nedůvěru a podezíravost nebyl Rodjonov-Svikke schopný krotit nejen v gubemátorově domě, ale dokonce ani v kostele, kam děvčata blahosklonně pustil o velikonočních svátcích. Dal je však na každém kroku sledovat a neodpustil si přitom ani osobní prohlídku duchovního a jeptišek, jež při bohoslužbách přišli s velkokněžnami do styku. Vyžíval se v osobních prohlídkách, jakož i v opakovaném nesmyslném přepočítávání obyvatel domu. Jakoby měli z Tobolska možnost uniknout. Tu svou bdělost rozhodně přeháněl. Velkokněžnám zakázal na noc se zamykat a odvolával se na své právo kontrolovat je v kterékoliv denní či noční hodině. Když se věrný lokaj Volkov opovážil proti takovýmto „móresům" protestovat, vyhrožoval mu zastřelením. Shodou okblností byl Volkov jedním ze sluhů, kteří unikli násilné smrti. Když ho spolu s dvorní dámou, hraběnkou Gendrichovovou, a madam Sneiderovou vedli za město a svitlo mú, která uhodila, využil soumraku a podařilo se mu utéct do bezpečí. Nešťastným dámám však ne.
Olga a Taťána se s láskou věnovaly churavějícímu bratrovi, jehož stav se i zásluhou péče doktora Děrevenka pomalu, ale jistě/ zlepšoval. Všichni netrpělivě čekali každou zprávičku od rodičů. Již 27. dubna jim doručil kočí, jenž se do Tobolska vrátil z první zastávky konvoje směrujícího do Ťumenu, lístek od Marie. V něm sestrám stručně oznamovala, že cesta je hrozná, na vozech se lámou kola, koně se brodí po kolena v ledové vodě nebo hnusném blátě a fouká ledový vítr. V neděli 28. dubna (podle starého kalendáře) je vzrušily dva telegramy. Jeden přišel na adresu plukovníka Kobylinského, podle něhož konvoj šťastně dorazil do Tumenu, druhý podali ještě v Pokrovském. Ten podepsal Jakovlev, ale děvčata se dovtípila, že ho zestylizoval otec.
Potom ale několik dnů nedostali od rodičů žádné zprávy. Děvčata, generál Tatiščev, Gilliard a celý zbytek svity jen s námahou tajili znepokojení. Ve vzduchu visela nevyslovená otázka: Proč se neozývají? Vždyť by už pomalu mohli být v Moskvě!?
Až 7. května přišel dopis, ve kterém jim Mikuláš oznámil, že jsou živí a zdraví. Ale ani slovem se nezmínil o tom, proč jsou v Jekatěrinburgu!
Dne 8. května se nečekaně vrátilo do Tobolska několik příslušníků původního strážního oddílu se zlými zvěstmi. Mikuláše spolu s manželkou a dcerou internovali v Jekatěrinburgu v domě místního kupce. A oni, vojáci, strávili dva dny za mřížemi. Dozvěděli se, že zatkli i Dolgorukova, a od té doby o něm neslyšeli. Víc toho nevěděli a nepřesnost o majiteli domu, jenž se stal novým vězením cara,byla důkazem nepřesných informací, které si neměli kde ověřit.
Konečně 19. května, přesně v den otcových narozenin, dostali obyvatelé Domu svobody příkaz okamžitě se sbalit. V přístavu na ně čeká parník Rus, na němž se přeplaví do Ťumenu a odtud dál pojedou vlakem. Velkokněžny už dříve za pomoci obětavých pokojských udělaly potřebné přípravy na cestu. Poslechly matčin příkaz, aby bezpodmínečně vzaly s sebou všechny léky. Slovo léky bylo dohodnuté heslo označující šperky a všechno drahocenné. Po večerech skrytě před očima strážných a věčně slídícího komisaře, o němž obyvatelé domu byli přesvědčení, že tento krutý, lstivý člověk musel být kdysi četníkem, ukryly všechny drahocennosti, šperky a brilianty, kam se jen dalo. Všily je do šatů, blůziček i pásků. Knoflíky na Šatech i kabátech nahradily brilianty obalené hedvábím anebo kousky látky a ostatní zašily do lemů klobouků. Využily každou skrýši, na jakou si jen vzpomněly, neopomněly ani korzety, do nichž nakonec zašily největší množství cenností.
Brzký příchod jara místní obyvatele překvapil a děvčata potěšil. Několik slunečných, poměrně teplých dnů v průběhu velikonočních svátků urychlilo tání ledů na sibiřských řekách a místní soudruzi využili včasné obnovení plavební sezóny. Jejich nečekaná ochota zbavit se zbytku internovaných nebyla náhodná. Už dva týdny po odplutí lodě s děvčaty a Alexejem, jehož mnozí Rusové ještě stále považovali za legitimního následníka trůnu, vstoupily do Tobolska první oddíly bělogvardějců. Rudou Sibiř velice zneklidňovalo i vystoupení československých legií, které koncem května přešly do ofenzívy.
Parník Rus, jenž před osmi měsíci přivezl Romanovce do Tobolska, 20. května zvedl kotvy. Hrstce zvědavců a vojákům na břehu zamávali na rozloučenou nejen velkokněžny s Alexejem, ale i starý generál Tatiščev, vychovatelé Gibbs a Gilliard, dvorní dámy Buxhoevedenová, Tutelbergová, Esbergová, madam Sneiderová, dále věrný Nagomyj, dvorní holič, lokajové, pokojské, kuchaři a číšníci.
Plavba by probíhala vcelku příjemně, kdyby ji nekazil svými výmysly komisař Rodjonov. Trval na tom, že slečinky si nesmějí zamykat dveře u kajuty, a naopak, kajutu, do níž umístili Alexeje s Nagomym, každou noc osobně zvenčí zamykal. Dármo doktor Děrevenko protestoval s poukazem na to, že malému se může něco stát a Nagomyj nebude moct sehnat pomó^ I Nagomyj se zlobil, že brání chlapci vycházet v noci na záchod, ale nic nepomohlo. Rodjonov si námořníkovu smělost ale dobře zapamatoval a ihned po příjezdu do Jekatěrinburgu mu to sečetl. Poslal ho do vězení a stopy po něm se zanedlouho ztratily...
Během plavby cestující několikrát vylekala i bezhlavá střelba z pušek a kulometů, ale nakonec se vždy ukázalo, že si nudící se eskorta pouze zastřflela na racky. Na aroganci, bezohlednost a noční hulákání podnapilých vojáků si museli zvyknout.
V ranních hodinách 22. května parník nakonec šťastně zakotvil v Ťumenu. Eskortované pod dohledem početné jednotky okamžitě přemístili do zvláštního vlaku, jenž stál připravený několik set metrů od nádražní budovy. Před nastoupením do vagonů přežili příchozí z Tobolska zvláštní, podle všeho dopředu připravené „sortírování". Mamě se Gilliard domáhal vstupu do vagonu druhé třídy, do něhož na Rodjonovův pokyn nastoupili všechny tři velkokněžny, malý Alexej s Nagomym, generál Tatiščev a z dam hraběnka Gendrichovová a stará paní Sneiderová. Jednoduše ho tam nevpustili a musel nastoupit do vedlejšího vagonu čtvrté třídy spolu s kolegou Gibbsonem, lokajem Truppem a personálem.
23. května ráno vlak zastavil ve stanici Jekatěrinburg I, ale nikomu nedovolili z něj vystoupit. Pasažéři čekali připravení se zavazadly v chodbičce, ale pokyn vystupovat nepřicházel. '
Až po dvou hodinách přistavily před stanici kočáry. Ces-tujícím ve vagonu čtvrté třídy přikázali zůstat ve vlaku. Pouze přes okna tak mohli sledovat velkokněžny, jak se v hustém dešti brodí přes louže a tahají se s těžkými kufry. Poslední šla Taťána, a dříve než zašla za budovu skladu, ohlédla se zpátky, jako by cítila jejich pohledy. Ale nemohla jim na rozloučenou ani zamávat, protože si druhou rukou tiskla k hrudi malého psíka.
Nagomyj přenesl Alexeje do kočáru v náručí. Když se vrátil s úmyslem pomoct velkokněžnám s kufry, soudruh Rodjonov na něj hrubě zařval, aby se staral o své věci.
Ostatní čekali dlouhé hodiny, co se bude dít. Nakonec souprava pomalu zacouvala na boční kolej. Ti, co zůstali ve vagonu, si všimli, že vojáci odvádějí někam generála Tatiščeva, hraběnku Gendrichovovou a madam Sneiderovou. Ani jeden z nich se z rukou katanů už živý nedostal...
Po další hodině mučivého čekání se vrátil do vagonu komisař Rodjonov a oznámil jim, že jsou svobodní, mohou jít, kam chtějí. Jejich služba u bývalého cara skončila. Cynicky podotkl, že se slečinkami se asi stihli rozloučit, protože kdoví, jestli se ještě někdy s nimi setkají. Znělo to hrozivě, ale na žádné otázky komisař nebyl ochotný odpovídat.
Ostatní dámy, hraběnka Buxhoevedenová, Ersbergová a Těglovová spolu s Gilliardem a Gibbsem strávili i následující noc ve vagonu. Dvorní dámy před smrtí asi zachránila německy znějící jména a Těglovovou klevetka, že je milenkou švýcarského učitele. Oba vychovatele zachránily jejich pasy, švýcarský a anglický.
Doktorovi Děřevenkovi laskavě dovolili zůstat ve městě, najít si podnájem s podmínkou, že se bude věnovat léčení malého Alexeje. Vstup do Domu zvláštního určení mu dovolí, ale bydlet tam nemůže. Ošuntělý železniční vagon se stal pro všechny vzpomínané přes měsíc nuceným domovem, primitivním hotelem na kolech.
Gilliard to nakonec nevydržel a směle se vydal na oblastní sovět se žádostí, aby mu dovolili pokračovat v pedagogických povinnostech v Ipaljevově domě. Vůbec se s ním nebavili a vyhodili ho. Nevzdal se však a pokusil se získat pomoc anglického konzula. Ten ale tvrdil, že je bezmocný, a doporučil mu, aby raději nedráždil nové pány města a státu. On má informace, že car a jeho rodina jsou v bezpečí. A to je hlavní. Stejnou frází odpověděly i centrální moskevské orgány na intervence anglických a německých diplomatických zastupitelstev. Až 26. května oznámili obyvatelům vagonu, že pokud chtějí, mohou se vrátit do Tobolska. Neměli na výběr, a tak 3. června jejich domov ve vagonu, jehož měli už plné zuby, připojili k vlaku směřujícímu do Ťumenu. Dál se však nedostali. V nejistotě, co s nimi bude, žili až do 20. července, kdy bělogvardějci obsadili město. Pět dnů poté byli bílí i v Jekatěrinburgu. Spolu s nimi se tam vrátil i Gilliard.
Členové rodiny bývalého cara se v posledních květnových dnech těšili, že jsou opět konečně všichni spolu. Na necelé dva měsíce...
Z Tobolska ve druhé etapě objelo dohromady šestadvacet členů svity a služebnictva. Do Ipatjevova domu se z nich dostal pouze lokaj Trupp, který vyměnil starého, vyčerpaného Cemodurova, kuchař Charitonov a jeho malý pomocník.
V Carském Sele měli Romanovci až do Únorové revoluce k dispozici tisíc dvě stě dvacet lidí. Do sibiřského vyhnanství je doprovázelo přes čtyřicet členů svily a služebnictva, do Domu zvláštního určení v Jekatěrinburgu jich vpustili pouze pět. Rozhodlo se už tehdy o jejich osudu? Začátkem června 1918 pod střechou Ipatjevova domu žilo tedy už jen sedm členů bývalé panovnické rodiny a pět pamětníků starých carskoselských časů. Byli to doktor Botkin, lokaj Trupp, pokojská Děmidovová, kuchař Charitonov a jeho pomocník, synovec Sedňov. Z nich 17. červenec přežil pouze nejmladší, pomocník Sedňov... .
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24. května, den po přyezdu dcer a syna do Jekatěrinburgu, si Mikuláš zaznamenal do deníku: Měli jsme úžasnou radost, když jsme se zase sešli a objali po čtyřtýdenním odloučení a nejistotě. Zapsal si i to, že do domu přibyli kromě dětí jen Charitonov a jeho malý synovec. Děvčata do tmy čekala na postele, jež jim nakonec navzdory slibům nepřivezli, a tak všechny tři první noc v novém prostředí strávily na matracích položených na zemi. Společné chvíle nezačaly nejšťastněji. Alexej se na schodech znovu udeřil do kolena, to mu oteklo, a podle otcova deníku měl celou noc velké bolesti.
Druhý den ho důkladně prohlédl doktor Děrevenko v průvodu jakéhosi „pána v černém", jenž se choval, jako by byl lékařem. Byl to však čekista Jakov Jurovskij, který využil svoji felčarskou praxi, aby osobně zjistil zdravotní stav chlapce a oprávněnost požadavku vstupu doktora do domu. Naletěl mu nejen Mikuláš, ale i doktor Děrevenko. Jurovsky možná přišel zároveň zkontrolovat, zda velkokněžny, a hlavně „léky", přišly v pořádku. Velkokněžny se brzy přesvědčily, že v Domě zvláštního určení vládne jiný režim než v To-bolsku. Jejich věznitelé se tím ani netajili. Jen pomalu si zvykaly na nové, dusné ovzduší, nové obličeje, nové pořádky. Nouze je naučila lecčemus. I pracím, které dosud nebyly nucené dělat. Naučily se prát prádlo, péct chléb, šít. „Aspoň se nenudíme,“ řekla před matkou Taťána, nejhezčí a také nejhrdější z dcer. Ale právě Taťána se v posledních měsících velice změnila.
Alexandra Fjodorovna dceru mlčky objala, zhluboka si povzdechla a v duchu si pomyslela: doufám, děvčátka, že už nic horšího vás v životě nečeká...
Mikuláš zůstával navenek klidný i při nemístné opovážlivosti členů vnitřní stráže. Většina vojáků se nenamáhala na jeho pozdrav reagovat, nevrle odpovídali na jeho otázky, přičemž si provokativně nechávali v koutku úst hořící cigaretu. Když je poprosil o oheň, jen neochotně projevili prostou kuřáckou solidaritu. Asi tak si představovali, že má vypadat ukázka pohrdání korunovanou hlavou.
Neochota velitele domu čímkoliv ulehčit internování členům rodiny se stala příslovečnou. Kromě drobných schválností, jako bylo niitření oken vápnem nebo zkracování času procházek, si vymyslel i zákaz otvírání oken a větrání, a to i ve dnech, kdy na Jekatěrinburg dolehla první horka. Velitel domu dlouhé dva týdny řešil otázku, jak mají byt větrat. Bez jakéhokoliv rozumného argumentu odmítl Mikulášovu žádost, jestli by se nemohl věnovat řezání dříví, což mu v Tobolsku bez problémů umožňovali.
„Tobolsk je Tobolsk, a Jekatěrinburg je Jekatěrinburg," dočkal se hloupé odpovědi.
Celá rodina, kromě Alexandry Fjodorovny, využívala vzácné minuty pobytu na čerstvém vzduchu. I Alexej zkoušel chůzi po dvoře. První dny ho tam vynášely obětavé sestry v matčině křesle na kolečkách. Ale noha ho stále pobolívala. Na neustálou aroganci rudoarmějců si však nedokázali zvyknout. Strážní, kteří měli volný přístup do pokojů, si leccos přivlastnili bez vědomí majitelů. Jednoduše řečeno ,začali krást jako straky. Nejdříve se ztrácely jen maličkosti, které na pohled vypadaly cennější, ale brzy už mizely beze stop i deštníky, rukavice, boty, součásti oděvu, či talíře a šálky. Velitelé si neodpustili drobné provokace. Jednou večer se někde poblíž domu rozlehl výstřel. Prý se někdo ukázal v okně domu, i když je to zakázané. Zanedlouho si zase strážný hrál s ručním granátem, odjistil ho, ale naštěstí ho včas odhodil, a tak výbuch nikoho nezranil.
Napětí v domě očividně narůstalo. Stejně tak i podrážděnost a neklid vedoucích činitelů Čeky a městského sovětu. I když se Mikuláš nedozvěděl nic konkrétního o vylodění anglických vojsk v Murmansku, ani intervenci vojsjř Dohody proti sovětskému Rusku, cítil, že něco visí ve vzduchu. Před děvčaty nechtěl na toto téma hovořit a Alexandra Fjodorovna si jeho nervozitu vysvětlovala dlouhodobou nečinností a psychickou vyčerpaností. Uklidnila se, když ji ukonejšil tvrzením, že ho trápí hemoroidy...
Pak doktoru Děrevenkovi nečekaně zakázali vstup do domu. Stráže byly také stále odměřenější a mrzutější, vyhýbaly se jakékoliv komunikaci s internovanými. Po prvním červnu bývalému carovi a jeho rodině nedovolili vůbec vycházet na pravidelnou vycházku na dvůr.
Důvod? Ve městě se prý objevili anarchisté a je možné, že dojde k přestřelce, dokonce možná i k pokusu vtrhnout do Ipatjevova domu.
Alexandra Fjodorovna viditelně ožila, najednou byla plna naděje, ale Mikuláš zůstával skeptický..Začal se obávat nejhoršího. Avdějev mu totiž jednoho dne tichým hlasem oznámil, že situace je vážná, kontrarevoluce zvedá hlavy, v některých oblastech Ruska řádí a běsní, a je docela možné, že je pro jistotu raději všechny převezou do Moskvy.
Velkokněžny neskrývaly svou radost, netušíc, co to znamená, když uralští bolševici mluví o cestě do Moskvy. Začaly si dokonce balit věci, ale nenápadně, skrytě. Požádal je o to velitel domu. Nechce prý vyvolávat paniku. Věrohodně vypadal také důvod, že je potřeba dělat to potajmu, aby si strážní nevšimli přípravy k odchodu a nevyžvanili to ve městě.
Ale už druhý den rozvázala vodka komisaři jazyk natolik, že na Mikuláše významně mrkl, zavolal si ho do svého pokoje, a tam mu důvěrně prozradil, že už můžou klidně spát, anarchisty zlikvidovali, žádné nebezpečí jim nehrozí, takže cesta se odkládá. O ozbrojeném konfliktu Rudé armády, jenž oficiálně vznikl již v lednu, s československými legiemi, neřekl ani slovo. A tak se Romanovci nedozvěděli, že československé legie za podpory kozáckých jednotek dobyly Čeljabinsk a postuppjí podle transsibiřské železnice na východ...
Situace rudých se zkomplikovala i v Jekatěrinburgu, množily se útěky vojáků k bílým. Část obyvatel otevřeně reptala proti sbvětské moci a těšila se na příchod bílých gard.
Uvěřil Mikuláš, že je skutečně odvezou do Moskvy? Nedovtípil se, že uralským soudruhům se nedá věřit? Možná bylo i lepší, že netušil, jakou aktivitu na tomto poli vyvinuli, že od jara přesv|dčovali Moskvu, jak nebezpečné by bylo pokusit se Romanovce převézt do Moskvy. A teď, když se k Jekatěrinburgu blížili bělogvardějci a československé legie, nebylo na takovou akci ani pomyšlení.
Na městském sovětu se otevřeně mluvilo o tom, že cestou z Tobolska se měl zinscenovat přepad kolony a Romanovce jednoduše zlikvidovat - teď by měli o jednu starost méně. Koncem června se uralský sovět k otázce radikálního řešení této otázky znovu vrátil. Začátkem července se rozběhly už konkrétní přípravy, ale při relativním zlepšení vojenské situace se zdánlivě zase přerušily.
Poslední ruský car příliš citlivě vnímal změny v chování soudruhů, s nimiž přicházel do styku. Neměl ale žádný kontakt s členy Uralské rady lidových komisařů, tedy bolševické vlády na západní Sibiři, jež si přivlastnila právo rozhodnout o jeho osudu. Neznal záměry soudruha Běloborodova, ani jeho zástupce Safarova, ani plány vojenského komisaře Uralu Gološčekina. Prozradila to i úleva, s jakou si s jistou dávkou pověrčivosti 13. června do deníku pedantně zapsal, že „zvenku" nemá žádné zprávy. Ani dobré, ani špatné. Zřejmě v ten den nezpozoroval nic zvláštního - i když právě v ten den se rozhodovalo o jeho osudu. Kdosi, kdo chtěl zůstat neznámý, vybral právě toto datum jako den, kdy ho zlikvidují a s ním i celou jeho rodinu. Shodou okolností se právě 13. červen stal posledním v životě pro jeho bratra Michaila. Jeho poprava byla zkouškou, jak na uskutečnění první části krvavého plánu zareaguje Moskva. /
V organizování příprav na vyvraždění Romanovců však něco zaskřípalo, kdosi se v poslední chvíli lekl odpovědnosti a vykonání rozsudku bez soudu se odložilo, i když jen o několik dnů. Nenašel se nikdo, kdo by Mikulášovi prozradil, že před časem z Petrohradu do Jekatěrinburgu odtransportovali v úplné tichosti více Romanovců, velkoknížete Sergeje Micluýloviče a tři syny Konstantina Konstantinovi-če, a to Igora, Ivana a Konstantina, i velkokněžnu Jelizavetu Fjodorovnu, sestru poslední carevny. Netušil, že všechny ještě 20. května náhle převezli do nedalekého Alapajevska, a to se stalo poslední zastávkou na jejich životní pouti.
Mikuláš nechápal ani důvod výměny velitele Domu zvláštního určení. Dne 4. července Avdějeva v této funkci překvapivě vyměnil čekista Jakov Jurovsky, pán v černém, jak ho Mikuláš nazval při jeho první návštěvě. V.ten samý den také všechny příslušníky vnitřní stráže na jejich postech vystřídali čekisté, většinou Lotyši, s nimiž nebyla žádná řeč.
Nový velitel domu se uvedl zvláštním způsobem. Vrátil Romanovcům stříbrný příbor. Našli ho prý zakopaný v zahradě. Chtěl si tím získat jejich důvěru? A potřeboval ji vůbec? Alexandra Fjodorovna mu se svým typickým sarkasmem sdělila, že v tomhle domě ji už nic nepřekvapí, vždyť jim zmizely mnohem cennější věci, než jsou lžičky. Velitel se zatvářil překvapeně, dokonce vyjádřil své pobouření, a divil se, že něco takového neoznámili jeho předchůdci. Požádal bývalou carevnu, jestli by nemohla udělat soupis věcí, které, jemně řečeno, nemůže najít. Když to odmítla udělat, Jurovskij nařídil udělat soupis všeho majetku Romanovců a inventáře, jenž je v domě. Přirozeně i šperků, výrobků ze zlata a všech cenností. Potřebuje jejich detailní soupis. Pro jistotu. Jakou jistotu však měli jejich majitelé?
Mladý pomocník velitele, který Mikulášovi připadal neobyčejně slušný, poctivě sepsal na zvláštní papír všechny drahé předměty v domě, především prsteny, náramky, náušnice, řetízky a hodinky, které jejich majitelé nestihli skrýt, a navrhl Mikulášovi, že je uloží na bezpečné místo. Kupodivu je Romanovcům nakonec nechali, ale Jurovskjj denně kontroloval, zda zapečetěná bedýnka s cennostmi je na určeném místě.
Když Jurovgky Mikulášovi oznámil, že předešlé stráže se podle všeho vloupaly do skladiště a ukradly z kufrů a beden nezjištěné množství věcá, jen rezignovaně mávl rukou. Na velitelovo prohlášení, žewkrádeže důkladně vyšetří a viníky potrestají, se jen trpce pousmál.
Od 13. července si Mikuláš do deníku, který si dlouhá léta pečlivě vedl, nezapsal už ani řádek. Za poslední tři dny, jež ho dělily od tragické noci ze 16. na 17. července, už svůj deník neotevřel. Kdoví proč...
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Ani ne sedmadvacetiletý Alexandr Grigorjevič Běloborodov, jehož přátelé ve straně nazývali familiárně Saša, pracoval v létě roku 1918 ve funkci předsedy Výkonného výboru Uralského oblastního sovětu, což znamenalo, že prakticky stál v čele uralské vlády. Jeho podpis svítil i na protokolu o popravě obyvatel Domu zvláštního určení. Běloborodov byl tím člověkem, který opakovaně chtěl stťu co stáj rozhodnout o soudu Mikuláše II. a jeho rodiny. 13. července 1918 na zasedání uralského sovětu, jemuž předsedal, vynesli jeho členové nad Romanovci rozsudek smrti.

Hlavu bývalého cara požadovali už rok předtím členové petrohradského sovětu dělnických, rolnických a vojenských zástupců, tedy už několik měsíců po jeh^ abdikaci. Tehdy Prozatímní vláda v čele s Kerenským nepodlehla tvrdému tlaku radikálních sil a rozhodla se internovat cara a jeho rodinu na Sibiř.

Soudruzi za Uralem zvláště po Rynové revoluci by však všechny Romanovce nejraději viděli „pod drnem".

Skupina ostražitých soudruhů z Tobolska iniciovala vyslání důvěryhodného člověka do Petrohradu, aby informoval členy Všesvazového ústředního výkonného výboru o neúnosné atmosféře, jež se vytváří kolem rodiny bývalého cara v jejich městě, a žádala jednoznačně její likvidaci v zájmu revoluce.

Ve Smolném, v centru bolševické revoluce, přijal soudruha Matvejeva z Tobolska osobně předseda VÚW, soudruh Sverdlov. Obavy a žaloby, stížnosti a požadavky tobol-ských soudruhů ocenil jako příkladný projev věrnosti revolučním ideálům a vyzval je, aby bedlivě střežili bývalého cara do té doby, než ho postaví před všelidový soud, aby se zodpovídal za své zločiny. Ujistil Matvejeva, že bývalého cara stihne nejvyšší trest. Nic jiného si nezaslouží.

Myšlenka o všelidovém soudu nebyla originální, před Sverdlovem ji nastolil soudruh Trocky. Muž v pozadí, Zinov-jev, však Sverdlova přesvědčil, že s Mikulášem je třeba zúčtovat jinak. Tomu se to hodilo, protože nedopřál Trockému roli plamenného prokurátora ruského proletariátu. Lenina přemlouvat nemusel. Ani o tom, že je nutné popravit nejen občana Romanova, ale i celou jeho početnou rodinu a nejbližší příbuzné, tedy nejen malého následníka trůnu a jeho čtyři sestry, ale i carova bratra, švagrovou, strýce, bratrance i sestřenice, neteře a synovce. Každý z nich byl potenciální monarcha, podle Lenina „živý symbol" monarchistů. Trockij ve své Ruské revoluci po letech o tom otevřeně napsal:

K popravě carské rodiny muselo dojít nejen proto, abychom nepřátele zastrašili, vyděsili, aby ztratili jakoukoliv naději, ale i proto, aby se vzchopili naši vlastní lidé a uvědomili si, že nemáme kam ustoupit. Před námi bylo bud úplné vítězství, anebo úplná záhuba. Žádné jiné rozhodnutí by dělnictvo a vojáci nepochopili a nepřijali. To Lenin dobře věděl.

Dělnicko-rolnická vláda bolševiků po listopadu 1917 oficiálně odmítla teroristické metody a zrušila také trest smrti, ale tento fakt se v roce 1918 už zapomněl. S míněním světové veřejnosti si však přece jen nechtěla zahrávat. Proto bylo třeba něcoiyymyslet, jak by se dalo vysvětlit, omluvit a zdůvodnit to krvavé zúčtování s Romanovci. Proto se tak promyšleně a plánovaně pracovalo na provokaci nazvané monarchistické spiknutí.

Neslouží ke slávě posledního ruského cara, že naivně naletěl na podrobně rozpracovanou provokaci. Ale je tady přísloví o topícím se a slámce. Každodenními záznamy do deniku dal do rukou svým nepřátelům potřebné „důkazy".

0 připravovaném osvobození celé rodiny skupinou „věrných důstojníků".

Kdo byl tím tajemným mužem v pozadí, jenž na pokyn Moskvy celou akci zorganizoval a vedl tak, aby nevyvolal ani stín podezření, že by mohlo jít o past s dalekosáhlými následky pro celou carovu rodinu?

Jedno je jisté. V některé červnové ráno, jako už po několikáté, přinesli carské rodině s povolením velitele domů Ju-rovského z Novotichvinského kláštera košík potravin na přilepšení. Abatyše kláštera poslala dvě novicky s mlékem, smetanou, koláči a čerstvými vejci. Mikuláš zvědavý na kvalitu mléka jako první odkroutil zátku z láhve a všiml si, že z hrdla vyčnívá kousek zkrouceného papíru. Popošel k oknu a snažil se rozluštit, co je na navlhlém lístečku napsáno. Někdo se takovouto zvláštní formou pokouší skrytět s nimi navázat kontak, to je jisté, prolítlo mu v tom momentu hlavou. Srdce se mu sevřelo v radostné předtuše. Byl to vzkaz. Ale od koho? Spěšně přelétl zrakem po lístku, napsaném úhledným písmem v bezchybné francouzštině. Okamžitě zašel za manželkou a podal jí pomačkaný lísteček s vysvětlením, kde a jak ho objevil. Alexandra Fjodorovna krátkozrace přimhouřila oči a při čtení zpočátku nevěřícně kroutila hlavou.

Záhadný anonymní vzkaz vlil oběmq. manželům do srdcí nečekanou naději. Utvrdil je v představě, že se blíží jejich osvobození. Skupina důstojníků jim navrhuje připravit se na útěk. Podpis však byl už jen v singuláru: Důstojník odhodlaný za Vás umřít.

Trochu patetické a podezřelé, ale ne pro dvojici pomazaných hlav v jejich bezútěšné situaci.

Alexandra Fjodorovna se chystala muži něco naznačit, ale ten jí prstem přiloženým ke rtům naznačil, aby mlčela.

Stráže mají uši.

Druhý den dostali stejnou cestou‘další lísteček. Bylo 334

v něm upřesnění plánu útěku. Tajemný důstojník přesvědčoval adresáty, že přátelé rodiny nespí a dlouze očekávaná chvíle se blíží. Apeluje na jejich chladnokrevnost a odvolává se i na boží pomoc.

Neuplynulo ani čtyřiadvacet hodin a anonymní pisatel jim stejnou cestou tlumočil první konkrétní instrukci. Měli zajistit, aby alespoň jedno okno otvírající se do ulice nebylo napevno zavřené, a žádal panovníka, aby ho nějakým způsobem označil. Zdá se, že myslel na všechno. Pokud malý carevič nebude schopen chůze, může to útěk zkomplikovat. Nemohli by ho na hodinu dvě uspat nějakým narkotikem? Měli by se o tom poradit s doktorem. Na závěr důstojník slíbil, že nepodniknou nic, dokud si nebudou jistí úspěchem.

Poslední vzkaz Mikuláše přesvědčil, že důstojník je dobře informovaný o poměrech v domě. Svědčil o tom i fakt, že věděl o zákazu otvírat okna do ulice, navzdory horku, které na město dolehlo. Tajuplný důstojník je informovaný také o zdravotním stavu malého Alexeje.

K překvapení obyvatel Domu zvláštního určení jim ve druhé polovině června dovolili otevřít okna a byt dobře vy-větrat. Mikuláš si v deníku pochvaloval, že se v pokojích opět dá dýghat, znovu mají v domě čerstvý, svěží vzduch.

Stejnou cestou v prázdné láhvi od mléka putovala odpověď do kláštera, nebo si alespoň bývalý car myslel, že putuje tam. Na plánku domu' označil okna, jež se dají otevřít, tak jak si to důstojník přál. A nejen to, přesně popsal, za kterými okny bydlí a členové jeho rodiny a za kterými doktor Botkin, sluzebmctvo, kde je ubytovaný velitel domu a kde vojáci tvořící vnitřní stráž. Záznam byl vojensky strohý, přesný. Stráž sestává z třinácti chlapů a jsou vyzbrojení puškami, revolvery, granáty a kulomety. Velitel domu a jeho zástupce mají do jejich pokojů volný přístup, mohou je kontrolovat v kteroukoliv denní či noční hodinu, což může zkomplikovat útěk. Popsal i jednotlivá strážní stanoviště a zdůraznil, že na terase stojí kulomet a pod ní další. V domě napříč přes ulici je ubytovaná stráž, padesát vojáků. Jednotlivé posty strážných jsou pospojovány, můžou vyvolat poplach a dozvonit se k veliteli i na strážnici. Závěrem Mikuláš požádal důstojníka, aby mu oznámil, jestli bude moci s nimi odejít i služebnictvo. Jak si to představoval, není známo. Nakonec vždyť vůbec netušil, že jeho písemné vzkazy se dostávají do rukou člověka, který skrytě dohlíží na celou akci. A nejen to, ale že je i autorem textu jednotlivých zpráv. A také to, že důstojníkem v životě nebyl...

Jurovskjj přirozeně věděl, o koho jde, a takzvanému důstojníkovi se se smíchem svěřil, že v den, kdy celá rodina byla v zahradě a kochala se vůní rozkvetlého šeříku, lehce objevil carův deník a v něm záznamy, potvrziyící přípravy rodiny na útěk, a málem doslovné přepisy tajné korespondence se záhadným zachráncem. Důkazy o spiknutí jsou tedy na světě, a to sepsané carovou vlastní rukou. Usvědčí se sám!

27. června si Mikuláš zapsal do deníku: Naší drahé Marii je devatenáct let. Stále panují tropická horka. Měli jsme neklidnou noc, byli jsme vzhůru a čekali oblečení. Dostali jsme přes tyto dny dva dopisy po sobě se vzkazem, abychom se připravili. Unesou nás nějací nám oddaní lidé. Dny však ubíhají a nic se neděje. Čekání a nejistota nás ubíjejí.

Tento a další podobné zápisy byly důkazem, které Moskva potřebovala, aby mohla „odhalit" monarchistické spiknutí se záměrem unést bývalého cara a jeho rodinu a dopravit je do bezpečí. A kdo vlastně byl člověk, jemuž Mikuláš sedl na lep? Kdo z představitelů nové moci ovládal tak perfektně francouzštinu, kdo to všechno měl pod palcem?

Po letech se otevřely mnohé archivy. V Ústředním archivu Říjnové revoluce v Moskvě ležely přes sedmdesát let nedotčené i originály svérázné korespondence mezi posledním ruským carem a „důstojníkem."Ten si Mikulášovu důvěru získal lístečky s tímto obsahem:Máme důvod neinformovat Vás podrobně, kdo jsme, což určité chápete. Ale Vaši přátelé D. a T., které jsme již zachránili, nás znají. Hodina osvobození se blíží a dny uzurpátorů jsou sečteny. Armáda Čechoslováků se blíží k Jekatérinburgu, je už pouze několik verst od města. Nezapomínejte, že bolševici budou v poslední chvíli schopni všeho. Přišla naše chvíle. Musíme jednat. Čekejte kolem půlnoci na náš signál, zahvízdání. Důstojník.

Mikuláš nemohl předpokládat to, co pisatel dopisu dobře věděl. Dovtípil se akorát, že D. je dvorní maršál kníže Dolgorukov, jenž ho věrně doprovázel z Carského Sela do Tobolska a ztratil se dosti záhadně po přyezdu do Jekatěrinburgu. Stejně tak pan T. nemohl být nikdo jiný než jeho bývalý vojenský pobočník generál Tatiščev. Oba však jeka-těrinburští čekisté již před několika týdny bez milosti zastřelili.

Autorem vychytralé pasti byl jistý Pjotr Vojkov, který pracoval v bolševické straně pod pseudonymem Inteligent. Byl revolucionářem od mládí, za teroristickou činnost ho vyloučili z gymnázia a později i vysoké školy v Petrohradě. Absolvoval však univerzitu v Ženevě. V srpnu 1917 se vrátil do Ruska. V bolševické vládě na Uralu měl funkci lidového komisaře pro zásobování. Po skončení občanské války začal pracovat v diplomacii. Ovládal cizí jazyky a oddanost straně několikrát plně osvědčil. Tři roky byl sovětským vyslancem v Polsku. Tam si na něho v roce 1927 počkal jistý monarchista a za účast na vyvraždění carské rodiny ho zastřelil. Byl jednán z mála vedoucích sovětských funkcionářů, který netrpěl v stalinských věznicích a nezahynul rukou svých stranických bratrů.

Všechno to začalo nevinně povolením Novotichvinskému klášteru zpestřit jídelní lístek internovaných Romanovců. Potom jakýsi pan Sidorov doručil do Jekatérinburgu slušnou finanční sumu, kterou prý rodina Tolstých chce pomoci carově rodině v nouzi. Zprostředkovatelem v dodávce potravin se stal doktor Děrevenko, který přirozeně netušil, co způsobí. Mikuláš se právě jeho zásluhou dozvěděl, že před nějakou dobou evakuovali do Jekatěrinburgu Akademii generálního štábu z Petrohradu, což nebyla nezajímavá informace. Ve městě se mělo volně pohybovat několik bývalých carských důstojníků, jenže ve skutečnosti se nikdo z nich nepokoušel o spojení s carskou rodinou, a už vůbec ne o její osvobození.

A co role československých legií v této kauze? Bělogvardějci sice obsadili Ťumen a československé legie nezadržitelně postupovaly po transsibiřské magistrále na východ, ale v dobách, kdy se rozhodovalo o Romanovových, ještě město Jekatěrinburg přímo neohrožovaly. Na druhé straně je více méně jisté, že několik stovek rudoarmějců nemohlo město ubránit.

V červnu tedy byl na světě důkazový materiál o monarchistickém spiknutí „temných sil“, které se chystaly nejen osvobodit Romanovce, ale i obnovit monarchii v Rusku. Mikuláš II. skutečně mohl být trumfem v rukou jistých ruských kruhů i germanofilů, ale že by bělogvardějcjmebo československé legie měli zájem na udržení trůnu pro Romanovce, nepředpokládali ani v Moskvě. Byli však přesvědčení, že by je nepostavili ke zdi.

13. července večer dlouho do noci jednal uralský sovět. Jekatěrinburští soudruzi se rozhodli jednou provždy vyřešit otázku Romanovců. Nakonec se tajně usnesli, že bez soudu popraví nejen Mikuláše a jeho nejbližší, internované ve městě, ale i další příbuzné cara, odvlečené do Alapajevska. A skutečně tak udělali, surověje popravili den po zavraždění Mikuláše a jeho rodiny. Bylo to přesně měsíc poté, co v Permu zastřelili Mikulášova mladšího bratra Michaila. Svůj zrůdný čin vrahové označili za „akt proletářské odplaty". Reakce z Moskvy na něj však nebyla žádná. I proto mohl soudruh Gološčekin, povzbuzený touto skutečností, v úzkém kruhu kolegů s krvavýma rukama prohlásit: Kdo mlčí, ten svědčí. Moskva nám ničím nesvazuje ruce. Můžeme jednat!

S vymýšlením důvodu, proč musí všichni Romanovci navždy zmizet z povrchu zemského, si nedělali žádné starosti. Zahynou při pokusu o útěk, nešťastnou náhodou, anebo je jednoduše v zájmu revoluce postihne zasloužený trest.

Sedmnáct členů carské rodiny našlo svou smrt na Sibiři. Zemřeli přesně v intencích vůdce bolševické strany, jenž napsal tato slova: Musíme odseknout hlavy nejméně stovce Romanovců, abychom odnaučili jejich stoupence páchat zločiny. Opravdu brilantní zdůvodnění. I proto je v lednu 1919 následovala na druhý svět další velkoknížata, Pavel, Nikolaj, Georgij a Dimitrij...

Gološčekin tehdy na jednání záměrně nepřipomněl, že Mikuláš i Michail Romanovovi se oficiálně zřekli trůnu, dobrovolně se vzdali carské koruny. Neměli proto právo ji přijmout, i kdyby jim tuto možnost nabídli.

Mikuláš několik měsíců nevěděl o svém bratrovi nic. Předpokládal, že žye stále v Gatčině nedaleko Petrohradu a že když pomine nesmyslný zákaz korespondence s ním, ozve se. Pokud pravda už není někde v zahraničí. Nevěděl, že Michaila začátkem roku vypověděli z Gatčiny do Permu a přísně mu zakázali pokoušet se navázat jakýkoliv styk s bratrem. A tak o Mikulášovi věděl jen tolik, že je stále s rodinou v Tobolsku. Michail žil v jednom z permských hotelů pod tichým dohledem Čeky. Jediným věrným společníkem mu byl Angličan Brian Johnson, jeho osobní tajemník. Ve městě, rozprostírajícím se na západních svazích Uralu, v takzvaném Předuralsku, odříznutý od příbuzných, trpělivě čekal, kdy bolševici splní svůj slib a umožní mu odcestovat do Moskvy. Jenže netušil, že cesta do Moskvy byla pro Romanovce pouze cynickým označením jejich cesty - do hrobu. Permským soudruhům se nelíbilo, že velkokníže Michail si žije, jako by se v Rusku nic převratného nestalo.

Alespoň jim to tak připadalo. Velice jim vadilo, že se vozí po městě v autě a zdánlivě mu nic nechybí. Předběžně se ale nedalo nic dělat, Moskva potvrdila, že Michail Romanov má všechna práva občana republiky. Vědělo se o něm, že je vášnivým motoristou a kdysi měl v Petrohradě největší sbírku rolls-royce v Rusku.

V polovině června kdosi rozšířil po městě fámu, že se Michailovi podařilo z Permu utéct. Byla to falešná zvěst, možná jakási předpnprava jeho fingovaného útěku. Nerozlučná dvojice, vysoký, i ve čtyřiceti letech štíhlý Michail Romanov, a malý, zavalitý Johnson, byli charakteristickou dvojicí, na niž si obyvatelé Permu zvykli a familiárněji s úsměvem přezdívali Pat a Patachon podle populárních komických figurek němého filmu.

13. června večer však svérázné dvojici opravdu nebylo do smíchu. Oba už leželi v posteli, když do hotelového pokoje bez zaklepání vtrhla trojice neznámých chlapů s revolvery. Bez velkých řečí, legitimování a také zatykače, přikázali oběma okamžitě se obléct a jít s nimi.

Michail protestoval, ale jeden z neznámých ho surově okřikl, aby držel zobák, nebo jinak uvidí! Na slova velko-knížete, že je nezná a kdo vlastně jsou, se chlapík, co trojici velel, rozřehtal jako dobrému vtipu. Michail si vyprosil jejich hulvátské chování a důrazně požádal, aby na něj přestali mířit, protože chápe, že jakýkoliv odpor by byl zbytečný. Stejně zbytečně ukázal Michail nočním návštěvníkům potvrzení s hlavičkou Rady lidových komisařů, že je svobodným občanem. Velitel mu papír vytrhl z ruky a strčil si ho do kapsy. Když se Michail zeptal, kam je chtějí v této noční hodině odvézt, odpověď nedostal. Nebyl to únos, nebyli to lupiči, ale čekisté, příslušníci parmské Ceky, soudruzi Mjasnikov, Markov a Ivančenko. Jednali na rozkaz předsedy gubemské Ceky soudruha Málková, který jim vydal rozkaz s tím, že fingovaný únos mgjí dokončit zlikvidováním velkoknížeťe. A právě na toho Málková se Michail odvolával a žádal neznámé, aby ho odvedli k němu, že se nedorozumění určitě vysvětlí. Ale oni se mu cynicky vysmáli. Také na protesty, že je nemocný, pouze mávli rukou. Roztřesený Johnson opakovaně ruský připomínal Michailovi, aby si nezapomněl vzít léky, načež Ivančenko pod vousy nevrle zabručel, že pochybiye, že je ještě bude potřebovat.

Vyšli na chodbu. Velkokníže si všiml, že telefonní šňůru kdosi vytrhl ze zdi. Před hotelem na ně čekala dvojice mlčenlivých chlapů u dvou krytých kočárů. Vysoký čekista chytl velkoknížete za límec kabátu a vstrčil ho do prvního kočáru, vzápětí se v něm octl i Johnson. Další z čekistů vyskočil na kozlík, šlehl do koní a ty cvalem vyrazili ven za město. Nakonec kočáry zahnuly za Motovilichinskou továrnu.

Když zastavily, jeden z čekistů slušně požádal Johnsona, aby vystoupil jako první. Jen co se dotkl nohou země, Mar-kov mu přiložil ke skráni revolver a stiskl kohoutek. V tichu se rozlehl výstřel a Johnson klesl k zemi. Byl na místě mrtev. Potom vytáhli z kočáru i šokovaného velkoknížete. Další z katů, Žugžov, vystřelil sice na něho z bezprostřední blízkosti, ale kulka v browningu se mu zasekla. Michail se vzpamatoval a rozběhl se do tmy. Ale kulky z Markovova revolveru mu opakovanými výstřely rozdrtily hlavu. Nešťastník se zhroutil na zem a zůstal nehybně ležet.

S pohřbíváním těl se čekisté nezdržovali. Zatáhli je do nedalekého příkopu a zaházeli větvemi. Až odpoledne se vrátili na místo činu a mrtvoly zahrabali do narychlo vykopané jámy.

Markov si za denního světla všiml na zápěstí Angličana náramkových hodinek neobvyklého tvaru. Bez rozpaků je stáhl mrtvému ze zápěstí a schoval si je do kapsy.

„Aspoň mi na něj zůstane hezká památka. Kdybych ho o ně slušně požádal, jistě by mi je věnoval už včera,“ prohlásil cynicky. Do smrti se se svojí trofejí nerozloučil. Pochlubil se jimi i před Sverdlovem, jemuž později v Moskvěnezapomněl detailně popsat, jak velkokníže Michali odešel ze světa Jeho zásluhou se o průběhu likvidace velkoknížete, který v bouřlivém sedmnáctém roce odmítl zasednout na uvolněný ruský trůn, dozvěděl i Lenin.

Tehdy, v polovině června 1918, se pracovníci permské Ceky oficiálně distancovali od příkazu zavraždit Michaila. Tvrdili, že o jeho odvlečení z hotelu kupce Korojjeva nic nevědí. Pro jistotu však poslali do Petrohradu telegram s tímto textem:

Dnes v noci neznámí chlapi ve vojenských uniformách unesli Michaila Romanova a jeho tajemníka Johnsona. Pátrání bylo dosud bezvýsledné. Přijali jsme co nejenergictější opatření.

O nějakých opatřeních soudní lidé pochybovali. A o tom, že šlo o neznámé lidi, stejně tak. Vždyť aktéři únosu a následně i popravy se svým činem moc netajili. Místní sovětské orgány pětici vrahů později označili za anarchisty, a tím se pro ně celá věc uzavřela.

18. července, den po popravě Mikuláše a jeho blízkých v Jekatěrinburgu, odešlo násilnou smrtí z tohoto světa i dalších šest členů panovnické rodiny, internovaných v Alapajevsku. Jednalo se o koordinovanou akci. V ten den zahynula Ella, sestra Alexandry Fjodorovny, princezna hessenská, manželka velkoknížete Sergeje, která po svatbě přyala jméno Jelizaveta Fjodorovna. Dále to byl velkokníže Sergej Mich^jlovič, vnuk Alexandra I., pak tři synové velkoknížete Konstantina - Ioann, Igor a Konstantin, jakož i kníže Oleg Palej, syn velkoknížete Pavla, nejmladšího ze čtyř bratrů cara Alexandra III., jehož zastřelili později, v lednu 1919 v Petropavlovské pevnosti. Celé této skupině den po jekatěrinburském masakru, o kterém neměli ani potuchy, čekisté přikázali, aby se připravili iia cestu. Alapa-jevsk prý už pro ně není bezpečný. Otevírá se jim cesta - do Moskvy... Nikdo neprotestoval. Sbalili si urychleně věci a klidně nastoupili do připravených kočárů. Nezamířili však na nádraží. Hned za městem nechali pasažéry vystoupit, odebrali jim skromná zavazadla, o něž se čekisté mezi sebou málem poprali, a s křikem, nadávkami a údery pažeb je hnali se zavázanýma očima k nedaleké hluboké šachtě. Čekistům bylo líto utrácet na ně střelivo. Rozhodli se, že své oběti naházejí do hluboké jámy živé. Jediný Sergej Michajlovič se jim postavil na odpor, a tak ho ztrestali kulkou do týlu. Vykoledoval si rychlou smrt a vyhnul se dlouhému, hroznému čekání na smrt na dně šachty. K ostatním nebyl osud tak milostivý. Kati je strčili do jámy a pro jistotu na ně hodili několik ručních granátů. Ústí šachty překryli větvemi ze stromů a zapálili. Dlouhé hodiny se ze dna šachty ozývalo sténání, ale i zpěv nábožných písní lidí loučících se se životem.

19. července putoval z Alapqjevska do Moskvy na adresu Rady lidových komisařů telegram tohoto znění:

Hlásím, že jsem se v Alapajevsku dozvěděl o přepadu místností, ve kterých byli internovaní příslušníci rodu Romanovcú, a o tom, že je odvezli. Prohlídkou místa činu a vyšetřováním jsem zjistil, že útočníci vtrhli do místnosti, osvobodili všechny Romanovce i se služebnictvem a odvezli je pryč. Při prohlídce místnosti se zjistilo, že věci si Romanovci sbalili. Domnívám se, že přepadení a útěk byli dopředu připravené. Politický zástupce Kobeljanko.










                           POSLEDNÍ DEN




V úterý, 16. července 1918 se v poledních hodinách celá západní Sibiř koupala v paprscích letního slunce. Mikuláš II., pro mnohé tehdy už jen občan Romanov, netušil, že sedmdesátý sedmý den, který stráví s manželkou a pěti dětmi internovaný v domě inženýra Ipatjeva, nazývaném i Dům zvláštního určení, je poslední v jeho životě.

Z dalšího dne, 17. července, Mikulášovi a celé jeho rodině krutý osud dopřál prožít na tomto světě pouze sedmdesát pět minut. A i ty jen proto, že komisař Jurovskij, hlavní organizátor nemilosrdné popravy, vyčkával až do půlnoci na telegram z Moskvy, který měl vykonám tohoto „revolučního aktu" povolit. Jen proto nemohli soudruzi detailně rozpracovanou akci završit přesně podle původního plánu s da-tem 16. července.

Již 13. červenec prožíval poslední ruský car ve zvláštním duševním rozpoložení, vnitřním napětí, jehož příčinu si nedokázal vysvětlit. Zmocnila se ho zvláštní nejasná úzkost, tíseň a zlá předtucha. Jakoby mu někdo signalizoval, že se kdesi rozhoduje o jeho bytí a nebytí. Neuměl si vysvětlit ani skutečnost, že stráže po celý den nikomu z rodiny nedovolili ani jen vykouknout do zahrady. Obligátní procházku jim ten den jednoduše zatrhli.

Sotva bývalý car zaslechl na schodech známé šoupavé kroky nového velitele domu Jurovského, vyšel mu vstříc a naléhavým tónem ho požádal, aby mu vysvětlil zákaz vycházení. Jurovskij se zašklebil a nejdřív se otázku^okusil odbýt mávnutím ruky. Pak si to rozmyslel, vytáhl z kapsy blůzy krabičku cigaret a mlčky z ní Mikulášovi nabídl, ale ten nabídku stejně mlčky odmítl. Komisař získával čas, hledal v mysli nějaký logický argument, důvěryhodné vysvětlení. Mikuláš hleděl na komisaře, jenž po krátkém zaváhání odměřeně prohlásil, že stráže jednaly na příkaz oblastního sovětu, který se obává útoku anarchistů. Neupřesnil, jestli na dům, nebo na město.

V předešlých třech dnech se čas jakoby zastavil. Nic se nedělo. Apatii postupně stupňovalo ticho plné nejednoznačného očekávání.

16. července se malý Alexej od rána necítil ve své kůži. Pobolívalo ho koleno a starostlivá matka by mu i tak nedovolila odpoledne vyjít na dvůr. Nakonec, vždyť by z procházky stejně moc neměl. Poslední dny vích polehával, než chodil, někdy postával na jedné noze a opíral se o ramena obětavé sestřičky Taťány.

Ani Alexandra Fjodorovna se v ten den nechystala jít ven, vymluvila se na dusno a záchvat migrény.

V podvečer se do domu vrátil komisař Jurovskij, jehož Mikuláš od rána neviděl. Jen co vešel do domu, poslal stráž' ného, stojícího na postu pod schodištěm, se vzkazem za bývalým panovníkem, aby se dostavil do velitelova pokoje. Tam mu beze svědků břitkým tónem oznámil, že má rodinu a služebnictvo připravit k možnému objezdu z Jekatěrin-burgu. Je velice pravděpodobné, prohlásil důvěrně, jako by mu prozrazoval bůhvíjaké tajemství, že je v nejbližších hodinách převezou do bezpečí, do Moskvy. Měli by se připravit, sbalit si věci. Jen ty opravdu nevyhnutelné, dodal rychle. Ostatní pošlou za nimi.

Jurovského slova Mikuláše překvapila a trochu i zaskočila. V dubnu nechtěl z uralských soudruhů nikdo ani slyšet o tom, že by je mohli odtransportovat do Moskvy. Naopak, udělali všechno, aby tomu zabránili. Tehdy se jim to zdálo nebezpečné a teď, kdy je celková situace mnohem komplikovanější, najednou plámyí takovou cestu?! Ale Jurovskému uvěřil, protože mu uvěřit chtěl. Vydal se za manželkou, která po vyslechnuté ohromiyící novince překvapením ztuhla, potom se jí v očích objevily slzy a dlouho nevěřícně kroutila hlavou. Nakonec zašeptala: „Nevěřím, já jim už nevěřím. Ale pokud se máme opět stěhovat, tak jedině spolu. Objedeme najednou, a všichni. Na tom trvám, Nicky!"

Mikuláš se ji pokusil uklidnit. Ona však dále tvrdila svoje: „Dobře víš, že se od Aljoši a ani od děvčat už odtrhnout nedám. Ale ani tebe samotného nikam nepustím. Co si o tom vlastně myslíš ty? Já vím, có ti lidé zamýšlejí. Chtějí tě zneužít. Budou tě nutit podepsat ten hanebný mír. Anebo tě v Moskvě postaví před soud. Řekni už přece něco," požádala ho zvýšeným hlasem, i když do té doby ho prakticky nepustila ke slovu.

„Víš dobře, darling, že my o tom nerozhodujeme a ani nerozhodneme. Já tady už o ničem nerozhoduji," povzdechl si rezignovaně.

Navzdory tomuto trpkému postřehu šel upozornit děvčata, doktora Botkina i služebnictvo, aby se připravili na cestu a zabalili si jen to nejpotřebnější. Je možné, že budou nuceni brzy dům urychleně opustit. Velitel domu Jurovsky avizoval brzký ocjjezd do Moskvy. Musí doufat, že tentokrát mluvil pravdu. Měli by se připravit na dalekou cestu...

Po návratu Filipa Gološčekina, důvěrného přítele Jakova Moisejeviče Sverdlova z Moskvy, už 13. července na zasedání Výkonného výboru uralského sovětu všichni přítomní jednohlasně odhlasovali usnesení o popravě Romanovců. Vykonáním příprav i uskutečněním samotné akce pověřili Jakova Jurovského. Jen shodou okolností příkaz nestihl vykonat ještě v ten samý den. Soudruzi za Uralem se lekli obrovské odpovědnosti a v poslední chvíli se rozhodli dát Moskvě schválit vykonání popravy. Krutý ortel však vyslovili ve vzácné shodě a trvali na něm.

Informaci o jejich bezprostředním, blíže nespecifikovaném ohrožení a jejich stěhování si dal Mikuláš do souvislosti s faktem, že se mezi strážnými přednedávnem objevily nové obličeje. Že by těm předešlým už nedůvěřovali? Prakticky všechny příslušníky takzvaných vnitřních stráží nečekaně vyměnili za spolehlivé příslušníky Ceky, a ne rudoar-mějce, jak se mu snažil namluvit Jurovskij. S těmi, co Romanovce střežili zvenčí, z ulice a náměstí, nepřicházeli obyvatelé domu vůbec do styku. Bývalý car brzy zjistil, že mezi novými strážnými nejsou pouze Rusové, ale podle uniforem i bývalí váleční zajatci.

Mezi těmito cizinci si Mikuláš hned první den všiml nevysokého mládence s malým knírkem a inteligentními rysy obličeje. Při první vhodné příležitosti ho oslovil. Voják se obezřetně rozhlížel, a až když se přesvědčil, že je nikdo neposlouchá, byl ochotný na Mikulášovy otázky odpovídat.

Ale již jeho první slova zněla jaksi váhavě, mluvil pomalu a navíc s chybami. I jeho přízvuk prozrazoval, že není rodilý Rus a navíc určitě nežye dlouho v ruském prostředí. Moc se toho napoprvé od málomluvného vojáka nedozvěděl. Po rozhovoru s Jurovským z jakéhosi nevysvětlitelného popudu a v neurčité naději, že se od strážného snad dozví něco víc, ho vyhledal se záměrem zjistit, zda stráže vědí něco o připravovaném odjezdu. Vystihl chvíli, kdy velitel domu někam odešel, a zanedlouho objevil strážného na verandě. Byla to výjimečná příležitost pro otevřený rozhovor. Voják se opíral zvenčí o zeď a Mikuláš zevnitř pokoje mu mohl nepozorovaně klást otázky. Jen co si strážný všiml, že přichází, pozdravil bývalého cara a překvapil ho ochotou odpovídat na jeho zvědavé otázky.

„Dovolte mi hádat, pocházíte z Lotyšska, že?“

„Ne, ne, pane můj," zněla odpověď. „Nejsem Lotyš...“ Mikuláš si všiml, že se vyhýbá jeho přímému oslovení. Nečekal, že by ho oslovoval Veličenstvo, ale potěšilo ho, že nepoužil ani oslovení „občane Romanové", ani suché, odměřené „plukovníku", se kteiým se na něj s neskrývanou ironií obracela Část strážných. Nebyl pro ně ani panem plukovníkem, asi všechny pány mezitím soudruzi zrušili, podotkl nedávnb výsměšně před Jurovským. Sympatický strážný mu vysvětlil, že sice patří do oddílu, který nazývají Lotyšský, ale není v něm ani jediný rodilý Lotyš. Jeho jádro tvoří váleční zajatci, hlavně Rakušané a Maďaři, tedy příslušníci rakousko-uherské armády. On osobně pochází z Trentu.

„Ale to je přce v Itálii. Nebo se mýlím?" ověřoval si Mikuláš své zeměpisné znalosti.

„Ne, ne, není, skutečně se mýlíte," vyvedl ho voják z omylu. „Je to v Jižním Tyrolsku, které už sto let patří do Rakousko-uherské monarchie, pane," poučil bývalého cara. „Proto jsme museli bojovat za císaře pána, který sídlil ve Vídni."

„Aha, už rozumím," omlouval se Mikuláš. „Odpusťte, mohl byste mi prozradit celé vaše jméno?"

„Proč ne? Já se za něj nestydím. Jmenuji se Rudolf Lacher. Lacher," zopakoval svoje příjmení pro jistotu.

„Promiňte mi prosím mou zvědavost, pane Lachere, ale co vás sem přivedlo? Jak to, že jste se octl na Sibiři, a v tomhle domě? Jak jste se dostal do řad rudoarmějců?"

„To je dlouhá historie. Padl jsem do zajetí ještě v šestnáctém, za Brusilovovy ofenzívy. A proč jsem tady? Jsem tady..." Bylo na něm vidět, jak namáhavě hledá v paměti vhodný ruský výraz, jsem tady z přesvědčení. Prostě věřím v příchod velké světové revoluce. Chápete? Až do revoluce jsem seděl v nedalekém zajateckém táboře a něco takového nikomu... jak se to řekne? Nepřeji, ano, nepřeji, věřte mi. Já osobně věřím v příchod nové doby, věřím, že na troskách vašeho světa vybudujeme novou společnost. I u nás doma."

„Rozumím. Připouštím, že revoluce je jednou z alternativ vývoje společnosti. Ale není to jediná možnost, a hlavně ne v Rusku."

„Nejde o to, co si já o tom myslím, ale již Marx řekl..."

Mikuláš ho zvědavě přerušil: „Kdo prosím?"

„Marx. Moudrý Němec, filozof, zakladatel komunismu."

„Žid?" vyklouzlo bývalému carovi mimovolně z úst.

„Záleží na tom?" zareagoval trochu podrážděně Rakušan.

„To vůbec ne," couvl honem Mikuláš. „Vždyť jak vím, i v ústřední vládě jsou mnozí - Trocky, Sverdlov, Zinovjev. Stejně tak i tady v Jekatěrinburgu - soudruh Běloborodov je po otci, jak vím, Isidorovič, Jurovsky je Chaimovič a Gološ-čekin Isaakievič." Najednou se zarazil, uvědomil si, že mimoděk projevil přílišnou informovanost, a dokonce rasovou netolerantnost. A tak rychle toto téma zamluvil pochvalou:

„Mluvíte docela hezky ruský."

„Ne, to se vám jenom zdá," mávl rukou Lacher.

Mikuláš se raději vrátil k tomu, co ho zajímalo víc.

„Pane Lachere, vaši kolegové, ruští přátelé, jsou zřejmě odhodlaní prosadit své ideály i za cenu občanské války, nemám pravdu? A co bude s námi?" dodal chvatně.

Lacher strnul. Na poslední dvě otázky nebyl ochotný odpovědět. Pokrčil pouze rameny a bývalý panovník si uvědomil, že zašel příliš daleko. Co mu nakonec mohl k tomu povědět prostý voják? Po pauze spíše pro sebe zamyšleně poznamenal: „Revoluce je jistým způsobem mýtus."

„Ne, ne,“ zaprotestoval Lacher vyprovokovaný jeho zvláštní charakterizací. „Ne, revoluce je specifický převrat, kolosální změna všeho," zarezonovalo v jeho slovech úsilí bolševických agitátorů vysvětlit názorně dějinné pohyby.

„To připouštím, vždyť ani já už nejsem v Carském Sele, nevelím vojskům, nesedím na trůnu a o ničem nerozhoduji. I pro mne to byla - velká změna..."

„Promiňte, ale já myslím, narážím na ty závažnější změny, ty společenské, celospolečenské... jak bych to jen výstižněji nazval? Aha, říká se tomu u vás - systémové změny. Je to změna režimu i života lidí..."

Mikuláš zamrkal, konsternovaný názory zajatce, jehož na důstojníka neodhadoval, a proto jeho intelekt podvědomě podceňoval. Ten nahlas ve svých úvahách pokračoval:

„Myslím, že vím, co vás znepokojuje. Váš lid vám asi těžko odpustí to, co ztělesňujete, samoděržaví, a vůbec léta útisku nebo desetitisíce mrtvých."

„Vy si myslíte, že vaše revoluce zvítězí bez obětí? A když bolševici upevhí svou moc, nezačne revoluce požírat vlastní děti, jak nás o tom poučují dějiny?"

„My napíšeme jiné dějiny! My nejsme jako jakobíni, jestli na to narážíte. Čas ukáže, jak hluboce se mýlíte."

„Jste upřímný člověk, pane Lachere. Já vám vaše názory neberu. Nevím, jaí^bych vám poděkoval," ukončil Mikuláš náhle rozhovor.

I Lacher byl rád, že bývalému carovi neřekl všechno. Neprozradil mu, za jakých okolností ho přemluvili, aby vstoupil do mezinárodní brigády, a jak se stal členem rudé gardy, ani kdo je v zajateckém táboře nedaleko Jekatěrmburgu několikrát navštívil a přesvědčoval, kdo byl ten rudý komisař, jenž získal dvanáct Rakušanů a Maďarů na přesně nespecifikovanou „likvidační akci". Také vůbec neprozradil, jaké výhody jim za to nasliboval. A rozhodně nemohl tušit, že mezi ty, kteří slibům lstivého agitátora nenaletěli, patřila skupinka Udí, kteří jednou vejdou do dějin pod jmény, Rákosí (Mátyás Roth), Béla Kun,nebo (Josip Brož) a Imre Nagy. Tito budoucí velcí soudruzi se rozhodu raději nic neriskovat a klidně vyčkávat v závětří zajateckého tábora. Vyplatilo se jim to. Všichni do jednoho se vrátili domů a udělali neobyčejnou kariéru. Ale pouze jediný z nich odešel z tohoto světa se všemi poctami velkého státníka...

I rozhovor s carem ovlivnil Lacherovo nelehké rozhodnutí. Byl jedním z dvojice „Lotyšů", kteří následující otřesnou noc odmítli účast na popravě, a komisař Jurovsky musel narychlo najít za oba náhradu, aby popravčí četa byla kompletní.

Svému zástupci, dalšímu čekistovi Medvěděvovi a jeho kamarádovi Kabanovovi, o tomto incidentu Jurovskij prozradil pouze tolik, že dva Lotyši na poslední chvíli odmítli střílet do děvčat, nechtěli být vrahy mladých,sympatických velkokněžen a svědomí jim prý nedovolilo vykonat bez soudu rozsudek smrti ani nad malým chlapcem, lékařem, pokojskou, lokajem či kuchařem. Vždyť jedinou vinou posledních čtyř bylo pouze to, že věrně sloužili svým pánům.

Po obsazení Jekatěrinburgu bělogvardějci objevil vyšetřující soudce Sokolov v místnosti, kde Romanovce spolu s jejich věrnými zavraždili, na zdi německé verše:

Belsatzar ward in selbiger Nacht Von seinen Knechten umgebracht.

Šlo o citát z básně Baltazar, jejíž autorem je Heinrich Heine. Kdo znal jeho báseň zpaměti, kdo chtěl takhle světu připomenout, žé nejen Baltazar byl v tu noc svými sluhy zavražděn?! n

Byl to Lacher, jenž zvěčnil své jméno ha dveřích suterénní místnosti podpisem Rudolf Lacher. Ý.T.K. Jager. Trient?

Podobně jako Lacher se zachoval i jeho maďarský kamarád, jenž měl den před popravou hlídku na stanovišti číslo 6 a tam z dlouhé chvíle napsal na zeď ruský tužkou No. 6 Vergaš karau... 1918, VII/15 ?! Text nedopsal, protože neuměl utvořit v ruštině minulý čas od slovesa strážit. Proto se na zeď zvěčnil i maďarský takhle: Verhás András 1918/VII/15 orségen.

Černooký Verhás byl tedy v domě i den před popravou. Byl spolu s Lacherem tím Lotyšem, který odmítl postřílet v osudnou noc Romanovce? Anebo patřil do šestice cizinců, kteří se popravy ochotně účastnili? V seznamu jmen katanů se kromě jeho rodáků, Horvátha, Feketeho a Fischera uvádí často i jméno Verhás. Zdaje to pravda, se již nedá vyčíst ani z hvězd...




                            POSLEDNÍ VEČER



V sedm večer se jako vždy podával čřý. Tento každodenní rituál spojoval rodinu celá léta. Alexandra Fjodorovna při něm nahodila téma, které vzrušilo všechny. Vrátila se k události, jež ji znepokojila, vycítila v ní skrytou hrozbu. Začala manželovi domlouvat, aby bezodkladně zjistil, proč a kam předpolednem zmizel malý Sedňov, šikovný, úslužný kuchtík, jehož měli všichni rádi. Byl Alexejovým vrstevníkem, kterého si oblíbil už v Tbbolsku. Když se Mikuláš k ničemu neměl, požádalaPjjíývalá carevna doktora Botkina, aby se šel na Sedňova zeptat přímo Jurovského, co se s ním vlastně stalo.
Doktor Botkin se úslužně uklonil, beze slova vstal od stolu, vyšel z jídelny a zamířil do pokoje u schodiště, který okupoval komisař. Měl štěstí, Jurovskij seděl za stolem a něco psal. Na přímou otázku dostal doktor kupodivu přímou odpověď. Komisař ho ujistil, že za odchodem malého kuchtíka nemají vidět nic mimořádného. Jeho strýc, jenž se před nedávném dostal z vězení, ho požádal o možnost setkat se s malým synovcem. Mohl mu takovou žádost odmítnout?
Botkin zanedlouho tlumočil Jurovského vysvětlení rodině a dodal, že nevidí důvod mu nevěřit. Že by čekisté byli schopní projevit soucit s chlapcem a v předvečer hromadné popravy všech obyvatel domu ho poslat pryč, na to nepomyslel.
Kolem osmé večer si Jurovsky dal zavolat velitele vojenského oddílu a přikázal mu, aby všem strážným odebral nagany a přinesl je do jeho pokoje na poschodí. Teprve když Medvěděv splnil rozkaz a deset kusů revolverů položil na stůl před komisaře, ten mu prozradil, k čemu je potřebuje.
„Ještě dnes večer celou rodinu a s nimi i doktora a služebnictvo postřílíme a bude konečně klid," prozradil mu spiklenecky. „Upozorni ty, co budou venku na stráži, aby se nevyplašili, když zaslechnou výstřely. Pro mrtvoly přyede náklaďák, všechno je zajištěné. Vpustíte ho dovnitř fia heslo Kominík. Jasné? Auto zacouvá k bočnímu východu při vratech do Vozněsenské uličky, abychom to neměli ze suterénu daleko. Nějaké otázky?"
Medvěděv zakroutil hlavou. Ale nedalo mu, aby se ještě nezeptal: „Budu u toho?"
„Přirozeně. Chceš se snad z toho vyzout? Nevyužít takovou příležitost?!"
„Ne, ne, ne, kdepak!" rychle odpověděl Medvěděv.
„Nikulin si vezme na starost to malé štěně, Alexeje. Je mým zástupcem, tak se postará o Mikulášova nástupce," zachechtal se. „Už má praxi, odpravil Dolgorukova."
„Fakt? A kdo si vezme na mušku cara?"
„Bývalého. Ty seš nějakej zvědavej. Seš už třetí, co se "na to" ptá. Tak abys věděl, rozdělíme šije takhle: já si vezmu na starost carevnu, Jermakov hrozně touží odpravit cara, tak
mu ho necháme. TV si můžeš vzít do parády třebas Táňu. Víš, která to je? Ta okatá, nosí stužku ve vlasech."
„Vím, neměj strach, já si ji najdu."
„I ostatní si podělíme. Bude nás přesně jedenáct. Každému se někdo najde, uvidíš. Jermakov má na starosti i auto, tedy odvoz těl. Pátý bude tvůj jmenovec, Medvěděv-Kudrin. Zbylých šest zajistí Čeká, všechno to budou Lotyši."
Na jejich jména se Medvěděv nevyptával. Svědkové, kteří se zanedlouho dostanou do rukou vyšetřovacích orgánů, ustanovených admirálem Kolčakem, budou svorně tvrdit, že vůbec nevědí, jak se jmenovali. Byli to pro ně jednoduše Lotyši. A s nimi byla těžká řeč. Jen jeden svědek upřesnil, že šlo o bývalé válečné zajatce, Maďary a Rakušany, kteří všichni uměli německy. Nejlépe se s nimi domluvil Jurovskjj. Padlo jméno Andráš, ale jestli šlo o křestní jméno nebo přímení, se nejistilo.
Velkokněžny Marie a Taťána po čaji uprosily otce, aby si s nimi zahrál karty. Souhlasil a přemluvil i Anastázii, aby se k nim přidala.
Alexandra Fjodorovna se brzy stáhla do velké rohové místnosti, v níž spali carští manželé spolu se synem. Sedla si na pelest Aljošovy postele a rozhodla se dokončit rozdělanou výšivku. Najednou si všimla, že syn kreslí tužkou na záhlaví postele její oblíbený znak, indickou sovastiku, stejnou, jakou vlastní rukou hned po příjezdu do Ipatjevova domu nakrešlila mezi okna pokoje.
Na její otázku, jestli ví, co dělá, bodře odpověděl: „Přirozeně, maman. Je toVdický náboženský symbol a věřím, že nám přinese štěstí... “
„Doufejme! Ale nesmíš se splést, je to vlastně kříž, jehož linie na konci zahýbají doleva. Přesně opačně jako si denně kráčí sluníčko po nebi. Víš, proč se nesmíš při jeho kreslení zmýlit? Protože bys zaplašil štěstí. Budeme ho potřebovat," dodala bez vysvětlení.
Velkokněžna Olga nevěřila na štěstí v kartách. Odmítla hrát se sestrami s výmluvou, že chce konečně dočíst Ro-standova Orlíka. Příběh Napoleonova syna, jejž četla v originálu, ji dojímal už třetí večer.
Při čtení, narychlo, tak aby si to ostatní nevšimli, přepisovala verše na čistý papír schovaný v knize. Tříbila je několik dnů. Dávala pozor, aby se nedostaly do rukou sestrám nebo rodičům. Nesnášela, když si z ní dělali legraci, že z ní jednou bude slavná básnířka Nakonec by ale nebyla v rodě první, co se s úspěchem věnovali literatuře, poezii. Přecitlivělá velkokněžna napsala báseň, kterou nazvala Modlitba. Jakoby se v předtuše, co ji čeká, rozhodla, že ještě týž večer jí musí dát definitivní podobu. Text pak schová do rozečtené knížky. Chvatně, ale čitelně, přepsala křehké verše po posledních malých korekturách, ale stále s nimi nebyla zcela spokojená. Ve stylizované podobě se rozhodla zanechat veršovaný vzkaz svému učiteli francouzštiny Gilliardovi. Ten se řízením osudu dostal později do Ipatjevova prázdného, vypleněného domu, když už bylo po všem. Jen náhodou vzal do rukou Rostandovu knihu, válející se na zemi. Na špinavou podlahu, plnou popela a zbytků spálených věcí, z ní vypadl popsaný kus papíru. Zvedl ho a ihned poznal charakteristické písmo své žákyně a pod dojmem prožité tragedie se se slzami v očích zahloubal do čtení jejího posledního výtvoru. Autorka křehkých veršů v nich vyzývá Všemohoucího, aby je obdařil trpělivostí v trýznivých, pochmurných dnech, jež rodina prožívá, ve dnech, kdy jsou z rukou zlosýnů nuceni snášet kruté ponížení a muka. Boha žádá, aby je naučil odpouštět křivdy, přijmout zkrvavený kříž, tak jak to učinil jeho Syn. Prosí, aby jim dal sílu odpustit nepřátelům. Při čtení závěrečného čtyřverší ho přímo zamrazilo. Olga v nich prorocky prohlašuje: Dříve než spočinou v černém hrobě, rádi by blahořečili Bohu za možnost pomodlit se za své katy...
Kolem jedenácté Alexandra Fjodorovna upozornila děvčata, že je čas jít do postele. I zítra je den, dodala s úsměvem a jako vždy před spaním je políbila na čelo. Děvčata popřála rodičům klidnou dobrou noc...
Klidná byla pro ně přesně do půlnoci...
V pokoji velkokněžen i rodičů světla již dávno zhasla. Jen v pokoji za jídelnou ještě dlouho do noci svítila lampička na stole doktora Botkina. Rozhodl se dopsat dopis, který však už nestihl odeslat.
Mezi papíry, jež očividně patřily doktoru Botkinovi, našel Gilliard i oznámení hlavního štábu armády, že Botkinův syn Dimitrij padl hrdinskou smrtí za cara a vlast. Stalo se to hned v prvních měsících války, v prosinci 1914.
Botkin už neměl kromě dcery a syna nikoho blízkého, komu by se mohl svěřit se svými pochmurnými myšlenkami a oprávněnými obavami o osud svůj a těch lidí, o jejichž zdraví se obětavě staral, lidí, s nimiž žil dlouhé měsíce pod jednou střechou. V tu noc zřejmě vytušil, že může být v jeho životě tou poslední, a rozhodl se napsat kolegovi ze studií, příteli z mládí, se kterým ho vázalo dlouholeté citové pouto. Nikomu, ani svému panovníkovi, neprozradil, proč ho den předtím zavolali na městský sovět a tam se ho jakýsi neznámý soudruh začal na všelicos vyptávat a na závěr zdánlivě nezávazného rozhovoru mu tajuplně naznačil, že by bylo nejlíp, kdyby se do Domu zvláštního určení již nevrátil. Nová společnost lékaře potřebuje. Botkin postřehl v jeho slovech nabídku a zároveň hrozbu, nebo spíš výstrahu, jakýsi neurčitý náznak blížící se katastrofy, ale lékařská přísaha a čest mu velely v té chvíli nemyslet na sebe. Řekl si, že Románový nemůže bez rozloučení opustit, a tvářil se, že narážky toho soudruha nechápe. Jen co vyšel z budovy sovětu, rozhodl se, že se o tomto rozhovoru Mikulášovi nezmíní. Možná kaše nebude tak horká, jak se zdá...
Jméno adresáta svého posledního dopisu si vzal doktor Botkin s sebou do hrobu. Gilliard byl přesvědčený, že v tomto případě neporušuje listovní tajemství a mučednická smrt pisatele těchto řádek mu dává oprávnění, aby si je přečetl.
Co když v nich objeví něco, co vnese světlo do tragédie, jež se odehrála v tomto domě zřejmě v tu noc, kdy doktor Botkin dopis nestihl dokončit. Jeho obsah byl velice zajímavý.
Sašo, můj milý, dobrý příteli! Pokouším se naposled Ti napsat pořádný dopis, přinejmenším odtud. I když Tě moje slova možná nepřesvědčí, že už mi není souzeno odkudkoliv psát.
Moje dobrovolná internace nemá žádné časové vymezení, spíš je vymezená moje pozemská existence. Cítím to. Zemřel jsem, ale ještě mě nepohřbili. Pohřbili mě totiž zaživa. Je to vlastně jedno. Moje děti možná ještě doufají, že se v tomto životě někdy setkáme, cde já osobně už tuto naději nemám. Hledím přímo do očí nepřikrášlené skutečnosti. Uvedu několik drobných epizod, jež ilustrují můj stav.
Předevčírem jsem si klidně četl Saltykova-Ščedrina. Vždy si ho čtu s potěšením, ale najednou jsem ve zmenšeném měřítku zahlédl obličej svého syna Jurije. Byl ve vodorovné poloze, se zavřenýma očima. Včera při čtení j^em zase najednou zaslechl jakési slovo, slyšel jsem něco jako „tatínku11. Málem jsem se rozplakal. Přitom vůbec nešlo
0 halucinaci, to slovo skutečně zaznělo, a byl to pro mne známý, velmi dobře známý, blízký hlas, byl to hlas mé dcery, která je zřejmě ještě v Tobolsku. Pravděpodobně už nikdy nezaslechnu její milý hlas a nepocítím něhu, jakou mne moje děti štědře zahrnovaly.
Víra bez skutků je mrtvá, ale i skutky bez víry nemohou existovat. A jestli se někomu z nás ke skutkům připojila víra, tak jen proto, že je k nám Bůh mimořádně milostivý. Jedním z takových šťastlivců jsem se stal i já po velikém utrpení, ztrátě svého prvorozeného jedenapůlročwího synka Serjožky.
Od těch dob se mé mravní zásady upevnily a vyhranily. Vždy jsem. se staral o to, co je Hospodinovo. A to měoprávnilo rozhodnout se naposled tak, jak jsem se rozhodí. Neváhal jsem opustit vlastní děti, abych splnil své lékařské povinnosti až do konce, tak jako Abrahám na žádost Boha nezaváhal mu obětovat svého jediného syna Izáka.
Při psaní těchto posledních řádek doktor zpozorněl. Měl dojem, že se domem šíří zvláštní zvuk. Zanedlouho zjistil, že zvuky přicházejí zvenčí, z ulice. K domu přijelo nákladní auto. To je divné. Proč v tak pozdní hodinu? Potom zase všechno zdánlivě utichlo. Doktorovi však nebylo souzeno dopis dopsat. Jen co se opět zkoncentroval na psaní, prudké zabušení na dveře pokoje ho přinutilo položit pero na rozepsaný dopis, otočit se a tichým a vlídným slovem nočního hosta pozvat dál: „Vstupte!"
Do pokoje jako duch vklouzl rozezlený velitel domu a v tom momentě zaznělo odbíjení hodin oznamující v tichém domě nástup nového dne. Botkin netušil, že Jurovsky už delší dobu sedí ve svém pokoji jako na jehlách a stále nervózněji se dívá na velké hodiny-pondlovky na zdi. Jako vyučený hodinář měl rád přesnost a vyžadoval ji i od podřízených. Ale tentokrát v organizaci chystané akce něco zaskřípalo. V půl dvanácté to už nevydržel, vyskočil ze židle a začal nervózně chodit sem i tam po místnosti. Přitom si zapaloval jednu čigaretu od druhé, aby je ani z poloviny vykouřené zlostně zatlačil do popelníku plného nedopalků. Nechápal, co se mohlo stát, proč objednané nákladní auto nepřijíždí. A vůbec, kam se poděl Gološčekin a kde jsou ostatní čekisté?! Jen silou vůle přemohl nutkání seběhnout dolů do suterénu bucjpvy a ještě jednou zkontrolovat, jestli je všechno v „oné" místnosti v pořádku. Vytipoval šiji už víc než před týdnem. Sloužila jako sklad. Ještě odpoledne strážní, kteří byli mimo službu, z ní na jeho pokyn vynesli všechny věci. Místnost, jež se zanedlouho měla stát krvavým jevištěm příšerné tragédie, měřila nanejvýš třicet čtverečních metrů. Od sousední sklepní místnosti, sloužící stejně jako sklad nepotřebného harampádí, ji oddělovala pouze příčka z překližky polepená tapetami. To se katanům hodilo, řekli si, že se aspoň nebudou smrtonosné kulky od ní odrážet.
Jurovskij myslel na všechno. Vybral místnost, jež měla jediné menší zamřížované okno zvenčí těsně nad zemí, takže z ulice, kterou od domu navíc odděloval dvojitý laťkový plot, nebylo vidět, jestli se v ní svítí, nebo ne. Osvětlovala ji jen jediná holá žárovka, visící ze stropu na obnažených drátech. Jurovskij naplánoval i složení popravčí čety, druh zbraní, které použyí, zajistil odvoz těl a vybral i místo, kde se jich zbaví.
Nepočítal jenom s přehnanou opatrností Gološčekina a jeho alibismem. Ten seděl v oblastním sovětu a čekal na telegrafickou zprávu, jež by mu definitivně rozvázala ruce. Rozhodl se, že v této nanejvýš choulostivé věci nebude jednat svévolně, netroufal si ji vzít na svou hlavu, i když bylo s „centrem11 prakticky všechno dohodnuté. Termín popravy ale ne. Byla by pohroma, kdyby si to Moskva v poslední chvíli rozmyslela a oni by mezitím jednali. I další funkcionáři Uralského oblastního sovětu seděli od rána ye svých kancelářích jako na tmí. Měli důvod být nervózní, v noci bylo zřetelně slyšet vzdálenou dělostřeleckou kanonádu, nepochybný signál, že fronta se blíží k městu.
Jurovskému se ulevilo, až když konečně zaslechl tlumený hukot motoru a brzy i hlasy, cinkot zbraní a bouchnutí brány.
Čekista Nikulin přivedl nepočetnou skupinu ozbrojenců a zavedl je do suterénu, místnosti pro stráže.
Ještě začátkem července pověřili komisaře Jermakova, který dobře znal okolí města, aby našel vhodné místo ke zpopelnění popravených. A nejen to, pověřili ho také,* aby obstaral všechno, co bude potřeba na odstranění stop. O co vlastně šlo? O kanystry benzinu, větší množství kyseliny sírové a, přirozeně, organizaci a zajištění nemateriální stránky akce, její utajení. Pomocí benzinu a kyseliny sírové chtěli spálit, respektive zohavit, pozůstatky obětí tak, aby je nikdo nemohl identifikovat, i kdyby se někdy někomu podařilo jejich hroby-nehroby objevit.
Homoisetský komisař Jermakov měl pověst tvrdého, až brutálního člověka. Po popravě se před svými druhy vychloubal, jak se mu podařilo sehnat potřebné množství kyseliny sírové z místní lékárny. I když si zajistil k jejímu vydání úřední objednávku, žádost o vydání maximálního množství chemikálie na cáru papíru se lékárníkovi nějak nezdála. Zdráhal se vydat požadované množství kyseliny a navíc byl zvědavý, k čemu ji komisař potřebuje. Jermakov ho revolverem přesvědčil, že nemusí za ni ani zaplatit.
„Tvářil se, jako by nemohl pochopit, že to dělám v zájmu státu a revoluce," dodal stroze. „Až když jsem mu pohrozil, že ho vezmu do Amerického hotelu, tak konečně ztichl."
O tom, že budovu Amerického hotelu v Jekatěiinburgu, postaveném v polovině 19. století, obsadili bolševici a sídlí v něm všemocná Čeká, ubohý lékárník dobře věděl.
V den popravy Romanovců naložili čekisté potřebný „materiál" na nákladní auto a odvezli za město do lesa. Složili ho nedaleko opuštěných šachet, pouze kousek od lesní cesty vedoucí do vesnice Kopťald. Početná stráž se postarala o to, aby ho nějací zvědavci neobjevili. Kromě benzinu a nádob s kyselinou sírovou nachystali čekisté ke skupince bříz i zásobu suchého dříví. Potom se čekalo už jen na večerní soumrak a příjezd nákladního auta s fatálním nákladem.






                             

                               Poslední minuty







Komisař Jurovskij se ve dveřích Botkinova pokoje zeširoka rozkročil s rukou na pažbě revolveru, jejž měl za pasem, a zůstal stát. Důležitě si odkašlal a ochraptělým hlasem a tónem, který dopředu vylučoval jakékoliv námitky či otázky, přikázal zmatenému doktorovi, aby okamžitě šel všechny probudit.
„Když jsem řekl všechny, tak myslím doslova všechny! Platí to i pro služebnictvo. A ať sebou hodí!“ dodal drsně. „Ať se švihem obléknou, musím je okamžitě odvést dolů, do suterénu, tam budou v bezpečí. Až do objezdu. Ve městě se schyliye k vystoupení anarchistů a kontrarevolučních živlů, asi se bude střílet. Je nejvyšší čas, fronta se podle všeho blíží. Československé legie spolu s kontrarevolučními oddíly kozáků a bělogvardějců ohrožují Jekatěrinburg. Čekáme na rozkaz ke všeobecné evakuaci. V noci zřejmě nikam nepojedeme, ale kdoví. Pro jistotu ať si dolů vezmou i nejnutnější zavazadla, věci na cestu. Co když nějací blázni začnou ostřelovat dům?!“
Monolog skončil. Komisař výmluvným gestem popohnal doktora, aby udělal, co mu přikázal. Ten ho beze slova poslechl. Postupně probudil velkokněžny, Mikuláše s manželkou, lokaje Truppa, pokojskou Děmidovovou a kuchaře Charitonova. Mikuláš a Alix přijali doktorovo omlouvání a vysvětlující slova, parafrázující komisařovy důvody, s pochopením a začali se oblékat. Vypukl mírný zmatek, každý začal hledat potřebné věci a rozhodovat, co si má s sebou vzít. Znervóznělá Alexandra Fjodorovna vydala pokyny služebnictvu a tišila dcery, které si navzájem ve spěchu překážely a rozespalé se stihly i pohádat. Delší chvíli jí trvalo, než probudila z hlubokého spánku malého Alexeje a přinutila ho umýt si alespoň oči a obléct se. Dlouho nechápal, co se děje, co od něj chtějí.
Velitel domu je boucháním pěstí na dveře neustále popoháněl, spěchal s odchodem a zlobil se, že jim to tak dlouho trvá. Opakovaně křičel, aby si vzali jen to nejpotřebnějií, ostatní věci pošlou za nimi. To Mikuláše trochu uklidnilo. Považoval jeho slova za důkaz, že přece jen brzy opustí nenáviděný Jekatěrinburg.
Několik minut před jednou hodinou Mikuláš v čele své rodiny vstoupil do jídelny, kde na ně již. čekali ostatní. Doktor Botkin stál u okna a zjevně duchem nepřítomný upřeně hleděl ven do tmy. On jediný věděl, co to všechno znamená, co je už nemine. Jurovského řečem nevěřil.
Alexandra Fjodorovna se zlehka opírala o jídelní stůl, na který si položila příruční kabelku, a mlčky vyčkávala na další pokyny, jenže ty jaksi nepřicházely. S vyzývavým a troufalým velitelem domu ze zásady nekomunikovala a i tentokrát se tichým hlasem anglicky zeptala svého manžela, kdy a kdo sbalí ostatní věci, když služebnictvo, jak je vidět, opustí dům s nimi. Mikuláš pouze bezradně pokrčil rameny. Alix znechuceně zavrtěla hlavou a hluboce si vzdechla nad mužovou apatií či neschopností pokusit se zjistit něco tak důležitého. Měl se jí přiznat, že moc nevěří slibům člověka, na němž bylo vidět, že se stihl posilnit vodkou, a s nímž měl pouze špatné zkušenosti? Snad si Alix nemyslí, že když vytáhnou paty z domu, tak se do něj soudruh velitel nevrátí i se svými kumpány a nerozkradou všechno cenné, co jsou nuceni tady nechat bez dozoru? Nerozkrádali jim nakonec majetek přímo před očima?
Jurovskij zkontroloval, zda jsou v jídelně všichni obyvatelé domu, a potom je zadrhávavě vyzval, aby ho následovali. Mikuláš vzal syna do náručí a jako první opatrně, krok za krokem, sestoupil dolů a vykročil na tmavý dvůr, následovaný manželkou a dcerami. Průvod uzavíral doktor Botkin s Děmidovovou a ospalý lokaj Trupp s kuchařem Charitonovem, jemuž na záda dýchala dvojice nemluvných čekištů. I Charitonov, stejně jako Trupp, nesl kožený kufřík a cestovní tašku, jež mu svěřili, přičemž se neklidně rozhlížel na všechny strany. Děmidovová si k hrudi tiskla dvě podušky. Mikuláš si jako vždy oblékl vojenskou blůzu bez hodnostního označení a na hlavu si nasadil důstojnickou čepici. Na nohou měl holínky. Všichni spíše po paměti udělali několik kroků po dvoře, doktor se pohledem na hvězdy rozloučil se světem, a pak pěti schůdky sestoupili do suterénu budovy. Přešli bez zastavení první i druhou ubytovnou strážných. Mikuláš postřehl přítomnost neznámých vojáků, děvčata zarazil zatuchlý, vydýchaný vzduch. Alix si všimla špíny a nepořádku, který tam vládl. Na pryčnách u zdí polehávali nebo posedávali jacísi ozbrojenci. Těm Jurovsky naznačil, aby se nenechali vyrušovat. Asi dva z nich se na slečny ušklíbli a pokračovali v čištění osobních zbraní, což bylo dost divné zaměstnání pro noční dobu. Po několika krocích se Mikuláš se synem v náručí octl na prahu místnosti, kam ho netrpělivými gesty navigoval komisař. Ve dveřích se poslední ruský car zastavil, zaváhal, jestli do nevlídné, prázdné místnosti má vstoupit, jako by si v tom okamžiku uvědomil, že možná z ní již živý nevyjde.
Čtvercová místnost s obloukovou klenbou byla pouze spoře osvětlená, bez jediného kousku nábytku. Zdi pokrývaly tmavé tapety a umocňovaly první pochmurný dojem. Stejně stísněný pocit okamžitě ovládl i Alexandru Fjodorovnu. Svoji úzkost a odpor vyjádřila podrážděným zvoláním: „Nicky, tady máme čekat? Jak dlouho? Vždyť si nemáme ani kam sednout?!"
Výjimečně se na manžela obrátila ruský, aby jímrozuměl i Jurovsky. Komisař si vyměnil pohled s Nikulinem, stojícím u dveří, ale jeho zástupce se neměl k činu a tvářil se nechápavě. Proto Jurovsky přikázal Medvěděvovi, který se k nim nepozorovaně připojil, aby přinesl dvě židle. Ten zabručel pod nos něco v tom smyslu, že ho zbytečně prohánějí, ale nemohl velitelův příkaz nesplnit.
Velkokněžny v dlouhých světlých šatech se štítivě rozhlédly, odložily si kabelky ke zdi a něco si šeptaly. Medvě-^ děv mlčky postavil do středu místnosti pár obyčejných židlí, které hned nato Jurovsky posunul blíže ke zdi naproti oknu. Na jednu si sedl Mikuláš a syna si posadil na kolena, Alexandra Fjodorovna s hlubokým vzdechem úlevy dosedla na druhou, ale počkala, než z ní Děmidovová úslužně vlastní sukní setřela prach. Bývalá carevna skutečně nebyla zvyklá déle stát na bolavých nohách, cožá tentokrát nezapomněla dáťostentativně najevo.
Jurovského naléhavý požadavek, aby si ostatní stoupli těsněji k sobě tak, aby děvčata zůstala u rodičů, a do druhé řady za ně se rozestavilo služebnictvo s doktorem Botkinem, se všem zdála nesmyslná. Ale velitel domu trval na svém a Mikuláš na půl úst poznamenal: „Tuším si nás chce vyfotografovat na památku. Ale proč to neřekne rovnou?"
„Aparátem, který mi ukradli?" zeptala se ho manželka ironicky.
Komisař kupodivu Mikulášovi přitakal, zabručel něco v tom smyslu, že by je měl vyfotit, aby v Moskvě i jinde ve světě uvěřili, že žijí.
V místnosti bylo dusno, vzduch málem nedýchatelný, bylo v něm cítit plíseň. Ale nikdo neprotestoval, nestěžoval si, na nic se nevyptával. Děmidovová nabídla menší podušku Mikulášovi a ten si s vděkem na ni sedl. Alexandra Fjodorovna měla chuť se zeptat, na kdy se plárnye odjezd na stanici. Snad tu nezůstanou do rána? Ale v duchu se rozhodla, že se nesníží k dalším otázkám ani poznámkám, neprojeví ženskou zvědavost ani neklid. Takovou radost jim neudělá.
„Čeká se na auta, nebo na kočáry?" pošeptala Táňa otci do ucha, ale ten jen pokrčil rameny.
Neveselé úvahy skončily ve chvíli, kdy se do místnosti začali tlačit další čekisté. Někteří se dovnitř ani nedostali a jen zvědavě nakukovali ode dveří.
Jsou to obyčejní zvědavci, ještě nikdy nás neviděli takhle pohromadě, utěšoval se Mikuláš v duchu, ale srdce mu sevřela hrozná předtucha.
Ozbrojenci se chovali divně, podezřele. Jen silou vůle zahnal tuto myšlenku. Jurovskij je bývalý fotograf, pokud se nemýlí, možná si je opravdu chce před odchodem zvěčnit, utěšoval sám sebe. Ale proč si potom nepřinesl fotoaparát?
Doktor Botkin, stojící nedaleko od svého panovníka, ho chtěl na něco upozornit, ale již jeho první slova přehlušil hukot motoru.
Řidič Ljuchanov za volantem nákladního auta, které zaparkoval podle pokynů u brány do Vozněsenské uličky, nastartoval na Jermákovův pokyn motor Jeho rachot bylo zřetelně slyšet po celém domě, neboť šofér ho začal túrovat do vysokých, ohlušujících otáček. Řev motoru byl pro vybrané čekisty signál, aby se připravili. Špatně udržovaný motor začal střílet do výfuku. Alexandra Fjodorovna strnula a vyměnila si zděšený pohled s manželem.
Děmidovová se unaveně opírala zády o zárubeň dveří vedoucích do skladu a vůbec nevnímala, co se kolem ní děje. Bez vzrušení, lhostejně, jako by se jí to vůbec netýkalo, si všimla, že vojáci, tlačící se ve vstupních dveřích do místnosti, mají v rukou pušky s nasazenými bodáky.
Čas jakoby se v tom momentě zastavil, zamrzl v krutém očekávání. Mikuláš koutkem oka postřehl těsně před sebou jakýsi prudký pohyb. To Jurovskjj vytáhl z kapsy kabátu složený papír a pomalu si ho přeložil do levé ruky. Pravou si položil na kožené pouzdro ukrývající veliký nagan.
Nikulin se v té chvíli octl těsně u velitele a z druhé strany stojící Jermakov a oba Medvěděvové jako na povel sáhli po revolverech. Za jejich zády se tlačili tři Lotyši. Zbylí čekisté si při zaujímání výhodnější pozice navzájem překáželi a nakonec rezignovaně zůstali stát. V tlačenici, jež nastala u dveří, se dostal Jermakov tváří v tvář Mikulášovi, a v tom okamžiku se mu v hlavě zrodila myšlenka, že by mohl využít příležitost, a vystřelit na cara jako první. Odpravit panovníka všech Rusů a víc než desítky dalších národů, ta by bylo něco, čím by se mohl chlubit celý život! Každý člen popravčí čety, jedenáct vrahů jedenácti obětí, věděl dopředu, na koho má vystřelit, koho poslat na onen svět. Jedenáct zločinců bylo připraveno chladnokrevně zavraždit jednoho malého nemocného chlapce, dvě ženy, čtyři děvčata a čtyři muže. Pět Rusů a šest ke všemu odhodlaných čekistů, Rakušanů a Maďarů, kteří se dobrovolně přihlásili na „likvidační akci“, čekalo s nabitými revolvery a puškami na Jurovského povel. Ten se nejdřív chystal něco přečíst z papíru, jejž držel ve chvějící se ruce. Po prvních slovech, kterým ale nebylo rozumět, si strčil papír do kapsy kalhot a jednoduše do tváří svým obětem vmetl: „Jekatěrinský sovět vás odsoudil na smrt, jasné?!“
„Co? Cože?“ zvolal přidušeným hlasem bývalý ruský car v posledních sekundách svého života, který nevěřil vlastním uším, v naději, že v příšerném hluku a zmatku jeho slovům špatně rozuměl.
Místo rozkazu „Pal!“, na nějž ostatní muži čekali, vytrhl však Jurovslqj z pouzdra nagan a s výkřikem: „Tohle!" střelil bez míření z bezprostřední blízkosti Mikulášovi do hrudi.
Zlomek sekundy před prvním osudným výstřelem si Alexandra Fjodorovna, kdysi hessenská princezna a nedávno ještě ruská carevna, uvědomila jako zasažená bleskem poznání, co ji nemine. Vousatý hulvát v brýlích nevydržel napětí a předčasně natáhl závěr pušky. Tento kovový zvuk se překvapivým způsobem oddělil od všech ostatních a ona nevěřícně sledovala, jak si přikládá pušku k tváři a míří přímo na ni. Při prvních výstřelech, jež vzápětí následovaly, zoufale, srdceryvně vykřikla a její hlas dlouho zněl Jurov-
skému v uších. Uvědomila si bleskově nevyhnutelnost smrti a stejně jako její nejstarší dcera Olga se pokusila ještě pokřižovat. Ale už to nestihly. Kulka zasáhla Alix přímo do srdcev klesla ze židle jako podťatá a další střela si našla Olgu, která se s tichým zasténáním svezla k zemi. Ostrý záblesk, šlehnutí ukrutné bolesti vystřídalo v mysli Alexandry Fjodorovny po Ityřiceti šesti letech života zázračné, velmi příjemné,, milosrdné ticho a pocit, že se propadává do tmy, v níž ji nečeká už nic zlého, žádná bolest, žádné starosti, jen nesmírná úleva, jas a harmonie.
Bože mťy, nevědí, co činí. Ale proč? A proč i děti? blesklo v poslední chvíli Mikulášovi v umírajícím mozku, který roztrhla další kulka Tu třetí do ramene už ani nepocítil. První zásah nebyl smrtelný, ale druhý mu již navždy věčnou tmou
zastřel vědomí. Ze rtů mu vyklouzl jen nesrozumitelný sten.
Zmatená, bezhlavá střelba vrcholila. Jedenáct katů pálilo ze svých zbraní jako smyslů zbavení. Jejich oběti se v hrůzyplném šoku a bolestech válely po špinavé podlaze a pokoušely se pudově uniknout někam do bezpečí. Ti, které první výstřely pouze zranily, si kryli hlavy rukama, chránili si podvědomě i hruď, ve které ještě splašeně tlouklo srdce. Ale ukrýt se nebylo kde, uniknout, utéct nebylo kam...
Jurovsky upřeně civí na svou oběť, na agónii kdysi všemocného cara, a opakovaně si promítá před očima scénu okamžiku prvních výstřelů. Znovu a znovu vidí Mikuláše, jak se chytá za srdce a padá ze židle s nepopsatelným údivem a zároveň i němou výčitkou ve zhasínajícím pohledu. Strhává pod sebe svého jediného syna, jako by ho chtěl vlastním tělem uchránit. Jurovsky si nebyl zcela jistý, zda právě z jeho zbraně vyšel smrtelný výstřel, anebo ho někdo předběhl. Pokud ano, tipoval na Medvěděva-Kudrina, jenž se netajil zvrácenou touhou vyrovnat si s carem účty za všechny proletáře světa.
Co se vlastně stalo? Jak se to všechno zběhlo a zamotalo? Vybavuje si jako v mlze, že bývalý panovník se pokouší zakrvavenou dlaní přitisknout hlavičku malého Alexeje ke své hrudi, aby chlapec neviděl vrahy. Naštěstí pro něj už nemohl zahlédnout, jak první dva výstřely, jež patřily následníkovi trůnu, chlapce pouze zranily a dlouhé sekundy se pak svyel celý zkrvavený na zemi. Otcovu a matčinu smrt si zřejmě ani nebyl schopný uvědomit, jen se v šoku pokoušel odplazit do kouta. Už přestal vnímat i peklo, které se kolem něj rozpoutalo. Rachot střelby byl nepředstavitelný, kulky se odrážely od země i zdí, a kupodivu i těl mladých dívčích obětí jako kroupy, vrývaly se do dřevěných veřejí, podlahy i překližkové příčky. Sténání, neartikulované vzlyky, vzdechy a smrtelný chrapot vystupňovaly zuřivost zabyáků. Jedni to chtěli mít konečně za sebou, druhých se zmocnil šílený amok vraždění. Mezi členy popravčí čety se nenašel ani jediný, který by nevyprázdnil zásobník své zbraně do posledního náboje.
Infemo dosáhlo vrcholu. Dvě velkokněžny, Taťána a Marie, se po prvních výstřelech stočily do klubka a v němé hrůze se přitiskly ke zdi. Kulky jim zraňovaly ruce, ramena a nohy. Ale ty, jež jim měly provrtat srdce, se jako by zázrakem odrážely od jejich hrudi. V náručí nejmladší z děvčat, Anastázie, která pouze před několika dny skromně oslavila sedmnácté narozeniny, skučel umírající psíček, zasažený odraženou střelou. Až do jeho posledního výdechu si ho Anastázie křečovitě tiskla k malým prsům a sténala bolestí, což Nikulina přivádělo k šílenství. Zmocnil se ho nepříjemný dojem, že děvčata ochraňuje jakási tajemná vyšší síla, vůbec si nedokázal vysvětlit, jak mohou mít tak tuhý život. Bylo to však tím, že se střely odrážely od korzetů, v nichž měla děvčata zašité perly a jiné drahocennosti.
Lehce zraněná pokojská Děmidovová klečela na kolenou, naříkala a se sepnutýma rukama prosila o milost. Ale nikdo neměl zájem ji umlčet. V šoku a děsu před smrtí si rukama mechanicky tiskla k prsům polštář, jenž ztlumil první střelu. Udiveně hleděla na zkrvavené prsty a tiše sténala. Když k ní přikročil čekista s puškou, holýma rukama zachytila bodák mířící do jejího břicha. Rozzuřený mladý Maďar se rozehnal a dvěma údery pažbou jí rozdrtil hlavu. To bylo poslední, čeho byl na tomto světě svědkem doktor Bot-kin, bezmocně ležící na zemi vedle ní. Pomalu ztrácel vědomí a nemohl jí pomoci ani laskavým slovem. Cítil, jak se muz rány na krku a v břiše valí krev, a věděl, že obě rány jsou smrtelné. Otupené smysly ještě několik okamžiků signalizovaly neobyčejné ticho, které ho na chvilku obklopilo. Před očima se mu mihl usmívající se obličej manželky, krásné jako obrázek, a za ní stojící děti mu mávaly jakoby na rozloučenou. Pokusil se na ně usmát, něco jim říct. Ale už to nestihl. Výstřel z naganu z bezprostřední blízkosti ukončil jeho pozemské trápení. Úlomky kostí a části šedé mozkové hmoty z jeho hlavy oslepily ubohého kuchaře Charito-nova dříve, než vyhasl i jeho život. Hrdě, ve stoje, přejal smrt i starý lokaj Alexej Trupp, jenž se léta pyšnil tím, že následník trůnu je jeho jmenovec. Stál tam od začátku nehybně, nevěřícně kroutil hlavou nad tím, čeho jsou lidé schopní. Když si ho jeho kulka našla, pouze se podivil, že najednou nic nevidí, ale pochopil, že něco takového se nedá přežít.
Jurovsky spěšně, bez míření, vypálil ze své zbraně šest střel a zastrčil nagan do pouzdra. Pod koženým sakem, neoficiální uniformou čekistů, měl připravený za opaskem i mauser, v němž byl zásobník s deseti náboji.
Dým a rozvířený prach ztěžovaly neurvalým střelcům orientaci, ale i tak pokračovali v chaotické střelbě na všechno, co se ještě na zemi hýbalo.
Ani Horváth, Meyer, Fekete a ostatní nedávno ještě váleční zajatci, jen několikatýdenní čekisté, se nedali do střelby pobízet. Pálili nad rameny ruských kolegů stojících v první řadě, a tak jejich střely spíše výjimečně a náhodně trefily cíl, i když nebyl malý.
Nikulin postřehl, že malý Alexej, jehož otec zpočátku kryl vlastním tělem, na něj hledí s očima plnýma děsu. Rozhodl se s ním skoncovat, nesnesl jeho pohled. Ale neodvážil se přistoupit k němu blíž z obavy, aby ho nezasáhla kulka některého horlivce pálícího ode dveří, nebo ho nedejbůh nezranila odražená střela. Po podlaze a zdech již tekly potůčky krve a slévaly se do louží. I Jermakov střílel jako šílený, dokud mu munice stačila. Mozek mu zastřela i vodka, jíž se od večera posilňoval, a proto ani nevnímal Jurovského volání, aby střelbu ukončili.
Jen co střelba ztichla, Jurovskjj přikročil k malému Alexejovi, přiložil mu mauser k hlavě a dvakrát prudce stiskl kohoutek. Tak vyhasl život miláčka rodiny, čtrnáctiletého hemofilika, před rokem a půl ještě následníka ruského trůnu. Potom Jurovsky ochraptělým hlasem přikázal čekistům, aby ty, co ještě projevují známky života, dorazili bodáky.
Hned se našli dva či tři chrabří revolucionáři, kteří se bez otálení pustili do špinavé, odporné práce. Jejich velitel na ně ze začátku dohlížel, ale přesvědčil se, že pracují důkladně a systematicky. Potom zakřičel na Medvěděva-Kudrina, aby tam nestál jako dřevo a šel otevřít boční vchod. Je třeba udělat průvan, aby se dým rozplynul. Jinak nebudou moci zkontrolovat, jestli někdo nezůstal naživu.
Nikulin si neodpustil primitivní, hloupé gesto. Přikročil k mrtvému carovi, zvedl mu do výšky ruku, a když ta bezvládně klesla k tělu, kopl do nehybného panovníka, odplivl si, sprostě, surově zaklel a poslal ho do horoucích pekel. Tam by ale patřil spíše on.
Když se vzduch trochu pročistil, čekisté skončili s prohlídkou obětí, spěšně a nesoustředěné se pokoušeli nahmátnout tep, přesvědčit se, zda nedýchají. Obhlídku skončili přesvědčení, že jejich obětem už nepomůže nikdo na světě. Nikulin s Jakovlevem lhostejně sledovali počínání ostatních čekistů a Jurovskij si neuroticky třel zadní část krku, jejž mu sežehly výstřely střelců pálících na nešťastníky nad jeho ramenem.
„To se chcete s nimi babrat až do svítání?! “ zařval na muže, neboť si uvědomil, že čas se nezastavil a těla je třeba vynést ven, naložit na nákladní auto a ještě v noci zavézt do lesa. Tam se jich zbaví tak, že se svět nikdy nedozví, kam se poděli.,
„Přineste seshora nějaká prostěradla, zabalíme do nich těla, aby se dala rychle vynést ven!“ následoval další rozkaz.
Podsaditý Maofer, jemuž ostatní říkali prostě „Bajúz“1 kvůli výrazným černým vousům, jejichž konce měl švihácký vytočené nahoru, přivlekl iniciativně ze dvora oj od saní.
Na improvizované máry přehodili čekisté přikrývku a postupně použili i prostěradla. První obětí, která jim přišla pod ruce, byl shodou okolností Mikuláš II.
Na korbu nákladního auta prostřeli několik kusů tlustého sukna, aby se krev zastřelených nevpila do desek. Při této práci Jurovskij nemusel čeMsty popohánět, všichni chtěli být s mrtvými co nejdříve pryč z města. Nezajímalo je, že při vynášení obětí zanechali na zemi viditelné krvavé stopy.
I když Jurovskij nepatřil k pořádkumilovným lidem, rozhodl se, že místnost je třeba dát okamžitě do pořádku, odstranit očividné stopy po tom, co se tam odehrálo. Vzpomněl si na incident se dvěma Lotyši, kteří se v poslední chvíli odmítli zúčastnit masakru. Svorně prohlásili, že na děvčata nejsou ochotní střílet. A na služebnictvo také ne. Nejdříve na ně začal řvát, vynadal jim do zbabělců, strašpytlů a zrádců revoluce. Ve zlosti je obvinil ze všeho možného, i z toho, že na frontě určitě bez problémů stříleli do Rusů, a teď toho, kdo válku způsobil, litují?! Nakonec se vzpamatoval, ovládl a smířlivě dodal: „Nebudu se tady s vámi handrkovat, ani vás přesvědčovat. Měli byste si vzít příklad z vašich statečných druhů! Zmizte!" Vzápětí si to rozmyslel a zastavil je: „Ne, ne. Počkáte tady. Ještě vás možná budeme potřebovat!"
Jako malou pomstu za jejich zbabělost jim přikázal, aby dali místnost do pořádku a umyli i krvavé stopy na schodech. Lacher a Verhás, neboť podle všeho to byli oni, kdo se odmítli zúčastnit krvavé popravy, si sehnali vědra, kartáče a hadry a spolu s další dvojicí strážných se pustili do uklízení. I když na frontě zažili leccos, od pronikavého zápachu krve a moči se jim zvedal žaludek. Byla to děsivá, odporná a těžká práce. Všude bylo plno krve, našli ji dokonce vysoko na zdi, byla na parapetu okna, nasákla jí nejen podlaha, ale i tapety. Lacher si vzpomněl, že by si mohli pomoci pilinámi. Posypou jimi podlahu i schody, a když do nich krev vsákne, stačí je zamést. Věděl, že na dvoře za letní besídkou je jich hodně. Přinesli dolů asi čtyři vědra pilin a potom je pečlivě zametli a vysypali k plotu za domem. Vítr je časem rozvál, tak jako před šestnácti měsíci popel Gríšky Rasputina... Když byli zajatci konečně s odpornou prací hotovi, mlčky se na sebe podívali a zamířili ven, na čerstvý vzduch. Verhás si zapálil cigaretu, ale Lacher se beze slova vrátil dolů, vytáhl z kapsy inkoustovou tužku, naslinil její hrot a něco spěšně napsal na zeď.
Dříve než Jurovskij dal řidiči nákladního auta povel k odjezdu, zjistil, že čekisté, kteří vynášeli těla do auta, vyprazdňují obětem kapsy, prohrabávají kabelky a přivlastňují si všechno, co mělo v jejích očích cenu. Zaměřili se hlavně na šperky, prsteny, hodinky, náušnice, řetízky a peněženky. I Mikulášovo zlaté pouzdro na cigarety zmizelo v kapse kteréhosi vraha. Kupodivu ale žádné zlato, perly nebo brilianty v kabelkách dam nebyly, a ani v příručních zavazadlech je neobjevili. Velitel domu a akce celý rudý vzteky na ně zařval, aby s tím okamžitě přestali, a dal jim dvě minuty na to, aby všechny ukradené cennosti položili na stolek. Po tomto časovém limitu se vrátí, a pokud u někoho najde něco, co mu nepatří, skončí špatně. Chtě nechtě ho čekisté poslechli. Ale několik drobností se jim přece jen podařilo schovat. Medvěděv-Kudrin se jen s těžkým srdcem loučil se vzácnými hodinkami, které vzal bývalému carovi, musel vrátit i koženou peněženky s carovým monogramem a v zlosti hodil na kopu cenností i panovníkovu čapku. Na stole se nasbírala slušná kopka už na první pohled vzácných věcí.
Ze dne 17. července uplynuly pouze první hodiny, když na Jurovského pokyn vyskočili na korbu nákladního auta čtyři čekisté, přikryli těla zbylými prostěradly a auto vyrazilo do temné noci.
O pochybnou slávu carova vraha se celá léta hádali tři výtečníci. Tři z jekatěrinburských vrahů se otevřeně chlubili, že právě oni vlastní rukou poslali posledního ruského cara za jeho předky a zakládali si na této pochybné slávě. Jer-makov, homoisetský vojenský komisař, opravdu využil příležitosti a vystřelil na Mikuláše ve chvíli, kdy už bezmocně ležel na zemi, a další kulku uštědřil i Alexandře Fjodorovně. Ve dvacátých letech chodil po besedách a vychloubal se před pionýry, že vlastní rukou odpravil Mikuláše Krvavého, on a nikdo jiný. Stejně tak Medvěděv-Kudrin přesvědčoval všechny, kteří ho chtěli poslouchat, že na Mikuláše vystřelil první on. Svá slova podepíral argumentem, že on jediný měl k dispozici browning a z něj se dá přece nejrychleji vypálit. Jurovsky se tvrzením obou často poškleboval, oficiálně je ale nedementoval, i když byl přesvědčený, že smrtelný výstřel vyšel právě z jeho zbraně. Také jeho tvrzení by mohla potvrdit pouze pitva, ale ta se nekonala, jako se nekonaly ani následné balistické zkoušky zbraní, z nichž se střílelo. Uskutečnit něco takového však neměl nikdo zájem. A také ani možnost.
Ostatní ruští účastníci vraždy Romanovců v Ipatjevově domě, Nikulin a Kabanov, bývalí členové carovy tělesné gardy, kteří si chtěli takto vykoupit svou minulost v očích bolševiků, se tím kupodivu později nechlubili. Alespoň ne na veřejnosti. Stejně jako ti, kdo podepsali v Jekatěrinburgu rozsudek smrti nad carem. Měli přece i jiné zásluhy. Nepomohli jim však, většina neušla zaslouženému trestu. Samozvaní soudci, organizátoři likvidace cara a jeho blízkých, Běloborodov, GoloŠčekin, Safarov, Ditkovsky, stejriě jako jediný Lotyš mezi nimi, hlavní velitel uralské fronty Berzin, vesměs skončili v stalinských lágrech. Neušli kulce popravčí čety. Komisař Jurovsky ale umřel přirozenou smrtí, na rakovinu, Nikulin odešel do důchodu z postu ředitele moskevské vodárny, stejně tak Jermakov to dotáhl až na ředitele Polytechnického muzea v Moskvě. I Medvěděv-Kudrin se dožil ve zdraví nevelkého důchodu. Po neruských přímých vykonavatelích krveprolití v suterénu Domu zvláštního určení zůstala jen zlá vzpomínka a zachovala se jejich jména: Lajos Horváth, Emil Fekete, Johann Meyer, Anzelm Fischer, Isidor Edelstein, Viktor Grunfeld. Jejich vina se dnes už nedá spolehlivě prokázat. A svědkové již nežijí...



                          TO NEBYL POHŘEB



Sergej Ljuchanov nervózně pokuřoval za volantem auta se strašlivým nákladem na korbě a nemohl se dočkat chvíle, kdy už bude moci vyrazit z místa činu. Na Jurovského pokyn pomalu, opatrně vycouval na ulici vedle laťkového plotu, jež odděloval Dům zvláštního určení od ostatního světa. Cestou na slovo poslouchal pokyny Jurovského, který seděl v otevřené kabině vedle něj.
Auto se kodrcalo tichými, neosvětlenými ulicemi města trasou, kterou Jurovskij dopředu vybral a osobně v sedle koně i projel až na místo, kde se plánoval zbavit mrtvých těl.
Z Vozněsenské uličky vyjelo auto na liduprázdnou Hlavní ulici a přehnalo se spícím Jekatěrinburgem kolem vojenských patrol. Vedle dostihové dráhy pokračovalo Horním Isetskem, minulo poslední domky a vedle Homoisetského jezera zamířilo přes pole a louky severozápadním směrem. Tam v šeru řidič spíše tušil, než viděl, lesní masiv, jenž se rozprostíral za železniční tratí vedoucí směrem na Perm po nejbližší nevelkou ves Kopťaki u jezera, vzdáleného asi dvacet kilometrů od centra města. Hustý smíšený les protínalo více lesních cesťV cestiček, vedoucích jednak do vesnice a jednak k opuštěným šachtám a nalezištím železné rudy v jejím okolí.
Dříve než náklaďák proťal železniční trať, těsně před malým stoupáním na nevysoký násep, uvízl v hlubokém blátě. Stalo se to jen několik metrů od dřevěných závor, u kteiých stál strážný domek.
Ljuchanov, pobízený rozrušeným Jurovským, se opako-váným sešlápnutím plynového pedálu pokoušel dostat auto z mazlavého bláta na pevnou půdu. Ale jeho úsilí se nesetkalo s úspěchem, naopak, kola začala proklouzávat a zapadal stále hlouběji. Uvědomil si, že udělal chybu, ale bylo už pozdě. Pokusil se s autem vycouvat, ale i toto úsilí se ukázalo jako marné. Dosáhl pouze toho, že voda v chladiči začala vřít a oblak páry nad motorem signalizoval, že je zle. Musel motor vypnout a jít sehnat vodu.
Ve dveřích strážního domku ho již očekávala starší žena zabalená do vlňáku, kterou probudil hukot motoru. Naštvanému řidiči s brbláním zapůjčila vědro a zavedla ho ke studni za domem. Nemohla si nevšimnout skupinky vojáků motajících se kolem auta, jehož charakteristická silueta se v předranním šeru rýsovala proti obloze. Rozčílilo ji, že si ozbrojenci bez pozdravu a optání vzali u tratě uložené pražce připravené k výměně. Neudržela jazyk za zuby a vynadala jim do drzounů, nevychovanců a zlodějů. Vysmáli sejí do očí a klidně se vrátili pro další kusy. Přestala nadávat, ale dlouho mlčet nevydržela, a tak se řidiče začala zvědavě vyptávat, kam v této noční hodině jedou. 0dpovědi/6e však nedočkala, a stejně tak ani na další otázku, zda řidič neví, kdo jsou ti jezdci, co se po okolí prohánějí už od minulého dne.
„Nebuď zvědavá, nebo budeš litovat!" odbyl ji Ijuchanov a v duchu si řekl: bábo jedna, snad si nemyslíš, že ti pověsím na nos, oč tady běží?! Ti jezdci jsou zřejmě lidé komisaře Vaganova, ale o tom tuplem nemusíš nic vědět!
Jen co náklaďák šťastlivě překonal rozbahněný úšek po podložených pražcích, vynořila se z lesa dvojice jezdců s karabinami. Byl to bývalý námořník Vaganov se svým pomocníkem, který velel oddílu dobře vyzbrojených rudoarmějců, sestávžyícího převážně z dělníků homoisetského závodu.
Na Jurovského otázku, zdaje všechno v pořádku, přitakal, švihácký zasalutoval a píchl koně do slabin. Cvalem se pustil k lesu. U prvních stromů koně zastavil a počkal na auto, které obezřetně zdolávalo nerovnosti terénu. Dohodli se, že dále pojedou krokem a Vaganov jim bude ukazovat cestu. Jurovsky se rozhodl zkontrolovat hlídky, které Vaganov rozestavil v lese, aby se přesvědčil, jestli dobře plní své povinnosti. Měl obavy z nežádoucích svědků. Vaganov přiznal, že v lese na náhorní louce narazil na selský vůz. Na kozlíku seděla tlustá selka se synem. Vezla čerstvé ryby na trh do města. Okamžitě je zastavil a rezolutně přikázal, aby bez meškání obrátili vůz a vrátili se domů. Les budou pročesávat vojenské hlídky, které hledají bandity. Přikázal jim neohlížet se, a jestli neposlechnou jeho příkaz, bude s nimi zle. Přitom šermoval selce před nosem revolverem a tvrdil, že se v lese shromažďují cizí vojska a může se dostat do neštěstí.
Kdoví, jestli mu selka uvěřila, ale musela ho poslechnout. Obyvatele Kopťaků však začerstva vystrašila povídáním o blížícím se vojsku a zvěst o příhodě s neznámými jezdci se roznesla po celé vesnici. Několik zvědavých vesničanů se vydalo do lesa se sekyrami a kosami, jako že jdou na dřevo a sena. Tomu, co vyprávěla selka o banditech a cizích vojácích, moc nevěřili, ale zvědavost jim nedala, aby se přece jen nešli podívat. Na okraji lesa však narazili na hlídku, jež je s křjkem a pohrůžkami zahnala zpátky.
Úzkou lesní cestou se nákladní auto doprovázené jezdci dostalo konečně na náhorní louku, kde na ně u ohně čekala skupina rudoarmějců. Divný průvod zastavil na místě, jež místní lidé nazývali U čtyř bratrů, podle čtveřice statných borovic, po nichžjzůstaly jen zpráchnivělé pařezy. Opodál se klidně pásli koně!
Čekistům, sedícím na korbě přímo na mrtvých tělech, připadala cesta přímo nekonečná. Nákladní auto opakovaně zapadalo do výmolů a přes rozbahněné úseky ho museli namáhavě tlačit, přičemž nadávali a proklínali toho, kdo to všechno takhle vymyslel.
Malebné místo v obklíčení nepropustné hradby borovic, bříz a maliní se mělo stát svědkem posledního dějství krutého dramatu.
Asi třicet rudoarmějců na koních a bryčkách už od časného večera netrpělivě vyčkávalo na příchod komisaře Jermakova a jeho lidí. Jermakov jim slíbil nevšední zábavu a hezkou odměnu. Prozradil jim, že přivezou bývalého cara s celou rodinou a tam přímo na místě s nimi budou moci zúčtovat.
Když podnapilí chlapi zjistili, že na korbě auta leží mrtvá těla, otevřeně projevovali svou nelibost. Jekatěrinburští čekisté je oklamali, sprostě doběhli, vyfoukli jim možnost zažít pocit moci nad bývalým carem a být svědkem jeho smrtelného strachu a odchodu ze světa. Ale nejvíc je mrzelo, že jim Jermakov neříkal pravdu, když jim víceméně otevřeně naznačil, že dříve než pošlou carovy dcerunky na druhý svět, si budou s nimi moct pohrát, jak se na správné chlapy patří.
„Jak to, že jste je nedovezli živé?!“ doráželi na Jurovské-ho stále agresivněji. Komisař je však poslal kamsi do háje, prý jim nemá co vysvětlovat, nemohl kvůli nim změnit rozhodnutí uralského sovětu. A vůbec, ať raději přitáhnou bryčky k okraji louky k náklaďáku a pomůžou na ně těla přeložit. Autem se zřejmě na místo určení nedostanou.
Vojáci se nedali dlouho pobízet. Bryčky, na nichž část z nich přijela do lesa, zatáhli k autu, strhli z mrtvých prostěradla, popadli nejbližší tělo za nohy a stáhli ho z korby na zem. Když zjistili, že jde o tělo mladé dívky, dva z nich z ní s morbidní zvědavostí začali strhávat zakrvavené šaty. Hned nato zvrácenou chlípnost vystřídala chamtivost. Na těle nešťastnice objevili tuhý korzet, z něhož vypadlo na zem několik lesklých sklíček.
„Co to je?" podivil se bradatý hromotluk. „Podívej, Váňo, nejsou to perly?" vykřikl nahlas, čímž upoutal pozornost kolemstojících. Ti.se dovtípili, co jejich druhové objevili, a jako diví se vrhli na korbu. Dříve než jim v tom mohl Jurovskij zabránit, objevili při prohlídce těl Marie a Taťány podobné korzety, ukrývající nečekaný poklad. Ubohé velkokněžny si myslely, že v úkrytech na vlastních tělech uchrání před zloději desítky vzácných perel a drahokamů. I Jurovského zarazil tento náhodný nález a litoval, že nevydal příkaz udělat důkladnější prohlídku těl mrtvých ještě ve městě. Ale rychle se vzpamatoval a zařval na vojáky, aby se slíděním na vlastní pěst okamžitě přestali. Je třeba postupovat systematicky, všechna těla vysvléct do naha a šatstvo i obuv podrobit důkladné prohlídce. Bylo by přece bláznovství zahrabat je oblečené. Navíc pohrozil zastřelením každému, kdo by se odvážil ponechat si cokoliv cenného, protože to patří státu dělníků a rolníků!
Devět zakrvavených, rozstřílených, rozpáraných, neuvěřitelně zmrzačených těl naházeli do dvou bryček. Tělo komorné Děmidovové po několika metrech z bryčky vypadlo, což podnapilá chátra přivítala hurónským smíchem. Jurovsky zapochyboval, jestli si s nimi poradí, a přikázal čekistům, aby skupinu nejnedisciplinovanějších a nejopilejších oddělili od ostatních a pod nějakou záminkou je zdrželi v lese a potom poslali domů. Moc se jim to nelíbilo, vždyť zavětřili kořist, ale čekisté vytáhli revolvery a jejich odhodlání neposlechnout clobře míněné rady zchladili.
„Jsou to nespolehliví chlapi, to je vidět na první pohled. Nemůžeme si dovolit ohrozit přísně tajnou operaci, to ti je, doufám, jasné?" připomněl komisař Jurovsky Jermakovovi a ten nemohl jeho argument nepřijmout. Už jen to by chybělo, aby některý z niljh vyžvanil, kde a jak se těl zbavili.
Odlehčený náklaďák pomalu sledoval bryčky jedoucí před ním. Pochmurný průvod uzavírali čekisté na koních.
Kočí každou chvíli zastavovali na křižovatkách cest, nevěděli kudy dál, úplně ztratili orientaci. Jurovsky se rozhodl vyslat dopředu dvojici jezdců směrém, kde tušil vytipovanou opuštěnou šachtu. Tam je měl čekat oddíl čekistů s vozem, na němž přivezli kanystry s benzinem a nádoby s kyselinou sírovou. Bez nich se mrtvol nemohli a nechtěli zbavit. Vždyť neměli s sebou ani lopaty a krumpáče na vykopání jámy. V původním plánu počítali pouze s tím, že těla spálí a zbytky hodí do bezejmenné šachty zalité vodou. Ru-doarmějci na bryčkách mu opakovaně navrhovali, že nemá smysl, aby všichni bloudili po lese, že oni počkají na nej-bližší odbočce. Jurovskij však jejich úmysly odhalil. Chtěli se zbavit dozoru a oloupit mrtvá těla. Ale nevyšlo jim to.
Před šestou hodinou divná ranní kolona konečně dorazila na místo určení. Nákladní auto se jen s námahou prodíralo za bryčkami, přičemž lámalo keře a menší stromy. Ljuchanov měl co dělat, aby se vyhnul srázům a jámám vedle neudržované cesty. Několik desítek metrů od cíle se zemina na okraji mělkého naleziště pod tíhou zadních kol vozidla sesunula, auto se nebezpečně naklonilo a definitivně zastavilo. Ještě štěstí, že nesklouzlo níž a nepřevrátilo se. Ale už při zběžné prohlídce bylo jasné, že se tak lehce zpátky na cestu nedostane. Osvobozovacím pokusům padlo za oběť několik mladých bříz. Když konečně dostali auto na cestu, nepřejelo ani pět metrů a uvízlo mezi dvěma statnýnií borovicemi. Jurovskij ztratil nervy, vyskočil z kabiny a přikázal čekistům, aby zbylé mrtvoly stáhli z korby a odvlekli je na improvizovaných nosítkách z větví stromů k vatrám. Čekající čekisté je rozložili na udupané hlíně nedaleko naleziště, v němž se leskla vodní hladina. Hloubku vody nikdo dopředu nezměřil. Mysleli si, že bude dostatečně hluboká, aby pohltila všechno, co do ní naházejí. Bylo to jedno z typických nalezišť železné rudy, jehož okraje už částečně zarostly plevelem, keři a mladinou.
Pětice spolehlivých katanů měla dokončit odpornou práci. Ostatní rudoarmějce pod záminkou posílení hlídek poslal Jurovsky směrem na Kopťaki a kraj lesa k strážnému domku. Vybraným hrdlořezům nemusel dvakrát vysvětlovat, co mají dělat. Mrtvoly dovlekli na udupanou zem mezi dvěma vatrami.. Naházeli je vedle sebe jako polena a brzy už neměly na sobě ani kousek oděvu. Bajonety a dýkami rozřezali korzety na kousky, ze šatů otrhali knoflíky, rozpárali podšívky šatů, dokonce ani Mikulášovy holínky neušly pozornosti řádění slídících vagabundů. Komisař dohlížel, aby všechno cenné shromáždili najedno místo. Překvapilo ho, co všechno měli Romanovci na své poslední cestě u sebe. S tím, co našli bezprostředně po popravě, odhadoval hmotnost cenností na dobrých osm kilogramů. Jejich cenu nebyl schopný ani přibližně vyčíslit. Pro jistotu všechno naházel do špinavého pytle, se kteiým se v ten den už nerozloučil. V tom samém nenápadném pytli putovaly zanedlouho do Moskvy, i když už ne všechny.
Na vojenskou deku, rozprostřenou na trávě, shromáždili čekisté i věci, které komisař na první pohled označil za bezcenné. Našlo se několik nevelkých ikon, pár svátých obrázků, brýle, sponky z šatů, kožený pásek, lahvička s parfémem a více drobností, které si chlapi s komisařovým dovolením podělili. Stejný osud postihl i několik amuletů, jež nosili Romanovci stále u sebe. Pohádali se jen o medailonky, které jakýsi horlivec strhnul děvčatům a Alexandře Fjodorovně z krku. Ne proto, že by mohly být ze stříbra, jejich cenu zvýšil objev, že ukrývají Rasputinovu miniaturní fotografii.
Nikitin se pokoušel Jurovského přesvědčit, že místo nevybrali nejšťastněji. Můžou sice použít ruční granáty, ale i tak se jim asi těžko podaří jámu s těly zasypat. Navrhl najít vhodnější místo, kdy by se stopy daly lépe zahladit. Ju-rovskjj mu to vymluvil. Myslel prý na všechno. Nezbaví se všech těl tady, to^za prvé, a za druhé obličeje obětí polyí kyselinou sírovou a těla rozčtvrtí a spálí. Benzin a kyselina jsou dobří pomocníci. Pro jistotu jim můžou pažbami pušek rozmlátit hlavy. Byl by v tom čert, kdyby někdy někdo jejich pozůstatky identifikoval. A to by je musel nejdřív najít.
Na hnusnou řeznickou práci sé dala trojice čekistů. Do nahých těl se nejdříve pustli sekyrami. Pokračovali systematicky tak, že jim nejdřív odťali údy, obličeje polili kyselinou sírovou a hodili do ohně. Dotrhané a rozervané zbytky šatů a obuv bránily ohni pořádně se rozhořet, proto ohniště polili benzinem. Rudé jazyky plamenů se pak do zohyzděných těl a naházených věcí lačně pustily. Nepříjemný zápach ze škvařícího se masa přinutil blízko stojící čekisty couvnout a udělat si přestávku. Když na vatru nalili obsah dalšího kanystru s benzinem, oheň se za pomoci větru opět prudce rozhořel a jazyky plamenů vyletěly do výšky. Čekis-té postupně házeli do ohně další kusy mrtvol a se zájmem sledovali, jak si s nimi ohnivý živel poradí.
Nakonec i čekisty začala zmáhat únava. Když si Jurovsky všiml, že i nejpřičinlivější z nich se opřel zády o borovici a vsedě si zdříml, dal ostatním pokyn, aby z hromady žhavého popela vytahali zbytky zohavených těl a naházeli je do naleziště. Kalná voda je milosrdně přijala do své chladné náruče.
Při zběžné obhlídce okolí si komisař všiml, že vojáci a čekisté zašlapali do bláta drobné součástky oděvů, spony i zbytky textilu, které neshořely, a proto jim nařídil,aby všechny drobnosti posbírali a hodili do vody. Stejně i popel a ohořelá polena. I když si to nechtěl přiznat, i na něj dolehla únava z probdělé noci a rozhodl se vrátit nákladním autem do města. Cestou při kontrole stanovišť strážných hlídek slíbil zajistit jejich výměnu s tím, že na svých postech musí zůstat až do odvolání. Do lesa rozhodně nesmějí vpustit ani nohu. Na výkonném výboru našel Běloborodova a Safarova, kterým podrobně popsal průběh akce, a svěřil se jim s problémy při likvidaci těl popravených.
„Takhle to nemůžeme nechat," rozhodl Běloborodov autoritativně. „Brzy sem dorazí bílí a jsem si jistý, že jejich první starostí bude pátrat po Romanovcích. Jistě se dozvědí, co se s nimi stalo, a pak se pustí po jejich stopách, budou chtít neýít jejich pozůstatky. Určitě je budou chtít důstojně pohřbít. Dokážeš si představit ten cirkus? Možná by tady postavili i klášter a vzniklo by nové poutní místo. Ještě to!“
„Ale to by museli vyhrát na celé čáře, a to my snad nepřipustíme!? To by musela naše revoluce...“ Jurovsky raději kacířskou myšlenku nahlas nevyslovil.
Běloborodov si uvědomil, že zašel příliš daleko, zatvářil se, že jeho repliku neslyšel, a pokračoval: „Někdo se pro-řekne a bude zle. Komu dnes můžeš věřit? Musíme zúžit okruh lidí zasvěcených do věci. Dáme ti k dispozici dva tři spolehlivé soudruhy, vrátíš se s nimi do lesa a zařídíš všechno tak, aby po tamtěch nezůstala žádná stopa. Rozumíš? Případné slídiče musíš zmást, svést je na falešnou stopu, chápeš?"
Jurovsky si hodinku zdříml v sousední kanceláři. Probudil ho Medvěděv-Kudrin se špatnou zprávou, jež potvrdila oprávněnost Běloborodovových obav. Mezi obyvateli se bleskově šíří řeči, že rudí odpravili obyvatele Ipatjevova domu. Ženské na tržišti dokonce tvrdí, že je odvlekli někam směrem na Kopťaki. Tuto vesnici měšťané dobře znají, jezdili tam v létě na dovolené. Teď les střeží vojáci a nikoho do něj nechtějí vpustit. Nějací vesničané obešli naše hlídky a trousí poplašné zprávy po celém městě.
„S tím už nic nenaděláme," uvažoval nahlas Jurovsky. „Všechny nepochytáš... Ty teď okamžitě zajedeš za Bělobo-rodovem, dá nám několik spolehlivých mužů a vrátíme se tam. Ne, počkej... uděláme to jinak. Bude lépe, když tam vezmeme ty, co byli v noci v domě. Rozumíš? Netvař se tak nechápavě. Přece naše střelce! Ti si rozhodně nebudou zbytečně otevírat zobáfy. Za hodinu vyrazíme. Já seženu auto, ty nějaké provazy, budeme je potřebovat. Vytáhneme těla, tedy to, co z nich zůstalo, z jámy a najdeme jim jiný, hezčí hrob," dodal s křivou grimasou.
„Zahrabeme je pod zem tak, že je ani Kristus nenajde! Teď to bude, jak se u nás říká, poslédní rozloučení. Najdeme jim příhodnější, sušší místo, neboj se.“
Tentokrát Jurovsky nic neponechal náhodě, na nikoho se nespolehl. Poslechl Safarovovu radu, aby využil některouz hlubokých šachet po zlatokopech, ležící západně od cesty do Kopťaků. Tam se už celá léta nikdo nezatoulal.
V lese si Jurovskjj půjčil od rudoarmějců koně a vydal se v průvodu dvou čekistů na průzkum. Brzy objevili stranou od cesty v houštině hůře přístupnou, ale vhodnou šachtu, zalitou vodou. Ani dlouhou větví nedosáhl na její dno. Jestli těla zatíží kameny, definitivně zmizí v hlubině a pak ústí šachty zaházejí větvemi a překryjí zeminou.
Dříve než padl večerní soumrak, dorazila do lesa vybraná parta čekistů. Chvíli se u jámy, jejíž voda ukrývala těla, ošívali a navzájem se ponoukali, kdo do ní vleze. Nakonec si Vaganov omotal kolem pasu dlouhý kus provazu, jeho druhý konec vrazil do rukou Nikulinovi, který tam nesměl chybět, a opatrně vešel do vody. Sahala mu jen něco nad kolena. Zalovil v kalné vodě a hned narazil na nějaký trup a zbytek nohy. Postupně přivazoval na zbytky těl provazy a dirigoval jejich vytahování na břeh. Auto s příšerným nákladem neprojelo ani kilometr po cestě, kterou už jednou horko těžko zdolalo, a dříve než dojelo k odbočce k vyhlédnuté šachtě, uvízlo v močálovém marastu až po osy kol. Po nadlidském úsilí vytlačili auto na sušší cestu, ale po několika metrech se situace zopakovala, opět zapadl do bláta. Vyčerpaní čekisté. se s ním dřeli asi hodinu, než Jurovskému došla trpělivost. Přelétl očima po zpocených, zablácených čekistech, zlostně kopl do zadního kola auta a začal klít tak, jak ho už dávno neslyšeli. Nakonec přišel na spásonosnou myšlenku: „Nebudeme se s nimi dále plahočit. Mám nápad. Skvělý nápad! Zakopeme je tady, přesně tady, za autem, uprostřed cesty! Tady je určitě nikdo hledat nebude!11
Poslal tři dobrovolníky s bryčkou pro pražce uložené u železniční trati a vysvětlil jim, na co je bude potřebovat. Než je dovezli, zbylí čekisté vykopali nehlubokou jámu mimo cesty, naházeli do ní roští, zapálili ho a hodili do něj dvě těla. Na zkoušku. Kdosi navrhnul, aby spálili maminku spolu se synáčkem. Ale těla byla již v takovém stavu, že místo
Alexandry Fjodorovny hodili do plamenů s tělem malého následníka trůnu ostatky velkokněžny Marie. Když zjistili, že kosti nehoří, tak to, co po tělech zůstalo, polili zbytkem kyseliny sírové. Nádoby hodili do jámy a zahrnuli zemí.
Další, už větší jámu, vykopali přímo mezi hlubokými kolejemi, jež vytvořilo nákladní auto. Stejnou metodu odporné, potupné kremace už u dalších těl nezopakovali, považovali to za zbytečnou práci. Koho by také napadlo hledat něco uprostřed cesty, po které už léta jezdí vesnické vozy? Společný hrob, v němž konečně našlo svůj odpočinek devět obětí nočního vraždění, překryli vrstvou humusu, hlíny a větví. Zbavili se i provazů a potom jámu překryli hustě vedle sebe naskládanými železničními pražci a opět všechno zahrnuli zemí. Náklaďák po nich několikrát projel tam a zpátky, vtlačil je do kypré země a vytvořil nové koleje, na které naházeli větve. Počítali i s tím, že i kdyby někdo po čase pražce objevil, myslel by si, že je použili na zpevnění cesty.
Svoje oběti zahrabali do země jako poslední zločince, vystrojili jim opakovaně odporný pohřeb, pokud se to vůbec dá nazvat pohřbem. Byli si jistí, že tělesné pozůstatky posledního ruského cara, jeho manželky a dětí nikdo nikdy neobjeví a důstojně nepohřbí.
Šedesát let se zdálo, že měli pravdu. Po dobytí Jekatěrinburgu bělogvardějci se desítky lidí pokoušeli objevit místo jejich nedůstojného posledního odpočinku, ale mamě. V lese u Kopťaků vykopali hluboké sondy na každém podezřelém místě, odvodnili šachty, jámy, naleziště, prozkoumali okolní jezera i močály, ale všechno bez výsledku. Nikoho nenapadlo překopat močálový, bahnitý úsek cesty rozrytý kolejemi vozů, který později navíc i přestali používat.
V roce 1979 skupinka nadšenců pátrala tajně, na vlastní pěst, a vcelku náhodně objevila velký hrob. Ale až v roce 1990, v nových poměrech, svůj nález zveřejnili a ruští antropologové potvrdili, že skutečně objevili tělesné pozůstatky ruského cara a jeho rodiny.
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Bývalý uchazeč o uvolněný ruský trůn, který uvažoval o přijetí carské koruny pouze několik hodin, než ji definitivně odmítl, zahynul rukou nelítostných vrahů jako prostý ruský občan Michail Romanov dne 13. června 1918. Mikuláše II. s rodinou nechali v Jekatěrinburgu žít ještě přes měsíc. Možná s ohledem na světovou veřejnost, která se však příliš nevzrušovala zvěstí o zastřelení bratra bývalého cara. Ale odpravit najednou celou panovnickou rodinu byl přece jen bezprecedentní čin. Takovou akci museli kremelští poten-táti důkladněji připravit, zorganizovat a zdůvodnit tak, aby vina za popravu nepadla hned na jejich hlavy. Takzvané důkazy o monarchistickém spiknutí a přípravách na vysvobození bývalého cara a jeho rodiny měli soudruzi v rukách koncem června. Co na tom, že šije vyrobili sami. Nebyla to ani první, ani poslední promyšlená provokace v dějinách, kterou její hlavní aktéři zaplatili vlastními životy. Kdo v bolševickém Rusku by měl odvahu, schopnost nebo jnožnosti vyvrátit „pravost" nashromážděných důkazů? Možná v Kremlu doufali, že i mimo Rusko se uvěří jejich prohlášením a předloženým indiciím, přepokládali, že stačí zasít zrnka pochybnosti nebo využít nálady lidových mas. Nakonec Mikuláš II. nebyl prvním panovníkem, který zahynul rukama vlastních lidí. Ani v Rusku ne. Mohli si však něco takového dovolit udělat ve dvacátém století? No a co? Století jako století. Kdoví, kolik krve a za jaké pochybné ideály se v něm ještě prolije!
Soudruh Gološčekín, člen předsednictva Uralského oblastního sovětu, odcestoval začátkem července do Moskvy. Nebyl pouze prostým účastníkem 5. všeruského sjezdu sovětů. Jedním z důležitých bodů vedle projednávání složité vnitropolitické situace a přijetí pivní ústavy RSFSR bylo oficiální schválení brestlitevského míru. Ale. Gološčekin měl i důležitější pbvinnosti než poslouchat projevy a tleskat bolševickým vůdcům při jejich rétorických cvičeních. Dostal přece mandát jednat s nejvyššími představiteli strany a státu o dalším osudu Romanovců. Přesněji řečeno, přijel do Moskvy s úmyslem uspíšit konečné rozhodnutí v této věci.
Atmosféra před sjezdem sovětů i v jeho průběhu byla velmi napjatá. Nové moci sovětů dělali na Donu starosti bílé gardy v čele s generálem Alexejevem. Ani nebezpečí zahraniční intervence nebylo zažehnané, Němci okupovali Ukrajinu a stáli na Baltu. Lenin se obával, že s přispěním československých legií ztratí Sibiř, a co bylo vrcholně nepříjemné, leví eseři pobouření krutými podmínkami brest-litevského míru byli naladění velice bojovně a připravovali se na ostré vystoupení proti němu.
Dne 6. července zavraždili německého vyslance v Rusku hraběte Mirbacha. Atentát spáchal levý eser Blumkin, což Leninovi přišlo nesmírně vhod. Okamžitě vydal příkaz zatknout členy frakce levých eserů. Vzpouru, respektive její náznak, potlačil vojenskou silou. I soudruh Dzeržinsky, šéf Čeky, se při tom vyznamenal. Alespoň v očích bolševiků. Otázka osudu bývalého cara na sjezdu oficiálně na přetřes nepřišla. Bolševické vedení mělo i tak starostí nad hlavu. Vzpoura v Moskvě nebyla poslední. Důstojníci ve více městech se chopili zbraní. V Kázáni, Muromu, Rybinsku, Jaroslavů a dalších městech však vystoupení skončila neúspěchem., Lenin na ně odpověděl rázně a tvrdě. Už několik měsíců před otevřeným prohlášením takzvaného rudého teroru začíná tragická epopej, ve které se Rusko bude dlouho koupat v krví.
Gološčpkin se po tajných jednáním s Leninem a Sverdlovem vrátil do Jekatěrinburgu s jasnými instrukcemi.
Trocky ve své knize Deníky a dopisy zaznamenal svůj rozhovor se Sverdlovem po návratu z fronty. Na otázku, co je s carem, dostal odpověď: „Zastřelili ho.“
„A co rodina?" vyptával se dál Trockij.
„I tu postříleli. Celou."
„Proč? Kdo o tom rozhodl?"
„My jsme tak rozhodli. Iljič usoudil, že jim ho nemůžeme nechat jako živý symbol, zejména ne v tak těžké situaci, v jaké jsme se octli."
Deníkům a pamětem je možné někdy věřit, ale nejsou autentickými dokumenty. Takovým je však telegram, jehož text se zachoval ve fondech Ústředního archivu Říjnové revoluce v Moskvě. Přišel 16. července 1918 z Petrohradu, a to přímo od Zinoyjeva, předsedy petrohradského sovětu. Jeho adresátem byl V. I. Lenin. Blanket telegramu, jenž rozhodl o konci carské rodiny, měl paradoxně v záhlaví ještě dvoj-hlavého carského orla, symbol romanovského Ruska.
Vysvětlení, proč žádost nedočkavých soudruhů z Jekatěrinburgu, aby mohli přikročit k likvidaci Mikuláše a jeho rodiny, putovala do Moskvy přes Petrohrad, je prosté. Uralským funkcionářům se v inkriminované době nepodařilo navázat přímé telegrafické spojení s Moskvou. Poradili si tak, že využili fungpjící spojení s Petrohradem. Zinoyjev, na jehož jméno poslali osudný telegram, bez meškání tlumočil jejich naléhavou žádost do Kremlu. Na rozdíl od Trockého ani Zinovjev stále ještě neměl zájem na konání monstrprocesu s bývalým carem. Z Jekatěrinburgu poslali telegram adresovaný Sverdlovovi s žádostí, aby jeho kopii postoupil Leninovi. Safarov, jenž se mimochodem sblížil se Zinovjevem ve švýcarské emigraci, stejně jako GološčeŘin a ostatní jeho kolegové v oblastním sovětu, neměl představu o nějakém protokolu. Ale Zinovjev věděl, co se patří a sluší, a proto telegram poslal přímo Leninovi. Tak si vůdce proletariátu mohl v Kremlu jako první přečíst tento text:
Oznamte do Moskvy, Se rozsudek dohodnutý s Filipem není možné z válečných důvodů odkládat. Nemůžeme dál čekat. Pokud máte jiný názor, oznamte nám to obratem. Podpisy - Gološčekin, Safarov. A za těmito jmény je dodatek: Spojte se přímo s Jekatěrinburgem. Zinovjev.
Vzpomínaný Filip není nikdo jiný než Gološčekin. Válečné důvody je třeba vnímat jako lexikální nepřesnost, pisatelé určitě měli na mysli hodnocení vojenské situace za Uralem. Nebezpečí obsazení města bílými bylo reálné. Dokument svědčí o tom, že o popravě Romanovců „se již rozhodlo" a urgovali Moskvu jenom o povolení okamžitěji vykonat.
Podpis soudruha Safarova na telegramu se neocitl náhodou. Inženýrský synáček to po Říjnové revoluci dotáhl daleko. Intelektuál, známý svojí revoluční krutostí, pracoval v tragických červencových dnech v Jekatěrinburgu na oblastním sovětu jako zástupce předsedy. Patřil do skupiny „opravdových" revolucionářů v čele s Leninem, které Němci v předvečer proletářské revoluce dopravili vlakem přes Švédsko do Petrohradu. Vřele souhlasil s Leninovým názorem, že by bylo nejlepší všechny Romanovce zlikvidovat. Tento výrok zazněl ještě před listopadem 1917 a po něm ho Vladimír Ilič zopakoval v trochu modifikované podobě, mluvil o stovce Romanovců, kteří by měli přijít o hlavu...
Účastníci tohoto nelidského komplotu se dopředu dohodu i na tom, kdy a jakou formou budou publikovat zprávu o popravě, jaký text dají k dispozici tisku, jak se před světovou veřejností pokusí umýt si ruce ze zločinu, jenž se odehrál kdesi daleko na Sibiři, a hodit odpovědnost za něj na příliš horUvé místní uralské orgány. Dohoda zněla v tom smyslu, že nejdřív vypustí zprávu o „potrestání" bývalého cara. Tak se i stalo. Z Jekatěrinburgu se na druhý den po zastřelení Mikuláše a jeho rodiny rozletěla zpráva o popravě bývalého panovníka. O hrozném osudu členů jeho rodiny se mf lo předběžně mlčet nebo citovat místní noviny, podle nichž členy Mikulášovy rodiny evakuovali na bezpečné místo.
Svérázné „tiskové embargo" neplatilo, přirozeně, pro vyšší funkcionáře strany a státu. Ti se celou pravdu dozvěděli ihned a vůbec je nepřekvapila. Moskva se starala jen o to, aby ji neoznačili za iniciátora hromadné vraždy. Byl by to přece jen příliš silný tabák. Od Francouzské revoluce nebo zastřelení císaře Maxmiliána v Mexiku už přece jen uplynulo hodně let. Svět se změnil. Navenek se tedy vláda v Kremlu postarala o to, aby vyvolala dojem, že rozhodnutí vyvraždit Romanovce se zrodilo v kancelářích jekatěrin-burského oblastního sovětu. Všechno se odehrálo bez jejich vědomí.
Ještě v posledních červnových dnech vypustili v Moskvě pokusný balónek. Z ničeho nic se začaly šířit řeči, že Mikuláš už nežije, že ho zastřelili na Uralu. Rada lidových komisařů požádala telegraficky Berzina, jako nejvyššího představitele vojenské moci na Uralu, o potvrzení nebo vyvrácení těchto zvěstí. Berzin obratem oznámil do Moskvy, že zprávy o zastřelení či popravě Mikuláše Romanova jsou špinavou provokací. Pod tímto textem se skvěl podpis Lo-tyše Reinholda Berzina, „hlavního velitele Uralsko-sibiřské fronty“. Ústřední tisk pohotově přinesl toto dementi, jež převzaly i noviny v zahraničí.
Přešly dva týdny a do vydání osudného příkazu popravě namočili moskevští soudruzi i Berzina Svěřili mu oprávnění vydat příslušný rozkaz, respektive ho potvrdit, a rozvázat tak ruce jekatěrinburskému sovětu a osobně tajnějšímu vojenskému komisaři „Filipovi" Gološčekinovi. Berzin předpokládal, že uralský sovět se neopováží svéhlavě udělat poslední krok. Dne 16. července i on zhodnotil situaci za Uralem jako katastrofální a správně odhadl, Že město rudoarmějci neudrží. Bez váhání potvrdil osudný rozkaz. Stejně tak bez váhání zastřelí po dvaceti letech v kterési stalinské věznici zase jeho jako zrádce vlasti.
Opatrný Gološčekin do 10. července stále váhal, co dělat. Proto ta výměna telegramů, do níž vstoupil i Zinovjev. Proto nákladní auto nepřijelo 16. července k Ipaljevovu domu už v sedm večer, jak bylo původně dohodnuté, ale až o půlnoci. Až tehdy měl totiž Gološčekin v rukou papír od Berzina. A navíc také i odpověď z Moskvy, která se s ním spojila přímou linkou. Ještě i v poslední den taktizoval, a proto otevřeně požádal Moskvu, aby ho zastavili, kdyby mezitím soudruzi v Moskvě změnili názor. Mlčení by však považoval za jasný pokyn.
Lenin chtěl mít i v této záležitosti jistotu. Jen co převzal Zinoyjevem zprostředkovaný telegram, sedl si ke stolu a zformuloval jednoznačnou odpověď. Potom zavolal strážného, jenž měl službu na chodbě před pracovnou, a pověřil ho, aby okamžitě zařídil její odeslání. Strážný Akimov (pozdější docent moskevské fakulty architektury) se s textem okamžitě osobně vydal na telegrafní úřad. Věděl, že v případě odesílání závažných telegramů, podepsaných Leninem, je třeba přinést zpátky nejen originál textu, ale i telegrafní pásku. Jinak by se mohla dostat do nepovolaných rukou a jsou věci, příkazy, rozhodnutí a usnesení, jež jen ve spěchu jejich pisatel neoznačil jako tajné. Co však čert nechtěl, telegrafista byl ze staré školy, neměl chuť porušovat předpisy a odmítl pásku vydat. Akimov však nezaváhal, vytáhl na zděšeného telegrafistu pistoli a ten pásku chtě nechtě vydat musel. Velký vůdce revoluce byl o incidentu informovaný dříve, než se Akimov stihl vrátit na stanoviště. Zavolal si ho k sobě a vyčítal mu příliš tvrdý postup. Protože hrozit zbraní je odsouzéníhodný čin. Vyvraždit celou rodinu a s ní čtveřici dalších nevinných lidí zřejmě ne...
Dne 17. července soudruh Běloborodov jako předseda Uralskfeho oblastního sovětu přísně přikázal redaktorovi místních novin Uralskij rabočij Vorobjovovi, aby se neopovážil publikovat Ijjpt oficiální zprávy o popravě Romanovců, kterou v ten den předložil ke schválení členům předsednictva. Když v jeho pohledu uviděl nepochopení smíšené s údivem, zvýšeným hlasem mu vysvětlil: „Tý nechápeš, co ti přikaziye strana?! Sovět? Uralská vláda!? Ta zpráva neexistuje! A to až do chvíle, dokud nedostaneme z Moskvy povolení ji publikovat. Tý si se k ní dostal náhodou, ale musíš ji považovat za důvěrnou. Jak si to vůbec soudruhu představuješ?! Takový závažný dokument nám rozhodně musí schválit Kreml, jasné!? Je ti to jasné?!“
Vyjevený redaktůrek přikývl, i když mu v té chvíli vůbec nebylo jasné, proč o popravě cara a jeho rodiny mohl rozhodnout jekatěrinburský sovět, ale zprávu o něj musí schválit Rada lidových komisařů v Moskvě. Ale dobře udělal, že moudře mlčel. A to ještě nevěděl, že stejný osud jako Romanovce postihl všechny ty, kteří žili s internovanými v Domě zvláštního určení. Chápal, že se jedná o výsostné delikátní případ. Šlo přece o cara. I když už bývalého. I když už mrtvého. Leccos se v revolučních dobách promyšleně tajilo, zakrývalo a překrucovalo. Ze senzační zprávy pro místní noviny nebylo tedy v ten den nic. Do „centra" však putovalo zašifrované hlášení:
Vzhledem k tomu, že se nepřátelé blíží k Jekatěrinbur-gu a Čeká odhalila velké bělogvardějské spiknutí, jehož cílem byl únos cara a jeho rodiny, o čemž máme důkazy, byl z rozhodnutí předsednictva oblastního sovětu Mikuláš Romanov zastřelen. Jeho rodina byla evakuována na bezpečné místo.Z toho důvodu vydáváme tuto zprávu. Vzhledem k tomu, že se k rudé metropoli Uralu přiblížily kontrarevoluční bandy a mohlo by se stát, že by korunovaný kat unikl soudu lidu (odhaleno spiknutí bělogvardějců, kteří se ho i s rodinou pokoušeli unést, o čemž se našly kompromitující materiály), předsednictvo oblastního sovětu se v souladu s vůlí revoluce usneslo zastřelit bývalého cara Mikuláše Romanova, který se provinil nekonečnými krvavými represáliemi.
Sverdlov nenechal uralské soudruhy na odpověd dlouho čekat. Na telegrafní pásce doletěl zanedlouho z Moskvy jednoznačný pokyn tohoto znění:
Ještě dnes budu o vašem rozhodnutí informovat předsednictvo VÚW. Nepochybně ho schválí. Zprávu o popravě musí vydat centrální moc, do té doby zaplavte její zveřejnění.
Jen úzký kruh zasvěcených věděl o další zajímavé skutečnosti. Dne 17. července ve večerních hodinách, v den popravy, vypravili z Jekatěrinburgu do Kremlu další šifrovaný telegram s jednoznačným textem: Oznamte Sverdlovovi, že celou rodinu stihl stejný osud jako jeho hlavu. Oficiálně rodina záhyne při evakuaci. A punktum.
Dne 18. července vedl Lenin zasedání Rady lidových komisařů. Tehdejší vláda právě projednávala zprávu lidového komisaře zdravotnictví, když do místnosti vstoupil Sverdlov a tiše Leninovi něco oznámil. Lenin ho gestem zastavil.
„Soudruh Sverdlov požádal o slovo, má mimořádnou zprávu."
Sverdlov klidným, indiferentním hlasem informoval vládu o oficiálním hlášení z Jekatěrinburgu. Ani jeden z přítomných lidových komisařů se otřesné novince nedivil: Mikuláš II., bývalý vládce Ruska, se pokusil utéct z rukou uralských orgánů, a proto ho oblastní sovět odsoudil k smrti. Rozsudek vzápětí vykonali. Rodinu evakuovali na bezpečné místo...
Nikdo z přítomných se Sverdlova na nic nezeptal. Všechno bylo jasné. Komisaři moudře pokyvovali hlavami, asi dva si vyměnili pohledy. Do protokolu ze zasedání se dostal tento stručný zápis:
Rada si vyslechla zprávu o zastřelení Mikuláše Romanova (telegram z Jekatěrinburgu).
Po projednání bylo schválené toto usnesení:
Předsednictvo VÚW považuje rozhodnutí oblastního sovětu za spřývné. Pověřuje soudruha Sverdlova, Sosnov-ského a Avanesova vypracováním příslušné zprávy pro tisk. Uvést, že VÚW má k dispozici důkazy (deník, dopisy). Pověřuje s. Sverdlova sestavením vyšetřovací komise. A tečka.
Jen co si Sverdlov sedl na Své místo, předsedající Lenin ani nevyzval přítomné k diskusi. Jednoduše vzal zprávu na vědomí a text usnesení nadiktoval do zápisu. Potom požádal lidového komisaře pro zdravotnictví, aby pokračoval ve svém referátu.
Cičerin, lidový komisař pro zahraničí, přítomný na zasedání při přyetí představitele německé mise pana Rieslera, se tvářil, a to pět dnů po schválení postupu Jekatěrinburčanů, že o osudu Alexandry Fjodorovny neví nic nového, že žije a má se dobře. Mlčky vyslechl intervenci německého diplomata ve prospěch bývalé carevny, německé princezny, jakož i velkokněžen, v jejichž žilách proudí německá krev. Riesler přitom nezapomněl zdůraznit nepříznivý dopad oznámení o carově popravě na mínění německého národa Vyvrcholení déletrvajícího úsilí o záchranu Alexandry Vodorovný a jejich dcer přišlo pozdě. Otázku osvobození careviče Alexeje německý diplomat po konzultaci s Ministerstvem zahraničních věcí v Berlíně označil za choulostivou a beznadějnou, i když ještě 20. července se vládní představitelé nového Ruska tvářili, že odchod bývalé carevny i se synem do zahraničí umožní z humánních důvodů. Toto prohlášení bylo ukázkovým cynismem, protože vláda věděla, že jsou už tři dny mrtví. Bolševici po uzavření brestlite^ského míru, a zejména po zavraždění Mirbacha, vzhledem ke kritické situaci na frontách i v zázemí, si nemohli dovolit Němce dráždit. Rozhodli se proto hrát o čas, přesněji řečeno lhát. Přitom museli vědět, že se pravda brzy ukáže.
Ještě tři dny po popravě střežili čekisté spolu s rudoarmějci Dům zvláštního určení, jako by se za jeho zdmi nic nestalo. Dne 25. července oddíly bělogvardějců vstoupily do Jekatěrinburgu. Spolu s bílými se do města vrátil i vychovatel Gilliard. Jeho první cesta vedla do Ipatjevova domu. Dříve než do něj vstoupil, zastavil se na rohu Vozněsenské uličky u hloučku místních obyvatel. Ti se zájmem četli leták přilepený na plotě. Gilliard přeběhl text očima a poté ho šokovaný pomalu, slovo za slovem, znovu a znovu četl. Velmi litoval, že tento otřesný dokument nemůže strhnout a uložit si ho na památku. Vždyť v něm pod hlavičkou Usnesení
Uralského výkonného výboru sovětu dělnických, rolnických a vojenských zástupců stálo černé na bílém:
Na záMadě informaci, že československé bandy ohrožují ruskou metropoli Uralu Jekatěrinburg a s přihlédnutím k tomu, že korunovaný kat se může někam ukrýt a vyhnout se soudu lidu, usnesl se výkonný výbor naplnit vůli lidu a zastřelit bývalého cara Mikuláše Romanova, který je vinný z nesmírného počtu krvavých zločinů.
V roce 1913 oslavoval rod Romanovců třísté výročí panování v Rusku. Do dějin vstoupil 21. února 1614. Shromáždění bojarských rodů ve zdech Ipatjevského kláštera poblíž Kostromy dosadilo na uvolněný trůn sotva šestnáctiletého Michaila Romanova, jenž se tak stal zakladatelem nové vládnoucí dynastie. Poslední Michail z jeho rodu odmítl v krutém roce 1917 carskou korunu. Poslední ruský car Mikuláš II. byl zastřelen v Jekatěrinburgu, v domě inženýra Ipatjeva. Dějiny jsou plny bizarních shod okolností, náhodných nenáhod.
Další pozoruhodný dokument bolševici ukryli před nepovolanýma očima do archivu a časem se na něj zapomnělo. Bylo to písemné svědectví o vykonané popravě, protokol ze zasedáni instituce, jejíž úplný název, jak o tom svědčí hlavička úředního papíru, tehdy zněl: Dělnicko-rolnická vláda Ruské federativní republiky sovětů, Uralský oblastní sovět dělnických, rolnických a vojenských zástupců. Pod to někdo rukou dopsal velkými písmeny Prezidium a datum 19. července 1918. Dále už dokument jen lakonicky zaznamená'"
17. čerpence v 1,15 hod. ráno byli zastřeleni:
1. Mikuláš Romanov
2. Alexandra Fjodorovna Romanovová
3. Alexej Nikolajevič Romanov
4. Olga Nikolajevna Romanovová
5. Anastázie Nikolajevna Romanovová
6. Tatána Nikolajevna Romanovová
7. Marie Nikolajevna Romanovová
8. Jevgenij Sergejevič Botkin
9. Trupp Alexej Jegorovič
10. Děmidovová Anna Stěpanovna
11. Charitonov Ivan Michajlovič“.
Správnost protokolu potvrzují tři podpisy a dvě razítka...



                                Místo epilogu





Osmdesát let po popravě posledního ruského cara a jeho rodiny jsem mohl 15. července 1998 sledovat přímý přenos moskevské televize z Jekatěrinburgu. Členové odborné komise před kamerami podepisovali protokol o pravosti tělesných pozůstatků Romanovců, které objevili v roce 1991 nedaleko města, kde našli svou smrt. Den poté jsem pozoroval přílet speciálního letadla s rakvemi do Sankt Petěrburgu i dlouhou cestu mlčenlivé kolony aut s oběťmi jekatěrinburského masakru poloprázdnými ulicemi města na Něvě do Petropavlovské pevnosti. 17. července odtud vysílali i ceremoniál posledního rozloučení s Mikulášem II., carevnou Alexandrou Fjodorovnou a jejich dcerami, velkokněžnami Olgou, Taťánou a Anastázií. Devatenáct dělových výstřelů oznámilo světu, že jejich pozůstatky v dubových rakvích uložily k věčnému odpočinku v katedrále svátého Petra a Ppvla nedaleko mramorových sarkofágů, kde od 18. století sní svůj věčný sen členové dynastie Romanovců. Poblíž uložili i pozůstatky jejich věrných, doktora Botkina, komorné Děmidovové, lokaje Truppa a kuchaře Charitonova, kteří spolu s nimi zahynuli 17. července 1918.
Pohřbu se překvapivě zúčastnil i prezident Boris Jelcin, který v přítomnosti desítek členů dynastie Romanovců prohlásil, že Rusko by tímto aktem rádo odčinilo hříchy svých předků... Patriarcha Alexej II. do Sankt Petěrburgu nepřijel. Ruská pravoslavná církev má pochybnosti o pravosti kostí nešťastníků, i když ruští, američtí a angličtí vědci na základě svých zkoumání (zkoušky DNA kombinované s tzv. polymerizační reakcí) s 98 procentní jistotou prohlásili, že sejedná o posledního cara a členy jeho rodiny. Pozůstatky velkokněžny Marie a malého Alexeje se dodnes nenašly, což vyvolává vlnu dohadů a vznik legend o jejich osudu.
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